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Deutsch

Sicherheitshinweise fiir Sauger
II Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
|| der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
hen fiir die Benutzung durch Kin-
der und Personen mit einge-
schen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und
fahr von Fehlbedienung und Verlet-
zungen.
wird sichergestellt, dass Kinder nicht
mit dem Sauger spielen.
Gesteinsstaub oder Ashest. Diese Stoffe gelten als
krebserregend.

weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
schwere Verletzungen verursachen.

» Dieser Sauger ist nicht vorgese-
schrankten physischen, sensori-
Wissen. Andernfalls besteht die Ge-

» Beaufsichtigen Sie Kinder. Damit

» Saugen Sie nicht Buchenholz- oder Eichenholzstaub,

Y WARNUNG

Benutzen Sie den Sauger nur, wenn
Sie ausreichende Informationen fiir
den Gebrauch des Saugers, die zu saugenden Stoffe und
fiir deren sichere Beseitigung erhalten haben. Eine sorg-
faltige Einweisung verringert Fehlbedienung und Verletzun-
gen.

[ WARNUNG  Der Sauger ist geeignet zum Saugen

von trockenen Stoffen und durch ge-

eignete MaBnahmen auch zum Saugen von Fliissigkeiten.

Das Eindringen von Flissigkeiten erhoht das Risiko eines

elektrischen Schlages.

» Saugen Sie mit dem Sauger keine brennbaren oder ex-
plosiven Fliissigkeiten, zum Beispiel Benzin, 01, Alko-
hol, Lésemittel. Saugen Sie keine heiBen oder bren-
nenden Stiube. Betreiben Sie den Sauger nicht in ex-
plosionsgefahrdeten Raumen. Die Staube, Dampfe
oder Fliissigkeiten konnen sich entziinden oder explodie-

ren.
[ WARNUNG Schalten Sie den Sauger sofort aus,

sobald Schaum oder Wasser austritt
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und entleeren Sie den Behalter. Der Sauger kann sonst be-

schadigt werden.

» ACHTUNG! Der Sauger darf nur in Innenraumen ge-
lagert werden.

» ACHTUNG! Reinigen Sie den Schwimmer regelmaBig
und priifen Sie, ob er beschadigt ist. Die Funktion kann
sonst beeintrachtigt sein.

» Sorgen Sie fiir gute Beliiftung am Arbeitsplatz.

» Lassen Sie den Sauger nur von qualifiziertem Fachper-
sonal mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Saugers erhalten
bleibt.

FYWARNUNG  Der Sauger enthlt gesundheitsge-

fahrdenden Staub. Lassen Sie Lee-

rungs- und Wartungsvorgange, einschlieBlich der Besei-
tigung der Staubsammelbehilter, nur von Fachleuten
durchfiihren. Eine entsprechende Schutzausriistung ist
erforderlich. Betreiben Sie den Sauger nicht ohne das
vollstdndige Filtersystem. Sie geféahrden sonst Ihre Ge-
sundheit.

» Priifen Sie vor der Inbetriebnahme den einwandfreien
Zustand des Saugschlauchs. Lassen Sie dabei den
Saugschlauch am Sauger montiert, damit nicht unbe-
absichtigt Staub austritt. Sie konnen sonst Staub einat-
men.

» Reinigen Sie den Sauger nicht mit direkt gerichtetem
Wasserstrahl. Das Eindringen von Wasser in das Sauger-
oberteil erh6ht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Bei Beschddigung und unsachgemiaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Fiihren Sie Frischluft
zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe konnen die Atemwege reizen.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusétz-
lich drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch

vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,

Wasser und Feuchtigkeit. Es besteht Explosi-

onsgefahr.
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» Verwenden Sie den Akku nur in Verbindung mit lhrem
Bosch Produkt. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher
Uberlastung geschiitzt.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole kénnen fiir den Gebrauch lhres
Saugers von Bedeutung sein. Pragen Sie sich bitte die Sym-
bole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation der
Symbole hilft Ihnen, den Sauger besser und sicherer zu ge-
brauchen.

Symbole und ihre Bedeutung
& |||| WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheits-

hinweise und Anweisungen. Versaum-
nisse bei der Einhaltung der Sicherheits-
hinweise und Anweisungen konnen elek-
trischen Schlag, Brand und/oder schwe-
re Verletzungen verursachen.
Sauger der Staubklasse L nach IEC/EN

" 60335-2-69 zum Trockensaugen von
gesundheitsgefahrdenden Stauben mit
einem Expositions-Grenzwert > 1 mg/m®

o __4
LIEIACL

—N\

®eO0O08e
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WARNUNG! Der Sauger enthilt ge-
sundheitsgefahrdenden Staub. Lassen
Sie Leerungs- und Wartungsvorgange,
einschlieBlich der Beseitigung der
Staubsammelbehdlter, nur von Fach-
leuten durchfiihren. Eine entsprechen-
de Schutzausriistung ist erforderlich.
Betreiben Sie den Sauger nicht ohne
das volistindige Filtersystem. Sie ge-
fahrden sonst Ihre Gesundheit.

Produkt und Leistungsbeschreibung

BestimmungsgemiBer Gebrauch

Das Gerat ist bestimmt zum Erfassen, Aufsaugen, Fordern
und Abscheiden nicht brennbarer trockener Staube, nicht
brennbarer Fliissigkeiten und eines Wasser-Luft-Gemisches.
Der Sauger ist staubtechnisch gepriift und entspricht der
Staubklasse L. Er ist geeignet fiir die erhohten Beanspru-
chungen bei gewerblicher Nutzung, z. B. in Handwerk, Indus-
trie und Werkstatten.

Sauger der Staubklasse L nach IEC/EN 60335-2-69 diirfen
nur fiir das Aufsaugen und Absaugen von gesundheitsgefahr-
denden Stauben mit einem Expositions-Grenzwert > 1mg/
m® eingesetzt werden. Benutzen Sie den Sauger nur, wenn
Sie alle Funktionen voll einschétzen und ohne Einschrankun-
gen durchfiihren konnen oder entsprechende Anweisungen
erhalten haben.

Benutzen Sie den Sauger nur, wenn Sie alle Funktionen voll
einschatzen und ohne Einschrankungen durchfiihren kénnen
oder entsprechende Anweisungen erhalten haben.

Rotational Airflow

Das beutellose Filtersystem erspart den Einsatz von Staub-
beuteln. Der Schmutz wird an der Innenwand des Behalters
gesammelt.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Saugers auf der Grafikseite.

(1) Behalter

(2) Verschluss fiir Saugeroberteil

(3) Ein-Aus-Taste

(4) Akku-Ladezustandsanzeige

(5) Saugeroberteil

(6) Tragegriff

(7)  Aufnahme fiir Saugschlauch-/Bodendiisen-Halterung
(8) Schlauchaufnahme

(9) Befestigungsosen

(10) Aufnahme fiir Saugrohr-/Fugendiisen-Halterung
(11) Entriegelungstaste Akkufachdeckel

(12) Akkufachdeckel

(13) Saugschlauch

(14) Absaugadapter ¥

(15) Gekriimmte Diise

(16) Fugendiise

(17) Bodendiise

(18) Saugrohr

(19) Akkuschacht

(20) Akku”

(21) Akku-Entriegelungstaste

(22) Halterung fiir Saugrohr und Fugendiise
(23) Halterung fiir Saugschlauch und Bodendiise
(24) Fixierschraube fiir Halterung (23)

(25) Druckknopf

(26) Falschluftéffnung

(27) Filter

(28) Filterhalterung

(29) Halteschlaufe des Saugschlauchs

A) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten

Sachnummer 3601JC6 3..
Spannung \ 18
Nennaufnahmeleistung W 260
Schutzklasse IPX4
Behaltervolumen (Brutto) 10
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Akku-Nass-/Trockensauger GAS 18V-10L

Nettovolumen (Fliissigkeit) | 6

max. Unterdruck ¥

- Sauger®? hPa 90

— Turbine hPa 115

max. Durchflussmenge ¥

- Sauger®? I/s 24
m*/h 86

- Turbine I/s 34
m®/h 122

Staubklasse L

Gewicht entsprechend EPTA- kg 5,5

Procedure 01:2014

erlaubte Umgebungstemperatur

- beim Laden 1 0...+45

- beim Betrieb © und bei Lage- °C -20...+50

rung
empfohlene Akkus GBA 18V..
GBA 18V...W
empfohlene Ladegeréte GAL 18...W

Betriebsdauer pro Akku-Ladung ~ min/Ah 4

A) abhéngig vom verwendeten Akku
B) gemessen mit Saugschlauch (13) und gekrimmter Diise (15)

C) eingeschrankte Leistung bei Temperaturen <0 °C

Geriusch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend EN
60335-2-69.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Saugers betragt typi-
scherweise 79 dB(A). Unsicherheit K = 2 dB. Der Gerausch-
pegel beim Arbeiten kann 80 dB(A) iiberschreiten.
Gehdrschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 60335-2-69: a,<2,5 m/s?, K = 1,5 m/s.

Montage

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerdte. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei lhrem Sauger verwendeten Li-lonen-Akku abge-
stimmt.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die vol-

le Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem

ersten Einsatz den Akku vollstdndig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des La-

devorganges schadigt den Akku nicht.

Deutsch |9

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection
(ECP)*“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku
wird der Akku-Sauger durch eine Schutzschaltung abge-
schaltet.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des
Saugers nicht weiter auf die Ein-Aus-Taste. Der Akku
kann beschadigt werden.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung

zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden

muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Akku-Ladezustandsanzeige

Nach dem Einschalten des Saugers leuchten die fiinf griinen
LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige (4) einzeln an- und ab-
steigend auf. AnschlieBend zeigen die LEDs den Ladezu-
stand des Akkus (20) an.

Akku einsetzen und entnehmen (siehe Bilder

A1-A2)

» Wenden Sie beim Einsetzen des Akkus keine Gewalt
an. Der Akku ist so konstruiert, dass er nur in der richti-
gen Position in den Sauger eingesteckt werden kann.

» Halten Sie das Akkufach und den Akkuschacht stets sau-

ber und trocken, um gut und sicher zu arbeiten.

Driicken Sie die Entriegelungstaste (11) zum Offnen des

Akkufachdeckels (12).

Schieben Sie den Akku (20) in den Akkuschacht (19) bis

er horbar (klick) einrastet.

Zum Entnehmen des Akkus (20) driicken Sie die Entrie-

gelungstaste (21) am Akku und ziehen ihn aus dem Ak-

kuschacht (19).

- SchlieBen Sie den Akkufachdeckel (12).

Halterungen fiir Saugzubehdr montieren (siehe
Bild B)

- Schieben Sie die Halterung (22) fiir Saugrohr und Fugen-
diise fest von oben in die dafiir vorgesehene Aufnahme
(10), bis diese einrastet.

- Schieben Sie die Halterung (23) fiir Saugschlauch und
Bodendiise fest von oben in die dafiir vorgesehene Auf-
nahme (7) und ziehen Sie die Fixierschraube (24) fest.

Saugschlauch montieren (siehe Bild C)

- Stecken Sie den Saugschlauch (13) in die Schlauchauf-
nahme (8), bis die beiden Druckknopfe (25) des Absaug-
schlauchs einrasten.

Hinweis: Beim Saugen entsteht durch die Reibung des

Staubs im Saugschlauch und -zubehor eine elektrostatische

Aufladung, die der Benutzer in Form von statischer Entla-

dung spiiren kann (abhangig von Umwelteinflissen und kor-

perlichem Empfinden).

Bosch Power Tools
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Saugzubehdr montieren

Der Saugschlauch (13) ist mit einem Clip-System ausgestat-
tet, mit dem Saugzubehor (Absaugadapter (14), gekrimmte
Diise (15)) angeschlossen werden kann

Absaugadapter oder gekriimmte Diise montieren (siehe

Bild D)

- Stecken Sie den Absaugadapter (14) oder die gekriimm-
te Diise (15) auf den Saugschlauch (13), bis die beiden
Druckkndpfe (25) des Saugschlauchs horbar einrasten.

- Zum Demontieren driicken Sie die Druckkndpfe (25)
nach innen und ziehen die Bauteile auseinander.

Diisen und Rohre montieren

- Stecken Sie bei Bedarf die Saugrohre (18) fest ineinan-
der und anschlieBend fest auf die gekriimmte Diise (15).

- Stecken Sie die Bodendiise (17) oder die Fugendiise
(16) fest auf das Saugrohr (18) oder die gekriimmte Di-
se (15).

Betrieb

» Entfernen Sie den Akku, bevor Sie den Sauger warten
oder reinigen, Gerateeinstellungen vornehmen, Zube-
horteile wechseln oder den Sauger aufbewahren. Die-
se VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Saugers.

» Achten Sie wegen der Stolpergefahr auf einen saube-
ren und aufgeraumten Arbeitsbereich.

Inbetriebnahme

» Der Sauger darf nicht ohne Filter verwendet werden.

» Stellen Sie vor dem Saugen sicher, dass die Filterein-
heit fest montiert ist.

» Stellen Sie vor dem Saugen sicher, dass der Akkufach-
deckel sicher geschlossen ist.

» Verwenden Sie nur einen unbeschédigten Filter (keine
Risse, kleine Locher etc.). Wechseln Sie einen bescha-
digten Filter sofort aus.

» Bitte informieren Sie sich iiber die giiltigen Regelun-
gen/Gesetze beziiglich des Umgangs mit gesundheits-
gefahrdenden Stauben in lhrem Land.

Der Sauger darf grundsatzlich nicht in explosionsgeféhrde-
ten Raumen eingesetzt werden.

Um eine optimale Saugleistung zu gewahrleisten, miissen
Sie den Saugschlauch (13) immer komplett von der Saug-
schlauch- Halterung (23) abwickeln.

Aus Sicherheitsgriinden schaltet sich der Sauger nicht ein,
wenn die Ein-Aus-Taste (3) langer als 5 s gedriickt wird.

Trockensaugen

Aufsaugen von abgelagerten Stauben

- Zum Einschalten des Saugers driicken Sie kurz die Ein-
Aus-Taste (3).

- Zum Ausschalten des Saugers driicken Sie erneut die
Ein- Aus-Taste (3).

Absaugen der anfallenden Staube von laufenden

Elektrowerkzeugen (siehe Bild E)

» Es muss eine ausreichende Luftwechselrate (L) in dem
Raum vorhanden sein, wenn die Abluft in den Raum
zuriickgeht. Beachten Sie entsprechende nationale
Vorschriften.

- Montieren Sie den Absaugadapter (14) oder die ge-
kriimmte Diise (15) (siehe ,Absaugadapter oder ge-
kriimmte Diise montieren (siehe Bild D), Seite 10).

- Stecken Sie den Absaugadapter 14 oder die gekrimmte
Diise 15 in den Absaugstutzen des Elektrowerkzeugs.

Nur bei Verwendung des Absaugadapters (14):

Hinweis: Beim Arbeiten mit Elektrowerkzeugen, deren Luft-

zufuhr in den Saugschlauch geringist (z. B. Stichsagen,

Schleifer etc.), muss die Falschluft6ffnung (26) des Ab-

saugadapters (14) geoffnet werden. Dadurch wird die Ge-

samtleistung des Saugers und des Elektrowerkzeugs verbes-
sert. Drehen Sie dazu den Ring liber der Falschluftoffnung

(26), bis eine maximale Offnung entsteht.

Nasssaugen

» Saugen Sie mit dem Sauger keine brennbaren oder ex-
plosiven Fliissigkeiten, zum Beispiel Benzin, 01, Alko-
hol, Lésemittel. Saugen Sie keine heiBen oder bren-
nenden Stiube. Betreiben Sie den Sauger nicht in ex-
plosionsgefahrdeten Raumen. Die Staube, Ddmpfe
oder Flissigkeiten konnen sich entziinden oder explodie-
ren.

Vor dem Nasssaugen

- Entleeren Sie den Behalter (1).

- Reinigen Sie den Filter (27) und setzen Sie ihn wieder in
den Sauger ein (siehe ,Filter reinigen/wechseln (siehe Bil-
der G1-G2)“, Seite 11).

Der Sauger ist mit einem Schwimmer ausgestattet. Ist die

maximale Fiillh6he erreicht, wird das Saugen gestoppt.

Nach jedem Nasssaugen

- Entleeren Sie den Behalter (1).

- Leeren Sie das Wasser aus dem Filter (27).

Nach dem Nasssaugen zur Vermeidung von

Schimmelbildung

- Nehmen Sie das Saugeroberteil (5) ab und lassen Sie es
gut trocknen.

- Nehmen Sie den Filter (27) heraus und lassen Sie diesen

ebenfalls gut trocknen (siehe ,Filter reinigen/wechseln
(siehe Bilder G1-G2)“, Seite 11).

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Entfernen Sie den Akku, bevor Sie den Sauger warten
oder reinigen, Gerateeinstellungen vornehmen, Zube-
horteile wechseln oder den Sauger aufbewahren. Die-
se VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Saugers.
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» Halten Sie den Sauger und die Liiftungsschlitze sau-
ber, um gut und sicher zu arbeiten.
Zur Wartung durch den Benutzer muss der Sauger demon-
tiert, gereinigt und gewartet werden, soweit es durchfiihrbar
ist, ohne dabei eine Gefahr fiir das Wartungspersonal und
andere Personen hervorzurufen. Vor der Demontage sollte
der Sauger gereinigt werden, um eventuellen Gefahren vor-
zubeugen. Der Raum in dem der Sauger demontiert wird,
sollte gut geliiftet werden. Tragen Sie wahrend der Wartung
eine personliche Schutzausriistung. Nach der Wartung sollte
eine Reinigung des Wartungsbereichs erfolgen.
Es ist mindestens einmal jahrlich vom Hersteller oder einer
unterwiesenen Person eine staubtechnische Uberpriifung
durchzufiihren, z. B. auf Beschadigungen des Filters, Dicht-
heit des Saugers und Funktion der Kontrolleinrichtung.
Bei Saugern der Klasse L, die sich in verschmutzter Umge-
bung befanden, sollte das AuBere sowie alle Maschinenteile
gereinigt oder mit Abdichtmitteln behandelt werden. Bei der
Durchfiihrung von Wartungs- und Reparaturarbeiten miissen
alle verunreinigten Teile, die nicht zufriedenstellend gerei-
nigt werden kdnnen, entsorgt werden. Solche Teile miissen
in undurchléssigen Beuteln in Ubereinstimmung mit den giil-
tigen Bestimmungen fiir die Beseitigung solchen Abfalls ent-
sorgt werden.
- Reinigen Sie das Gehduse des Saugers von Zeit zu Zeit
mit einem feuchten Tuch.
- Reinigen Sie verschmutzte Ladekontakte mit einem tro-
ckenen Tuch.

Behilter reinigen (siehe Bilder F1-F2)

Reinigen Sie den Behalter (1) nach jedem Gebrauch, um die

optimale Leistungsfahigkeit des Saugers zu erhalten.

- Offnen Sie die Verschliisse (2) und nehmen Sie das Sau-
geroberteil (5) ab.

- Schiitteln Sie den Behdlter (1) iiber einem geeigneten
Abfallbehalter aus.

- Falls erforderlich, reinigen Sie den Behélter mit einem
feuchten Tuch.
Falls erforderlich, reinigen Sie den Filter (siehe ,Filter rei-
nigen/wechseln (siehe Bilder G1-G2)“, Seite 11).

- Setzen Sie das Saugeroberteil (5) wieder auf und schlie-
Ben Sie die Verschliisse (2).

Filter reinigen/wechseln (siehe Bilder G1-G2)

Die Saugleistung ist abhangig vom Filterzustand. Reinigen

Sie deshalb regelmaBig den Filter.

Tauschen Sie einen beschadigten Filter sofort aus.

- Offnen Sie die Verschliisse (2) und nehmen Sie das Sau-
geroberteil (5) ab.

- Drehen Sie den Filter (27) bis zum Anschlag in Drehrich-
tung 6 “und nehmen Sie ihn von der Filterhalterung
(28).

- Filter trocken:

Klopfen Sie den Filter (27) an einem geeigneten Abfallbe-
halter aus. Achten Sie darauf, die Lamellen des Filters
nicht zu beschadigen.

Um die maximale Saugkraft zu erhalten, biirsten Sie die
Lamellen des Filters mit einer weichen Biirste ab.

Deutsch|11

oder
Filter nass:
Spiilen Sie den Filter (27) unter flieBendem Wasser aus
und lassen Sie ihn anschlieBend gut trocknen.
oder
Tauschen Sie einen beschadigten Filter (27) aus.
- Stecken Sie den Filter (27) tiber die Filterhalterung (28)
und drehen Sie ihn bis zum Anschlag in Drehrichtung ,,

- Setzen Sie das Saugeroberteil (5) wieder auf und schlie-
Ben Sie die Verschliisse (2).
Stellen Sie sicher, dass die Verschliisse sicher einrasten.

Storungen
Uberpriifen Sie bei ungeniigender Saugleistung:
- Istder Behalter (1) voll?
>(siehe ,,Behdlter reinigen (siehe Bilder F1-F2)“, Sei-
te 11).
- Ist der Filter (27) mit Staub zugesetzt?
> (siehe ,Filter reinigen/wechseln (siehe Bilder G1-G2)*,
Seite 11).
- Ist die Kapazitat des Akkus zu schwach?
>(siehe ,Akku laden®, Seite 9).
RegelmaBiges Entleeren des Behalters (1) und Reinigen des
Filters (27) gewdhrleistet optimale Saugleistung.
Wird die Saugleistung danach nicht erreicht, ist der Sauger
dem Kundendienst zuzufiihren.

Aufbewahrung (siehe Bild H)

- Stecken Sie die Saugrohre (18) in die Halterungen (22).

- Stecken Sie die Fugendiise (16) in ein Saugrohr (18).

- Stecken Sie die Bodendiise (17) in die Halterung (23).

- Wickeln Sie den Saugschlauch (13) von unten um die Hal-
terung (23) und befestigen Sie die Halteschlaufe (29).

- Tragen Sie den Sauger nur am Tragegriff (6).

- Stellen Sie den Sauger in einem trockenen Raum ab und
sichern Sie ihn vor unbefugter Benutzung.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de konnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Bosch Power Tools
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Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com
Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den Be-
nutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt

ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-

ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung
?74 Sauger, Akkus, Zubehdr und Verpackungen

7oXN| sollen einer umweltgerechten Wiederverwer-

tung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Sauger und Akkus/Batterien nicht
Nur fiir EU-Lander:

in den Hausmdill!
GemaB der europdischen Richtlinie 2012/19/EU miissen
nicht mehr gebrauchsfahige Sauger und gemaB der europai-
schen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte oder ver-

brauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und einer um-

weltgerechten Wiederverwendung zugefiihrt werden.

Akkus/Batterien:
Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport®, Seite 12).

English

Safety information for vacuum
cleaners
Read all the safety information and instruc-
II tions. Failure to observe the safety informa-
tion and follow instructions may result in elec-
tric shock, fire and/or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.

» This vacuum cleaner is not inten-
ded for use by children or persons
with physical, sensory or mental
impairments. It should not be used
by persons who have insufficient
experience and knowledge. Other-
wise, there is a risk of operating er-
rors and injuries.

» Supervise children. This will ensure
that children do not play with the va-

cuum cleaner.

» Do not vacuum beech or oak wood dust, rock dust or
ashestos. These substances are considered carcino-
genic.

FYWARNING  Only use the vacuum cleaner if you

have been adequately informed about

the use of the equipment, the substances to be vacu-
umed and how to dispose of these safely. Thorough in-
struction on how to use the equipment prevents accidental
misuse and injuries.

IYWARNING  The vacuum cleaner is suitable for va-

cuuming dry substances, and can also
be used to vacuum liquids when taking appropriate
measures. The penetration of liquids increases the risk of an
electric shock.

» Do not use the vacuum cleaner to vacuum combustible
or explosive liquids, such as petrol, oil, alcohol or
solvents. Do not vacuum hot or burning dust. Do not
operate the vacuum cleaner in areas subject to explo-
sion hazards. Dust, vapours and liquids can ignite or ex-
plode.
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[ WARNING If you notice a foam or water leak,

switch off the vacuum cleaner immedi-

ately and empty the container. Otherwise, the vacuum

cleaner can become damaged.

» NOTE: The vacuum cleaner must only be stored in-
doors.

» NOTE: Clean the float regularly and check whether it
is damaged. Otherwise, the equipment may not function
properly.

» Ensure that the workplace is well ventilated.

» The vacuum cleaner should be repaired exclusively by
a qualified professional using only genuine spare
parts. This will ensure that the safety of the vacuum
cleaner is maintained.

[YWARNING  The vacuum cleaner contains dust

particles that pose a risk to health.

Emptying and maintenance procedures, including the

disposal of dust collectors, should only be carried out by

professionals. Suitable protective equipment is re-
quired. Do not operate the vacuum cleaner without the
complete filter system. Otherwise, you are putting your
health at risk.

» Before using the equipment for the first time, check
that the vacuum hose is in perfect condition. Leave
the vacuum hose fitted to the vacuum cleaner while
doing this so that no dust escapes accidentally. Other-
wise, you may end up inhaling dust particles.

» Do not clean the vacuum cleaner by spraying a jet of
water directly at it. Water entering the top of the va-
cuum cleaner will increase the risk of electric shock.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. Ensure the area is well-ventilated
and seek medical attention should you experience any ad-
verse effects. The vapours may irritate the respiratory
system.

» If used incorrectly, liquid may be ejected from the bat-
tery; avoid contact. If contact accidentally occurs,
rinse off with water. If the liquid comes into contact
with your eyes, seek additional medical attention. Li-
quid ejected from the battery may cause irritation or
burns.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» When the battery is not in use, keep it away from pa-
per clips, coins, keys, nails, screws or other small
metal objects that could make a connection from one
terminal to another. A short circuit between the battery
terminals may cause burns or a fire.

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-

Protect the battery against heat, e.g.
against continuous intense sunlight, fire,
water, and moisture. There is a risk of explo-
sion.
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» Use the battery only in conjunction with your Bosch
product. This is the only way in which you can protect the
battery against dangerous overload.

Symbols

The following symbols may provide you with important in-
formation pertaining to the use of your dust extractor. Please
take note of these symbols and their meaning. Correctly in-
terpreting the symbols will help you to operate the dust ex-
tractor more effectively and safely.

Symbols and their meaning

& IIlI WARNING! Read all the safety and gen-

eral instructions. Failure to observe the
safety and general instructions may res-
ult in electric shock, fire and/or serious
injury.

Dust extractor from dust class L in ac-
cordance with IEC/EN 60335-2-69 for
the dry extraction of harmful dust with
an exposure limit > 1 mg/m?

WARNING! The dust extractor contains
dust particles that pose arisk to
health. Emptying and maintenance
procedures, including the disposal of
dust collectors, should only be carried
out by professionals. Suitable protect-
ive equipment is required. Do not oper-
ate the dust extractor without the com-
plete filter system. Otherwise, you are
putting your health at risk.

Product Description and
Specifications

Intended Use

The tool is intended for collecting, vacuuming, conveying
and separating non-flammable dry dust types, non-flam-
mable liquids and a mixture of water and air. The dust extrac-
tion capability of the dust extractor has been tested and cor-
responds to dust class L. It is suitable for the increased de-
mands in professional use, e.g. in trade, industry and work-
shops.

Dust extractors from dust class L in accordance with IEC/EN
60335-2-69 may only be used to vacuum and extract harm-
ful dust with an exposure limit > 1 mg/m®. Only use the dust
extractor if you can fully evaluate all functions and carry
them out without restrictions, or if you have received corres-
ponding instructions.

Only use the dust extractor if you can fully evaluate all func-
tions and carry them out without restrictions, or if you have
received corresponding instructions.

Bosch Power Tools
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Rotational Airflow

The bagless filter system removes the need to use dust bags.
Dirt is collected on the inside wall of the container.

Product Features

The numbering of the components shown refers to the dia-
gram of the dust extractor on the graphics page.

(1) Container

(2) Catch for dust extractor lid

(3) On/off button

(4) Battery charge indicator

(5) Dustextractor lid

(6) Carrying handle

(7) Adapter for vacuum hose/floor nozzle bracket
(8) Hose adapter

(9) Fasteningeyes

(10) Adapter for suction tube/crevice nozzle bracket
(11) Battery compartment cover release button
(12) Battery compartment cover

(13) Vacuum hose

(14) Dust extraction adapter »

(15) Curved nozzle

(16) Crevice nozzle

(17) Floor nozzle

(18) Suction tube

(19) Battery bay

(20) Battery®

(21) Battery release button

(22) Bracket for suction tube and crevice nozzle
(23) Bracket for vacuum hose and floor nozzle
(24) Fixing bolt for bracket (23)

(25) Snap fastener

(26) False air intake

(27) Filter

(28) Filter bracket

(29) Retaining strap of the vacuum hose

A) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of

iesinour ies range.

Technical data

Cordless wet/dry dust ex- GAS 18V-10L
tractor

Article number 3601JC6 3..
Voltage \ 18
Rated power input W 260
Protection class IPX4
Container volume (gross) 10

Cordless wet/dry dust ex- GAS 18V-10L

tractor

Net volume (liquid) | 6

Max. vacuum pressure *

- Dustextractor ¥ hPa 90

- Turbine hPa 115

Max. flow rate ”

- Dust extractor ® I/s 24
m*/h 86

- Turbine I/s 34
m*/h 122

Dust class L

Weight according to EPTA Pro- kg 55

cedure 01:2014

Permitted ambient temperature

- during charging © Oto+45

- during operation ® and dur- °C -20to +50

ing storage
Recommended batteries GBA 18V..
GBA 18V...W
Recommended chargers GAL 18...W
Operating time per battery min/Ah 4

charge

A) Depends on battery in use
B) measured with vacuum hose (13) and curved nozzle (15)

C) Limited performance at temperatures < 0°C

Noise/vibration information

Noise emission values determined according to EN
60335-2-69.

Typically the A-weighted sound pressure level of the dust ex-
tractor is 79 dB(A). Uncertainty K = 2 dB. The noise level
when working can exceed 80 dB(A).

Wear hearing protection

Total vibration values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60335-2-69: a,<2,5 m/s?,
K=1,5m/s%.

Assembly

Charging the Battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your dust extractor.

Note: The battery is supplied partially charged. To ensure

full battery capacity, fully charge the battery in the charger

before using your power tool for the first time.

The lithium-ion battery can be charged at any time without

reducing its service life. Interrupting the charging process

does not damage the battery.
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The lithium-ion battery is protected against deep discharge

by the Electronic Cell Protection (ECP). A protective circuit

switches the cordless dust extractor off when the battery is
drained.

» Do not continue to press the on/off button after the
dust extractor has automatically switched itself off.
This can damage the battery.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-

ates that the battery has deteriorated and must be replaced.

Follow the instructions on correct disposal.

Battery charge indicator

After the dust extractor is switched on, the five green LEDs
of the battery charge indicator (4) will light up individually

one after another in ascending and descending order. Then
the LEDS will indicate the charge state of the battery (20).

Inserting and removing the battery (see figures
A1-A2)

» Do not use force to insert the battery. The battery is de-

signed in such a way that it can only be inserted into the
dust extractor when it is in the right position.

» Keep the battery compartment and the battery bay clean
and dry at all times to ensure good, safe operation.

- Press the release button (11) to open the battery com-

partment cover (12).

Slide the battery (20) into the battery bay (19) until it

audibly clicks into place.

- Toremove the battery (20), press the release button

(21) on the battery and pull it out of the battery bay (19).

Close the battery compartment cover (12).

Fitting the brackets for extractor accessories

(see figure B)

- Slide the bracket (22) for the suction tube and crevice
nozzle firmly into the adapter provided for it (10) from
above until it clicks into place.

- Slide the bracket (23) for the vacuum hose and floor
nozzle firmly into the adapter provided for it (7) from
above and tighten the fixing bolts (24).

Fitting the vacuum hose (see figure C)

- Insert the vacuum hose (13) into the hose adapter (8) un-

til both snap fasteners (25) of the vacuum hose click into
place.
Note: The friction generated by the dust in the vacuum hose
and accessory during extraction causes an electrostatic
charge that the user may experience as static discharge (de-
pending on environmental factors and their physiological
state).

Fitting the Vacuuming Accessories

The vacuum hose (13) is equipped with a clip system which
can be used to connect extraction accessories (dust extrac-
tion adapter (14), curved nozzle (15))

English |15

Fitting the extraction adapter or curved nozzle (see

figure D)

- Fit the extraction adapter (14) or the curved nozzle (15)
to the vacuum hose (13) until the two snap fasteners
(25) on the vacuum hose click into place.

- Toremove the adapter, press the snap fasteners (25) in-
wards and pull apart the components.

Fitting the Nozzles and Tubes

- If required, place the suction tubes (18) firmly inside one
another and then attach them firmly to the curved nozzle
(15).

- Attach the floor nozzle (17) or the crevice nozzle (16)
firmly to the suction tube (18) or the curved nozzle (15).

Operation

» Remove the battery before cleaning or performing
maintenance on the dust extractor, making tool ad-
justments, changing accessories or placing the dust
extractor in storage. This safety measure prevents the
dust extractor from being started accidentally.

» Ensure that the work area is clean and tidy to minim-
ise the risk of tripping.

Start-up

» The dust extractor must not be used without a filter.

» Before extraction, ensure that the filter unit is se-
curely fitted.

» Before extraction, ensure that the battery compart-
ment cover is securely closed.

» Do not use damaged filters (e.g. no cracks, small
holes, etc.). Replace any damaged filters immedi-
ately.

» Please inform yourself about the applicable regula-
tions/laws on how to handle harmful types of dust in
your country.

The dust extractor must categorically not be used in poten-

tially explosive areas.

To ensure optimum suction power, you must always fully un-

wind the vacuum hose (13) from the vacuum hose bracket

(23).

For safety reasons, the dust extractor does not switch on if

the on/off button (3) is held down for longer than five

seconds.

Dry Vacuuming

Vacuuming up Dust Deposits

- To switch on the dust extractor, briefly press the on/off
button (3).

- To switch off the dust extractor, press the on/off button
(3) again.

Extracting dust that accumulates from working power

tools (see figure E)

Bosch Power Tools
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» There must be a sufficient air exchange rate (L) in the
room when the exhaust air comes back into the room.
Be aware of the corresponding national regulations.

- Fit the dust extraction adapter (14) or the curved nozzle
(15) (see "Fitting the extraction adapter or curved nozzle
(see figure D)", page 15).

- Insert dust extraction adapter 14 or curved nozzle 15 into
the power tool's dust extraction outlet.

Only when using the dust extraction adapter (14):

Note: When working with power tools that have a low air

feed into the vacuum hose (e.g. jigsaws, sanders, etc.), the

false air intake (26) of the dust extraction adapter (14) must
be opened. This will improve the total output of the dust ex-
tractor and the power tool. To do this, turn the ring above
the false air intake (26) until the opening is at its maximum
size.

Wet Vacuuming

» Do not use the vacuum cleaner to vacuum combustible
or explosive liquids, such as petrol, oil, alcohol or
solvents. Do not vacuum hot or burning dust. Do not
operate the vacuum cleaner in areas subject to explo-
sion hazards. Dust, vapours and liquids can ignite or ex-
plode.

Before wet vacuuming:

- Empty the container (1).

- Clean the filter (27) and fit it back into the dust extractor
(see "Cleaning/replacing filters (see figures G1-G2)",
page 16).

The dust extractor is equipped with a float. Extraction is

stopped when the maximum filling level is reached.

After wet vacuuming, always:
- Empty the container (1).
- Empty the water from the filter (27).

To prevent mould growth after wet vacuuming:

- Remove the dust extractor lid (5) and leave it to dry thor-
oughly.

- Remove the filter (27) and also leave this to dry thor-
oughly (see "Cleaning/replacing filters (see figures G1-
G2)", page 16).

Maintenance and Servicing

Maintenance and Cleaning

» Remove the battery before cleaning or performing
maintenance on the dust extractor, making tool ad-
justments, changing accessories or placing the dust
extractor in storage. This safety measure prevents the
dust extractor from being started accidentally.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the dust extractor and the ventilation slots clean.

For the user to carry out maintenance, the dust extractor

needs to be disassembled, cleaned and maintained as far as

this is possible without endangering maintenance personnel

or other persons. Before disassembly, the dust extractor
should be cleaned to prevent any potential hazards. The
room in which the dust extractor is disassembled should be
well ventilated. Wear personal protective equipment while
carrying out maintenance. After completing maintenance,
the maintenance area should be cleaned.
An inspection regarding the dust extraction capability must
be carried out at least once a year by the manufacturer or
someone who has been trained, e.g. to check for filter dam-
age, that the dust extractor is tight and that the control unit
is functioning correctly.
Class L dust extractors which were located in dirty environ-
ments should have their exteriors, as well as all their com-
ponents, cleaned or treated with sealant. When performing
maintenance and repair work, all dirty parts that cannot be
cleaned satisfactorily must be disposed of. Such parts must
be disposed of in impermeable bags in accordance with the
valid provisions for disposing of such waste.
- Clean the housing of the dust extractor occasionally with
adamp cloth.
- Clean dirty charging pins using a dry cloth.

Cleaning the container (see figures F1-F2)

Clean the container (1) after each use in order to ensure that

the dust extractor continues to perform optimally.

- Open the catches (2) and remove the dust extractor lid

(5).

Shake out the container (1) over a suitable waste bin.

- If necessary, clean the container with a damp cloth.
Clean the filter if required (see "Cleaning/replacing filters
(see figures G1-G2)", page 16).

- Replace the dust extractor lid (5) and close the catches
(2).

Cleaning/replacing filters (see figures G1-G2)

Suction power is dependent on the condition of the filter.

Therefore, the filter should be cleaned regularly.

Replace any damaged filters immediately.

- Open the catches (2) and remove the dust extractor lid
(5).

- Turnthefilter (27) as far as it will go in the direction of ro-
tation "6 " and remove it from the filter bracket (28).

- Ifthefilteris dry:

Tap the filter (27) on the side of a suitable waste bin.
When doing so, ensure that you do not damage the flaps
on thefilter.

To achieve maximum suction power, brush down the
flaps of the filter using a soft brush.

or

If the filter is wet:

Rinse the filter (27) under running water and then leave it
to dry thoroughly.

or

Replace the filter (27) if it is damaged.

- Position the filter (27) over the filter bracket (28) and
turn it as far as it will go in the direction of rotation 8.
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- Replace the dust extractor lid (5) and close the catches
(2).
Make sure that the catches engage firmly.
Faults
If the suction power is insufficient, check:
- Isthe container (1) full?
>(see "Cleaning the container (see figures F1-F2)",
page 16).
- Isthefilter (27) clogged with dust?
> (see "Cleaning/replacing filters (see figures G1-G2)",
page 16).
- Is the battery capacity too weak?
>(see "Charging the battery", page 14).
Regularly emptying the container (1) and cleaning the filter
(27) will ensure optimum suction power.
If suction power is not achieved after that, the dust extractor
is to be brought to the after-sales service.

Storage (see figure H)

- Insert the suction tubes (18) into the brackets (22).

- Insert the crevice nozzle (16) into a suction tube (18).

- Insert the floor nozzle (17) into the bracket (23).

- Wind the vacuum hose (13) around the bracket (23)
from below and fasten the retaining strap (29).

- Only ever carry the dust extractor by the carrying handle
(6).

- Store the dust extractor in a dry room and secure it so
that it cannot be used by unauthorised persons.

After-sales service and advice on using products

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or ar-
range the collection of a product in need of servicing or re-
pair.

Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park
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City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center

Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz

Republic of South Africa
Customer service

Hotline: (011) 6519600
Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za
KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street

Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com
Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Dan-
gerous Goods Legislation requirements. The batteries are
suitable for road-transport by the user without further re-
strictions.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or for-
warding agency), special requirements on packaging and la-
belling must be observed. For preparation of the item being

Bosch Power Tools
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shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal

)5

Only for EU countries:
According to European Directive 2012/19/EU, dust extract-

Dust extractors, batteries, accessories and
packaging should be sorted for environment-
ally friendly recycling.

Do not dispose of dust extractors or battery
packs/batteries with household waste.

ors that are no longer usable, and according to European Dir-

ective 2006/66/EC, defective or used battery packs/batter-

ies, must be collected separately and disposed of in an envir-

onmentally correct manner.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 17).

Francais

Consignes de sécurité pour les
aspirateurs

Lisez attentivement toutes les instructions

|| et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou

entrainer de graves blessures.

Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

» Cet aspirateur n’est pas concu
pour étre utilisé par des enfants ni
par des personnes souffrant d’un
handicap physique, sensoriel ou
mental ou manquant d’expérience
ou de connaissances. |l y a sinon
risque de blessures et d’utilisation
inappropriée.

» Ne laissez pas les enfants sans sur-
veillance. Faites en sorte que les en-
fants ne jouent pas avec l'aspirateur.

» N’aspirez pas des poussiéres de hétre ou de chéne, ni
des poussiéres minérales ou d’amiante. Ces matiéres
sont considérées comme cancérogenes.

Y AVERTISSE- Ne mettez en marche aspirateur

MENT qu’apres vous étre suffisamment in-

formé sur son utilisation, sur la nature des matiéres a as-

pirer et sur la facon de les éliminer en toute sécurité. Une
initiation approfondie sur son utilisation réduit le risque de
mauvaise manipulation et de blessure.

Y AVERTISSE- L’aspirateur est concu pour 'aspira-

MENT tion de matiéres séches et aussi de li-

quides, moyennant certaines mesures. La pénétration de

liquides dans I'appareil ou tout contact avec des liquides
augmente le risque de choc électrique.

» N'utilisez pas cet aspirateur pour aspirer des liquides
inflammables ou explosifs, tels que essence, huiles,
alcool, solvants. N’aspirez pas de poussiéres trés
chaudes ou incandescentes. N'utilisez pas I'aspirateur
dans des locaux ot il y a risque d’explosion. Les pous-
sieres, vapeurs ou liquides risquent de s’enflammer ou
dexploser.

Y AVERTISSE- Arrétezimmédiatement I'aspirateur

MENT dés que de lamousse ou de I'eau en

ressort et videz la cuve. L'aspirateur risque sinon d’étre en-

dommagé.

» ATTENTION ! Ne rangez I'aspirateur qu’en intérieur.

» ATTENTION ! Nettoyez réguliérement le flotteur et vé-
rifiez alors qu’il n’est pas endommagé. Il y a sinon
risque de dysfonctionnement.

» Veillez a bien aérer la zone de travail.

» Ne confiez la réparation de I’aspirateur qu’a un profes-
sionnel qualifié utilisant seulement des piéces de re-
change d’origine. Ceci est indispensable pour préserver
la sécurité de fonctionnement de I'aspirateur.

Y AVERTISSE- L’aspirateur contient des poussiéres

MENT nuisibles a la santé. Confiez son vi-

dage, son entretien et le retrait du bac collecteur de

poussiére a un professionnel qualifié. Le port d’équipe-
ments de protection appropriés est alors obligatoire.

N’utilisez pas 'aspirateur sans le systéme de filtration

complet. Vous mettriez sinon votre santé en danger.

» Avant de mettre en marche I'aspirateur, assurez-vous
du bon état du tuyau d’aspiration. Laissez alors le
tuyau d’aspiration raccordé a I’aspirateur pour éviter
que de la poussiére ne sorte involontairement. Vous
risqueriez sinon d’aspirer de la poussiére.

» Ne dirigez jamais un jet d’eau directement sur I'aspira-
teur pour le nettoyer. Toute pénétration d’eau a l'inté-
rieur de la partie supérieure de 'aspirateur augmente le
risque de choc électrique.
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» Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. Ventilez le
local et consultez un médecin en cas de malaise. Les va-
peurs peuvent entrainer des irritations des voies respira-
toires.

» En cas d’utilisation inappropriée, du liquide peut suin-
ter de Paccu. Evitez tout contact avec ce liquide. En
cas de contact accidentel, rincez abondamment a
I’eau. Si le liquide entre en contact avec les yeux,
consultez en plus un médecin dans les meilleurs dé-
lais. Le liquide qui s’échappe de 'accu peut causer des ir-
ritations ou des br(lures.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Lorsque I'accu n’est pas utilisé, le tenir a 'écart de
tout objet métallique (trombones, piéces de monnaie,
clés, clous, vis ou autres objets de petite taille) sus-
ceptible de créer un court-circuit entre les contacts.
Le court-circuitage des contacts d’un accu peut causer
des brilures ou causer un incendie.

» N’ouvrez pas I'accu. Risque de court-circuit.

I o Conservez I'accu a Iabri de la chaleur (enso-
O leillement direct, flamme), de I'eau et de
F" P’humidité. Il y a sinon risque d’explosion.

» Nutilisez I'accu qu’avec votre produit Bosch. Tout
risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

Symboles

Les symboles suivants peuvent étre importants pour l'utilisa-
tion de votre aspirateur. Veuillez mémoriser les symboles et
leur signification. L'interprétation correcte des symboles
vous permettra de mieux utiliser votre aspirateur et en toute
sécurité.

Symboles et leur signification
& IIlI AVERTISSEMENT ! Lisez attentivement

toutes les instructions et consignes de
sécurité. Le non-respect des instructions
et consignes de sécurité peut provoquer
un choc électrique, un incendie et/ou en-
trainer de graves blessures.

e 4 . ; -
/AT Aspirateur conforme a la classe de filtra-
‘E tion L selon IEC/EN 60335-2-69 congu

pour Paspiration a sec de poussiéres
nuisibles a la santé avec une valeur limite
d’exposition > 1 mg/m*

AVERTISSEMENT ! L’aspirateur

ceo0 contient des poussiéres nuisibles a la
santé. Confiez son vidage, son entre-
tien et le retrait du bac collecteur de
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Symboles et leur signification

poussiére a un professionnel qualifié.
Le port d’équipements de protection
appropriés est alors obligatoire. N'uti-
lisez pas aspirateur sans le systéme
de filtration complet. Vous mettriez si-
non votre santé en danger.

Description des prestations et du
produit

Utilisation conforme

L’aspirateur est congu pour l'aspiration, le soufflage et la sé-
paration de poussiéres seches ininflammables, de liquides
ininflammables et de mélanges eau-air. L'aspirateur a été
controlé conformément aux prescriptions relatives a 'aspira-
tion de poussiéres et satisfait a la classe de filtration L. Il est
destiné aux applications professionnelles exigeantes, sur les
chantiers, dans 'industrie et dans les ateliers.

Les aspirateurs conformes a la classe de filtration L selon
IEC/EN 60335-2-69 ne doivent étre utilisés que pour I'aspi-
ration a sec de poussiéres nuisibles a la santé avec une va-
leur limite d’exposition > 1 mg/m® N'utilisez 'aspirateur
qu'aprés vous étre familiarisé avec toutes ses fonctions et
que vous étes en mesure de ['utiliser sans réserve ou apres
avoir recu des instructions correspondantes.

N'utilisez 'aspirateur qu'aprés vous étre familiarisé avec
toutes ses fonctions et que vous étes en mesure de ['utiliser
sans réserve ou apres avoir regu des instructions correspon-
dantes.

Rotational Airflow

Le systeme de filtrage sans sac évite d’avoir a utiliser des sac
apoussiere. Les saletés sont collectées au niveau de la paroi
intérieure du réservoir.

Eléments de Pappareil

La numérotation des éléments de 'appareil se référe alare-
présentation de 'aspirateur sur la page graphique.

(1) Réservoir

(2) Fermeture du capot de I'aspirateur

(3) Touche Marche/Arrét

(4) Indicateur de niveau de charge de 'accu
(5) Partie supérieure de 'aspirateur

(6) Poignée
(7) Logement pour fixation du tuyau d’aspiration / du su-
ceur pour sols

(8) Raccord du tuyau flexible
(9) Boucles de fixation

(10) Logement pour fixation du tube d’aspiration / du su-
ceur droit

(11) Touche de déverrouillage du couvercle du comparti-
ment d’accu

(12) Couvercle du compartiment a accu

Bosch Power Tools
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(13) Tuyau d’aspiration

(14) Adaptateur d’aspiration”

(15) Coude d’aspiration

(16) Suceur droit

(17) Suceur pour sols

(18) Tube d’aspiration

(19) Compartiment a accu

(20) Accu”

(21) Touche de déverrouillage d’accu

(22) Support de fixation pour tube d’aspiration et suceur
droit

(23) Support de fixation pour tuyau d’aspiration et suceur
pour sols

(24) Vis de blocage du support de fixation (23)
(25) Bouton poussoir

(26) Prise d'air secondaire

(27) Filtre

(28) Support de filtre

(29) Boucle de serrage du tuyau d’aspiration

A) Lesaccessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Aspirateur eau et poussiére GAS 18V-10L

sans-fil

Référence 3601JC63..

Tension \ 18

Puissance nominale absorbée W 260

Indice de protection IPX4

Contenance du réservoir | 10

(brute)

Contenance nette du réservoir | 6

(liquides)

Dépression maxi ¥

- Aspirateur® hPa 90

- Turbine hPa 115

Débit maxi ¥

- Aspirateur ® I/s 24
m*/h 86

- Turbine I/s 34
m*/h 122

Classe de filtration L

Poids suivant procédure EPTA kg 55

01:2014

Températures ambiantes autorisées

- pendant la charge © 0...+45

Aspirateur eau et poussiére GAS 18V-10L

sans-fil

- pendant le fonctionnement © -20...+50

% et pour le stockage

Accus recommandés GBA 18V..
GBA 18V...W

Chargeurs recommandés GAL18...W

Autonomie par charge d'accu min/Ah 4

A) Dépend de l'accu utilisé

B) Mesurée avec le tuyau d'aspiration (13) et le coude d’aspiration
(15)

C) Performances réduites a des températures < 0°C

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme EN
60335-2-69.

Le niveau de pression acoustique en dB(A) typique de I'aspi-
rateur est de 79 dB(A). Incertitude K = 2 dB. Le niveau so-
nore en fonctionnement peut dépasser 80dB(A).

Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a

EN 60335-2-69 : a,<2,5 m/s’, K = 1,5 m/s”.

Montage

Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
al'accu Lithium-lon utilisé dans votre aspirateur.

Remarque : L'accu est fourni partiellement chargé. Pour que

I'accu soit pleinement performant, chargez-le complétement

dans le chargeur avant la premiere utilisation.

L’accu Lithium-ion peut étre rechargé a tout moment, sans

que sa durée de vie n’en soit réduite. Le fait d’interrompre le

processus de charge n'endommage pas I'accu.

L’accu Lithium-lon est protégé contre une décharge com-

pléte par I'électronique de protection des cellules (ECP).

Quand I'accu est déchargé, un circuit de protection désac-

tive automatiquement I'aspirateur sans-fil.

» Aprés une désactivation automatique de Iaspirateur,
n’essayez pas de le remettre en marche en actionnant
I'interrupteur Marche/Arrét. L’accu risquerait d’étre en-
dommagé.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des re-

charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie

et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Voyant lumineux d’état de charge de 'accu

Alamise en marche de l'aspirateur, les cing LED vertes de
I'indicateur de niveau de charge (4) s’allument successive-
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ment dans un sens puis dans l'autre. Les LED indiquent en-
suite le niveau de charge de 'accu (20).

Insertion et retrait de ’accu (voir figures

A1-A2)

» Ne pas forcer pour insérer Paccu. L’accu est congu de
facon a ne pouvoir étre introduit dans I'aspirateur que
dans la position correcte.

» Il estimportant, pour travailler dans de bonnes conditions
et en toute sécurité, que le compartiment de 'accu reste
propre et sec.

- Actionnez la touche de déverrouillage (11) pour ouvrir le

couvercle du compartiment d’accu (12).

Insérez I'accu (20) dans le compartiment d’accu (19),

jusqu'a ce qu'il s’enclenche de maniére audible (clic).

- Pour retirer I'accu (20), appuyez sur la touche de déver-
rouillage (21) de I'accu et retirez ce dernier du comparti-
ment (19).

- Fermez le couvercle (12) du compartiment d’accu.

Montage des supports de fixation des
accessoires (voir figure B)

- Insérez par le haut le support de fixation (22) pour la fixa-
tion du tube d’aspiration / de la buse suceur dans le loge-
ment (10) prévu a cet effet, jusqu’a ce qu'il s’enclenche.

- Insérez par le haut le support (23) pour la fixation du
tuyau flexible d’aspiration / de la buse de sol dans le loge-
ment (7) prévu a cet effet et serrez la vis (24).

Montage du tuyau d’aspiration (voir figure C)

- Emboitez le tuyau d'aspiration (13) dans le raccord (8)
jusqu’a ce que les deux boutons-poussoirs (25) du tuyau
d’aspiration s’enclenchent.

Remarque : Lors de 'aspiration, le frottement de la pous-

siere contre les parois du tuyau d’aspiration et de l'acces-

soire génére des charges électrostatiques pouvant donner
lieu a des décharges électrostatiques plus ou moins gé-
nantes pour ['utilisateur (dépend des conditions environ-
nantes et de la sensibilité corporelle de chacun).

Montage des accessoires d’aspiration

Le tuyau d’aspiration (13) est pourvu d’un systéme de clip-
sage permettant le raccordement des accessoires d’aspira-
tion (adaptateur d’aspiration (14), coude d’aspiration (15)).

Montage de I'adaptateur d’aspiration ou de la buse

coudée (voir figure D)

- Emboitez I'adaptateur d’aspiration (14) ou la buse cou-
dée (15) sur le tuyau d’aspiration (13), jusqu’a ce que les
deux boutons pression (25) du tuyau d’aspiration s’en-
clenchent de maniére audible.

- Pour retirer 'adaptateur ou la buse, pressez les boutons-
pression (25) vers l'intérieur et tirez.

Montage des suceurs et des tubes
- Emboitez en cas de besoin les tubes d’aspiration (18) I'un
dans l'autre puis dans le coude d’aspiration (15).
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- Emboitez le suceur pour sols (17) ou le suceur droit (16)
dans le tube d’aspiration (18) ou dans le coude d'aspira-
tion (15).

Mise en marche

» Retirez I'accu avant de nettoyer I'aspirateur, d’effec-
tuer des réglages, de changer d’accessoire ou de ran-
ger aspirateur. Cette mesure de précaution prévient
toute mise en marche intempestive de 'aspirateur.

» Veillez a bien ranger I'espace de travail avant d’utili-
ser I’aspirateur afin de ne pas trébucher.

Mise en marche
» L’aspirateur ne doit pas étre utilisé sans filtre.

» Avant d’aspirer, assurez-vous que I'unité de filtrage
est correctement montée.

» Avant d’utiliser I'aspirateur, assurez-vous que le cou-
vercle du compartiment d’accu est correctement fer-
mé.

» Assurez-vous que le filtre est en parfait état (sans fis-
sures, petits trous, etc.). Remplacez aussitét le filtre
s’il est endommagé.

» Informez-vous sur les directives/lois en vigueur dans
votre pays concernant I’exposition aux poussiéres no-
cives a lasanté.

N'utilisez jamais I'aspirateur dans des piéces ou locaux pré-

sentant des risques d’explosion.

Pour que la capacité d’aspiration soit maximale, le tuyau

d’aspiration (13) doit étre déroulé complétement du sup-

port de fixation (23).

Pour des raisons de sécurité, 'aspirateur ne se met pas en

marche quand la touche Marche/Arrét (3) est actionnée

pendant plusde 5's.

Aspiration a sec

Aspiration de poussiéres déposées

- Pour mettre en marche I'aspirateur, actionnez brieve-
ment la touche Marche / Arrét (3).

- Pour arréter I'aspirateur, actionnez a nouveau la touche
Marche / Arrét (3).

Aspiration des poussiéres produites par les outils

électroportatifs pendant leur utilisation (voir figure E)

» Au cas ot Iair sortant de I'appareil est soufflé dans la
piéce, il est impératif de veiller a un taux de renouvel-
lement d’air suffisant (L) dans la piéce. Respectez les
réglementations nationales en vigueur.

- Montez I'adaptateur d’aspiration (14) ou le coude d’aspi-
ration (15) (voir « Montage de 'adaptateur d’aspiration
ou de la buse coudée (voir figure D) », Page 21).

- Reliez 'adaptateur d’aspiration 14 ou le coude d’aspira-
tion 15 au raccord d’aspiration de I'outil électroportatif.

Uniquement en cas d'utilisation de 'adaptateur d’aspiration

(14):
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Remarque : Lors d’une utilisation avec des outils électropor-
tatifs caractérisés par une faible arrivée d’air dans le tuyau
d’aspiration (scies sauteuses, ponceuses, etc.), il convient
d’ouvrir l'orifice d’air parasite (26) de I'adaptateur d’aspira-
tion (14). Cela améliore les performances d’aspiration de
I'aspirateur et de I'outil électroportatif. Pour cela, tournez la
bague recouvrant l'orifice d’air parasite (26), jusqu’a obtenir
I'ouverture maximale.

Aspiration de liquides

» N'utilisez pas cet aspirateur pour aspirer des liquides
inflammables ou explosifs, tels que essence, huiles,
alcool, solvants. N’aspirez pas de poussiéres trés
chaudes ou incandescentes. N'utilisez pas I'aspirateur
dans des locaux ot il y a risque d’explosion. Les pous-
sieres, vapeurs ou liquides risquent de s’enflammer ou
dexploser.

Avant Iaspiration de liquides

- Videzle réservoir (1).

- Nettoyez le filtre (27) et insérez-le a nouveau dans I'aspi-
rateur (voir « Nettoyage/remplacement du filtre (voir fi-
gures G1-G2) », Page 22).

L’aspirateur est doté d’'un flotteur. L'aspirateur s’arréte des

que la hauteur de remplissage maximale est atteinte.

Apreés P'aspiration de liquides
- Videz le réservoir (1).
- Retirez I'eau présente dans le filtre (27).

Apreés P'aspiration de liquides pour éviter apparition de

moisissures

- Retirez la partie supérieure de I'aspirateur (5) et faites-la
bien sécher.

- Retirez lefiltre (27) et laissez-le aussi bien sécher (voir «
Nettoyage/remplacement du filtre (voir figures G1-G2)
», Page 22)

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez 'accu avant de nettoyer I'aspirateur, d’effec-
tuer des réglages, de changer d’accessoire ou de ran-
ger aspirateur. Cette mesure de précaution prévient
toute mise en marche intempestive de 'aspirateur.

» Toujours tenir propres I'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Pour les travaux d’entretien effectués par I'utilisateur, I'aspi-

rateur doit étre démonté, nettoyé et entretenu dans la me-

sure du possible, sans que cela ne présente un danger pour
le personnel chargé des travaux d’entretien et de mainte-
nance ou pour d’autres personnes. Avant de procéder au dé-
montage, il est recommandé de nettoyer I'appareil afin de
prévenir des dangers éventuels. Veillez a une bonne aération
de la piéce dans laquelle I'aspirateur est censé étre démon-
té. Pendant les travaux d’entretien, portez un équipement
personnel de protection. Une fois les travaux d’entretien ter-

minés, il est recommandé de nettoyer I'endroit de travail.
Un contréle conformément aux prescriptions relatives a 'as-
piration de poussiéres, durant lequel sont contrélés p. ex. un
endommagement éventuel du filtre, I'étanchéité de I'aspira-
teur et le fonctionnement correct des installations de
controle, doit étre effectué au moins une fois par an par le fa-
bricant de I'appareil ou par une personne initiée dans ce do-
maine.
Il est recommandé de nettoyer I'extérieur des aspirateurs de
la classe L qui se trouvaient dans un environnement sale ain-
si que toutes les pieces accessibles ou bien de les traiter
avec des agents d’étanchéité. Lors des travaux d’entretien
ou de réparation, toutes les pieces encrassées qui ne
peuvent pas étre nettoyées de maniére satisfaisante doivent
étre mises au rebut. Ces piéces doivent étre mises dans des
sacs étanches conformément aux prescriptions en vigueur
concernant I'élimination de ce type de déchets.
- Nettoyez de temps en temps le carter de I'aspirateur avec
un chiffon humide.
- Nettoyez avec un chiffon sec les contacts de charge
quand ils sont sales.

Nettoyage du réservoir (voir figures F1-F2)

Pour que I'aspirateur conserve sa capacité d’aspiration maxi-

male, nettoyez le réservoir (1) aprés chaque utilisation.

- Ouvrez les deux fermetures (2) et relevez la partie supé-
rieure de l'aspirateur (5).

- Secouez le réservoir (1) au-dessus d’un conteneur a dé-
chets approprié.

- Sinécessaire, nettoyez le réservoir avec un chiffon hu-
mide.
Sinécessaire, nettoyez le filtre (voir « Nettoyage/rempla-
cement du filtre (voir figures G1-G2) », Page 22).

- Remettez en place la partie supérieure de I'aspirateur (5)
et fermez les fermetures (2).

Nettoyage/remplacement du filtre (voir figures G1-G2)

Le pouvoir aspirant dépend I'état du filtre. Il est donc impor-

tant de nettoyer régulierement le filtre.

Remplacez le filtre dés qu'il est endommageé.

- Ouvrez les deux fermetures (2) et relevez la partie supé-
rieure de l'aspirateur (5).

- Tournez lefiltre (27) jusqu’en butée dans le sens « Byet
retirez-le de son support (28).

- Séchage dufiltre :
Tapotez le filtre (27) contre le bord d’un conteneur a dé-
chets approprié. Veillez a ne pas endommager les la-
melles du filtre pendant cette opération.
Pour conserver le pouvoir aspirant maximal, brossez les
lamelles du filtre avec une brosse souple.
ou
Filtre a liquides :
Rincez le filtre (27)sous I'eau courante et laissez-le bien
sécher.
ou
Remplacez le filtre (27) s'il est endommagé.

- Positionnez le filtre (27) sur son support (28) et tournez-
le jusqu’en butée dans le sens « @ ».
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- Remettez en place la partie supérieure de 'aspirateur (5)
et fermez les fermetures (2).
Assurez-vous que les fermetures s’enclenchent correcte-
ment.

Dérangements
Au cas ol la puissance d’aspiration est insuffisante, contro-
lez les points suivants :
- Leréservoir (1) est-il plein ?
> (voir « Nettoyage du réservoir (voir figures F1-F2) »,
Page 22).
- Lefiltre (27) est-il colmaté ?
> (voir « Nettoyage/remplacement du filtre (voir figures
G1-G2) », Page 22).
- Laccu est-il trop faible ?
> (voir « Recharger I'accu », Page 20).
Un vidage régulier du réservoir (1) et un nettoyage régulier
dufiltre (27) permettent de toujours disposer de la puis-
sance d’aspiration maximale.
Au cas ol la puissance d’aspiration reste néanmoins insuffi-
sante, envoyez 'aspirateur au service aprés-vente.

Rangement (voir figure H)

- Insérez les tubes d’aspiration (18) dans les fixations
(22).

- Emboitez le suceur droit (16) dans un tube d’aspiration
(18).

- Logez le suceur pour sols (17) dans la fixation (23).

- Enroulez en commencant par le bas le tuyau d’aspiration
(13) autour du support de fixation (23) et fixez la boucle
de serrage (29).

- Ne portez 'aspirateur que par la poignée (6).

- Rangez 'aspirateur dans un local sec et assurez-vous qu'il
ne puisse pas étre utilisé par une personne non autorisée.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site : www.bosch-
pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez impérativement la référence a
10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du produit.
France

Passez votre commande de piéces détachées directement
en ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811 360122 (colt d'une communication locale)
Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.
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Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+322 5880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com
Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement
en ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.
Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Transport

Les accus Lithium-ion sont soumis a la réglementation rela-
tive au transport de matiéres dangereuses. Pour le transport
par voie routiére, aucune mesure supplémentaire n'a besoin
d’étre prise.

Lors d’'une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des mesures spécifiques
doivent étre prises concernant I'emballage et le marquage.
Pour la préparation de 'envoi, faites-vous conseiller par un
expert en transport de matiéres dangereuses.

N’expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endom-
mageé. Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'ac-
cu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'em-
ballage. Veuillez également respecter les réglementations
supplémentaires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets
?74 Priére de rapporter 'aspirateur, les accus et
7N

les emballages dans un Centre de recyclage
respectueux de I'environnement.
Ne jetez pas I'aspirateur ou les accus/piles
ﬁ avec les ordures ménageres !
Seulement pour les pays de 'UE :
Conformément a la directive européenne 2012/19/CE, les
équipements électriques hors d’usage, et conformément ala
directive européenne 2006/66/CE, les accus/piles usagés
ou défectueux doivent étre collectés séparément et étre re-
cyclés en respectant I'environnement.
Accus/piles :
Li-lon:
Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport. (voir « Transport », Page 23).

(&
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Espaiol

Indicaciones de seguridad para
aspiradores

Lea integramente estas indicaciones de se-
Il guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.

» Este aspirador no esta previsto pa-

ra la utilizacion por nifios y perso-

nas con limitadas capacidades fisi-

cas, sensoriales o intelectuales o
con falta de experiencia y conoci-

mientos. En caso contrario, existe el
peligro de un manejo erréneo y lesio-

nes.

» Vigile los niios. Asi se asegura, que
los nifos no jueguen con el aspira-
dor.

» No aspire madera de haya o roble, polvo de piedra o
ashesto. Estas sustancias son cancerigenas.

N ADVERTENCIA Utilice el aspirador solamente si ha re-

cibido suficiente informacion para el

uso del aspirador, sobre las sustancias que deben ser ab-

sorbidas y para su eliminacion segura. Una instruccion

exhaustiva reduce el riesgo de un manejo incorrecto y lesion.

N ADVERTENCIA El aspirador es adecuado para aspirar
sustancias secas y con medidas ade-

cuadas también para aspirar liquidos. La penetracion de li-

quidos aumenta el riesgo de una descarga eléctrica.

» No utilice la aspiradora para aspirar liquidos inflama-
bles o explosivos, como gasolina, aceite, alcohol o di-
solventes. No aspire polvos calientes o ardientes. No
opere el aspirador en atmosferas potencialmente ex-
plosivas. El material en polvo, los vapores o los liquidos
pueden incendiarse o explotar.

N ADVERTENCIA Apague inmediatamente el aspirador,

tan pronto como se escape la espuma

o el agua y vacie el recipiente. En caso contrario podria da-

farse el aspirador.

» ;ATENCION! El aspirador solo debe guardarse en espa-

cios interiores.

» ;ATENCION! Limpie el flotador periédicamente y veri-
fique si esta daiado. De lo contrario, la funcion puede
verse afectada.

» Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

» Solo deje reparar el aspirador por personal técnico ca-
lificado y sélo con repuestos originales. Con ello se
mantiene la seguridad del aspirador.

I ADVERTENCIA El aspirador contiene polvo nocivo.

Deje que las operaciones de vaciado y
mantenimiento, incluida la extraccion de los colectores
de polvo, se lleven a cabo sélo por personal calificado. Se
requiere un equipo de proteccion apropiado. No opere el
aspirador sin el sistema de filtro completo. De lo contrario
ello podria afectar a su salud.

» Antes de la puesta en servicio, verifique el perfecto
estado de la manguera de aspiracion. Al hacerlo, deje
montada la manguera de aspiracion en el aspirador
para que el polvo no se escape involuntariamente. En
caso contrario podria llegar Ud. a inspirar polvo.

» No limpie el aspirador con un chorro de agua directo.
Puede exponerse a una descarga eléctrica si penetra agua
en la parte superior del aspirador.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. Ventile con aire fresco el recin-
toy acuda a un médico si nota alguna molestia. Los vapo-
res pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental enjuagar con abundante
agua. En caso de un contacto del liquido con los ojos
recurra ademas inmediatamente a un médico. El liqui-
do del acumulador puede irritar la piel o producir quema-
duras.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de
clips, monedas, llaves, clavos, tornillos o demas obje-
tos metalicos que pudieran puentear sus contactos. El
cortocircuito de los contactos del acumulador puede cau-
sar quemaduras o un incendio.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

T Proteja el acumulador del calor excesivo co-
gm mo, p. €j., de una exposicion prolongada al
) so!, del ft!ego, del agua ylde la humedad.

4 Existe el riesgo de explosion.

KN
» Utilice el acumulador tinicamente en combinacion con
su producto Bosch. Solamente asi queda protegido el

acumulador contra una sobrecarga peligrosa.
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Simbolos

Los simbolos mostrados a continuacion pueden ser de im-
portancia en el uso del aspirador. Es importante que retenga
en su memoria estos simbolos y su significado. La interpre-
tacion correcta de estos simbolos le ayudara a manejar me-
jor, y de forma mas segura, el aspirador.

Simbologia y su significado

& IIlI jADVERTENCIA! Lea integramente es-

tas indicaciones de seguridad e ins-
trucciones. Las faltas de observacion de
las indicaciones de seguridad y de las ins-
trucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Aspirador de polvo clase L segun IEC/EN

' 60335-2-69 para aspirar en seco pol-
vos nocivos con un valor limite de exposi-
cionde > 1 mg/m?

jADVERTENCIA! El aspirador contiene

TN polvo nocivo. Deje que las operaciones
oeoe0 de vaciado y mantenimiento, incluida

la extraccion de los colectores de pol-

vo, se lleven a cabo sélo por personal
calificado. Se requiere un equipo de
proteccion apropiado. No opere el as-
pirador sin el sistema de filtro comple-
to. De lo contrario ello podria afectar a su
salud.

Descripcion del producto y servicio

Utilizacion reglamentaria

El aparato esta determinado para captar, aspirar, impulsar y
separar polvos secos no inflamables, liquidos no inflamables
y una mezcla de agua y aire. El aspirador ha sido ensayado
en cuanto a sus propiedades técnicas para la aspiracion de
polvo, y corresponde a la categoria de polvo L. El aspirador
es apropiado para las elevadas solicitaciones en el uso in-
dustrial, p. €]. enla artesania, la industria y en los talleres.
Aspiradores de polvo clase L seglin IEC/EN 60335-2-69 so-
lo se pueden utilizar para la absorcion y aspiracion de polvos
nocivos con un valor limite de exposicion de > 1mg/m?®. Uni-
camente utilice el aspirador si conoce y domina por comple-
to todas sus funciones, o si ha sido instruido al respecto.
Unicamente utilice el aspirador si conoce y domina por com-
pleto todas sus funciones, o si ha sido instruido al respecto.

Rotational Airflow (flujo de aire rotacional)
El sistema de filtro sin bolsa ahorra la utilizacion de bolsas

para polvos. La suciedad se recoge en la pared interior del
deposito.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
del aspirador en la pagina ilustrada.

Espafiol |25

(1) Deposito

(2) Cierrede la parte superior del aspirador

(3) Teclade conexion/desconexion

(4) Indicador del estado de carga del acumulador
(5) Parte superior del aspirador

(6) Asade transporte

(7) Alojamiento para el soporte de la manguera de aspira-
cion / boquilla para suelo

(8) Boquillade conexion

(9) Ojete de fijacion

(10) Alojamiento para soporte de tubo de aspiracion / bo-
quilla para ranuras

(11) Tecla de desenclavamiento de la tapa del comparti-
miento del acumulador

(12) Tapa del alojamiento del acumulador
(13) Manguera de aspiracion
(14) Adaptador para aspiracién *
(15) Boquillaencorvada

(16) Boquilla pararanuras

(17) Boquilla para suelo

(18) Tubo de aspiracion

(19) Alojamiento del acumulador
(20) Acumulador®

(21) Botdn de extraccion del acumulador

(22) Soporte para tubo de aspiracién y boquilla para ranu-
ras

(23) Soporte para manguera de aspiracion y boquilla para
suelo

(24) Tornillo de fijacion para soporte (23)
(25) Pulsador

(26) Aberturade aire

(27) Filtro

(28) Soporte del filtro

(29) Asidero de la manguera de aspiracion

A) Losaccesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-

)

rios.

Datos técnicos

Aspirador en himedo y seco GAS 18V-10L
accionado por acumulador

Numero de referencia 3601JC6 3..
Tension Vv 18
Potencia absorbida nominal W 260
Clase de proteccion IPX4
Capacidad bruta del depésito | 10
Volumen neto (liquido) | 6

Bosch Power Tools
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Aspirador en hiimedo y seco GAS 18V-10L

accionado por acumulador

max. depresion *

- Aspirador ® hPa 90

- Turbina hPa 115

méx. caudal ¥

- Aspirador ® I/s 24
m®/h 86

- Turbina I/s 34
m®/h 122

Clase de polvo L

Peso seglin EPTA-Procedure kg 5,5

01:2014

Temperatura ambiente permitida

- alcargar < 0...+45

- durante el servicio® yenel C -20...+50

almacenamiento
Baterias recomendadas GBA 18V..
GBA 18V...W
cargadores recomendados GAL 18...W
Autonomia con acumulador a min/Ah 4

plena carga

A) dependiente del acumulador utilizado
B) medido con manguera de aspiracién (13) y boquilla encorvada
(15)

C) potencia limitada a temperaturas < 0°C

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruido determinados segtin EN
60335-2-69.

El nivel de presion acustica valorado con A del aspirador as-
ciende tipicamente a menos de 79 dB(A). Inseguridad K = 2
dB. El nivel de ruido durante el trabajo puede sobrepasar los
80dB(A).

iLlevar una proteccion auditiva!

Valores totales de vibracion a,, (suma vectorial de tres direc-
ciones) e inseguridad K determinada segtn

EN 60335-2-69: a,<2,5 m/s”, K = 1,5 m/s’.

Montaje

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su aspirador.

Indicacion: El acumulador se suministra parcialmente carga-

do. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,

antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-

dor.

El acumulador de iones de litio puede recargarse siempre
que se quiera, sin que ello merme su vida dtil. Una interrup-
cion del proceso de carga no afecta al acumulador.
El'acumulador de iones de litio esta protegido contra descar-
ga total gracias al sistema de proteccion electrénica de cel-
das "Electronic Cell Protection (ECP)". En el caso de un acu-
mulador descargado, el aspirador accionado por acumula-
dor es desconectado por un circuito protector.

» No siga pulsando la tecla de conexion/desconexion
tras la desconexion automatica del aspirador. El acu-
mulador podria danarse.

Sidespués de una recarga, el tiempo de funcionamiento del

acumulador fuese muy reducido, ello es sefal de que éste

estd agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Indicador del estado de carga del acumulador

Después de conectar el aspirador, los cinco LED verdes en el
indicador de carga del acumulador (4) se encienden un por
uno de modo ascendente y descendente. A continuacion, los
LED muestran el estado de carga del acumulador (20).

Montaje y desmontaje del acumulador (ver
figura A1-A2)

» Coloque el acumulador sin ejercer fuerza. El acumula-
dor se ha construido de tal manera, que sdlo se puede in-
troducir en la posicion correcta en el aspirador.

» Mantenga siempre limpio y seco el alojamiento y el com-
partimiento del acumulador para trabajar con eficacia y
seguridad.

- Presione la tecla de desenclavamiento (11) para abrir la
tapa del compartimiento del acumulador (12).

- Desplace el acumulador (20) en el alojamiento del acu-
mulador (19), hasta que encastre de forma audible (clic).

- Paraextraer el acumulador (20) presione la tecla de de-
senclavamiento (21) en el acumulador y retirelo del aloja-
miento (19).

- Cierre latapa del compartimiento del acumulador (12).

Montar los soportes para los accesorios de

aspiracion (ver figura B)

- Asegure el soporte (22) para el tubo de aspiraciony la
boquilla para ranuras desplazandolo desde arriba en el
alojamiento previsto para ello (10), hasta que encastre.

- Asegure el soporte (23) para la manguera de aspiracion y
la boquilla para suelo desplazandolo desde arribaen el
alojamiento previsto para ello (7) y apriete firmemente el
tornillo de fijacion (24).

Montar la manguera de aspiracion (ver figura C)

- Cologue la manguera de aspiracion (13) en el alojamiento
de la manguera (8), hasta que encastren los dos botones
(25) de la manguera de aspiracion.

Indicacion: Durante la aspiracion se genera una carga elec-

trostatica por la friccion del polvo en la mangueray en los ac-

cesorios de aspiracion, la cual la puede sentir el usuario en
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forma de una descarga estatica (en funcion de las influencias
del medio ambiente y la sensibilidad fisica).

Montar los accesorios de aspiracion

La manguera de aspiracion (13) esta equipada con un siste-
ma de clip, con el cual se pueden empalmar los accesorios
de aspiracion (adaptador para aspiracion (14), boquilla en-
corvada (15))

Montar el adaptador para aspiracion o la boquilla

encorvada (ver figura D)

- Coloque el adaptador para aspiracion (14) o la boquilla
encorvada (15) sobre la manguera de aspiracion (13),
hasta que encastren perceptiblemente los dos botones
de presion (25) de la manguera de aspiracion.

- Parael desmontaje, oprima los botones de presion (25)
hacia el interior y separe los componentes.

Montar las boquillas y los tubos

- Encaso de necesidad, inserte los tubos de aspiracion
(18) firmemente uno dentro del otro y luego también fir-
memente sobre la boquilla encorvada (15).

- Coloque la boquilla para suelo (17) o la boquilla para ra-
nuras (16) firmemente sobre el tubo de aspiracion (18) o
laboquilla encorvada (15).

Operacion

» Retire el acumulador antes de realizar tareas de man-
tenimiento o limpieza en el aspirador, ajustes del apa-
rato, cambiar accesorios o guardar el aspirador. Esta
medida preventiva reduce el riesgo de conectar acciden-
talmente el aspirador.

» Preste atencion a una zona de trabajo limpia y ordena-
da respecto al peligro de tropezon.

Puesta en marcha
» Elaspirador no se debe utilizar sin filtro.

» Antes de comenzar con la aspiracion, asegurese que la
unidad de filtro esté correctamente montada.

» Asegurese antes de realizar la aspiracion, que la tapa

del compartimiento del acumulador esté correctamen-

te cerrada.

» Use solo un filtro sin daiios (sin fisuras, agujeros pe-
queiios, etc.). Cambie inmediatamente un filtro daia-
do.

» Inférmese sobre las regulaciones/legislacion vigentes
en su pais relativas a la manipulacion de materiales en
polvo nocivos para la salud.

En ninglin caso deberd utilizarse el aspirador en recintos con

peligro de explosion.

Afin de garantizar una potencia 6ptima de aspiracion, la

manguera de aspiracion (13) debe desenrollarse siempre

completamente del soporte de la manguera de aspiracion

(23).
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El aspirador no se conecta, si se oprime la tecla de conexion/
desconexion (3) durante mas de 5 segundos por motivos de
seguridad.

Aspiracion en seco

Aspiracion de polvos depositados

- Para conectar el aspirador presione brevemente la tecla
de conexion - desconexion (3).

- Para desconectar el aspirador presione de nuevo la tecla
de conexion - desconexion (3).

Aspiracion de los polvos generados por herramientas

eléctricas en funcionamiento (ver figura E)

» Latasa de renovacion de aire (L) en el cuarto debera
ser suficiente si el aire de salida es expulsado en el
cuarto. Observe las prescripciones legales nacionales
al respecto.

- Monte el adaptador para aspiracion (14) o la boquilla en-
corvada (15) (ver "Montar el adaptador para aspiracion o
la boquilla encorvada (ver figura D)", Pagina 27).

- Coloque el adaptador para aspiracion 14 o la boquilla en-
corvada 15 en el racor de aspiracion de la herramienta
eléctrica.

Solamente en el caso de la utilizacion del adaptador de aspi-

racion (14):

Indicacion: Al trabajar con herramientas eléctricas, cuya en-

trada de aire hacia la manguera de aspiracion es pequefa (p.

ej. serruchos de calar, amoladoras, etc.), se debe abrir la

abertura para aire infiltrado (26) del adaptador de aspira-

cion (14). Asi se mejora el rendimiento total del aspirador y

de la herramienta eléctrica. Gire para ello el anillo sobre la

abertura para aire infiltrado (26), hasta que se obtenga una
abertura maxima.

Aspiracion en hiumedo

» No utilice la aspiradora para aspirar liquidos inflama-
bles o explosivos, como gasolina, aceite, alcohol o di-
solventes. No aspire polvos calientes o ardientes. No
opere el aspirador en atmosferas potencialmente ex-
plosivas. El material en polvo, los vapores o los liquidos
pueden incendiarse o explotar.

Antes de la aspiracion en humedo

- Vacie el deposito (1).

- Limpie el filtro (27) y vuelva a colocarlo en el aspirador
(ver "Limpiar/cambiar el filtro (ver figuras G1-G2)", Pagi-
na28).

El aspirador esta equipado con un flotador. Si se alcanza la

maxima altura de llenado, se detiene la aspiracion.

Tras cada aspiracion en hiumedo

- Descargue el depdsito (1).

- Vacie el agua delfiltro (27).

Tras la aspiracion en hiimedo para la prevencion de

crecimiento de moho

- Desmonte la parte superior del aspirador (5) y déjela se-
car bien.

Bosch Power Tools
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- Saque elfiltro (27) y también déjelo secar bien (ver "Lim-

piar/cambiar el filtro (ver figuras G1-G2)", Pagina 28).

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza
» Retire el acumulador antes de realizar tareas de man-

tenimiento o limpieza en el aspirador, ajustes del apa-

rato, cambiar accesorios o guardar el aspirador. Esta
medida preventiva reduce el riesgo de conectar acciden-
talmente el aspirador.
» Siempre mantenga limpio el aspirador y las rejillas de
ventilacion para trabajar con eficacia y seguridad.
Para su mantenimiento por el usuario, es necesario que el

aspirador sea desmontado, limpiado y mantenido, dentro de

lo viable, cuidando que ello no suponga un peligro para el
personal de mantenimiento o demads personas. Antes de su
desmontaje debera limpiarse el aspirador para prevenir po-
sibles riesgos. El local previsto para el desmontaje del aspi-
rador debera estar bien ventilado. Utilice un equipo de pro-
teccion personal durante los trabajos de mantenimiento.
Una vez concluidos los trabajos de mantenimiento debera
limpiarse el area en la que fueron realizados estos trabajos.
Al' menos una vez al afio debera someterse por el fabricante,

o personal adiestrado al respecto, a un control de las propie-

dades técnicas para la aspiracion de polvo como, p. €]., de-
terioro del filtro, hermeticidad del aspirador, y funcién del
dispositivo de control.

En el caso de aspiradores de la clase L, que se encontraban

en entornos sucios, deberia limpiarse el exterior asi como to-

das las piezas de la maquina o tratarse con productos sella-
dores. Al realizar trabajos de mantenimiento y reparacion
deberan desecharse todas aquellas piezas ensuciadas que

no hayan podido ser limpiadas satisfactoriamente. Estas pie-

zas deberan guardarse en bolsas herméticas y desecharse

seglin corresponda a este tipo de residuo de acuerdo con las

disposiciones vigentes al respecto.

- Limpie la carcasa del aspirador de vez en cuando con un
pafio htimedo.

- Limpie los contactos de carga sucios con un pafio seco.

Limpiar el depésito (ver figuras F1-F2)

Limpie el depdsito (1) tras cada uso, para mantener la capa-

cidad de rendimiento 6ptima del aspirador.

- Abralos cierres (2) y retire la parte superior del aspirador

(5).
- Sacuda el depdsito (1) sobre un recipiente para desper-
dicios adecuado.

- Encaso necesario, limpie el depdsito con un pafio hime-
do.

En caso necesario, limpie el filtro (ver "Limpiar/cambiar el

filtro (ver figuras G1-G2)", Pagina 28).

- Cologue de nuevo la parte superior del aspirador (5) y
asegure los cierres (2).

Limpiar/cambiar el filtro (ver figuras G1-G2)

La potencia de aspiracion depende del estado del filtro. Por
lo tanto, limpie con regularidad el filtro.

Cambie inmediatamente un filtro dafado.

Abralos cierres (2) y retire la parte superior del aspirador
(5).

Gire el filtro (27) hasta el tope en sentido de giro Lok y
quitelo del soporte del filtro (28).

Filtro seco:

sacuda el filtro (27) en un recipiente para desperdicios
adecuado. Preste atencion a que no se dafien las aletas
delfiltro.

Para conservar la maxima fuerza de aspiracion, cepille las
aletas del filtro con un cepillo blando.

0

filtro himedo:

enjuague el filtro (27) bajo agua corriente y luego déjelo
secar bien.

0

sustituya un filtro (27) dafado.

Cologue el filtro (27) sobre el soporte del filtro (28) y gi-
relo hasta el tope en sentido de giro "Q'".

Coloque de nuevo la parte superior del aspirador (5) y
asegure los cierres (2).

Asegrese, que los cierres encastren correctamente.

Fallos
Sila reduccion de la potencia de aspiracion fuese notable:

;Estélleno el deposito (1)?

> (ver "Limpiar el deposito (ver figuras F1-F2)", Pagi-
na28).

;Estaelfiltro (27) lleno de polvo?

> (ver "Limpiar/cambiar el filtro (ver figuras G1-G2)", Pa-
gina 28).

¢Es insuficiente la capacidad del acumulador?

> (ver "Carga del acumulador", Pagina 26).

El vaciado del depdsito (1) y la limpieza del filtro (27) con
regularidad, garantizan una potencia 6ptima de aspiracion.
Sia pesar de ello no se logra alcanzar la potencia de aspira-
cion usual, debera acudirse al servicio técnico.

Almacenaje (ver figura H)

Inserte los tubos de aspiracion (18) en los soportes (22).
Coloque la boquilla para ranuras (16) en un tubo de aspi-
racion (18).

Coloque la boquilla para suelo (17) en el soporte (23).
Enrolle la manguera de aspiracion (13) desde abajo alre-
dedor del soporte (23) y fije el lazo de sujecion (29).
Lleve el aspirador solo por el asa de transporte (6).

Guarde el aspirador en una habitacion seca y asegtrelo
contra el uso no autorizado.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
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nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
gura en la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Calle Blanco Encalada 250 - San Isidro

Cadigo Postal B1642AMQ

Ciudad Auténoma de Buenos Aires

Tel.: (54) 115296 5200

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
www.argentina.bosch.com.ar

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago de Chile

Buzon Postal 7750000

Tel.: (56) 02 782 0200

www.bosch.cl

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anénima

Av. Rodrigo Chavez Gonzalez Parque Empresarial Colon
Edif. Coloncorp Piso 1 Local 101-102,

Guayaquil

Tel.: (593) 4 220 4000

E-mail: ventas@bosch.com.ec

www.bosch.ec

México

RobertBosch S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P.50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55528430-62

Tel.: 8006271286

www.bosch-herramientas.com.mx

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urbanizacién Chacarilla San Borja
Lima

Tel.: (51) 1 706 1100

www.bosch.com.pe

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Calle Vargas con Buen Pastor, Edif. Alba, P-1, Boleita Norte,

Espaiiol |29

Caracas 1071
Tel.: (58) 212 207-4511
www.boschherramientas.com.ve

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
En el envio por terceros (p. €j., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-
peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-
so debera recurrirse a los servicios de un experto en mercan-
cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no estd dafia-
da. Silos contactos no van protegidos ctbralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también las
prescripciones adicionales que pudieran existir al respecto
en su pais.

Eliminacién

X/ El aspirador, los acumuladores, los accesorios

F};ﬁ y los embalajes deberan someterse a un proce-
so de recuperacion que respete el medio am-

biente.

iNo arroje el aspirador, los acumuladores o las
pilas ala basura!

Solo para los paises de la UE:

Las aspiradoras inservibles, asi como los acumuladores/pi-
las defectuosos o agotados deberan acumularse por separa-
do para ser sometidos a un reciclaje ecoldgico segun las Di-
rectivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/CE, respectiva-
mente.

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-
te (ver "Transporte", Pagina 29).

cery,
oS

NOM: 2

A
R

.Eif>

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Bosch Power Tools
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Instrucoes de seguranca para
aspiradores

Leia todas as instrucdes de seguranca e
II instrucoes. A inobservancia das instrucoes de
I 1 | seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para
futura referéncia.

» Este aspirador nao se destina a ser
utilizado por criancas e pessoas
com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas
ou com experiéncia e
conhecimentos insuficientes. Caso
contrario ha perigo de operacao
errada e ferimentos.

» Vigie as criancas. Desta forma
garante que nenhuma crianga brinca

com o aspirador.

» Nao aspire madeira de faia ou de carvalho, po de
pedra ou ashesto. Estas substancias sdo consideradas
cancerigenas.

N Aviso Use o aspirador apenas se tiver

recebido informacdes suficientes para

0 uso, para os materiais a aspirar e para a eliminacao

segura dos mesmos. Uma instrucao cuidadosa reduz as

operagoes erradas e lesoes.

N Aviso 0 aspirador é apropriado para aspirar

substancias secas e, através de

medidas apropriadas, também para aspirar liquidos. A

entrada de liquidos aumenta o risco de choque elétrico.

» Com o aspirador ndo devem ser aspirados liquidos
inflamaveis ou explosivos, como por exemplo
gasolina, dleo, dlcool, solventes. Nao aspire pds
quentes ou inflamaveis. Nao opere o aspirador em
areas com risco de explosdo. Os pos, 0s vapores ou 0s
liquidos podem se inflamar ou explodir.

N Aviso Desligue imediatamente o aspirador

assim que sair espuma ou agua e

esvazie o recipiente. Caso contrario, é possivel que o

aspirador seja danificado.

» ATENGAO! 0 aspirador s6 deve ser armazenado em
recintos fechados.

» ATENCAO! Limpe regularmente o flutuador e verifique
se apresenta danos. Caso contrario a fun¢ao pode ser
prejudicada.

» Assegurar uma boa ventilacao no local de trabalho.

» Mande reparar o aspirador por pessoas qualificadas
com pecas de substituicao originais. Desta forma é
assegurada a seguranca do aspirador.

N Aviso 0 aspirador contém po prejudicial

para a sauide. Mande executar os

processos de esvaziamento e manutencéo, incluindo a

eliminacao do recipiente coletor do po, exclusivamente

por técnicos especializados. E necessario um
equipamento de protecdo adequado. Nao use o aspirador

sem o sistema de filtro completo. Caso contrario estara a

por em risco a sua sadde.

» Antes da colocacdo em funcionamento, controle o
estado impecavel da mangueira de aspiracao. Deixe a
mangueira de aspiracao montada no aspirador para
nao sair inadvertidamente pé. Caso contrario, podera
inalar o pd.

» Nao limpe o aspirador com um jato de agua direto. A
infiltracdo de 4gua na parte superior do aspirador
aumenta o risco de um choque elétrico.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta do
acumulador, podem escapar vapores. Arejar bem o
local de trabalho e consultar um médico se forem
constatados quaisquer sintomas. E possivel que os
vapores irritem as vias respiratorias.

» No caso de aplicacao incorreta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, tamhém
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objetos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

T Proteger o acumulador contra calor, p. ex.
8 também contra uma permanente radiacdo
W solar, fogo, agua e humidade. Ha risco de
BN explosao.

» Utilizar este acumulador somente em combinacédo com
o seu produto Bosch. S6 assim é que o seu acumulador é
protegido contra sobrecarga perigosa.
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Simbolos

Os seguintes simbolos podem ser importantes para a
utilizagao do seu aspirador. Os simbolos e os seus
significados devem ser memorizados. A correta
interpretacao dos simbolos ajuda-o a utilizar o aspirador
melhor e com mais seguranca.

Simbolos e seus significados

& IIlI AVISO! Leia todas as instrucdes de

seguranca e instrugdes. A
inobservancia das instrugdes de
seguranca e das instrugdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou
ferimentos graves.

Aspirador da classe de pd L segundo IEC/
’ EN 60335-2-69 para aspirar a seco pos
prejudiciais para a satide com valor limite
de exposicao > 1 mg/m?

AVISO! 0 aspirador contém po

200, prejudicial para a satide. Mande
oeoe0 executar os processos de

esvaziamento e manutencao, incluindo

a eliminacao do recipiente coletor do
po, exclusivamente por técnicos
especializados. E necessario um
equipamento de protecio adequado.
Nao use o aspirador sem o sistema de
filtro completo. Caso contrario estara a
por em risco a sua saude.

Descricao do produto e do servico

Utilizacao adequada

0 aspirador destina-se a detetar, aspirar, transportar e
separar pd seco nao inflamavel, liquidos ndo inflamaveis e
uma mistura de 4gua e ar. O aspirador foi testado contra pd
e corresponde a classe de p6 L. E adequado para as
elevadas exigéncias na utilizagdo profissional, p. ex. nas
artes e oficios, na industria e nas oficinas.

Os aspiradores da classe de po L segundo I[EC/EN
60335-2-69 destinam-se apenas a aspirar pos nao
prejudiciais para a satide com um valor limite de exposicao >
1mg/m?. Use o aspirador carregador apenas se souber
avaliar e usar todas as fungdes sem limitagdes e se tiver
recebido instrugdes suficientes sobre as mesmas.

Use o aspirador carregador apenas se souber avaliar e usar
todas as fungdes sem limitagdes e se tiver recebido
instrugdes suficientes sobre as mesmas.

Rotational Airflow

0O sistema de filtro sem saco economiza a utilizagao de sacos
do po6. A sujidade é recolhida na parede interior do
recipiente.

Portugués | 31

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo do aspirador na pagina de esquemas.

(1) Deposito

(2) Fecho parao lado superior do aspirador
(3) Teclaligar/desligar

(4) Indicador do nivel de carga da bateria
(5) Parte superior do aspirador

(6) Punho de transporte

(7) Encaixe para suporte da mangueira de aspiragao/
bocal para chao

(8) Fixacao da mangueira
(9) Olhais de fixagdo

(10) Encaixe para o suporte do tubo de aspiragao/bocal
para juntas

(11) Tecla de deshlogueio da tampa do compartimento da
bateria

(12) Tampa do compartimento para da bateria

(13) Mangueira de aspiragao

(14) Adaptador de aspiracio”

(15) Bico dobrado

(16) Bocal parajuntas

(17) Bocal para chao

(18) Tubo de aspiragdo

(19) Compartimento para a bateria

(20) Bateria®

(21) Tecla de destravamento da bateria

(22) Suporte para tubo de aspiragao e bocal para juntas

(23) Suporte para mangueira de aspiragdo e bocal para
chao

(24) Parafuso de fixacao para suporte (23)

(25) Botao de pressao

(26) Saidade ar complementar

(27) Filtro

(28) Suporte do filtro

(29) Laco de suporte da mangueira

A) Acessorios apresentados ou descritos nao pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessodrios
encontram-se no nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

Aspirador universal sem fio GAS 18V-10L

Ndmero de produto 3601JC6 3..
Tensao \ 18
Poténcia nominal absorvida W 260
Classe de protecao IPX4
Volume do depdsito (bruto) | 10
Volume liquido (liquido) | 6

Bosch Power Tools
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Aspirador universal sem fio GAS 18V-10L

vacuo max. *)

- Aspirador ® hPa 90

- Turbina hPa 115

fluxo méax. ¥

- Aspirador ® I/s 24
m’/h 86

- Turbina I/s 34
m*/h 122

Classe de po L

Peso conforme EPTA- kg 5,5

Procedure 01:2014

Temperatura ambiente admissivel

- aocarregar © 0...+45

- em funcionamento ® e % -20...+50

durante 0 armazenamento
Baterias recomendadas GBA 18V..
GBA 18V...W
Carregadores recomendados GAL 18...W
Duracdo de funcionamento por ~ min/Ah 4

carga da bateria

A) dependendo da bateria utilizada

B) medido com mangueira de aspiragao (13) e bico curvo (15)

C) poténcia limitada com temperaturas <0 °C

Informacéo sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo
com EN 60335-2-69.

0 nivel de pressao sonora avaliado como A do aspirador é
normalmente 79 dB(A). Incerteza K = 2 dB. O nivel sonoro
durante os trabalhos pode ultrapassar os 80 dB(A).
Utilizar protecao auditiva!

Valores totais de vibragdo a, (soma dos vetores das trés
diregdes) e incerteza K determinada segundo

EN 60335-2-69: a,<2,5 m/s”, K = 1,5 m/s”.

Montagem

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para as
baterias de ides de litio utilizadas para o seu aspirador.

Nota: A bateria é fornecida parcialmente carregada. Para

assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria devera

ser carregada completamente no carregador antes da
primeira utilizacao.

A bateria de ides de litio pode ser carregada a qualquer

altura, sem que a sua vida Util seja reduzida. Uma

interrupcao do processo de carga nao danifica a bateria.

A bateria de ides de litio esta protegida contra descarga
completa pelo sistema "Electronic Cell Protection (ECP)".
Com a bateria descarregada, o aspirador sem fio é desligado
através de uma comutacao de protecao.

» Depois do desligamento automatico do aspirador nao
pressione mais a tecla de ligar-desligar. A bateria pode
ser danificada.

Um tempo de funcionamento reduzido apés o carregamento

indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituido.

Observe as indicaces sobre a eliminacao de forma

ecoldgica.

Indicador do nivel de carga da bateria

Depois de ligar o aspirador, acendem-se cinco LED verdes
do indicador do nivel de carga da bateria (4)
individualmente de forma ascendente e descendente. A
seguir os LEDs indicam o nivel de carga da bateria (20).

Colocacao/remocao da bateria (ver figuras

A1-A2)

» Nao coloque a bateria com violéncia. A bateria esta
construida de forma a s6 poder ser encaixada no
aspirador na posicdo certa.

» Mantenha o compartimento da bateria e o alojamento da
bateria sempre limpos e secos para trabalhar de forma
segura.

- Pressione a tecla de desbloqueio (11) para abrir a tampa
do compartimento da bateria (12).

- Coloque a bateria (20) no respetivo alojamento (19), ela
tem de encaixar de forma audivel (clic).

- Pararetirar a bateria (20) pressione a tecla de
desbloqueio (21) puxe pela bateria e retire-a do
alojamento (19).

- Feche atampa do compartimento de bateria (12).

Montar os suportes para os acessdrios de

aspiracdo (ver figuras B)

- Coloque o suporte (22) para o tubo de aspiracao e o
bocal para juntas a partir de cima no encaixe previsto
(10), até ficar engatado.

- Coloque o suporte (23) para a mangueira de aspiragao e
o0 bocal para chao a partir de cima no encaixe previsto (7)
e aperte o parafuso de fixagao (24).

Montar a mangueira de aspiracao (ver figura C)

- Insiraa mangueira de aspiragdo (13) no encaixe de
mangueiras (8), até os dois botdes de pressao (25) da
mangueira de aspiragdo engatarem.

Nota: Ao aspirar, forma-se carga eletrostatica, através da

friccao do p6 na mangueira e nos acessorios de aspiracao,

que é percetivel ao utilizador na forma de descarga estatica

(dependente das influéncias ambientais e da sensibilidade

do corpo).
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Montar acessorios de aspiracao

A mangueira de aspiracao (13) esta equipada com um
sistema de clipe, com o qual podem ser conectados
acessorios de aspiracao (adaptador de aspiragéo (14), bico
dobrado (15))

Montar adaptador de aspiracao ou bico dobrado (ver

figura D)

- Insira o adaptador de aspiragao (14) ou o bico dobrado
(15) na mangueira de aspiracao (13), até os dois botoes
de pressao (25) da mangueira de aspiracao engatarem
de forma audivel.

- Para desmontar, prima os botdes de pressao (25) para
dentro e separe os componentes.

Montar bocais e tubos

- Insira os tubos de aspiragao (18) bem um no outro e
depois no bico curvo (15).

- Insira o bocal para chao (17) ou o bocal para juntas (16)
no tubo de aspiragao (18) ou no bico curvo (15).

Funcionamento

» Retire o acumulador antes de efetuar trabalhos de
limpeza ou manutencaio, ajustes no aparelho, troca de
acessorios ou de armazenar o aspirador. Esta medida
de prevencdo evita um arranque inadvertido do
aspirador.

» Mantenha o raio de acao limpo e arrumado para evitar
o perigo de tropecar.

Colocacao em funcionamento

» 0 aspirador nao pode ser usado sem filtro.

» Antes de aspirar, certifique-se de que a unidade de
filtragem esta bem montada.

» Antes de aspirar, certifique-se de que a tampa do
compartimento de baterias esta bem fechada.

» Utilize apenas filtros nao danificados (sem fissuras,
sem furos etc.). Substitua imediatamente um filtro
danificado.

» Por favor informe-se a respeito das regras/leis
vigentes no seu pais, para o manuseio de pos nocivos
asatide.

0 aspirador ndo deve ser utilizado em recintos com perigo

de explosao.

Para garantir um poder de aspiragdo ideal, tem de

desenrolar por completo a mangueira de aspiragao (13) do

respetivo suporte (23).

Por motivos de seguranca, o aspirador nao se liga se a tecla
de ligar-desligar (3) for premido durante mais de 5 s.

Aspirar aseco
Aspirar po depositado
- Para ligar o aspirador, prima a tecla de ligar-desligar (3).

- Para desligar o aspirador, prima novamente a tecla de
ligar-desligar (3).
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Aspiracao do p6 que se forma de ferramentas elétricas

em funcionamento (ver figura E)

» Deve haver uma taxa de permuta de ar (L) suficiente
no recinto, quando o ar de descarga retorna ao
recinto. Observe as respetivas diretivas nacionais.

- Monte o adaptador de aspiragao (14) ou o bico curvo
(15) (ver "Montar adaptador de aspiragao ou bico
dobrado (ver figura D)", Pagina 33).

- Insira o adaptador de aspiragao 14 ou o bico curvo 15 no
bocal de aspiracao da ferramenta elétrica.

Somente na utilizagdo do adaptador de aspiraco (14):

Nota: Ao trabalhar com ferramentas elétricas, cuja

alimentacdo de ar na mangueira de aspiracao seja reduzida

(p. ex. serras verticais, lixadeiras, etc.), tem de ser abertaa

abertura de ar complementar (26) do adaptador de

aspiragao (14). Desta forma é melhorado o rendimento total
do aspirador e da ferramenta elétrica. Para tal, rode o anel
sobre a saida de ar complementar (26), até obter a abertura
maxima.

Aspirar em molhado

» Com o aspirador ndo devem ser aspirados liquidos
inflamaveis ou explosivos, como por exemplo
gasolina, dleo, alcool, solventes. Nao aspire pos
quentes ou inflamaveis. Nao opere o aspirador em
areas com risco de explosao. Os pos, 0s vapores ou 0s
liquidos podem se inflamar ou explodir.

Antes de aspirar em molhado

- Esvazie o recipiente (1).

- Limpe o filtro (27) e volte a coloca-lo no aspirador (ver
"Limpar/substituir filtro (ver figuras G1-G2)",
Pagina 34).

0 aspirador esta equipado com um flutuador. Se for atingida

aaltura de enchimento maxima, a aspiragdo para.

Apos de cada aspiracao em molhado

- Esvazie o recipiente (1).

- Esvazie a agua do filtro (27).

Depois de aspirar em molhado para evitar a formacao de

bolor

- Retire a parte de cima do aspirador (5) e deixe secar
bem.

- Retire ofiltro (27) e deixe secar bem também (ver
"Limpar/substituir filtro (ver figuras G1-G2)",
Pagina 34).

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Retire o acumulador antes de efetuar trabalhos de
limpeza ou manutencao, ajustes no aparelho, troca de
acessorios ou de armazenar o aspirador. Esta medida
de prevencdo evita um arranque inadvertido do
aspirador.
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» Manter o aspirador e as aberturas de ventilacao
sempre limpas, para trabalhar bem e de forma segura.
Para a manutencdo pelo utilizador, o aspirador deve ser
desmontado, limpo e mantido na medida do possivel, sem
causar perigo ao pessoal de manutencao e a outras pessoas.
0 aspirador deve ser limpo antes da desmontagem, para
evitar eventuais perigos. O recinto onde o aspirador deve ser
desmontado deve estar bem ventilado. Use equipamento de
protecdo individual durante a manutencao. Apds a
manutencao deve ser feita uma limpeza na area de
manutengao.
No minimo uma vez por ano deve ser realizado um controlo
técnico de po, pelo fabricante ou por uma pessoa
devidamente instruida, para p. ex. verificar se ha danos no
filtro, e controlar a estanqueidade do aspirador e o
funcionamento do dispositivo de controlo.
No caso de aspiradores da classe L, que estiveram num
ambiente poluido, o exterior e todas as pegas da maquina
devem ser limpas ou tratadas com vedantes. Ao executar
trabalhos de manutencao e reparacao, todas as pegas
contaminadas que nao podem ser limpas de forma
satisfatoria devem ser eliminadas. Essas pecas devem ser
eliminadas em sacos impermeaveis de acordo com 0s
regulamentos aplicaveis para a eliminagao desses residuos.
- De tempos a tempos, limpe a carcaga do aspirador com
um pano hdmido.
- Limpe os contactos de carga sujos com um pano seco.

Limpar recipiente (ver figuras F1-F2)

Limpe o recipiente (1) apds cada utilizagdo, para atingir a

capacidade ideal do aspirador.

- Abra os fechos (2) e retire a parte superior do aspirador
(5).

- Agite o recipiente (1) sobre um caixote de lixo
apropriado.

- Senecessario, limpe o recipiente de pd com um pano
hamido.
Se necessario, limpe o filtro (ver "Limpar/substituir filtro
(ver figuras G1-G2)", Pagina 34).

- Coloque novamente a parte superior do filtro (5) e feche
os fechos (2).

Limpar/substituir filtro (ver figuras G1-G2)

0 poder de aspiragdo depende do estado do filtro. Por isso,

limpe-o com regularidade.

Substitua imediatamente um filtro danificado.

- Abra os fechos (2) e retire a parte superior do aspirador
(5).

- Rode ofiltro (27) até ao batente no sentido de rotagao L5
" e retire-o do suporte do filtro (28).

- Secar filtro:
Sacuda o filtro (27) sobre um caixote de lixo apropriado.
Tenha atencdo para nao danificar as lamelas do filtro.
Para obter o maximo poder de aspiragao, escove as
lamelas do filtro com uma escova macia.
ou
Filtro molhado:
Lave ofiltro (27)sob agua corrente e depois deixe-o secar

bem.
ou
Substitua o filtro (27) danificado.

- Cologue o filtro (27) sobre o respetivo suporte (28) e
rode-o até ao batente no sentido de rotagao 8.

- Coloque novamente a parte superior do filtro (5) e feche
os fechos (2).
Certifique-se de que os fechos engatam corretamente.

Avarias
Se a poténcia de aspiracdo for insuficiente devera controlar:
- Orecipiente (1) esta cheio?
> (ver "Limpar recipiente (ver figuras F1-F2)",
Pagina 34).
- Ofiltro (27) tem muito p6?
> (ver "Limpar/substituir filtro (ver figuras G1-G2)",
Pagina 34).
- Acapacidade da bateria esta muito fraca?
>(ver "Carregar a bateria", Pagina 32).
Esvaziar regularmente o recipiente (1) e limpar o filtro (27)
garantem um poder de aspiracao ideal.
Se em seguida a poténcia de aspiragao nao for alcangada, o
aspirador devera ser levado ao servico pos-venda.

Armazenamento (ver figura H)

- Insira os tubos de aspiracao (18) nos suportes (22).

- Insira o bocal para juntas (16) num tubo de aspiragao
(18).

- Insira o bocal para chao (17) no suporte (23).

- Enrole a mangueira de aspiracao (13) a partir de baixo a
volta do suporte (23) e fixe o lago de suporte (29).

- Transporte o aspirador apenas pela pega de transporte
(6).

- Deposite o aspirador num recinto seco e proteja-o contra
utilizagao ndo autorizada.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencdo do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pegas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096
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Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Caixa postal 1195 - CEP: 13065-900

Campinas - SP

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Transporte

As baterias de ides de litio, contidas, estdo sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designacao. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a peca a ser trabalhada.

S6 enviar baterias se a carcaga nao estiver danificada. Colar
contactos abertos e embalar a bateria de modo que nao
possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais
suplementares.

Eliminacao

)5

Apenas paises da Uniao Europeia:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos
residuos de ferramentas elétricas europeias 2006/66/CE é
necessario recolher separadamente as baterias/as pilhas
defeituosas ou gastas e encaminha-las para uma reciclagem
ecoldgica.

0 aspirador, as baterias, os acessorios e as
embalagens devem ser enviados a uma
reciclagem ecoldgica de matéria-prima.

Nao deite o aspirador e as baterias/pilhas no
lixo doméstico!

Acumuladores/pilhas:

Litio:

Observar as indicages no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 35).

Italiano

Avvertenze di sicurezza per
aspiratori
Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
II sicurezza. La mancata osservanza delle istru-
zioni e delle avvertenze di sicurezza puo essere
causa di scosse elettriche, incendi e/o lesioni
di grave entita.
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Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

» Questo aspiratore non é concepito
per l'utilizzo da parte di bambini e
persone con ridotte capacita fisi-
che, sensoriali o intellettuali né
con scarsa esperienza o conoscen-
za del prodotto. In caso contrario
sussiste il pericolo di un impiego er-
rato e di infortuni.

» Sorvegliare i bambini. In questo
modo & possibile evitare che i bambi-

ni giochino con l'aspiratore.

» Non aspirare polvere di legno di faggio o di quercia,
polvere di roccia o amianto. Tali sostanze sono conside-
rate cancerogene.

I ATTENZIONE Utilizzare Iaspiratore solamente se so-

no state fornite sufficienti informazio-
ni in merito all'impiego dello stesso, alle sostanze da
aspirare e al sicuro smaltimento di queste ultime. Istru-

zioni accurate riducono la possibilita di un utilizzo errato e di

infortuni.

I[N ATTENZIONE L’aspiratore & adatto per 'aspirazione

di sostanze asciutte e, previa attuazio-
ne di misure adeguate, anche per I'aspirazione di fluidi.

Linfiltrazione di fluidi aumenta il rischio di folgorazione.

» Non utilizzare I'aspiratore per aspirare liquidi infiam-
mabili o esplosivi quali, ad esempio, benzina, olio, al-
cool, solventi. Non aspirare polveri calde o infiamma-
bili. Non utilizzare I'aspiratore in locali esposti al ri-
schio di esplosioni. Le polveri, i vapori oppure i liquidi
possono infiammarsi oppure esplodere.

Y ATTENZIONE Spegnere immediatamente Iaspirato-

re in caso di fuoriuscita di schiuma o
acqua e svuotare il recipiente. In caso contrario, I'aspirato-
re potrebbe venire danneggiato.

» ATTENZIONE! L’aspiratore puo essere riposto esclusi-
vamente in ambienti interni.

» ATTENZIONE! Pulire il galleggiante regolarmente ed
accertarsi che non sia danneggiato. In caso contrario il
funzionamento potrebbe risultare compromesso.

» Provvedere ad una buona aerazione del posto di lavo-
ro.

» Farriparare I'aspiratore esclusivamente da personale
tecnico qualificato ed utilizzando ricambi originali. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell'aspirapolvere.

I[N ATTENZIONE L’aspiratore contiene polvere perico-

losa per la salute. Affidare I'esecuzio-
ne di interventi di manutenzione e svuotamento dell’ap-
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parecchio, incluso lo smaltimento del contenitore per la

raccolta polvere, solamente a personale tecnico. E ne-

cessario un corrispondente equipaggiamento di prote-
zione. Non mettere in funzione I’aspiratore senza il relati-
vo sistema di filtraggio completo. In caso contrario viene
messa in pericolo la salute.

» Prima della messa in funzione, verificare che il tubo
flessibile di aspirazione si trovi in perfette condizioni.
Lasciare il tubo di aspirazione montato sull’aspiratore,
in modo da evitare che inavvertitamente fuoriesca
della polvere. In caso contrario & possibile inalare polve-
re.

» Non pulire I'aspiratore utilizzando un getto d’acqua di-
retto. La penetrazione di acqua nella parte superiore
dell'aspiratore aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. Far entrare aria fre-
sca nellambiente e contattare un medico in caso di ma-
lessere. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» In caso d’impiego errato, vi é rischio di fuoriuscita di
liquido dalla batteria. Evitare il contatto con il liquido.
In caso di contatto accidentale, risciacquare accurata-
mente con acqua. Rivolgersi immediatamente ad un
medico, qualora il liquido entri in contatto con gli oc-
chi. Il liquido fuoriuscito dalla batteria potrebbe causare
irritazioni cutanee o ustioni.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti, né ad altri piccoli oggetti me-
tallici che potrebbero provocare Pesclusione dei con-
tatti. Un eventuale corto circuito fra i contatti della batte-
ria potrebbe causare ustioni o incendi.

» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.

g D—, Proteggere la batteria dal calore, ad es. an-
che dairradiazione solare continua, fuoco,
37 acqua ed umidita. Vi & rischio di esplosione.

» Utilizzare la batteria esclusivamente in combinazione
con il presente prodotto Bosch. Soltanto in questo mo-
do la batteria verra protetta da pericolosi sovraccarichi.

Simboli

| seguenti simboli sono molto importanti per I'utilizzo
dellaspiratore. E importante imprimersi bene nella mente i
simboli ed il rispettivo significato. Un’interpretazione corret-
ta dei simboli contribuisce ad utilizzare meglio ed in modo
pili sicuro I'aspiratore.

Simboli e relativi significati

& IIlI ATTENZIONE! Leggere tutte le avver-

tenze e disposizioni di sicurezza. La
mancata osservanza delle avvertenze e
disposizioni di sicurezza puo causare fol-
gorazioni, incendi e/o lesioni di grave en-
tita.

F y 4 . . .
g Aspiratore della classe di polveri L secon-

A CH|
D .E do IEC/EN 60335-2-69, per aspirazione

a secco di polveri nocive per la salute con
valore limite di esplosione > 1 mg/m*

ATTENZIONE! L’aspiratore contiene
polvere nociva per la salute. Affidare
Iesecuzione di interventi di manuten-
zione e svuotamento dell’utensile, in-
cluso lo smaltimento del contenitore
per la raccolta polvere, solamente a
personale tecnico. E necessario un cor-
rispondente equipaggiamento di pro-
tezione. Non mettere in funzione
I’aspiratore senza il relativo sistema di
filtraggio completo. In caso contrario
viene messa in pericolo la salute.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Utilizzo conforme

Lutensile & destinato alla raccolta, all'aspirazione, al convo-
gliamento ed alla separazione di polveri asciutte non infiam-
mabili, di liquidi non inflammabili e di miscele acqua-aria.
['aspiratore & stato controllato sotto il profilo della tecnica di
aspirazione polveri e corrisponde alla classe di polveri L.
L'utensile & idoneo agli impieghi pili gravosi in ambito pro-
fessionale, ad esempio nell'artigianato, nell'industria e nelle
officine.

Gli aspiratori della classe di polveri L secondo IEC/EN
60335-2-69 andranno impiegati esclusivamente per la rac-
colta e 'aspirazione di polveri nocive per la salute con valore
limite di esplosione > 1 mg/m?. Utilizzare I'aspiratore esclu-
sivamente se sono state completamente valutate tutte le fun-
zioni e possono essere effettuate senza limitazioni oppure
sono state mantenute le relative istruzioni.

Utilizzare I'aspiratore esclusivamente se sono state comple-
tamente valutate tutte le funzioni e possono essere effettua-
te senza limitazioni oppure sono state mantenute le relative
istruzioni.

Rotational Airflow

Il sistema dii filtraggio senza sacchetto rende superflui i sac-
chetti raccoglipolvere. Le impurita vengono infatti raccolte
sulle pareti interne del contenitore.
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Componenti illustrati

La numerazione dei componenti si riferisce allillustrazione
dell'aspiratore riportata sulla pagina con la rappresentazione
grafica.

(1) Contenitore

(2) Chiusura per la parte superiore dell'aspiratore
(3) Tastodiaccensione/spegnimento

(4) Indicatore del livello di carica della batteria
(5) Parte superiore dell’aspiratore

(6) Impugnatura di trasporto

(7) Attacco per supporto tubo flessibile di aspirazione/
accessorio a spazzola

(8) Attacco per tubo flessibile

(9) Occhielli di fissaggio

(10) Attacco per supporto tubo di aspirazione/bocchetta a
fessura lunga

(11) Tasto di sbloccaggio coperchio scomparto batteria
(12) Coperchio del vano batteria

(13) Tubo flessibile di aspirazione
(14) Adattatore di aspirazione "

(15) Bocchetta curva

(16) Bocchetta a fessuralunga

(17) Accessorio a spazzola

(18) Tubo diaspirazione

(19) Vano batteria

(20) Batteria®

(21) Tasto di sbloccaggio della batteria

(22) Supporto per tubo di aspirazione e bocchetta a fessu-
ralunga

(23) Supporto per tubo flessibile di aspirazione e accesso-
rio a spazzola

(24) Vite difissaggio per supporto (23)

(25) Pulsante

(26) Apertura aria di scarico

(27) Filtro

(28) Supporto filtro

(29) Occhiello di fermo del tubo flessibile di aspirazione

A) L’accessorio illustrato oppure descritto non é compreso nel
volume di fornitura standard. L’ io pleto & con-
tenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici

Aspiratore a umido / asecco a GAS 18V-10L
batteria

Codice articolo 3601JC6 3...
Tensione \ 18
Potenza assorbita nominale W 260
Classe di protezione IPX4
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Aspiratore a umido / aseccoa GAS 18V-10L

batteria

Capacita contenitore (lorda) | 10

Capacita netta (liquido) | 6

Depressione max.

- Aspiratore ® hPa 90

- Turbina hPa 115

Portata max. "

- Aspiratore ® I/s 24
m®/h 86

- Turbina I/s 34
m®/h 122

Classe di polveri L

Peso secondo procedura EPTA kg 5,5

01:2014

Temperatura ambiente consentita

- infase diricarica C 0...+45

- durante il funzionamento © e T -20...+50

in caso di magazzinaggio
Batterie consigliate GBA18V...
GBA 18V...W
Caricabatterie consigliati GAL 18...W
Autonomia per ciascuna carica ~ min/Ah 4

della batteria

A) infunzione della batteria utilizzata
B) Valori misurati con tubo flessibile di aspirazione (13) e bocchet-
tacurva (15)

C) Prestazioni ridotte in caso di temperature < 0°C

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN
60335-2-69.

Illivello di pressione acustica ponderato A dell'aspiratore &
tipicamente di 79 dB(A). Grado d'incertezzaK = 2 dB. Il li-
vello di rumorosita durante il lavoro puo superare 80 dB(A).
Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d’incertezza K rilevati conformemente a

EN 60335-2-69: 3,<2,5 m/s”, K = 1,5 m/s’.

Montaggio

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto tali tipi di caricabatterie sono adatti
alle batterie al litio utilizzate nell'aspiratore.

Avvertenza: La batteria viene fornita solo parzialmente cari-

ca. Per garantire l'intera potenza della batteria, prima

dellimpiego iniziale, ricaricare completamente la batteria
nell'apposito caricabatteria.
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La batteria al litio puo essere ricaricata in qualsiasi momento
senza ridurne la durata. Un’interruzione dell'operazione di ri-
carica non danneggia la batteria.

La batteria al litio € protetta contro lo scaricamento comple-

to dal sistema «Electronic Cell Protection (ECP)». In caso di

batteria scarica, I'aspiratore a batteria viene spento da un

apposito circuito di protezione.

» Dopo lo spegnimento automatico dell’aspiratore, non
premere ulteriormente il tasto di accensione/spegni-
mento. La batteria potrebbe subire danni.

Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo

I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria dovra

essere sostituita.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimen-

to.

Indicatore del livello di carica della batteria

Una volta acceso 'aspiratore, i cinque LED verdi dell'indica-
tore del livello di carica della batteria (4) si accenderanno

singolarmente, secondo uno schema crescente e decrescen-

te, dopodiché indicheranno il livello di carica della batteria
(20).

Inserimento e rimozione della batteria (vedi

figure A1-A2)

» Non esercitare forza nell’introdurre la batteria. La bat-
teria € realizzata in modo da poter essere innestata
nell'aspiratore soltanto se posizionata correttamente.

» Per poter lavorare a regola d'arte e in sicurezza, mantene-
re sempre asciutti e puliti lo scomparto batteria e il vano
batteria.

- Premere il tasto di shloccaggio (11) per aprire il coper-
chio scomparto batteria (12).

- Introdurre la batteria (20) spingendola nel relativo vano
(19) sino a farla scattare udibilmente in posizione.

- Per prelevare la batteria (20), premere il tasto di sbloc-
caggio (21) sulla batteria stessa ed estrarla dal relativo
vano (19).

- Richiudere il coperchio scomparto batteria (12).

Montaggio dei supporti per accessori di

aspirazione (vedi figura B)

- Introdurre il supporto (22) per tubo di aspirazione e boc-
chetta a fessura lunga spingendolo saldamente dall'alto

nellapposito attacco (10), sino a farlo scattare in posizio-

ne.

- Introdurre il supporto (23) per tubo flessibile di aspira-
zione ed accessorio a spazzola spingendolo saldamente
dall'alto nell'apposito attacco (7) e serrare la vite di fis-
saggio (24).

Montaggio del tubo flessibile di aspirazione

(vedi figura C)

- Innestare il tubo flessibile di aspirazione (13) nel relativo
attacco (8) sino a far scattare i due pulsanti (25) del tubo
stesso.

Avvertenza: Durante I'aspirazione, Iattrito della polvere
allinterno del tubo flessibile di aspirazione e del relativo ac-
cessorio genera una carica elettrostatica, che l'utilizzatore
potra avvertire in forma di scarica elettrostatica (in base agli
influssi ambientali e alla sensibilita fisica).

Montaggio dell’accessorio di aspirazione

Il tubo flessibile di aspirazione (13) & dotato di un sistema a
fermaglio, che consente di collegare 'accessorio di aspira-
zione (adattatore di aspirazione (14), bocchetta curva (15))

Montaggio dell’adattatore di aspirazione o della

bocchetta curva (vedi figura D)

- Innestare 'adattatore di aspirazione (14), oppure la boc-
chetta curva (15), sul tubo di aspirazione (13), sino a far
scattare udibilmente in posizione i due pulsanti (25) del
tubo di aspirazione.

- Per eseguire lo smontaggio, premere i pulsanti (25) verso
I'interno e separare i componenti.

Montaggio delle bocchette e dei tubi
- Alloccorrenza, innestare saldamente i tubi di aspirazione
(18) l'uno all'interno dell'altro e quindi innestarli salda-
mente sulla bocchetta curva (15).

- Innestare saldamente 'accessorio a spazzola (17), oppu-
re la bocchetta a fessura lunga (16), sul tubo di aspirazio-
ne (18), oppure sulla bocchetta curva (15).

Uso

» Rimuovere la batteria prima di effettuare interventi di
manutenzione o di pulizia sull’aspiratore, di effettuare
regolazioni sull’utensile, di sostituire elementi acces-
sori o prima di riporre P'aspiratore. Con tale precauzio-
ne, si evitera che I'aspiratore possa avviarsi accidental-
mente.

» Per evitare rischi d’inciampo, mantenere pulita e
sgombra I'area di lavoro.

Messa in funzione
» L’aspiratore non andra utilizzato senza filtro.

» Prima di procedere all’aspirazione, accertarsi che
P'unita filtrante sia montata saldamente.

» Prima di procedere all’aspirazione, accertarsi cheil
coperchio scomparto batteria sia saldamente chiuso.

» Utilizzare esclusivamente un filtro integro (privo di
screpolature, piccoli fori ecc.). Sostituire immediata-
mente il filtro, qualora sia danneggiato.

» Vi preghiamo di informar Vi relativamente alle norme/
leggi in vigore nel Vostro paese riguardanti il tratta-
mento di polveri nocive per la salute.

In linea generale, I'aspiratore non andra impiegato in am-

bienti a rischio di esplosione.

Per garantire una potenza di aspirazione ottimale, il tubo

flessibile di aspirazione (13) andra sempre srotolato com-

pletamente dal relativo supporto (23).
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Per ragioni di sicurezza, I'aspiratore non si accendera, se il
tasto di accensione/spegnimento (3) verra premuto per ol-
tre 5 secondi.

Aspirazione a secco

Raccolta di polveri depositate

- Peraccendere I'aspiratore, premere brevemente il tasto
di accensione/spegnimento (3).

- Per spegnere l'aspiratore, premere nuovamente il tasto
di accensione/spegnimento (3).

Aspirazione delle polveri sollevate da elettroutensili in

funzione (vedi figura E)

» Se I'aria di scarico ritorna nel’ambiente, occorre assi-
curare un sufficiente indice di ricambio aria (L)
nell’ambiente stesso. Attenersi alle prescrizioni nazio-
nali al riguardo.

- Montare 'adattatore di aspirazione (14), oppure la boc-
chetta curva (15) (vedi «<Montaggio dell'adattatore di
aspirazione o della bocchetta curva (vedi figura D)», Pagi-
na38).

- Innestare I'adattatore di aspirazione 14, oppure la boc-
chetta curva 15, nel bocchettone di aspirazione dell’elet-
troutensile.

Solo per 'utilizzo dell'adattatore di aspirazione (14):

Avvertenza: Qualora vengano impiegati elettroutensili dal ri-

dotto afflusso d’aria nel tubo flessibile di aspirazione (ad es.

seghetti alternativi, levigatrici, ecc.), I'apertura aria di scari-
co (26) dell'adattatore di aspirazione (14) andra aperta. In

tale modo, le prestazioni complessive dell'aspiratore e

dell'elettroutensile risulteranno migliori. A tale scopo, ruota-

re I'anello sopra I'apertura aria di scarico (26) sino a raggiun-
gere 'apertura massima.

Aspirazione a umido

» Non utilizzare I'aspiratore per aspirare liquidi infiam-
mabili o esplosivi quali, ad esempio, benzina, olio, al-
cool, solventi. Non aspirare polveri calde o infiamma-
bili. Non utilizzare I'aspiratore in locali esposti al ri-
schio di esplosioni. Le polveri, i vapori oppure i liquidi
possono infiammarsi oppure esplodere.

Prima dell’aspirazione a umido

- Svuotare il contenitore (1).

- Pulireil filtro (27) e reintrodurlo nell'aspiratore (vedi «Pu-
lizia/sostituzione del filtro (vedi figure G1-G2)», Pagi-
na40).

Laspiratore é dotato di un galleggiante. Raggiunta I'altezza di

riempimento massima, I'aspirazione verra arrestata.

Dopo ogni aspirazione a umido

- Svuotare il contenitore (1).

- Scaricare I'acqua dal filtro (27).

Dopo I'aspirazione a umido, per evitare la formazione di

muffe

- Prelevare la parte superiore dell'aspiratore (5) e lasciarla
asciugare accuratamente.
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- Estrarreilfiltro (27) e lasciarlo asciugare accuratamente
a sua volta (vedi «Pulizia/sostituzione del filtro (vedi figu-
re G1-G2)», Pagina 40).

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Rimuovere la batteria prima di effettuare interventi di
manutenzione o di pulizia sull’aspiratore, di effettuare
regolazioni sull’utensile, di sostituire elementi acces-
sori o prima di riporre I’aspiratore. Con tale precauzio-
ne, si evitera che I'aspiratore possa avviarsi accidental-
mente.

» Per lavorare bene ed in modo sicuro mantenere I'aspi-
ratore e le fessure di aerazione pulite.

Aifini della manutenzione da parte dell’utente, I'aspiratore

deve essere smontato, pulito e controllato per quanto possi-

bile ed avendo cura di non causare pericoli al personale ad-
detto alla manutenzione o ad altre persone. Prima dello

smontaggio, I'aspiratore dovrebbe essere pulito al fine di

prevenire eventuali pericoli. Il locale in cui viene smontato

['aspiratore dovrebbe essere ben arieggiato. Durante la ma-

nutenzione, indossare un equipaggiamento di protezione

personale. Dopo interventi di manutenzione & necessario ef-
fettuare una pulizia accurata dellambiente di manutenzione.

Almeno una volta allanno & necessario che il produttore op-

pure personale adeguatamente addestrato sottoponga la

tecnica di aspirazione ad un adeguato controllo per verifica-
re ad esempio se il filtro & esente da danni, se I'aspiratore &
ermetico e se il dispositivo di controllo funziona corretta-
mente.

Per gli aspiratori di classe L che si siano trovati in ambienti

contaminati, occorrera pulire 'esterno dell'utensile e tutte le

parti dell'utensile stesso, oppure trattare con prodotti erme-
tizzanti. Durante gli interventi di manutenzione e riparazio-
ne, occorrera smaltire tutte le parti contaminate che non sia
pili possibile pulire adeguatamente. Tali parti andranno chiu-
se in sacchetti ermetici e smaltite conformemente alle dispo-
sizioni vigenti per I'eliminazione di rifiuti di questo tipo.

- Pulire occasionalmente il corpo dell'aspiratore con un
panno inumidito.

- Qualora sui contatti di carica vi sia sporcizia, pulirli con un
panno asciutto.

Pulizia del contenitore (vedi figure F1-F2)

Pulire il contenitore (1) dopo ogni utilizzo, per mantenere ot-

timale I'efficienza dell'aspiratore.

- Aprire le chiusure (2) e prelevare la parte superiore
dellaspiratore (5).

- Scuotere il contenitore (1) sopra un recipiente per rifiuti
di tipo idoneo.

- Se necessario, pulire il contenitore con un panno inumidi-
to.
Se necessario, pulire il filtro (vedi «Pulizia/sostituzione
delfiltro (vedi figure G1-G2)», Pagina 40).

- Riapplicare la parte superiore dell’aspiratore (5) e richiu-
dere le chiusure (2).
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Pulizia/sostituzione del filtro (vedi figure G1-G2)
La potenza di aspirazione dipende dalle condizioni del filtro.
Per tale ragione, il filtro andra pulito con regolarita.
Sostituire immediatamente il filtro, qualora sia danneggiato.
- Aprire le chiusure (2) e prelevare la parte superiore
dell'aspiratore (5).
- Ruotare il filtro (27) fino a battuta nel senso di rotazione
Goe prelevarlo dal relativo supporto (28).
- Seilfiltro & di tipo a secco:
Battere il filtro (27) sopra un recipiente per rifiuti di tipo
idoneo. Prestare attenzione a non danneggiare le lamelle
delfiltro.
Per ottenere la massima potenza di aspirazione, pulire le
lamelle del filtro con una spazzola morbida.
Oppure
Seil filtro & di tipo a umido:
Risciacquare il filtro (27) sotto acqua corrente, quindi la-
sciarlo asciugare accuratamente.
Oppure
Sostituire il filtro (27), qualora sia danneggiato.
- Innestare il filtro (27) sul relativo supporto (28) e ruotar-
lo fino a battuta nel senso di rotazione «Gh.
- Riapplicare la parte superiore dell'aspiratore (5) e richiu-
dere le chiusure (2).
Accertarsi che le chiusure scattino saldamente in posizio-
ne.

Anomalie
In caso di insufficiente potenza di aspirazione, verificare
quanto segue:
- Il contenitore (1) & pieno?
> (vedi «Pulizia del contenitore (vedi figure F1-F2)», Pa-
gina 39).
- Ilfiltro (27) & intasato da polvere?
> (vedi «Pulizia/sostituzione del filtro (vedi figure
G1-G2)», Pagina 40).
- Lacapacita della batteria & insufficiente?
> (vedi «Ricarica della batteria», Pagina 37).
Svuotare il contenitore (1) e pulire il filtro (27) con regolari-
ta, per garantire una potenza di aspirazione ottimale.
Se anche dopo tali interventi non si otterra la potenza di
aspirazione prevista, I'aspiratore andra inviato al Servizio As-
sistenza Clienti.

Stivaggio (vedi figura H)

- Innestare i tubi di aspirazione (18) nei supporti (22).

- Innestare la bocchetta a fessura lunga (16) in un tubo di
aspirazione (18).

- Innestare 'accessorio a spazzola (17) nel supporto (23).

- Awvolgere il tubo flessibile di aspirazione (13), iniziando
dal basso, attorno al supporto (23) e fissare 'occhiello di
fermo (29).

- Trasportare 'aspiratore esclusivamente tramite I'apposita
impugnatura (6).

- Deporre I'aspiratore in un ambiente asciutto e protetto da
utilizzi non autorizzati.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diret-
tamente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Trasporto

Le batterie al litio contenute sono soggette ai requisiti di leg-
ge relativi a merci pericolose. Le batterie possono essere
trasportate su strada tramite I'utente senza ulteriori precau-
zioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), andranno rispettati specifici requisiti
relativi d’imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per la
preparazione dell'articolo da spedire, andra consultato uno
specialista in merci pericolose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non e dan-
neggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nell'imballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulte-
riori norme nazionali complementari.

Smaltimento

)5

Solo per i Paesi UE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE, gli aspi-
ratori non piti utilizzabili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andran-
no raccolti separatamente ed avviati ad un riutilizzo rispetto-
so dellambiente.

Aspiratori, batterie, accessori ed imballaggi
andranno avviati ad una valorizzazione rispet-
tosa dell'ambiente.

Non gettare 'aspiratore, né le batterie o le pile,
nei rifiuti domestici.
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Batterie/pile:
Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Traspor-
to» (vedi «Trasporto», Pagina 40).

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen voor
zuigers

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-

II structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen

veroorzaken.

Bewaar alle veiligheidsaanwijzingen en instructies voor
toekomstig gebruik.

» Deze zuiger is niet bestemd voor
gebruik door kinderen en perso-
nen met beperkte fysieke, sensori-
sche of geestelijke capaciteiten of
gebrekkige ervaring en kennis. An-
ders bestaat er gevaar voor foute be-
diening en verwondingen.

» Houd toezicht op kinderen. Hier-
door wordt gegarandeerd dat kinde-

ren niet met de zuiger spelen.

» Zuig geen beuken- of eikenhoutstof, steenstof of as-
best. Deze stoffen gelden als kankerverwekkend.

Y WAARSCHU- Gebruik de zuiger alleen, wanneer u

WING voldoende informatie voor het gebruik

van de zuiger, de op te zuigen stoffen en het veilig ver-

wijderen van deze heeft gekregen. Een zorgvuldige in-

structie vermindert de kans op verkeerde bediening en let-

sel.

EYWAARSCHU- De zuiger is geschikt voor het opzui-

WING gen van droge stoffen en door ge-

schikte maatregelen ook voor het opzuigen van vloeistof-

fen. Het binnendringen van vloeistoffen vergroot het risico
van een elektrische schok.

» Zuig met de zuiger geen brandbare of explosieve
vloeistoffen, zoals benzine, olie, alcohol, oplosmidde-
len. Zuig geen hete of brandende stoffen. Gebruik de
zuiger niet in vertrekken waar ontploffingsgevaar
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heerst. Het stof, de dampen of de vloeistoffen kunnen
ontbranden of exploderen.

Y WAARSCHU- Schakel de zuiger onmiddellijk uit, zo-

WING dra er schuim of water naar buiten

komt en maak het reservoir leeg. De zuiger kan anders be-

schadigd worden.

» LET OP! De zuiger mag alleen binnenshuis opgeborgen
worden.

» LET OP! Maak de vlotter regelmatig schoon en contro-
leer of deze beschadigd is. De werking kan anders be-
lemmerd zijn.

» Zorg voor een goede ventilatie op de werkplek.

» Laat de zuiger uitsluitend door gekwalificeerd perso-
neel met originele vervangingsonderdelen repareren.
Daarmee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van de zui-

er in stand blijft.

WAARSCHU- pg zuiger bevat stof dat gevaarlijk is
WING voor de gezondheid. Laat het leegma-
ken en onderhouden, inclusief het verwijderen van het
stofopvangreservoir, uitsluitend door een vakman uit-
voeren. Dienovereenkomstige beschermingsmiddelen
zijn noodzakelijk. Gebruik de zuiger niet zonder het com-
plete filtersysteem. Anders brengt u uw gezondheid in ge-
vaar.

» Controleer voor de ingebruikname of de zuigslang in
correcte staat verkeert. Laat daarbij de zuigslang op
de zuiger gemonteerd, zodat niet per ongeluk stof
naar buiten komt. Anders kunt u stof inademen.

» Maak de zuiger niet schoon met een direct gerichte
waterstraal. Het binnendringen van water in het boven-
ste deel van de zuiger vergroot het risico van een elektri-
sche schok.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en
raadpleeg bij klachten een arts. De dampen kunnen de
luchtwegen irriteren.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties of verbrandingen lei-
den.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Houd de niet-gebruikte accu uit de buurt van paper-
clips, munten, sleutels, spijkers, schroeven of andere
kleine metalen voorwerpen die overbrugging van de
contacten zouden kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.
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I \ Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld
O ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, water
F" envocht. Er bestaat explosiegevaar.

L\

» Gebruik de accu alleen in combinatie met uw Bosch
product. Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke over-
belasting beschermd.

Symbolen

De volgende symbolen kunnen voor het gebruik van de zui-
ger van belang zijn. Zorg ervoor dat u de symbolen en hun
betekenis herkent. Het juiste begrip van de symbolen helpt u
de zuiger goed en veilig te gebruiken.

Symbolen en hun betekenis

& IIlI WAARSCHUWING! Lees alle veilig-

heidsaanwijzingen en instructies. Het
niet naleven van de veiligheidsaanwijzin-
gen en instructies kan elektrische schok-
ken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Zuiger van stofklasse L conform I[EC/EN
60335-2-69 voor het droog opzuigen
van voor de gezondheid schadelijk stof
mset een expositiegrenswaarde > 1 mg/
m

o & 4
LEIACIL

& WAARSCHUWING! De zuiger bevat

00, stof dat schadelijk is voor de gezond-

0000 heid. Laat het leegmaken en onderhou-
den, inclusief het verwijderen van het
stofopvangreservoir, uitsluitend door
een vakman uitvoeren. Dienovereen-
komstige beschermingsmiddelen zijn
noodzakelijk. Gebruik de zuiger niet
zonder het complete filtersysteem. An-
ders brengt u uw gezondheid in gevaar.

Beschrijving van product en werking
Beoogd gebruik

Het apparaat is bestemd voor het opnemen, opzuigen, trans-
porteren en afscheiden van niet-brandbaar droog stof, niet-
brandbare vloeistoffen en een water-lucht-mengsel. De zui-
ger is stoftechnisch gekeurd en behoort tot stofklasse L. De-
ze is geschikt voor de verhoogde belastingen bij industrieel
gebruik, bijv. in ambacht, industrie en werkplaatsen.

Zuigers van stofklasse L conform IEC/EN 60335-2-69 mo-
gen uitsluitend worden gebruikt voor het opzuigen en afzui-
gen van voor de gezondheid schadelijk stof met een exposi-
tiegrenswaarde > 1mg/m?. Gebruik de zuiger alleen wanneer
u alle functies volledig kunt inschatten en zonder beperkin-
gen kunt gebruiken of daarvoor bestemde instructies heeft
ontvangen.

Gebruik de zuiger alleen wanneer u alle functies volledig kunt
inschatten en zonder beperkingen kunt gebruiken of daar-
voor bestemde instructies heeft ontvangen.

Rotational Airflow

Het stofzakloze filtersysteem bespaart het gebruik van stof-
zakken. Het vuil wordt bij de binnenwand van het reservoir
verzameld.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
de zuiger op de pagina met afbeeldingen.

(1) Reservoir

(2) Sluiting voor zuigerbovenstuk

(3) Aan/uit-toets

(4) Accu-oplaadaanduiding

(5) Zuigerbovenstuk

(6) Draaggreep

(7) Opname voor zuigslang-/vloerzuigmond-houder
(8) Slangopname

(9) Bevestigingsogen

(10) Opname voor zuigbuis-/spleetzuigmond-houder
(11) Ontgrendelingstoets accuvakdeksel
(12) Accuvakdeksel

(13) Zuigslang

(14) Afzuigadapter®

(15) Gebogen zuigmond

(16) Spleetzuigmond

(17) Vloerzuigmond

(18) Zuigbuis

(19) Accuschacht

(20) Accu®

(21) Accu-ontgrendelingsknop

(22) Houder voor zuigbuis en spleetzuigmond
(23) Houder voor zuigslang en vloerzuigmond
(24) Vastzetschroef voor houder (23)

(25) Drukknop

(26) Valse-luchtopening

(27) Filter

(28) Filterhouder

(29) Bevestigingslus van zuigslang

A) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens

Accu-alleszuiger GAS 18V-10L
productnummer 3601JC6 3..
Spanning \ 18
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Accu-alleszuiger GAS 18V-10L

Nominaal opgenomen vermo- W 260
gen
Isolatieklasse IPX4
Inhoud reservoir (bruto) | 10
Nettovolume (vloeistof) | 6
Max. onderdruk ¥
- zuiger® hPa 90
- Turbine hPa 115
Max. doorstromingshoeveelheid *
- zuiger® I/s 24
m®/h 86
- Turbine I/s 34
m*/h 122
Stofklasse L
Gewicht volgens EPTA-proce- kg 5,5
dure 01:2014
Toegestane omgevingstemperatuur
- bij het laden C 0...+45
- bij werking © en bij opslag °C -20...+50
Aanbevolen accu's GBA 18V..
GBA 18V...W
Aanbevolen oplaadapparaten GAL 18...W
Gebruiksduur per acculading min/Ah 4

A) afhankelijk van gebruikte accu
B) gemeten met zuigslang (13) en gebogen zuigmond (15)

C) beperkt vermogen bij temperaturen <0°C

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden vastgesteld conform EN
60335-2-69.

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van de zuiger bedraagt ty-
pisch 79 dB(A). Onzekerheid K = 2 dB. Het geluidsniveau bij
het werken kan 80 dB(A) overschrijden.
Gehoorbescherming dragen!

Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald conform EN 60335-2-69: a,<2,5 m/
5%, K=1,5m/s2

Montage

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij uw zuiger gebruikte Li-lon-accu.

Aanwijzing: De accu wordt gedeeltelijk geladen geleverd.

Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u

voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-

raat op.
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De Li-lon-accu kan op elk moment worden opgeladen zonder
de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het opla-
den schaadt de accu niet.

De Li-lon-accu is door de ,Electronic Cell Protection (ECP)*

tegen diepontlading beschermd. Bij een ontladen accu

wordt de accuzuiger door een veiligheidsschakeling uitge-
schakeld.

» Druk na het automatisch uitschakelen van de zuiger
niet verder op de aan/uit-toets. De accu kan anders be-
schadigd worden.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop

dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de voorschriften met betrekking tot afvalverwijdering

inacht.

Accu-oplaadaanduiding

Na het inschakelen van de zuiger lichten de vijf groene LED's
van de accu-oplaadaanduiding (4) afzonderlijk op- en aflo-
pend op. Vervolgens geven de LED's de laadtoestand van de
accu (20) aan.

Accu inzetten of verwijderen (zie afbeeldingen

A1-A2)

» Gebruik bij het plaatsen van de accu geen geweld. De
accu is zo geconstrueerd dat hij alleen in de juiste positie
in de zuiger gestoken kan worden.

» Houd het accuvak en de accuschacht altijd schoon en
droog, om goed en veilig te werken.

- Druk op de ontgrendelingstoets (11) om het accuvakdek-
sel (12) te openen.

- Schuif de accu (20) in de accuschacht (19) tot deze
hoorbaar vastklikt.

- Voor het wegnemen van de accu (20) drukt u op de ont-
grendelingstoets (21) op de accu en trekt u deze uit de
accuschacht (19).

- Sluit het accuvakdeksel (12).

Houders voor zuigaccessoires monteren (zie
afbeelding B)

- Schuif de houder (22) voor zuigbuis en spleetzuigmond
stevig van bovenaf in de daarvoor bestemde opname
(10) tot deze vastklikt.

- Schuif de houder (23) voor zuigslang en vloerzuigmond
stevig van bovenaf in de daarvoor bestemde opname (7)
en draai de vastzetschroef (24) vast.

Zuigslang monteren (zie afbeelding C)

- Steek de zuigslang (13) in de slangopname (8) tot de bei-

de drukknoppen (25) van de afzuigslang vastklikken.
Aanwijzing: Bij het zuigen ontstaat door de wrijving van het
stof in de zuigslang en -accessoires een elektrostatische op-
lading die de gebruiker in de vorm van statische ontlading
kan voelen (afhankelijk van invloeden van buitenaf en licha-
melijke gesteldheid).
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Zuigaccessoires monteren

De zuigslang (13) is voorzien van een clipsysteem waarmee
zuigaccessoires (afzuigadapter (14), gebogen zuigmond
(15)) kunnen worden aangesloten

Afzuigadapter of gebogen zuigmond monteren (zie

afbeelding D)

- Steek de afzuigadapter (14) of de gebogen zuigmond
(15) op de zuigslang (13) tot de beide drukknoppen (25)
van de zuigslang hoorbaar vastklikken.

- Voor demonteren drukt u de drukknoppen (25) naar bin-
nen en trekt u de onderdelen uit elkaar.

Zuigmonden en buizen monteren

- Steek indien nodig de zuigbuizen (18) stevig in elkaar en
vervolgens stevig op de gebogen zuigmond (15).

- Steek de vloerzuigmond (17) of de spleetzuigmond (16)
stevig op de zuigbuis (18) of de gebogen zuigmond (15).

Gebruik

» Verwijder de accu, voordat u de zuiger onderhoudt of
reinigt, apparaatinstellingen uitvoert, accessoires
verwisselt of de zuiger opbergt. Deze voorzorgsmaatre-
gel voorkomt onbedoeld starten van de zuiger.

» Let vanwege struikelgevaar op een schone en opge-
ruimde werkomgeving.

Ingebruikname

» De zuiger mag niet zonder filter worden gebruikt.

» Zorg er voor het zuigen voor dat de filtereenheid ste-
vig gemonteerd is.

» Zorg er voor het zuigen voor dat het accuvakdeksel
goed is gesloten.

» Gebruik uitsluitend een onbeschadigde filter (geen
scheuren, kleine gaatjes enz.). Vervang een bescha-
digde filter onmiddellijk.

» Stel u op de hoogte van de in uw land geldende regels
en wetten ten aanzien van de omgang met stof dat
schadelijk voor de gezondheid is.

De zuiger mag principieel niet worden gebruikt in vertrekken

waar ontploffingsgevaar heerst.

Om een optimale zuigcapaciteit te waarborgen, moet u de

zuigslang (13) altijd helemaal van de zuigslanghouder (23)

afrollen.

Uit veiligheidsoverwegingen wordt de zuiger niet ingescha-

keld, wanneer langer dan 5 seconden op de aan/uit-toets (3)

wordt gedrukt.

Droog zuigen

Opzuigen van afgezet stof

- Om de zuiger in te schakelen drukt u kort op de aan/uit-
toets (3).

- Om de zuiger uit te schakelen drukt u opnieuw op de
aan/uit-toets (3).

Vrijkomend stof van lopende elektrische

gereedschappen afzuigen (zie afbeelding E)

» Wanneer de afvoerlucht naar de ruimte wordt terug-
geleid, moet de luchtverversing (L) van de ruimte vol-
doende zijn. Neem de in uw land geldende voorschrif-
teninacht.

- Monteer de afzuigadapter (14) of de gebogen zuigmond
(15) (zie ,Afzuigadapter of gebogen zuigmond monteren
(zie afbeelding D)“, Pagina 44).

- Steek de afzuigadapter 14 of de gebogen zuigmond 15 in
de afzuigaansluiting van het elektrische gereedschap.

Alleen bij gebruik van de afzuigadapter (14):

Aanwijzing: Bij het werken met elektrische gereedschappen

waarvan de luchttoevoer in de zuigslang gering is (bijv. de-

coupeerzagen, schuurmachines enz.), moet de valse-lucht-
opening (26) van de afzuigadapter (14) geopend worden.

Daardoor wordt het totale vermogen van de zuiger en van

het elektrische gereedschap verbeterd. Draai hiervoor de

ring over de valse-luchtopening (26) tot een maximale ope-
ning ontstaat.

Nat zuigen

» Zuig met de zuiger geen brandbare of explosieve
vloeistoffen, zoals benzine, olie, alcohol, oplosmidde-
len. Zuig geen hete of brandende stoffen. Gebruik de
zuiger niet in vertrekken waar ontploffingsgevaar
heerst. Het stof, de dampen of de vloeistoffen kunnen
ontbranden of exploderen.

Vaor het nat zuigen

- Maak het reservoir (1) leeg.

- Reinig de filter (27) en plaats deze weer terug in de zuiger
(zie ,Filter reinigen/verwisselen (zie afbeeldingen
G1-G2)“, Pagina 45).

De zuiger is uitgerust met een vlotter. Als het maximale ni-

veau is bereikt, wordt het zuigen gestopt.

Telkens na het nat zuigen

- Maak het reservoir (1) leeg.

- Verwijder het water uit de filter (27).

Na het nat zuigen ter voorkoming van schimmelvorming

- Pak het bovenstuk van de zuiger (5) af en laat het goed
drogen.

- Neem de filter (27) eruit en laat deze ook goed drogen
(zie ,Filter reinigen/verwisselen (zie afbeeldingen
G1-G2)“, Pagina 45).

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Verwijder de accu, voordat u de zuiger onderhoudt of
reinigt, apparaatinstellingen uitvoert, accessoires
verwisselt of de zuiger opbergt. Deze voorzorgsmaatre-
gel voorkomt onbedoeld starten van de zuiger.

» Houd de zuiger en de ventilatieopeningen schoon om
goed en veilig te werken.
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Voor onderhoud door de gebruiker moet de zuiger gedemon-
teerd, gereinigd en onderhouden worden, voor zover dat
zonder gevaar voor onderhoudspersoneel en andere perso-
nen mogelijk is. Voor de demontage moet de zuiger gereinigd
worden om eventuele gevaren te voorkomen. De ruimte
waarin de zuiger gedemonteerd wordt, dient goed geventi-
leerd te worden. Draag tijdens het onderhoud persoonlijke
beschermingsmiddelen. Na het onderhoud moet de onder-
houdsomgeving worden gereinigd.
Minstens eenmaal per jaar moet door de fabrikant of door
een geinstrueerd persoon een stoftechnische controle wor-
den uitgevoerd, bijvoorbeeld op beschadigingen van de fil-
ter, de dichtheid van de zuiger en de werking van de contro-
levoorziening.
Bij zuigers van klasse L die zich in een vuile omgeving bevon-
den, moeten de buitenzijde en alle machinedelen worden ge-
reinigd of met afdichtmiddelen worden behandeld. Wanneer
onderhouds- en reparatiewerkzaamheden worden uitge-
voerd, dienen alle verontreinigde delen die niet naar tevre-
denheid kunnen worden gereinigd, te worden afgevoerd. De-
ze delen moeten in ondoorlaatbare zakken worden afge-
voerd in overeenstemming met de geldende bepalingen voor
het afvoeren van dit afval.
- Reinig de behuizing van de zuiger af te toe met een vochti-
ge doek.

- Reinig vervuilde laadcontacten met een droge doek.

Reservoir reinigen (zie afbeeldingen F1-F2)

Reinig het reservoir (1) na elk gebruik om de optimale pres-

taties van de zuiger te behouden.

- Open de sluitingen (2) en pak het bovenstuk van de zui-
ger (5) af.

- Schud het reservoir (1) boven een geschikte afvalbak uit.

- Indien nodig reinigt u het reservoir met een vochtige
doek.
Indien nodig, reinigt u de filter (zie ,Filter reinigen/verwis-
selen (zie afbeeldingen G1-G2)“, Pagina 45).

- Breng het bovenstuk van de zuiger (5) weer aan en sluit
de sluitingen (2).

Filter reinigen/verwisselen (zie afbeeldingen G1-G2)
De zuigcapaciteit is afhankelijk van de filtertoestand. Reinig
daarom de filter regelmatig.

Verwissel een beschadigde filter direct.

- Open de sluitingen (2) en verwijder het bovenstuk van de
zuiger (5).

- Draai defilter (27) tot aan de aanslag in draairichting ,,6 “
en neem deze van de filterhouder (28).

- Filter droog:
Klop de filter (27) bij een geschikte afvalbak uit. Let erop
dat u de lamellen van de filter niet beschadigt.
Om de maximale zuigkracht te behouden, borstelt u de la-
mellen van de filter met een zachte borstel af.
of
Filter nat:
Spoel de filter (27) onder stromend water uit en laat deze
daarna goed drogen.

Nederlands | 45

of
Verwissel een beschadigde filter (27).

- Steek defilter (27) over de filterhouder (28) en draai de-
ze tot aan de aanslag in draairichting ,,

- Breng het bovenstuk van de zuiger (5) weer aan en sluit
de sluitingen (2).
Zorg ervoor dat de sluitingen goed vastklikken.

Storingen
Controleer bij onvoldoende zuigcapaciteit:
- Is het reservoir (1) vol?
>(zie ,Reservoir reinigen (zie afbeeldingen F1-F2)“, Pa-
gina45).
- Is de filter (27) met stof aangekoekt?
>(zie ,Filter reinigen/verwisselen (zie afbeeldingen
G1-G2)", Pagina 45).
- Is de capaciteit van de accu te zwak?
>(zie ,Accu opladen®, Pagina 43).
Regelmatig leegmaken van het reservoir (1) en reinigen van
de filter (27) garanderen een optimale zuigcapaciteit.
Als de zuigcapaciteit daarna niet wordt bereikt, moet de zui-
ger naar de klantenservice worden gebracht.

Opbergen (zie afbeelding H)

- Steek de zuigbuizen (18) in de houders (22).

- Steek de spleetzuigmond (16) in een zuigbuis (18).

- Steek de vloerzuigmond (17) in de houder (23).

- Rol de zuigslang (13) van onderaf om de houder (23) en
bevestig de vasthoudlus (29).

- Draag de zuiger alleen aan de draaggreep (6).

- Zet de zuiger in een droge ruimte en beveilig deze tegen
gebruik door onbevoegden.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer

Op de meegeleverde Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
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nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd
is. Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-
nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook even-
tuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering
E:y{ Zuiger, accu’s, accessoires en verpakkingen
7oXN]

moeten op een voor het milieu verantwoorde
wijze gerecycleerd worden.
Gooi zuiger en accu's/batterijen niet bij het
E huisvuil!
Alleen voor landen van de EU:
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet
meer bruikbare zuigers en volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of verbruikte accu’s/batterijen
apart worden ingezameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden gerecycled.
Accu’s en batterijen:
Li-lon:
Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
in acht (zie ,Vervoer“, Pagina 45).

Dansk

ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til se-
til at blive betjent af bern eller per-
ler manglende erfaring og viden. |

Sikkerhedsanvisninger til stovsuger
II Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-

|| visningerne ikke, er der risiko for elektrisk

stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
nere brug.

» Denne stovsuger er ikke beregnet
soner med begraensede fysiske,
sensoriske eller mentale evner el-
modsats fald er der risiko for fejlbe-

tjening og personskader.

» Hold barn under opsyn. Derved sik-
res det, at barn ikke bruger stav-

sugeren som legetg;.

» Opsug aldrig bagetraes- eller egetraesstev, stenstov el-
ler asbest. Disse stoffer betragtes som kraftfremkalden-
de.

IFNADVARSEL  Benytkunstevsugeren, hvis du har

modtaget tilstraekkelig information

om brugen af stevsugeren, om stofferne der skal op-
suges og om sikker bortskaffelse af dem. En omhyggelig
instruktion minimerer fejlbetjening og kvaestelser.

IFYADVARSEL  Stovsugeren er kun egnet til opsug-

ning af torre stoffer og, ved egnede
foranstaltninger, ogsa til opsugning af vaesker. Hvis der
traenger vaesker ind i blaeseren, gges risikoen for elektrisk
stad.

» Opsug ikke braendbare eller eksplosive vasker med
stovsugeren, f.eks. benzin, olie, alkohol, oplgsnings-
midler. Opsug ikke varmt eller brendende stov. Brug
ikke stovsugeren i eksplosionsfarlige rum. Stgv, damp
eller vaesker kan antaendes eller eksplodere.

PN ADVARSEL  Slukstraks stevsugeren, sé snart der

kommer skum eller vand ud, og tem
beholderen. | modsat fald kan stevsugeren blive beskadiget.

» BEM/ERK! Stgvsugeren ma kun opbevares inden dere.

» BEMZRK! Rengor svemmeren regelmassigt og kon-
trollér, om den er beskadiget. | modsat fald kan funktio-
nen vaere forringet.

» Sorg for god udluftning pa arbejdspladsen.

» Sarg for, at reparationer pa stevsugeren kun udferes
af kvalificerede fagfolk, og at der kun benyttes origi-
nale reservedele. Dermed sikres starst mulig sikkerhed i
forbindelse med stavsugeren.

I[N ADVARSEL Stevsugeren indeholder sundhedsfar-

ligt stev. Serg for, at tamnings- og
vedligeholdelsesforlgh, herunder hortskaffelse af stov-
beholderen, kun udferes af fagfolk. Egnet beskyttelses-
udstyr er ngdvendigt. Brug ikke stovsugeren uden fuld-
steendigt filtersystem. | modsat fald udsatter du dig for
sundhedsrisici.

» Kontrollér for ibrugtagning, at sugeslangen er i orden.
Lad herunder sugeslangen vare monteret pa stov-
sugeren, sa der ikke sker utilsigtet udslip af stev. |
modsat fald er der risiko for indanding af stev.

» Rengor ikke stovsugeren med en direkte vandstrale.
Indtreengning af vand i et stevsugerens overdel gger risi-
koen for elektrisk stad.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Tilfer frisk luft og seg lege, hvis du faler
dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Hvis akkuen anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af akkuen. Undga at komme i kontakt med denne
vaske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand.
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Sag lege, hvis vaesken kommer i gjnene. Akku-vaeske
kan give hudirritation eller forbraendinger.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. sam eller skruetraekkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» lkke-benyttede akkuer ma ikke komme i bergring med
kontorclips, monter, nogler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne gger ri-
sikoen for personskader i form af forbraendinger.

» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

T Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod

g varige solstraler, brand, vand og fugtig-

F’,‘ hed). Fare for eksplosion.

> Avend kun akkuen i forbindelse med dit Bosch-
produkt. Kun pa denne made beskyttes batteriet mod
farlig overbelastning.

Symboler

De efterfalgende symboler kan have betydning for brugen af
din stgvsuger. Laeg marke til symbolerne og overhold deres
betydning. En rigtig forstaelse af symbolerne er med til at
sikre en god og sikker brug af stevsugeren.

Symboler og deres betydning

& IIlI ADVARSEL! Las alle sikkerhedsin-

strukser og anvisninger. Overholdes
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne
ikke, er der risiko for elektrisk sted,
brand og/eller alvorlige kvaestelser.

oo 4 - -
2/ Stavsuger i stavklasse L iht. IEC/EN
LEIATIL ’ 60335-2-69 til tersugning af sundheds-
farligt stev med en eksponeringsgraense-
veerdi > 1 mg/m®

&
oeo I
eoco0e
ceoeo

ADVARSEL! Stovsugeren indeholder
sundhedsfarligt stev. Serg for, at tom-
nings- og vedligeholdelsesforlgb, her-
under bortskaffelse af stavbehol-
deren, kun udferes af fagfolk. Egnet
beskyttelsesudstyr er nadvendigt.
Brug ikke stavsugeren uden fuldstaen-
digt filtersystem. | modsat fald udsatter
du dig for sundhedsrisici.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Beregnet anvendelse

Apparatet er beregnet til opfangning, opsugning, transport
og udskilning af ikke-braendbart tert stav, ikke-breendbare
vaesker og vand-luft-blandinger. Stavsugeren er stavteknisk
kontrolleret og opfylder kravene i stavklasse L. Den er egnet
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til de starre belastninger ved erhvervsmaessig anvendelse,
f.eks. inden for handveerk, industri og vaerksteder.
Stgvsugere i stovklasse L iht. IEC/EN 60335-2-69 ma kun
benyttes til opsugning og bortsugning af sundhedsfarlig stev
med eksponeringsgraensevaerdi > 1mg/m°. Brug kun stev-
sugeren, hvis du har fuldt overblik over alle funktioner og
uden begransninger kan gennemfare dem, eller du har mod-
taget relevante anvisninger.

Brug kun stevsugeren, hvis du har fuldt overblik over alle
funktioner og uden begransninger kan gennemfare dem, el-
ler du har modtaget relevante anvisninger.

Rotational Airflow

Det poselgse filtersystem gar anvendelsen af stavposer
overflgdig. Snavset opsamles pa beholderens indervaegge.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af stavsugeren pa llustrationssiden.

(1) Beholder

(2) Lukkemekanisme til stavsugeroverdel
(3) Teend/sluk-knap

(4) Akku-ladetilstandsindikator

(5) Stevsugeroverdel

(6) Beeregreb

(7) Holder til sugeslange/posedyse-holder
(8) Slangeholder

(9) Monteringseskner

(10) Holder til sugerar/fugedyse-holder
(11) Oplasningsknap daeksel til akkurum
(12) Akkurum

(13) Sugeslange

(14) Udsugningsadapter®

(15) Krumt mundstykke

(16) Fugedyse

(17) Gulvdyse

(18) Sugerar

(19) Akkuskakt

(20) Akku®

(21) Akku-udlgserknap

(22) Holder til sugerar og fugedyse
(23) Holder til sugeslange og gulvdyse
(24) Laseskrue til holder (23)

(25) Trykknap

(26) Abningtil forkert luft

(27) Filter

(28) Filterholder

(29) Holdelokke til sugeslange

A) Tilbehor, som erillustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige til-
beher findes i vores tilbehersprogram.
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Tekniske data

Varenummer 3601JC63..

Spanding \ 18

Nominel optagen effekt W 260

Beskyttelsesklasse IPX4

Beholdervolumen (brutto) | 10

Nettovolumen (vaeske) | 6

Maks. undertryk

- Stovsuger® hPa 90

- Turbine hPa 115

Maks. flowmaengde *

- Stovsuger® I/s 24
m®/h 86

- Turbine I/s 34
m®/h 122

Stovklasse L

Vaegt svarer til EPTA-Procedure kg 5,5

01:2014

Tilladt omgivelsestemperatur

- ved opladning C 0...+45

- ved drift ® og ved opbeva- °C -20...+50

ring
Anbefalede batterier GBA 18V..
GBA 18V...W
anbefalede ladere GAL 18...W
Driftstid pr. akku-opladning min/Ah 4

A) afhangigt af den anvendte akku
B) malt med sugeslange (13) og krum dyse (15)

C) begraenset ydelse ved temperaturer < 0°C

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 60335-2-69.
Stavsugerens A-vaegtede lydtryksniveau er typisk 79 dB(A).
Usikkerhed K = 2 dB. Stgjniveauet ved arbejde kan overskri-
de 80 dB(A).

Brug herevaern!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht. EN 60335-2-69: a,<2,5 m/s’,
K=1,5m/s%

Montering

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den lithium-ion-akku, der bruges i stavsugeren.

Bemaerk: Akkuen leveres delvis opladet. For at sikre at akku-
en fungerer 100 % oplades akkuen helt fer farste ibrugtag-
ning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden

forkortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke ak-

kuen.

Lithium-ion-akkuen er beskyttet mod dybafladning via "elek-

tronisk cellebeskyttelse (ECP)". Nar akkuen er afladet, sluk-

kes akku-sugeren via en beskyttelsesafbryder.

» Tryk ikke videre pa start-stop-kontakten efter auto-
matisk slukning af stevsugeren. Batteriet kan blive be-
skadiget.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det

tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Laes og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Akku-ladetilstandsindikator

Nar stevsugeren er teendt, lyser de fem grenne LED'er pa ak-
ku-ladetilstandsindikatoren (4) enkeltvis stigende og falden-
de. Efterfglgende viser LED'erne ladetilstanden for akkuen
(20).

Isetning og udtagning af akku (se billeder
A1-A2)

» Brug ikke vold, nar du isatter akkuen. Akkuen er kon-
strueret, sa den kun kan saettes i stevsugeren pa én ma-
de.

» Hold altid akkurummet og akkuskakten rene og tarre for
at sikre et godt og sikkert arbejde.

- Tryk pa oplasningsknappen (11) for at abne dakslet til
akkurummet (12).

- Skub akkuen (20) ind i akkuskakten (19), indtil den gar
herbart i indgreb (klik).

- Huvis du vil tage akkuen (20) ud, skal du trykke pa op-
lasningsknappen (21) og traekke akkuen ud af akkuskak-
ten (19).

- Luk daekslet til akkurummet (12).

Montering af holdere til sugetilbeher (se billede

B)

- Skub holderen (22) til sugeraret og fugedysen hardt ind i
den korrekte holder (10) fra oven, indtil den gar hgrbart i
indgreb.

- Skub holderen (23) til sugeslangen og gulvdysen hardt
ind i den korrekte holder (7) fra oven, og spaend laseskru-
en (24).

Montering af sugeslange (se billede C)

- Stik sugeslangen (13) ind i slangeholderen (8), indtil de

to trykknapper (25) pa udsugningsslangen gar i indgreb.
Bemaerk: Ved sugning opstar der pa grund af stevets friktion
i sugeslange og -tilbehar en elektrostatisk opladning, som
brugeren kan maerke som statisk afladning (afhaengigt af mil-
jepavirkninger og brugerens falsomhed).
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Montering af sugetilbeher

Sugeslangen (13) er udstyret med et klipssystem, hvormed
sugetilbehar (udsugningsadapter (14), krumt mundstykke
(15)) kan tilsluttes

Montering af udsugningsadapter eller krumt

mundstykke (se billede D)

- Saet udsugningsadapteren (14) eller det krumme
mundstykke (15) pa sugeslangen (13), til sugeslangens
to trykknapper (25) gér hegrbart i indgreb.

- For afmontering skal du trykke de to trykknapper (25) in-

dad og treekke delene fra hinanden.

Montering af dyser og rer

- Stik om ngdvendigt sugergrene (18) fast ind i hinanden,
og st dem derefter fast pa den krumme dyse (15).

- Stik gulvdysen (17) eller fugedysen (16) fast pa sugere-
ret (18) eller den krumme dyse (15).

Brug

» Fjern akkuen, for du vedligeholder eller rengor stev-
sugeren, foretager indstillinger af maskinen, skifter
tilbehersdele, eller stiller stovsugeren til opbevaring.
Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet
start af stgvsugeren.

» Sarg for, at arbejdsomradet er rent og opryddet, sa
der ikke er risiko for at falde.

Ibrugtagning

» Sugeren ma ikke anvendes uden filter.

» Kontrollér, at filterenheden er korrekt monteret, for
du anvender stevsugeren.

» Sorg for, at dakslet til akkurummet er sikkert lukket,
for du pabegynder sugningen.

» Brug kun intakte filtre (ingen revner, huller etc.). Ud-
skift straks filteret, hvis det er beskadiget.

» Informer dig om de geeldende regler/love vedrgrende
handtering af sundhedsskadeligt stov i dit land.

Stgvsugeren ma principielt ikke bruges i rum med eksplo-

sionsfare.

For at sikre en optimal sugeydelse skal sugeslangen (13) al-

tid vikles helt af sugeslangeholderen (23).

Af sikkerhedsgrunde taendes stavsugeren ikke, hvis taend/
sluk-knappen (3) holdes inde i leengere tid end 5 sekunder.

Torsugning

Opsugning af aflejret stav

- Nar du skal teende for stavsugeren, skal du trykke pa
teend/sluk-knappen (3).

- Nar du skal slukke for stavsugeren, skal du trykke pa
teend/sluk-knappen (3)igen.

Bortsugning af opstaet stev fra kerende el-varktgj (se

billede E)
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» Der skal vaere et tilstraekkeligt luftskifte (L) i rummet,
hvis afgangsluften feres tilbage til rummet. Overhold
de relevante nationale bestemmelser.

- Monter udsugningsadapteren (14) eller den krumme dy-
se (15) (se "Montering af udsugningsadapter eller krumt
mundstykke (se billede D)", Side 49).

- Satudsugningsadapteren 14 eller den krumme dyse 15
el-vaerktajets udsugningsstuds.

Kun ved brug af udsugningsadapteren (14):

Bemaerk: Ved arbejde med el-varktgj, hvis lufttilfarsel i

sugeslangen er lav (f.eks. stiksave, slibemaskiner osv.), skal

abningen til forkert luft (26) pa udsugningsadapteren (14)

abnes. Derved forbedres sugerens og el-varktgjets samlede

ydelse. Drej i den forbindelse ringen over abningen til forkert
luft (26), til der opstar en maksimal abning.

Vadsugning

» Opsug ikke braendbare eller eksplosive vasker med
stovsugeren, f.eks. benzin, olie, alkohol, oplgsnings-
midler. Opsug ikke varmt eller brendende stov. Brug
ikke stevsugeren i eksplosionsfarlige rum. Stov, damp
eller vaesker kan antaendes eller eksplodere.

Fer vadsugning

- Tem beholderen (1).

- Renger filteret (27) ogisat det i stavsugeren igen (se
"Rengering/skift af filter (se billeder G1-G2)", Side 50).

Sugeren er udstyret med en svgmmer. Nar det maksimale ni-

veau er naet, standses sugningen.

Efter hver vadsugning
- Tem beholderen (1).
- Tem vandet ud af filteret (27).

Efter vadsugning til forebyggelse af skimmeldannelse

- Tagstevsugerens overdel (5) af, og lad den tarre godt.

- Tagfilteret (27) ud, og lad ogsa det tarre godt (se "Renge-
ring/skift af filter (se billeder G1-G2)", Side 50).

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» Fjern akkuen, for du vedligeholder eller renger stov-
sugeren, foretager indstillinger af maskinen, skifter
tilbehorsdele, eller stiller stovsugeren til opbevaring.
Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet
start af stgvsugeren.

» Stevsugeren og ventilationsabningerne skal altid hol-
des rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

For vedligeholdelse ved brugeren skal stavsugeren adskilles,

rengeres og vedligeholdelse, for s vidt at dette kan gares

uden af udsatte vedligeholdelsespersonalet eller andre per-
soner for fare. Far adskillelse bar stavsugeren rengares for
at forebygge eventuelle farer. Rummet, hvor stavsugeren
skilles ad, skal udluftes godt. Brug personligt beskyttelses-
udstyr under vedligeholdelsen. Efter vedligeholdelse bar
vedligeholdelsesomradet rengares.

Bosch Power Tools
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Mindst en gang arligt skal producenten eller en instrueret
person foretage en stavteknisk kontrol, f.eks. for beskadi-
gelse af filteret, stavsugerens taethed og kontrolanordnin-
gens funktion.
Ved stavsugere klasse L, der befandt sig et snavset miljg,
bar den udvendige del samt alle maskindele rengares eller
behandles med tetningsmidler. Ved gennemfarelse af vedli-
geholdelses- og reparationsarbejde skal man bortskaffe alle
snavsede dele, der ikke kan rengares tilfredsstillende. Sa-
danne dele skal bortskaffes i tette poser i overensstem-
melse med de geldende bestemmelser for fjernelse af den-
ne type affald.
- Renger stavsugerkabinettet en gang imellem med en fug-
tig klud.
- Renger snavsede ladekontakter med en tar klud.

Rengoring af beholder (se billeder F1-F2)

Renger beholderen (1) efter hver brug for at sikre, at stav-

sugeren fungerer optimalt.

— Abn I3sene (2) og tag sugeroverdelen (5) af.

- Ryst beholderen (1) ud over en egnet affaldsbeholder.

- Renger om ngdvendigt beholderen med en fugtig klud.
Renger om ngdvendigt filteret (se "Rengaring/skift af fil-
ter (se billeder G1-G2)", Side 50).

- St sugeroverdelen (5) paigen, og luk lasene (2).

Rengoring/skift af filter (se billeder G1-G2)
Sugeydelsen er afhaengig af filtertilstanden. Renger derfor
filteret regelmaessigt.
Udskift straks et beskadiget filter.
~ Abn lasene (2) og tag sugeroverdelen (5) af.
- Drejfilteret (27) til anslag i drejeretningen 6 og tag det
af filterholderen (28).
- Tarring af filter:
Bank filteret (27) ud mod en egnet affaldsbeholder. Pas
pa, at lamellerne i filteret ikke bliver gdelagt.
Barst filterets lameller med en blad barste for at bevare
den maksimale sugekraft.
eller
Filter vadt:
Skyl filteret (27) under rindende vand, og lad det derefter
tarre grundigt.
eller
Udskift et beskadiget filter (27).
- Satfilteret (27) over filterholderen (28) og drej det til
anslag i drejeretningen
- St sugeroverdelen (5) paigen, og luk lasene (2).
Serg for, at lasene gar sikkert i indgreb.
Fejl
Kontrollér ved utilstraekkelig sugeydelse:
- Erbeholderen (1) fyldt?
> (se "Renggring af beholder (se billeder F1-F2)", Si-
de 50).
- Effilteret (27) tilstoppet med stov?
> (se "Rengaring/skift af filter (se billeder G1-G2)", Si-
de 50).

- Erakkuens kapacitet for lav?

>(se "Opladning af akku", Side 48).
Regelmassig temning af beholderen (1) og rengering af fil-
teret (27) sikrer en optimal sugeydelse.
Hvis sugeydelsen derefter ikke opnas, skal stavsugeren sen-
des til kundeservice.

Opbevaring (se billede H)

- Stik sugerarene (18) i holderne (22).

- Satfugedysen (16) ind i et sugerar (18).

- Stik gulvmundstykket (17) ind i holderen (23).

- Rul sugeslangen (13) om holderen nedefra (23), og fast-
ger holdeslgjfen (29).

- Beerkun stgvsugeren i beregrebet (6).

- Stil stevsugeren i et tart rum, og serg for, at den ikke kan
benyttes af uvedkommende.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjeelper dig gerne,
hvis du har spergsmal til produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

P& www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere péleeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal seerlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklaeb abne
kontakter, og indpak akkuen pa en sddan made, at den ikke
kan bevaege sig i emballagen. Felg venligst ogsa eventuelle,
viderefarende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse
3/ Stavsuger, akkuer, tilbehgr og emballage skal
FA bortskaffes miljgmaessigt korrekt, sa de kan

genvindes.

Smid ikke stavsuger og akkuer/batterier ud
E sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!
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Galder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EF skal en kasseret
stgvsuger og iht. det europaeiske direktiv 2006/66/EF skal
defekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat
og genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.
Akkuer/batterier:

Li-lon:

Var opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se
"Transport", Side 50).

Svensk

Sakerhetsanvisning for sugare
Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
II instruktioner. Fel som uppstar till féljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller

allvarliga personskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

» Denna sugare ar inte avsedd for
anvandning av barn eller personer
med begransad fysisk, sensorisk
eller mental formaga eller med
bristande kunskap och erfarenhet.
| annat fall foreligger fara for
felanvandning och skador.

» Hall barn under uppsikt. Pa sa satt
sakerstalls att barn inte leker med

dammsugaren.

» Sug inte bok- eller ektréstoft, stendamm eller asbest.
Dessa dmnen raknas som cancerframkallande.

N VARNING Anvidnd endast sugen om du har fatt

tillrackliga informationer om

anvandningen av sugen, de amnen som skall sugas och

hur du avfallshanterar dem pa ett sékert sétt. En

noggrann instruktion reducerar felaktig hantering och

skador.

I[N VARNING Sugen ar lamplig for att suga torra

dmnen och, efter att lampliga atgarder

har vidtagits, kan den dven anvandas for att suga

vitskor. Intrangande vatskor okar risken for en elektrisk

stot.

» Sug inga brannbara eller explosiva vitskor, sasom till
exempel bensin, olja, alkohol, I6sningsmedel. Sug
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inget hett eller brinnande stoft. Anvind inte sugen i
explosionsfarliga lokaler. Stoft, angor eller vatskor kan
antdndas eller explodera.
N VARNING Stang omedelbart av sugen sa snart
skum eller vatten tranger ut och tom
behallaren. Sugen kan annars skadas.
» OBSERVERA! Sugen far endast forvaras inomhus.

» OBSERVERA! Rengor flottoren regelbundet och
kontrollera om den dr skadad. Funktionen kan annars
paverkas.

» Setill att det finns god ventilation pa arbetsplatsen.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera den och
endast med originalreservdelar. Detta garanterar att
sugens sakerhet bibehalls.

N VARNING Sugen innehaller hélsovadligt stoft.

Lat endast fackfolk tomma och
underhalla sugen, inklusive hantera stoftbehallarna. En
lamplig skyddsutrustning kravs. Anvand inte sugen utan
det kompletta filtersystemet. | annat fall sitter du din
hélsaifara.

» Kontrollera innan idrifttagningen att sugslangen ar i
ett felfritt skick. Limna i det sammanhanget
sugslangen monterad i sugen sa att det inte
oavsiktligt tranger ut stoft. | annat fall kan du andas in
stoft.

» Rengor inte sugen med en direkt riktad vattenstrale.
Intrangande vatten i sugens overdel 6kar risken for en
elektrisk stot.

» Vid skador och felaktig anvéndning av batteriet kan
angor trada ut. Tillfor friskluft och uppsok lakare vid
dkommor. Angorna kan leda till irritation i
andningsvagarna.

» Om batteriet anvénds pa fel sitt finns risk for att
vétska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vatskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen, uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
6verhettning kan férekomma hos batteriet.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran det ej anvdnda
batteriet for att undvika en bygling av kontakterna. En
kortslutning av batteriets kontakter kan leda till
brannskador eller brand.

» Oppnainte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

a0 Skydda batteriet mot hog varme som t. ex.

[m léngre solbestralning, eld, vatten och fukt.

FV{ Explosionsrisk foreligger.

» Anvind det uppladdningsbara batteriet endast med
din Bosch-produkt. Detta skyddar batteriet mot farlig
Gverbelastning.

Bosch Power Tools
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Symboler

Nedanstaende symboler kan vara av betydelse for
anvandningen av din sug. Lagg pa minne symbolerna och
deras betydelse. Ratt tolkning av symbolerna hjélper dig att
anvanda sugen battre och sakrare.

Symboler och deras betydelse
& IIlI VARNING! Lds igenom alla

sakerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd
av att sdkerhetsinstruktionerna och
anvisningarna inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga
personskador.
Sugi stoftklass L enligt [IEC/EN

" 60335-2-69 for torrsugning av
hélsovadligt stoft med ett
exponeringsgransvirde pa > 1 mg/m?

o & 4
LEIACTIL

_& VARNING! Sugen innehaller
200, hélsovadligt stoft. Lat endast fackfolk

oeoeo tomma och underhalla sugen, inklusive
hantera stoftbehallarna. En lamplig
skyddsutrustning kravs. Anvind inte
sugen utan det kompletta
filtersystemet. | annat fall satter du din
hélsaifara.

Produkt och prestandabeskrivning

Andamalsenlig anvindning

Sugaren dr avsedd for att fatta tag i, suga upp, transportera
och franskilja ej brannbart torrt stoft, ej brannbara vatskor
och en vatten luft-blandning. Sugen &r stofttekniskt provad
och uppfyller stoftklass L. Den uppfyller de hogre krav som
stlls for yrkesmassig anvandning inom t.ex. hantverk,
industri och verkstader.

Sugare i stoftklass L enligt IEC/EN 60335-2-69 far endast
anvandas for att suga halsovadligt stoft med ett
exponeringsgransvirde pa > 1 mg/m®. Anvind endast sugen
om du kan bedéma och genomfora alla funktioner eller om
du fatt motsvarande anvisningar.

Anvénd endast sugen om du kan bedoma och genomféra alla
funktioner eller om du fatt motsvarande anvisningar.

Rotational Airflow

Det paslosa filtersystemet gor att man slipper anvanda
dammpasar. Smutsen samlas pa behdllarens innervégg.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna hanfor sig till
framstallningen av sugen pa grafiksidan.

(1) Behallare
(2) Forslutning for sugoverdel
(3) Pa-Av-knapp

(4) Indikering batteristatus

(5) Sugdverdel

(6) Barhandtag

(7) Faste for sugslang-/golvmunstycke-hallare
(8) Slangupptagning

(9) Fastoglor

(10) Faste for ror-/fogmunstycke-héllare
(11) Upplasningsknapp batterifack
(12) Batterifackets lock

(13) Sugslang

(14) Sugadapter ¥

(15) Bojt munstycke

(16) Fogmunstycke

(17) Golvmunstycke

(18) Sugror

(19) Batterischakt

(20) Batteri®

(21) Batteriets upplasningsknapp

(22) Hallare for rér och fogmunstycke
(23) Hallare for sugslang och golvmunstycke
(24) Fixeringsskruv for hallare (23)

(25) Tryckknapp

(26) Falskluftoppning

(27) Filter

(28) Filterhallare

(29) Sugslangens hallarogla

A) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs
allt tillbehdr som finns.

Tekniska data

Sladdl6s vat-/torrsug GAS 18V-10L

Artikelnummer 3601JC6 3..
Spanning \ 18
Upptagen markeffekt W 260
Skyddsklass IPX4
Behallarvolym (brutto) | 10
Nettovolym (vétska) | 6
max. undertryck ¥
- Sug? hPa 90
- Turbin hPa 115
max. genomflodesméngd ¥
- Sug? I/s 24
m*/h 86
- Turbin I/s 34
m*/h 122
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Sladdl6s vat-/torrsug GAS 18V-10L

Stoftklass \

Vikt enligt EPTA-proceduren kg 5,5

01:2014

Tilldten omgivningstemperatur

- vid laddning §© 0...+45

- Vid drift © och vid lagring °C -20...+50

Rekommenderade batterier GBA 18V..
GBA 18V...W

Rekommenderade laddare GAL 18...W

Driftstid per batteriladdning min/Ah 4

A) Beroende pa anvant batteri
B) Uppmatt med sugslang (13) och krokt munstycke (15)
C) Begransad effekt vid temperaturer<0°C

Buller-/vibrationsdata

Bullervarden framtagna enligt EN 60335-2-69.

Den A-viktade bullernivan for sugen ar typiskt 79 dB(A).
Osdkerhet K = 2 dB. Bullernivan vid arbetet kan 6verskrida
80dB(A).

Bar horselskydd!

Svangningstotalvdrden a,, (tre riktningars vektorsumma) och
osakerhet K framraknade motsvarande EN 60335-2-69:
3,<2,5m/s’, K = 1,5 m/s’.

Montage

Batteriets laddning

» Anvand endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast dessa laddare ar anpassade till det lithiumjon-
batteri som anvands pa din sug.

AnmarkningBatteriet levereras delvis laddat. For full effekt

ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i

laddaren.

Lithiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

Lithiumjonbatteriet ar skyddat mot djupurladdning genom

Electronic Cell Protection (ECP). Vid urladdat batteri stangs

den sladdlésa dammsugaren av via en skyddsbrytare.

» Undvik att trycka pa pa-/av-knappen efter en
automatisk avstangning av sugen. Batteriet kan
skadas.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa

att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Indikering batteristatus

Efter att sugen satts pa tands batteriladdningsindikeringens
fem grona LED:er (4) enskilt stigande och fallande. Darefter
visar LED:erna batteriets (20) laddningsstatus.
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Sétta in och ta ut batteriet (se bilderna A1-A2)

» Anviénd inte vald nér du sitter i batteriet. Batteriet ar
konstruerat s att det bara kan sattas in pa ratt hall i
sugen.

» Hall batterifacket och batterischaktet rena och torra for
bra och sdkert arbete.

- Tryck pa upplasningsknappen (11) for att oppna
batterifackets lock (12).

- Skjut in batteriet (20) i batterischaktet (19) tills det
klickar fast horbart.

- For att ta ut batteriet (20), tryck pa upplasningsknappen
(21) pé batteriet och dra ut det ur batterischaktet (19).

- Stang batterirackets lock (12).

Montera hallare for sugtillbehor (se bild B)

- Skjut hallaren (22) for sugror och fogmunstycke med
kraft uppifran i avsedd héllare (10), tills den klickar fast.

- Skjut hallaren (23) for sugslangen och golvmunstycket
uppifran i avsedd hallare (7) och dra at fixeringsskruven
(24).

Montera sugslang (se bild C)

- Sattin sugslangen (13) i slanghdllaren (8)tills de bada

tryckknapparna (25) pa sugslangen sndpper fast.
Anmarkning: Vid dammsugning uppstar en elektrisk
laddning genom friktion hos dammet i sugslangen och -
tillbehoret, som anvandaren kan kanna av i form av statisk
urladdning (beroende pa omgivningens paverkan och
kroppslig uppfattning).

Montera sugtillbehdr

Sugslangen (13) ar utrustad med ett klamsystem med vilket
sugartillbehoret (utsugsadaptern (14), det bojda
munstycket (15)) kan anslutas

Montera utsugsadaptern eller det bojda munstycket (se

bild D)

- Satt utsugsadaptern (14) eller det bojda munstycket
(15) pa utsugsslangen (13), tills de bada knapparna (25)
pa utsugsslangen klickar fast horbart.

- For att demontera trycker du tryckknapparna (25) inat
och drar komponenterna at sidan.

Montera munstycken och ror

- Satt vid behov in sugréren (18) i varandra och darefter
fast pa det bojda munstycket (15).

- Satt in golvmunstycket (17) eller fogmunstycket (16) i
sugroret (18) eller det bojda munstycket (15).

Drift

» Tabort batteriet innan du utfor underhall pa sugen
eller rengor den, utfor installningar, byter tillbehor
eller forvarar den. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig start av dammsugaren.
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» Se till att arbetsomradet ar rent och prydligt pa grund
av snubbelrisk.

Driftstart
» Dammsugaren far inte anviandas utan filter.

» Kontrollera innan sugningen att filtret ar fast
monterat.

» Innan dammsugning, se till att batterifackets lock ar
stangt.

» Anvind endast ett oskadat filter (inga revor, sma hal
etc.). Byt ut skadade filter omedelbart.

» Informera dig om de géllande bestimmelserna/
lagarna betrédffande hanteringen av halsovadligt stoft
i ditt land.

Sugen far generellt inte anvandas i utrymmen dar det finns

risk for explosioner.

For att garantera en optimal sugeffekt maste du alltid ta av

sugslangen (13) helt och hallet fran hallaren (23).

Av sdkerhetsskal slas sugen inte pa om pa-/avknappen (3)

trycks in langre dn 5 sek.

Torrsugning

Uppsugning av avlagrat stoft
- For att starta sugen, tryck pa pa-/avknappen (3).
- For att stanga av sugen, tryck pa pa-/avknappen (3)igen.

Bortsugning av uppkommande damm fran arbetande

elverktyg (se bild E)

» Det skall finnas ett tillrickligt luftvaxlingsforhallande
(L) i rummet nér franluften gar tillbaka in i rummet.
Beakta nationella foreskrifter.

- Montera utsugsadaptern (14) eller det krokta munstycket
(15) (se ,Montera utsugsadaptern eller det bojda
munstycket (se bild D), Sidan 53).

- Sattin utsugsadaptern 14 eller det b6jda munstycket 15
elverktygets utsugsstuds.

Endast vid anvandning av utsugsadapter (14):

Anmarkning: Vid arbete med elverktyg vars lufttillforsel i

sugslangen ar lag (t.ex. sticksagar, slipar osv.) maste

falskluftéppningen (26) pa utsugsadaptern (14) dppnas.

Dérigenom forbattras utsugets och elverktygets totala

effekt. For att gora detta vrids ringen ovanfor

falskluftéppningen (26), tills en maximal 6ppning uppstar.

Vatsugning

» Sug inga brannbara eller explosiva vitskor, sasom till
exempel bensin, olja, alkohol, I6sningsmedel. Sug
inget hett eller brinnande stoft. Anvénd inte sugen i
explosionsfarliga lokaler. Stoft, angor eller vatskor kan
antdndas eller explodera.

Innan vatsugning
- Tom behallaren (1).

- Rengor filtret (27) och satt in det i sugen igen (se
,Rengor/byt filter (se bilder G1-G2)*, Sidan 55).

Sugen ar utrustad med en flottor. Nar den maximala nivan
har uppnatts stoppas sugningen.

Efter varje vatsugning
- Tém behallaren (1).
- Tom ut vattnet ur filtret (27).

Efter vatsugningen far att undvika mégelbildning
- Taav sugoverdelen (5) och lat den torka val.

- Tautfiltret (27) och lat dven detta torka val (se ,Rengor/
byt filter (se bilder G1-G2)“, Sidan 55).

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Tabort batteriet innan du utfr underhall pa sugen
eller rengor den, utfor installningar, byter tillbehor
eller forvarar den. Denna skyddsatgérd forhindrar
oavsiktlig start av dammsugaren.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sikert arbete.

Nar sugen skall underhallas av anvdndaren sa skall den

demonteras, rengéras och underhallas i den utstrackning det

ar genomforbart, utan att framkalla fara for
underhallspersonalen och andra personer. Innan
demonteringen bor sugen rengéras for att forebygga
eventuella faror. Det rum i vilket sugen demonteras bor vara
vélventilerat. Anvand personlig skyddsutrustning medan du
underhaller sugen. Efter underhallet bor underhallsomradet
rengoras.

Minst en gang om aret skall det goras en stoftteknisk kontroll

av tillverkaren eller av en instruerad person. Kontrollera till

exempel om filtret ar skadat, sugen ar tat och om
kontrollanordningen fungerar korrekt.

Vid sugar i klass L, som befinner sig i en smutsig omgivning

bor det yttre och alla maskindelar rengéras eller behandlas

med tatningsmedel. Vid genomforandet av underhalls- och
reparationsarbeten skall alla fororenade delar, som inte kan
rengoras tillfredsstallande, avfallshanteras. Sadana delar

skall avfallshanteras i ogenomslappliga pasar i

overensstaimmelse med de géllande bestammelserna for

avfallshantering av sadant avfall.

- Rengo6r dammsugarens kapa da och da med en fuktig
trasa.

- Rengor smutsiga laddkontakter med en torr trasa.

Rengor behallaren (se bilder F1-F2)

Rengor behallaren (1) efter varje anvandning for att uppna

optimal effekt hos sugen.

- Oppna férslutningarna (2) och ta av sugdverdelen (5).

- Skaka behallaren (1) 6ver lamplig avfallsbehallare.

- Rengor behdllaren med en fuktig trasa vid behov.
Rengor filtret vid behov (se ,Rengor/byt filter (se bilder
G1-G2)“, Sidan 55).

- Satt pa sugoverdelen (5) igen och stang forslutningarna

(2).
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Rengor/byt filter (se bilder G1-G2)
Sugeffekten beror pa filtrets skick. Rengor darfor filtret
regelbundet.
Byt ut ett skadat filter omedelbart.
- Oppna férslutningarna (2) och ta av sugoverdelen (5).
- Vrid filtret (27) till anslag i vridriktningen "G ochtaav
det fran filterhallaren (28).
- Torrtfilter:
Knacka ur filtret (27) over en lamplig avfallshehallare. Var
forsiktig sa att du inte skadar lamellerna pa filtret.
For att fa maximal sugkraft borstar du av filtrets lameller
med en mjuk borste.
eller
Vatt filter:
Spola ur filtret (27) under rinnande vatten lat det sedan
torka val.
eller
Byt ut ett skadat filter (27).
- Sattinfiltret (27) 6ver filterhallaren (28) och vrid det till
anslag i vridriktning 8.
- Satt pa sugoverdelen (5) igen och stang forslutningarna
(2).
Se till att ldsen hakar fast.
Storningar
Kontrollera foljande vid otillracklig sugeffekt:
- Arbehallaren (1) full?
>(se ,Rengor behallaren (se bilder F1-F2)“, Sidan 54).
- Arfiltret (27) igensatt med damm?
>(se ,Rengor/byt filter (se bilder G1-G2)*, Sidan 55).
- Ar batteriets kapacitet for svag?
>(se ,Batteriets laddning”, Sidan 53).
Regelbunden tomning av behallaren (1) och rengéring av
filtret (27) garanterar optimal sugeffekt.
Om sugeffekten darefter inte uppnas sa skall sugen skickas
till kundtjanst.
Forvaring (se bild H)
- Sattin sugroren (18) i hallarna (22).
- Sattin fogmunstycket (16) i ett sugror (18).
- Satt in golvmunstycket (17) i hallaren (23).
- Linda sugslangen (13) underifran runt hallaren (23) och
fast fliken (29).
- Barendast sugen i handtaget (6).

- Forvarasugen i ett torrt rum och sdkerstéll att den inte
kan anvandas av obefogade personer.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betréffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehoren till dem.
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Ange alltid det 10-siffriga produktnumret, som finns pa
produktens typskylt, vid forfragningar och
reservdelsbestallningar .

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)

Fax: (011) 187691

Transport

De litiumjonbatterier som ingdr ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t. ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for forpackning och markning
beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport .

Batterier far férsandas endast om héljet ar oskadat. Tejpa
oppna kontakter och forpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen. Beakta dven tillampliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering
E‘V{ Dammsugare, batteri, tillbehér och
7N

forpackningar ska omhandertas pa miljévanligt

satt for atervinning.
Slang inte dammsugaren eller batterierna i
hushallsavfallet!
Endast for EU-lander:
Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG skall
obrukbara sugare och enligt det europeiska direktivet
2006/66/EG felaktiga eller férbrukade batterier samlas in
separat och tillforas en miljcanpassad avfallshantering.
Sekundér-/primarbatterier:
Li-jon:
Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se , Transport®,
Sidan 55).

Norsk

Sikkerhetsanvisninger for sugere
Les alle sikkerhetsanvisningene og
|| instruksene. Hvis ikke sikkerhetsanvisningene
og instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.
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Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonen.

» Sugeren er ikke beregnet brukt av
barn og personer med reduserte
fysiske eller sansemessige evner
eller med manglende erfaring og
kunnskap. Ellers er det fare for
feilbetjening og personskader.

» Ma plasseres utilgjengelig for
barn. Pa den maten unngar du at
barn leker med sugeren.

» lkke sug opp stev fra beketrar, eiketraer, stein eller
ashest. Disse stoffene betraktes som kreftfremkallende.

I[N ADVARSEL  Bruk bare sugeren nar du har fatt

tilstrekkelig informasjon om bruken
av sugeren, om stoffene som skal suges opp og om trygg
kassering av disse stoffene. Grundig instruksjon reduserer
feilbetjening og personskader.

PNADVARSEL  Sugeren egner seg til oppsuging av

tarre stoffer og gjennom egnede
forholdsregler ogsa til oppsuging av vasker. Inntrenging
av vaesker gker faren for elektrisk stet.

» lkke bruk sugeren til oppsuging av brennbare eller
eksplosive stoffer, for eksempel bensin, olje, alkohol,
losemiddel. Ikke sug opp varmt eller brennende stov.
Ikke bruk sugeren i eksplosjonsfarlige rom. Stov,
damp eller vaesker kan antennes eller eksplodere.

I[N ADVARSEL  Slastraks av sugeren hvis det kommer

ut skum eller vann, og tom
beholderen. Ellers kan sugeren bli skadet.

» OBS! Sugeren ma oppbevares innenders.

» OBS! Rengjer flottaren regelmessig og kontroller om
den er skadet. Ellers kan sugeren fungere mindre
effektivt.

» Sarg for god ventilasjon pa arbeidsplassen.

» Reparasjoner av sugeren ma kun utfgres av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler. Pa
den méten opprettholdes sugerens sikkerhet.

I[N ADVARSEL Sugeren inneholder helsefarlig stov.

Overlat tsmmings- og
vedlikeholdsprosedyrer, inkludert fjerning av
stevbeholderen til fagfolk. Det er pakrevd med egnet
verneutstyr. Ikke bruk sugeren uten fullstendig
filtersystem. Det kan veere helsefarlig.

» Kontroller fer igangsetting av sugeslangen er i feilfri
stand. La sugeslangen sta montert pa sugeren slik at
det ikke utilsiktet slippes ut stov. Ellers kan du puste
inn stov.

» lkke rengjer sugeren med direkte vannstraler. Dersom
det kommer vann inn i sugeroverdelen, gker faren for
elektrisk stot.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Tilfar frisk luft og ga
til lege hvis det oppstar helseproblemer. Dampene kan
irritere andedrettsorganene.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med vasken. Ved tilfeldig kontakt ma
det skylles med vann. Hvis det kommer vaske i
gynene, ma du i tillegg oppseke en lege. Batterivaske
som renner ut kan fare til irritasjoner pa huden eller
forbrenninger.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det oppbevares i god
avstand fra binders, mynter, ngkler, spikre, skruer
eller andre mindre metallgjenstander, som kan lage
en forbindelse mellom kontaktene. En kortslutning
mellom batterikontaktene kan fere til forbrenninger eller
brann.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

T Beskytt batteriet mot varme, f. eks. ogsa
[m mot langvarig sollys, ild, vann og fuktighet.
m Det er fare for eksplosjoner.

» Bruk batteriet bare i kombinasjon med ditt Bosch-
produkt. Kun slik beskyttes batteriet mot farlig
overbelastning.

Symboler

Symbolene nedenfor kan vaere av betydning for bruk av
elektroverktayet. Legg merke til symbolene og deres
betydning. Riktig tolkning av symbolene hjelper deg a bruke
sugereren pa en bedre og sikrere mate.

Symboler og deres betydning

& |||| ADVARSEL! Les

sikkerhetsanvisningene og
instruksene. Hvis ikke
sikkerhetsanvisningene og instruksene
tas til folge, kan det oppsta elektrisk stat,
brann og/eller alvorlige personskader.

o 4 : -
g Stevsugere i stavklasse L ifglge IEC/EN
A
LEIATL 60335-2-69 for terrsuging av
helseskadelig stav med grenseverdi for
eksponering > 1 mg/m®

ADVARSEL! Sugeren inneholder
helsefarlig stav. Overlat temmings- og
vedlikeholdsprosedyrer, inkludert
fjerning av stavbeholderen til fagfolk.
Det er pakrevd med egnet verneutstyr.
Ikke bruk sugeren uten fullstendig
filtersystem. Det kan veere helsefarlig.

oeo
eoco0e
ceoceo
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Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Forskriftsmessig bruk

Produktet er beregnet for oppsamling, oppsuging, fjerning
og utskillelse av ikke-brennbart tert stev, ikke-brennbare
vaesker og vann/luft-blanding. Sugeren er kontrollert
stovteknisk og er i samsvar med stevklasse L. Den er egnet
for stor belastning ved kommersiell bruk, f.eks. i handverk,
industri og verksteder.

Sugere i stavklasse L i henhold til IEC/EN 60335-2-69 far
kun brukes til suging av helseskadelig stav med grenseverdi
for eksponering > 1mg/m®. Bruk sugeren bare hvis du
skjenner og kan bruke alle funksjonene eller har fatt
nedvendige anvisninger.

Bruk sugeren bare hvis du skjgnner og kan bruke alle
funksjonene eller har fatt nedvendige anvisninger.
Rotational Airflow

Med det poselgse filtersystemet trengs ikke stevposer.
Skitten samles opp pa innsiden av beholderen.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av sugeren pa illustrasjonssiden.

(1) Beholder

(2) Lasforsugeroverdel

(3) Av/pa-knapp

(4) Indikator for batteriladeniva

(5) Sugeroverdel

(6) Baerehandtak

(7) Feste for holder for sugeslange/gulvmunnstykke
(8) Slangeholder

(9) Festeringer

(10) Feste for holder for stevsugerrar/fugemunnstykke
(11) Knapp for apning av batterirom

(12) Deksel for batterirom

(13) Sugeslange

(14) Stovsugeradapter ¥

(15) Bayd munnstykke

(16) Fugemunnstykke

(17) Gulvmunnstykke

(18) Sugerer

(19) Batterirom

(20) Batteri®

(21) Batteri-lasetast

(22) Holder for stavsugerrer og fugemunnstykke
(23) Holder for sugeslange og gulvmunnstykke
(24) Festeskrue for holder (23)

(25) Trykknapp

(26) Falskluftapning
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(27) Filter
(28) Filterholder
(29) Holdestropp for sugeslange

A) lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehersprogram.

Tekniske data

Batteridrevet vat-/terrsuger GAS 18V-10L

Artikkelnummer 3601JC6 3..
Spenning \ 18
Opptatt effekt W 260
Beskyttelsesklasse IPX4
Beholdervolum (brutto) | 10
Nettovolum (vaeske) | 6
Maks. vakuum "
- Suger? hPa 90
- Turbin hPa 115
Maks. giennomstrgmningsmengde
- Suger? I/s 24
m®/h 86
- Turbin I/s 34
m’/h 122
Stevklasse L
Vekt i samsvar med EPTA- kg 5,5
prosedyre 01:2014
Tillatt omgivelsestemperatur
- ved lading RC 0...+45
- Under drift © og ved lagring 5C -20...+50
Anbefalte batterier GBA 18V..
GBA 18V...W
Anbefalte ladere GAL18...W
Brukstid per batterilading min/Ah 4

A) Avhengig av batteriet
B) Malt med sugeslange (13) og bayd munnstykke (15)

C) Begrenset ytelse ved temperatur under 0°C

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 60335-2-69.

Vanlig A-lydtrykkniva for sugeren er 79 dB(A). Usikkerhet

K = 2 dB. Under arbeid kan steynivaet overskride 80 dB(A).
Bruk herselvern!

Vibrasjonsverdi totalt a, (vektorsum av tre retninger) og
usikkerhet K fastsatt int. EN 60335-2-69: a,<2,5 m/s’,
K=1,5m/s’

Bosch Power Tools
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Montering

Opplading av batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfart i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset li-ion-
batteriet som skal brukes i stavsugeren.

Merk: Batteriet er delvis ladet ved levering. For & sikre full

effekt fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i

ladeapparatet fer farstegangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at

levetiden forkortes. Det skader ikke batteriet & avbryte

oppladingen.

Li-ion-batteriet har Electronic Cell Protection (ECP) som

beskytter mot dyputlading. Hvis batteriet blir utladet, sarger

en beskyttelseskobling for at den batteridrevne stevsugeren
slas av.

» lkke fortsett a trykke pa av/pa-knappen etter
automatisk utkobling av sugeren.. Batteriet kan
skades.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa

at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Folg informasjonene om kassering.

Indikator for batteriladeniva

Etter at sugeren er slatt pa, lyser de fem granne lysdiodene
tilindikatoren for batteriniva (4) etter tur, stigende og
synkende. Deretter viser lysdiodene batteriets (20)
ladetilstand.

Sette inn og ta ut batteriet (se bilde A1-A2)

» Bruk ikke makt nar du setter inn batteriet. Batteriet er
konstruert er slik at det bare kan settes inn i sugeren i
riktig posisjon.

» Pass pa at det alltid er tert og rent i batteriholderen og -
rommet, slik at du kan jobbe effektivt og sikkert.

- Trykk pa opplasingsknappen (11) for & dpne dekselet til
batterirommet (12).

- Skyv batteriet (20) inn i batterirommet (19) til det festes
med et klikk.

- For ata ut batteriet (20) trykker du pa
opplasingsknappen (21) pa batteriet og trekker det ut av
batterirommet (19).

- Lukk dekselet til batterirommet (12).

Montere holdere for stavsugertilbehor (se bilde

B)

- Skyv holderen (22) for sugerar og fugemunnstykke i
festet for denne ovenfra (10) til den lases fast.

- Skyv holderen (23) for sugeslange og gulvmunnstykke

inn i festet for denne ovenfra (7), og stram festeskruen
(24).

Monter sugeslangen (se bilde C)

- Trykk sugeslangen (13) inn i slangefestet (8) helt til de to
trykknappene (25) til sugeslangen festes.

Merknad: Under suging oppstar det en elektrostatisk
opplading pa grunn av friksjonen til stavet i sugeslangen og -
tilbeheret. Denne kan brukeren merke i form av statisk
elektrisitet (avhenger av forhold i omgivelsene, og varierer
fra person til person).

Montere sugetilbehor

Sugeslangen (13) er utstyrt med et klipssystem som
sugetilbehgret (stavsugeradapter (14), bayd munnstykke
(15)) kan festes med

Montere stovsugeradapter eller bayd munnstykke (se

bilde D)

- Sett stavsugeradapteren (14) eller det bayde
munnstykket (15) pa sugeslangen (13) til det hares at de
to trykknappene (25) til sugeslangen gar i inngrep.

- For a demontere trykker du inn de to trykknappene (25)
og trekker delene fra hverandre.

Montere munnstykker og ror

- Sett stavsugerrarene (18)fast i hverandre og deretter
fast pa det bgyde (15) ved behov.

- Sett gulvmunnstykket (17) eller fugemunnstykket (16)
fast pa stavsugerraret (18) eller det bayde munnstykket
(15).

Bruk

» Ta ut batteriet for vedlikehold eller rengjering av
sugeren, for det skal foretas innstillinger pa den, og
for skifte av tilbehgrsdeler og oppbevaring av
sugeren. Dermed hindrer du at sugeren kan startes
utilsiktet.

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig, slik at ingen
risikerer a snuble.

Igangsetting

» Stevsugeren ma ikke brukes uten filter.

» Kontroller at filterenheten er festet ordentlig for
suging.

» Kontroller at dekselet til batterirommet er ordentlig
lukket for du bruker sugeren.

» Bruk bare et uskadet filter (ingen sprekker, hull osv.).
Skift ut filteret med én gang hvis det er skadet.

» Gjer deg kjent med gjeldende forskrifter/lover for
handtering av helseskadelig stov i landet ditt.

Sugeren ma ikke brukes i eksplosjonsfarlige rom.

For optimal sugeeffekt ma du alltid rulle hele sugeslangen

(13)ut av sugeslangeholderen (23).

Av sikkerhetsgrunner slas ikke sugeren pa hvis av/pa-
knappen (3)trykkes i mer enn 5 sekunder.

Torrsuging

Oppsuging av stev som har satt seg fast
- For asla pa sugeren trykker du kort pa av/pa-
knappen(3).
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- Forasla av trykker du pa av/pa-knappen igjen (3).

Oppsamling av stev fra elektroverktey under drift (se

bilde E)

» Luftutskiftingshastigheten (L) i rommet ma veaere
tilstrekkelig hvis utblasingsluften fores tilbake til
rommet. Folg gjeldende nasjonale forskrifter.

- Monter stgvsugeradapteren (14) eller det bayde
munnstykket (15) (se ,Montere stgvsugeradapter eller
bayd munnstykke (se bilde D)*, Side 58).

- Sett stovsugeradapteren 14 eller det bayde munnstykket
15 i sugestussen til elektroverktayet.

Bare hvis stevsugeradapteren (14) brukes:

Merk: Ved arbeid med elektroverktay med liten lufttilfarsel

inn i sugeslangen (f.eks.stikksager, slipemaskiner osv.) ma

falskluftapningen (26)til stavsugeradapteren (14) apnes.

Dermed forbedres ytelsen til bade sugeren og

elektroverktayet. Drei ringen over falskluftapningen (26) til

maksimal apning.

Vatsuging

» lkke bruk sugeren til oppsuging av brennbare eller
eksplosive stoffer, for eksempel bensin, olje, alkohol,
lesemiddel. Ikke sug opp varmt eller brennende stov.
Ikke bruk sugeren i eksplosjonsfarlige rom. Stov,
damp eller vaesker kan antennes eller eksplodere.

For vatsuging

- Tem beholderen (1).

- Rengjer filteret (27), og sett det i sugeren igjen (se
LRengjare/skifte filter (se bilde G1-G2)“, Side 59).

Sugeren er utstyrt med en flotter. Sugingen stoppes nar

maksimal pafyllingshayde er nadd.

Etter vatsuging

- Tem beholderen (1).

- Temvannet ut av filteret (27).

Etter vatsuging, for a unnga muggdannelse
- Taav sugeroverdelen (5), og la den tarke godt.

- Tautfilteret (27), og la ogsa dette tarke godt(se
L,Rengjare/skifte filter (se bilde G1-G2)*“, Side 59).

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taut batteriet for vedlikehold eller rengjering av
sugeren, for det skal foretas innstillinger pa den, og
for skifte av tilbeharsdeler og oppbevaring av
sugeren. Dermed hindrer du at sugeren kan startes
utilsiktet.

» Seorg for at sugeren og ventilasjonsslissen alltid er
rene, slik at du kan jobbe sikkert og effektivt.

For vedlikehold utfert av brukeren ma sugeren demonteres,

rengjares og vedlikeholdes i den grad det er gjennomfarbart

uten at vedlikeholdspersonalet eller andre personer utsettes
for fare. Far demontering bar sugeren rengjeres, slik at

Norsk | 59

eventuelle farer forebygges. Rommet der sugeren
demonteres, bar ha god ventilasjon. Bruk personlig
verneutstyr under vedlikeholdsarbeidet. Rengjer
vedlikeholdsomradet etter utfert vedlikehold.

Produsenten eller en person som har fatt opplaering ma
foreta en stovteknisk kontroll minst en gang i aret. Det ma
f.eks. kontrolleres om filteret er skadet, om sugeren er tett
og om kontrollinnretningen fungerer.

Sugere i klasse L som har statt eller blitt brukt i skitne
omgivelser ber rengjeres utvendig, og i tillegg ber alle
maskindelene rengjares eller behandles med tetningsmidler.
Ved vedlikeholds- og reparasjonsarbeider ma alle
tilsmussede deler som ikke kan rengjares tilfredsstillende
kastes. Slike deler ma kastes i ugjennomstrengelige poser og
i samsvar med bestemmelsene for handtering av slikt avfall.
- Rengjar huset til sugeren na og da med en fuktig klut.

- Rengjer skitne ladekontakter med en terr klut.

Rengjere beholderen (se bilde F1-F2)

For & opprettholde optimal sugeeffekt ma du alltid rengjere

beholderen (1) etter bruk.

~ Apne I3seanordningene (2), og ta av sugeroverdelen (5).

- Rist beholderen (1) tom over en egnet avfallsbeholder.

- Rengjer beholderen med en fuktig klut hvis det er
nedvendig.
Rengjar filteret om ngdvendig (se ,,Rengjere/skifte filter
(se bilde G1-G2)*, Side 59).

- Sett pa stevsugeroverdelen (5)igjen, og lukk
laseanordningene (2).

Rengjere/skifte filter (se bilde G1-G2)

Sugeeffekten avhenger av filtertilstanden. Rengjar derfor

filteret jevnlig.

Skift ut filteret umiddelbart hvis det er skadet.

~ Apne laseanordningene (2), og ta av stavsugeroverdelen
(5).

- Dreifilteret (27) i dreieretningen "B til det stopper, og ta
det frafilterholderen (28).

- Tortfilter:
Bank filteret (27) rent over en egnet avfallsheholder.
Pass pa at ikke lamellene til filteret skades.
For & oppna maksimal sugekraft rengjer du lamellene til
filteret med en myk barste.
Eller
Vatt filter:
Skyll filteret (27) under rennende vann, og la det tarke
godt.
Eller
Skift ut filteret (27) hvis det er skadet.

- Settfilteret (27) over filterholderen (28), og drei det i
dreieretningen "B til det stopper.

- Sett pa stevsugeroverdelen (5) igjen, og lukk
laseanordningene (2).
Kontroller at ldseanordningene lases.

Feil
Kontroller hvis sugeeffekten ikke er tilstrekkelig:

Bosch Power Tools
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- Erbeholderen (1) full?

>(se ,Rengjare beholderen (se bilde F1-F2)*, Side 59).
- Erfilteret (27) fullt av stav?

>(se ,Rengjare/skifte filter (se bilde G1-G2)“, Side 59).
- Ma batteriet lades?

>(se ,Opplading av batteriet”, Side 58).
Jevnlig temming av beholderen (1)og rengjaring av filteret
(27)sikrer optimal sugeeffekt.
Lever sugeren til kundeservice hvis sugeeffekten ikke
oppnas etter dette.

Oppbevaring (se bilde H)

- Sett stgvsugerrerene (18) i holderne (22).

- Sett fugemunnstykket (16) i et stavsugerrer (18).

- Sett gulvmunnstykket (17) i holderen (23).

- Vikle sugeslangen (13) rundt holderen (23) fra
undersiden, og fest holdestroppen (29).

- Bruk alltid handtaket (6).nar du baerer sugeren.

- Sett sugeren i et tart rom, og serg for at den ikke kan
brukes av uvedkommende.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
o0gsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spersmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS

Postboks 350

1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50

Faks: 64 87 89 55

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f. eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for
farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefarende nasjonale
forskrifter.

Deponering

X3/ Sugeren, batterier, tiloehgr og emballasje ma
&‘:ﬁ leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.

Sugeren og batterier ma ikke kastes som vanlig
husholdningsavfall!

Kun for EU-land:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EF om brukt

elektrisk utstyr og iht. det europeiske direktivet 2006/66/
EF ma defekte eller brukte batterier / oppladbare batterier
samles adskilt og leveres inn for miljgvennlig resirkulering.

Batterier/oppladbare batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se ,Transport”,
Side 60).

Suomi

Imuria koskevat turvallisuusohjeet
Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet.
II Turvallisuus- ja kdyttoohjeiden noudattamatta
jattdminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon
ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja ohjetiedot tulevaa
kayttoa varten.

» Tata imuria ei ole tarkoitettu
lasten eika fyysisilta, aistillisilta
tai henkisilta kyvyiltaan
rajoitteellisten tai puutteellisen
kokemuksen tai tietimyksen
omaavien henkildiden kayttoon.
Muuten voi tapahtua kayttovirheita ja
tapaturmia.

» Pida lapsia silmalla. Nain saat
varmistettua, etteivat lapset leiki
imurin kanssa.

» Ala imuroi pyokki- tai tammipolya, kivipolya tai
ashestia. Ndma aineet katsotaan syopaa aiheuttaviksi.
I[NvARoITUS  Kéytd imuria vain, kun olet saanut
riittdvan opastuksen imurin kdytosta,
imuroitavista polylaaduista ja jatteiden turvallisesta
havittamisesta. Huolellinen kayttdopastus vahentad
kayttovirheiden ja tapaturmien vaaraa.

I[N VARoOITUS  Imurisoveltuu kuivan pdlyn
imurointiin ja asiaankuuluvilla
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toimenpiteilld myds nesteiden imurointiin. Nesteiden
paasy laitteeseen aiheuttaa sahkoiskuvaaran.
» Ala imuroi imurilla palonarkoja tai rajahdysherkkia

nesteiti (esimerkiksi bensiini, 6ljy, sprii ja liuottimet).

Al imuroi kuumaa tai palavaa pélya. Ald kiytd imuria
rajahdysvaarallisissa tiloissa. Poly, hoyry tai nesteet
saattavat syttya palamaan tai rdjahtaa.
[ VAROITUS  Sammutaimuri vélittdmasti, jos siitd
valuu vaahtoa tai vettd, ja tyhjenna
sdilio. Muuten imuri voi vaurioitua.
» HUOMIO! Imuria saa sdilyttaa vain sisatiloissa.

» HUOMIO! Puhdista uimuri sadnnollisin véliajoin ja
tarkista se vaurioiden varalta. Muuten voi ilmeta
toimintahairioitd.

» Huolehdi tyokohteen hyvista tuuletuksesta.

» Anna imurin korjausty® vain valtuutetun
ammattilaisen tehtdvaksi, joka kayttaa alkuperaisia
varaosia. Nain varmistat, ettd imuri séilyy turvallisena.

I[N VAROITUS  Imurissaon terveydelle vaarallista

polya. Anna vain ammattilaisen
suorittaa polysailon tyhjennys, huolto ja irrotus. Tahdn
tarvitaan asianmukainen suojavarustus. Al kayts imuria
ilman tdydellista suodatinjarjestelmaa. Muuten vaarannat
oman terveytesi.

» Tarkasta ennen kdyttoonottoa imuletkun moitteeton
kunto. Jatd imuletku kiinni imuriin, jotta polya ei
padse vahingossa levidamaan ymparistoon. Muutoin
saatat hengittad polya.

» Ali puhdista imuria vesisuihkulla. Veden paasy imurin
yldosaan aiheuttaa sahkoiskuvaaran.

» Akusta saattaa purkautua hdyry3, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetdan epaasianmukaisesti. Tuuleta
tehokkaasti ja kaanny ladkarin puoleen, jos havaitset
arsytystd. HOyry voi arsyttaa hengitysteita.

» Akusta saattaa vuotaa nestettd, jos sitd kdytetdan
virheellisesti. Vilta koskettamasta nestetta. Jos
nestetta padsee vahingossa iholle, huuhtele
kosketuskohta vedella. Jos nestetta padsee silmiin,
kaanny lisaksi ladkarin puoleen. Akusta vuotava neste
saattaa aiheuttaa ihon arsytystd ja palovammoja.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa
akkua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon,
savuamiseen, rdjahtamiseen tai ylikuumenemiseen.

» Varmista, ettei laitteesta irrotettu akku kosketa
paperinliittimid, kolikoita, avaimia, nauloja, ruuveja
tai muita pienid metalliesineitd, koska ne voivat
oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien valinen
oikosulku saattaa johtaa palovammoihin ja tulipaloon.

» Als avaa akkua. Oikosulkuvaara.

Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi
pitkdaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta,
vedelta ja kosteudelta. Muuten syntyy
rajahdysvaara.
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» Kayta akkua vain Bosch-tuotteesi kanssa. Vain talld
tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituksen.

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit voivat olla tarkeita kdyttaessasi
imuria. Opettele tunnusmerkit ja niiden merkitys.
Tunnusmerkkien oikea tulkinta auttaa sinua kayttamaan
imuria paremmin ja turvallisemmin.

Tunnusmerkit ja niiden merkitys

& IIlI VAROITUS! Lue kaikki turvallisuus- ja

kayttoohjeet. Turvallisuus- ja
kéyttoohjeiden noudattamatta
jattaminen voi johtaa sahkoiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Standardin IEC/EN 60335-2-69
mukaisen pélyluokan L pélynimuri. Sopii
terveydelle vaarallisten pélylaatujen
kuivaimurointiin, joiden tyoperdisen
altistuksen raja-arvo on > 1 mg/m?*

VAROITUS! Imurissa on terveydelle
oo, vaarallista polya. Anna vain

00000 ammattilaisen suorittaa polysailon

tyhjennys, huolto ja irrotus. Tahdn

tarvitaan asianmukainen

suojavarustus. Al4 kiytd imuria ilman

taydellista suodatinjarjestelmaa.
Muuten vaarannat oman terveytesi.

Tuote ja ominaisuuksien kuvaus

Maarayksenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu palamattomien ja kuivien polylaatujen,
palamattomien nesteiden ja vesi/ilmaseosten imurointiin.
Imuri on polyteknisesti testattu ja se vastaa polyluokkaa L.
Se tayttda ammattikayton asettamat korkeat vaatimukset
(esimerkiksi rakennusalalla, teollisuudessa ja korjaamoissa).
Standardin IEC/EN 60335-2-69 mukaisen polyluokan L
imureita saa kayttda vain sellaisten terveydelle vaarallisten
polylaatujen imurointiin, joiden tydperaisen altistuksen raja-
arvo on > 1mg/m®. Kéyta imuria vain, jos osaat kayttda sen
kaikkia toimintoja oikein ja turvallisesti tai olet saanut sen
kayttoon tarvittavan opastuksen.

Kayta imuria vain, jos osaat kayttaa sen kaikkia toimintoja
oikein ja turvallisesti tai olet saanut sen kayttoon tarvittavan
opastuksen.

Rotational Airflow
Tama suodatinjarjestelma ei tarvitse polypusseja. Poly

keradntyy sailion sisaseindmaan.
Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan
imurin piirrokseen.

Bosch Power Tools
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(1) Sailio

(2) Imurinyldosan salpa

(3) Kaynnistyspainike

(4) Akun lataustilan naytto

(5) Imurinyldosa

(6) Kantokahva

(7)  Imuletkun/lattiasuulakkeen pidikkeen kiinnitin
(8) Letkun kiinnityskohta

(9) Kiinnityskorvakkeet

(10) Imuletkun/rakosuulakkeen pidikkeen kiinnitin
(11) Akkukotelon kannen vapautuspainike
(12) Akkukotelon kansi

(13) Imuletku

(14) Imuadapteri”

(15) Kayrasuutin

(16) Rakosuulake

(17) Lattiasuulake

(18) Imuputki

(19) Akkuaukko

(20) Akku"

(21) Akun vapautuspainike

(22) Imuputken ja rakosuulakkeen pidike
(23) Imuletkun ja lattiasuulakkeen pidike
(24) Pidikkeen (23) kiinnitysruuvi

(25) Painonuppi

(26) Lisailma-aukko

(27) Suodatin

(28) Suodattimen pidike

(29) Imuletkun pidinlenkki

A) Kuvassa nakyva tai tekstissa mainittu lisdtarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa
tarvikeohjelmastamme.

GAS 18V-10L

Akkukayttoinen

markakuivaimuri

- Turbiini I/s 34

m*/h 122
Polyluokka L
Paino EPTA-Procedure kg 5,5

01:2014 -ohjeiden mukaan

Sallittu ympdristolampdétila

Tekniset tiedot

Akkukayttoinen GAS 18V-10L
markakuivaimuri

Tuotenumero 3601JC6 3..
Jannite V 18
Ottoteho W 260
Suojausluokka IPX4
Sailion tilavuus (brutto) | 10
Nettotilavuus (neste) | 6
Maks. alipaine ¥

- Imuri® hPa 90
~ Turbiini hPa 115
Maks. virtaus

- Imuri® I/s 24

- ladattaessa © 0...+45
- kaytossd® ‘© -20...+50
Suositellut akut GBA 18V..

GBA 18V...W
Suositellut latauslaitteet GAL 18...W
Kayttoaika per akkulataus min/Ah 4

A) riippuen kdytetystd akusta
B) Mitattu imuletkun (13) ja kayrasuuttimen (15) kanssa

C) rajoitettu teho, kun lampétila on <0°C

Melu-/térinatiedot

Melupaastoarvot on madritetty EN 60335-2-69 mukaan.
Tyypillinen imurin A-painotettu danenpainetaso on 79
dB(A). Epdvarmuus K = 2 dB. Melutaso voi ylittad 80 dB(A)
téiden aikana.

Kayta kuulosuojaimia!

Tarindn kokonaisarvot a, kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K on maaritetty EN 60335-2-69 mukaan:
a,<2,5m/s’, K = 1,5 m/s”.

Asennus

Akun lataus

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja
latauslaitteita. Vain nama latauslaitteet soveltuvat
imurissa kdytettavalle litiumioniakulle.

Huomautus: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Akun

tayden tehon varmistamiseksi akku tulee ladata

latauslaitteessa tayteen ennen ensikayttoa.

Litiumioniakun voi ladata koska tahansa. Tama ei lyhenna

akun elinikda. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Litiumioniakku on suojattu elektronisella kennojen

suojauksella (ECP) syvapurkautumisen estamiseksi. Jos

akku on purkautunut, suojakatkaisin sammuttaa akkuimurin.

» Ald paina kaynnistyspainiketta enaa imurin
automaattisen sammuttamisen jalkeen. Akku saattaa
vahingoittua.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jdlkeen

osoittaa, etta akku on elinikansa lopussa ja taytyy vaihtaa

uuteen.

Huomioi havitysohjeet.
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Akun lataustilan naytto

Imurin kdynnistyksen jalkeen akun lataustilan nayton (4) viisi
vihreda LED-valoa syttyvat yksitellen edestakaisin. Taman
jalkeen LED-valot nayttavat akun (20) lataustilan.

Akun asennus ja irrotus (katso kuvat A1-A2)

» Ala asenna akkua vikisin paikalleen. Akku on muotoiltu
niin, etta se sopii vain oikeassa asennossa imuriin.

» Pidd akkukotelo ja akkuaukko aina puhtaina ja kuivina,
jotta voit tydskennelld kunnolla ja turvallisesti.

- Paina vapautuspainiketta (11), kun haluat avata
akkukotelon kannen (12).

- Asenna akku (20) akkuaukkoon (19) niin, etta se lukittuu
kuuluvasti (naksahdus) paikalleen.

- Kun haluat irrottaa akun (20), paina vapautuspainiketta
(21) ja veda akku ulos akkuaukosta (19).

- Sulje akkukotelon kansi (12).

Imutarvikkeiden pidikkeiden asentaminen
(katso kuva B)

- Tyonnd imuputken ja rakosuulakkeen pidike (22)
ylakautta sopivaan kiinnittimeen (10) niin, ettd se lukittuu
paikalleen.

- Tyonnd imuletkun ja lattiasuulakkeen pidike (23)
ylakautta sopivaan kiinnittimeen (7) ja kirista
kiinnitysruuvi (24).

Imuletkun asennus (katso kuva C)

- Tyonnd imuletku (13) letkun kiinnityskohtaan (8) niin,
ettd imuletkun molemmat painonupit (25) lukittuvat
paikoilleen.

Huomautus: Imuroinnin yhteydessa imuletkua ja -tarvikkeita

vastaan hankautuva poly varaa staattista sahkda, jonka

purkautumisen voi tuntea lievind sahkéiskuina (riippuu
ympdristoolosuhteista ja omasta herkkyydesta).

Imutarvikkeiden asentaminen

Imuletkussa (13) on kiinnitysjarjestelma, johon voit liittaa
imutarvikkeen (imuadapteri (14), kayrasuutin (15)).

Imuadapterin tai kdyrasuuttimen asentaminen (katso

kuva D)

- Asenna imuadapteri (14) tai kdyrasuutin (15) imuletkuun
(13) niin, ettd imuletkun molemmat painonupit (25)
lukittuvat kuuluvasti.

- Painairrotusta varten painonuppeja (25) sisdanpain ja
vedd osat erilleen.

Suulakkeiden ja putkien asentaminen

- Yhdista tarpeen mukaan imuputket (18) toisiinsa ja
tyonna putki sen jalkeen tukevasti kiinni kdyrasuuttimeen
(15).

- Kiinnita lattiasuulake (17) tai rakosuulake (16) tukevasti
imuputkeen (18) tai kdyrasuuttimeen (15).
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Kaytto

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda imurin huolto- tai
puhdistustoitd, suoritat laitesddtojd, vaihdat
tarvikeosia tai viet imurin sdilytykseen. Tama
varotoimenpide estad imurin tahattoman kdynnistymisen.

» Pida tyopiste siistind ja hyvassa jarjestyksessa
kompastumisvaaran vélttamiseksi.

Kayttoonotto
» Imuria ei saa kdyttad ilman suodatinta.

» Varmista ennen imuroinnin aloittamista, ettd
suodatinyksikko on asennettu kunnolla paikalleen.

» Varmista ennen imurointia, ettd akkukotelon kansi on
kiinni.

» Kaytd vain ehjaa suodatinta (ei repedmia, reikia
yms.). Vaihda vaurioitunut suodatin valittomasti.

» Tutustu oman maasi voimassa oleviin maarayksiin/
lakeihin, jotka koskevat terveydelle vaarallisen polyn
kasittelya.

Imuria ei saa missaan tapauksessa kayttaa

rajahdysvaarallisissa tiloissa.

Imutehon optimoimiseksi imuletku (13) taytyy aina kelata

kokonaan auki imuletkun pidikkeesta (23).

Turvallisuussyistd imuri ei kdynnisty, jos painat

kaynnistyspainiketta (3) yli 5 sekunnin ajan.

Kuivaimurointi

Kertyneen pdlyn imurointi

- Kaynnista imuri painamalla lyhyesti kaynnistyspainiketta
(3).

- Sammuta imuri painamalla uudelleen
kaynnistyspainiketta (3).

Suora imurointi toiminnassa olevalta sahkotyokalulta

(katso kuva E)

» Huoneessa on oltava riittavan tehokas ilmanvaihto
(L), jos poistoilma johdetaan takaisin huoneeseen.
Noudata vastaavia maakohtaisia maarayksia.

- Asenna imuadapteri (14) tai kdyrasuutin (15) (katso
"Imuadapterin tai kdyrasuuttimen asentaminen (katso
kuvaD)", Sivu 63).

- Ty6nnd imuadapteri 14 tai kdyrasuutin 15 sahkétyokalun
polynpoistoputkeen.

Vain kdytettaessa imuadapteria (14):

Huomautus: Jos kaytat sahkotyokaluja, jotka syottavat

ilmaa imuletkuun vain heikosti (esimerkiksi pistosahat,

hiomakoneet, jne.), imuadapterin (14) lisdilma-aukko (26)

taytyy avata. Tama parantaa imurin ja sahkétyokalun

yhteistehoa. Kaanna sitd varten lisdilma-aukon (26) paalla
olevaa rengasta, kunnes aukko on mahdollisimman suuri.

Markdimurointi
» Ala imuroi imurilla palonarkoja tai rajahdysherkkia
nesteita (esimerkiksi bensiini, 6ljy, sprii ja liuottimet).
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Al imuroi kuumaa tai palavaa pélya. Ali kiytd imuria
rdjahdysvaarallisissa tiloissa. Poly, hoyry tai nesteet
saattavat syttyd palamaan tai rdjahtaa.

Ennen markdimurointia

- Tyhjenna sailié (1).

- Puhdista suodatin (27) ja asenna se takaisin imuriin
(katso "Suodattimen puhdistaminen/vaihtaminen (katso
kuvat G1-G2)", Sivu 64).

Imuri on varustettu uimurilla. Kun suurin sallittu tayttoaste

on saavutettu, imuri sammuu.

Jokaisen markdimurointikerran jalkeen
- Tyhjennasailio (1).
- Tyhjenna vesi suodattimesta (27).

Markaimuroinnin jalkeen homehtumisen valttamiseksi

- Otaimurin yldosa (5) pois ja anna sen kuivua
perusteellisesti.

- Otasuodatin (27) pois ja anna my6s sen kuivua
perusteellisesti (katso "Suodattimen puhdistaminen/
vaihtaminen (katso kuvat G1-G2)", Sivu 64).

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda imurin huolto- tai
puhdistustoitd, suoritat laitesditojd, vaihdat
tarvikeosia tai viet imurin sdilytykseen. Tama
varotoimenpide estad imurin tahattoman kdynnistymisen.

» Pida imuri ja tuuletusaukot puhtaina luotettavan ja
turvallisen tydskentelyn varmistamiseksi.

Kun huollon tekee kayttaja, imuri on purettava,

puhdistettava ja huollettava ohjeenmukaisesti aiheuttamatta

vaaraa huoltohenkilgille ja sivullisille. Ennen purkamista
imuri kannattaa puhdistaa mahdollisten vaarojen
vélttdmiseksi. Imurin purkaminen tulee tehda hyvin
tuuletetussa tilassa. Kayta huollon aikana henkilonsuojaimia.

Huollon jalkeen huoltopiste tulee puhdistaa.

Vahintaan kerran vuodessa valmistajan tai asiantuntijan

tulee suorittaa polytekninen tarkistus, jossa tutkitaan esim.

suodattimen vauriot, imurin tiiviys ja ohjauksen toiminta.

Likaisessa ympdristdssa kaytettyjen luokan L imureiden

ulkopinta seka kaikki koneen osat tulee puhdistaa tai

kasitella tiivisteaineella. Huolto- tai korjaustdiden
suorituksen yhteydessa tulee havittaa kaikki sellaiset osat,
joita ei voi puhdistaa riittavan hyvin. Ndma osat tulee
havittda lapaisemattomissa pusseissa noudattamalla
kyseisen jatteen havittdmistd koskevia voimassaolevia
madrayksid.

- Puhdista imurin runko sadnndllisin valiajoin kostealla
liinalla.

- Puhdista likaiset latauskoskettimet kuivalla liinalla.

Siilion puhdistaminen (katso kuvat F1-F2)
Puhdista sili6 (1) jokaisen kayttokerran jalkeen, jotta
imurin suorituskyky pysyy optimaalisena.

- Avaa salvat (2) ja ota imurin yldosa (5) pois.

- Ravistele sailiota (1) sopivan jateastian paalla.

- Tarvittaessa puhdista silio kostealla liinalla.
Tarvittaessa puhdista suodatin (katso "Suodattimen
puhdistaminen/vaihtaminen (katso kuvat G1-G2)",
Sivu 64).

- Asennaimurin yldosa (5) takaisin ja sulje salvat (2).

Suodattimen puhdistaminen/vaihtaminen (katso kuvat
G1-G2)

Imuteho riippuu suodattimen kunnosta. Siksi suodatin tulee
puhdistaa saanndllisin valiajoin.

Vaihda vaurioitunut suodatin valittomasti.

Avaa salvat (2) ja ota imurin yldosa (5) pois.

- Kaanna suodatinta (27) kiertosuuntaan G aariasentoon

jairrota se suodattimen pidikkeesta (28).

Kuiva suodatin:

koputtele suodatin (27) puhtaaksi sopivan jateastian

paalld. Ald vaurioita suodattimen lamelleja.

Imutehon maksimoiseksi puhdista suodattimen lamellit

pehmedlla harjalla.

tai

Markasuodatin:

huuhtele suodatin (27) juoksevalla vedelld ja anna sen

kuivua perusteellisesti.

tai

Vaihda vaurioitunut suodatin (27).

Asenna suodatin (27) suodattimen pidikkeen (28) paalle

ja kaanna sita adriasentoon kiertosuuntaan B

- Asennaimurin yldosa (5) takaisin ja sulje salvat (2).
Varmista, ettd salvat lukittuvat kunnolla.

Hairiot

Jos imuteho on riittdamaton, tarkista:

- Onko sailio (1) taynna?
> (katso "Sailion puhdistaminen (katso kuvat F1-F2)",
Sivu 64).

- Onko suodatin (27) tukkeutunut polysta?
> (katso "Suodattimen puhdistaminen/vaihtaminen
(katso kuvat G1-G2)", Sivu 64).

- Onko akun kapasiteetti liian heikko?
>(katso "Akun lataus", Sivu 62).

Imuteho pysyy optimaalisena, kun suoritat séannéllisin

véliajoin sdilion (1) tyhjennyksen ja suodattimen (27)

puhdistuksen.

Jos imuteho ei vieldkdan parane, toimita imuri huoltoon.

Sailytys (katso kuva H)

- Kiinnitd imuputket (18) pidikkeisiin (22).

- Tyo6nna rakosuulake (16) imuputkeen (18).

- Tyonnd lattiasuulake (17) pidikkeeseen (23).

- Kaari imuletku (13) alakautta pidikkeen (23) ympirille ja
kiinnita pidinlenkki (29).

- Kanna imuria vain kantokahvan (6) avulla.

- Vie imuri kuivaa sdilytystilaan ja suojaa se luvattomalta
Kaytolta.
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Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka
varaosia koskeviin kysymyksiin. Rdjaytyskuvat ja
varaosatiedot ovat my6s verkko-osoitteessa: www.bosch-
pt.com

Bosch-kdyttoneuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja
tarvikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa
10-numeroinen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen
mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaarallisia aineita
koskevien lakimaardysten alaisia. Kayttaja saa kuljettaa
akkuja liikenteessa ilman erikoistoimenpiteitd.

Jos lahetys tehdaan kolmansien osapuolten kautta (esim.:
lentorahtina tai huolintaliikkeen valityksella), télloin on
huomioitava pakkausta ja merkintda koskevat
erikoisvaatimukset. Lahetysta varten tuote taytyy pakata
vaarallisten aineiden asiantuntijan neuvojen mukaan.

Laheta vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton.

Suojaa navat teipilla ja pakkaa akku niin, ettei se padse
liikkumaan pakkauksessa. Huomioi myds mahdolliset tata
pidemmalle menevat maakohtaiset madraykset.

Havitys
/] Imuri, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee
A toimittaa ympdristoystavalliseen

uusiokayttoon.
Al4 heita imuria tai akkuja/paristoja
E talousjatteisiin!
Koskee vain EU-maita:
Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukaan
kayttokelvottomat imurit ja eurooppalaisen direktiivin
2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/
paristot taytyy keratd erikseen ja toimittaa
ymparistoystavalliseen kierratykseen.
Akut/paristot:
Li-lon:
Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso
"Kuljetus", Sivu 65).
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EAAnVIKG

Ynodeifeic aopaleiag ya
amoppPOPNTHPES

Awpaote 0Aeg Ti¢ umobeilelg aopaleiag ka
Il TI§ 0dnyieg. H pn pnon twv unodeitewv
ao@aleiac kat Twv 0dnylwv pmopet va
nipokaAéoel nAektpomAnia, mupKaytd Kai/n
oofapolc Tpaupatiopouc.
Duhakre oAeg Ti¢ mpoerdomonTIKEG UMOOEIEELS Kat 0nyieg
yia kd8e peAdovTikii xprion.

» AuTd¢ 0 amoppoPnTieac dev
npofAénerar yia xprion and maidia
KaL ATopa HE MEPLOPLOHEVEC
(PUOIKEC, aoOnTipLeC i)
OlavonTikEC LkavoTnTEC ) pE
€Aewpn epmetpiac Kat avenapkeic
YV®WOELC. AIOPOPETIKA UTIAPXEL
Kivouvoc¢ AavBaopévou Xelplopou Kat
TPAUUATIOHOU.

» EmfPAénere Ta madud. 'ETol
e€aopahietat, otiTa nadia 6e Ba
mai€ouv pe Tov amoppoPnTnEa.

» Mnv avappopare okovn {0Aou ofiag i) okovn EAou
6puoc, okovn méETpag i apiavro. AuTEC oL OUTIEC
OewpPoUVTaL KAPKIVOYOVEC.

Xenotponoteire Tov amoppopnTijpa

TIPOEIAOTIOIHEH Hovo, oTav éxete Adfet emapkeic

mAnPoPopieg yia Th XpioN TOou amopeoPNTiped, yia Ta

mpog avapedoPnon UAKa Kat yua Tnv acpaAn 51a0eor

Toug. 'Evag empeAnc KaTaTomopog EAATTOVEL TUXOV

€0paAL€VOoUC XelplopoUc Kat TpaupaTiopouc.

0 anoppognTiipag eivat kardAAnAog

TIPOEIAOTIOIHZH HOVO yia avappoPnon oTeyvmv UAIKOV

Kal Héow KataAAnAwv péTpwv emiong yia TV avappopnon

uypwv. H 6ieiobuon uypwv aufavelTov kivbuvo

nAektponAnéiac.

» Mnv avappopare pe Tov amopponTipa eBpAeKTa i)
€KPNKTIKA uypd, yia mapdadetypa Bevlivn, merpéAato,
aAkoOAn, StaAliTec. Mnv avappopdre KauTéc i
PAeyopevec okoveg. Mn Aetroupyeire Tov
anopeoPnTipa o€ EMKIVEUVOUG yia €Kpnin Xweoug. Ot
OKOVEC, Ol avaBupidoelc f Ta uypd pmopei va avapAexbolv
KaLVa EKpayouv.
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n AnevepyomoujoTe apESwE ToV
TIPOEIAQTIOIHZH anopponTipd, HOAIG eZ€pXETAL aPPOC
| vepo kat adeidote To doxeio. AlaPopeTIKG UMopei o
anopeo@NTHPAc va umoaTel {nutd.

» TIPOZOXH! O anoppopnTijpac EMTPENETAL VA
anodnkeleTal pOVo Ge EGWTEPIKOUG XWPOUG.

» TIPOZOXH! KaBapilete Tov mMAwTIpa TAKTIKG Kat
eléyxerte, edv eivat xaAaopévog. AlaQopeTIKG Umopel va
un Aetroupyei oword.

» Na ppovrilere va undpxet KIAGG AEPIOHAE OTOV XWPO
ou epyddleoTe.

» AvaOEoTe TNV EMOKEUT) TOU ATOPPOPNTIPA HOVO GE
€16IKEVHEVO TEXVIKO TPOGWITIKO HE YVIIOWa
avraAAakTika. 'Etol e€aopaliletal n dathpnon g
0QAAELaC TOU amoppOPNTHEA.

0 amoppeoPNTHEAC EUMEPLEXEL

TIPOEIAQTIOIHZH empBAafi oTnv uyeia okovn. AvaBéote

TNV EKTEAEOT TWV EPYUOLAOV EKKEVWOTIG KAL GUVTIPNONG,

oupmeptAapfavopévng Kai Tng andcupeng Twv doxeiwv

ouAAoyri¢ TG oKGVNG, povo o€ efetdikeupéva dropa. "Evag
avTioToiyog eZomAlopO¢ MpocTaciag eivat amapaitnTog.

Mn AetToupyeirte Tov amoppo@nTipa Xweic To mARpeg

ouoTnpa iktpou. AlapopeTKd KIvOUVeUEeL n uyeia oag.

» Tlpw 1 Béon o€ Aetroupyia eAéyére TRV dyoyn
KaTaoTaon Tou EUKapTToU cwARva avappopnong.
AQrioTe ToV eUKapmTo cwAijva avapeopnong
ouvappoAoynpévo GToV amopeoPnTIEa, yia va pnv
€ZéNBeL akoUota oKOVN. AlaQOPETIKG UMopEl va
€10TIVEUOETE OKOVN.

» Mnv kaBapilete Tov amoppopnTiipa pe aneubeiag
KateuBuvopevn aktiva vepou. H dieiobuon vepou oTo
GV TUAKA Tou anoppo@nTripa auéavel Tov kivouvo
nAextponAngiag.

» Zenepimrwon BAaPnC i/kat avrikavovikiig XpRong e
pmarapiag pmopei va e€éABouv avadupacerg amo Tnv
pmarapia. AnoTe va Pmet pEoKog aépag kat
EMOKEPTELTE €va y1aTPO av albavBeite evoxAnaelg. Ot
avabuplacelg Priopel va epebioouv TIG avVaMVEUOTIKEG
obouc.

» Mua Tuxov ecpalpévn xpion pnopei va odnyiocet oe
Slappoi) uypav and Tnv pmarapia. Amopelyere Kabe
enagi i auta. Ze mepinTwon Tuxaiag emaginig
EemAuBeite kaAd pe vepo. e mepinTwon mou Ta uypd
€pOouv o€ emar) pe Ta pdria, mpénet va {NTHOETE
emiong kat watpki BorBeta. Awppéovta uypd pmarapiacg
umopei va o6nyroouv oe epebiopolc Tou 6EppaToc f oe
eykalpara.

» Am0 awunpea avTikeipeva, OMwe m.x. KapPLa i
karoaPiéa i) and eEwrepki) Goknon H0vapng pmopei
va unooTel {npud n prarapia. Mmopei va mpokAnBei éva
€0WTEPIKO BpaxukUKAwpa Pe amoTéAeapa Tnv avagAetn,
TNV ep@avion kanvol, Tnv ékpnén 1} Tnv umepbéppavon Tng
umataplac.

» Kpardre Ti¢ pmarapieg mou &€ xpnotponoteire pakpid
ano ouvoETIPEC XapTLWV, VoiopaTa, KAewdLd, kappid,
Bideg Kt dAAa pikpd peTaAAikd avTikeipeva mou

umopeolv va BPayUKUKAWGOUV TG EMAPEC TNG
pmarapiag. ‘Eva BpayukUkAwua Twv ENaQmV TG
pmarapiag Yropet va mpokaAéoet TpaupaTiopoUc i ewTLd.
» Mnv avoiyere Tnv pmatapia. Yrapyet kivouvog
BpaxukukAoparog.
I T TMpocoTatelere TNV pnatapia anod
8 untepoAkEC OeppoKpacieg, m. X. akOpn Kat
) ano ouvexi nAwaki aktivoBolia, pwna,
}_,44 vepo Kat uypaoia. YTApyel Kivbuvoc €kpnéngc.

» Xpnowonoleire TV prarapia povo o€ GuvSUAOHG HE TO
mpoiov Bosch. Movo ot mpooTateteTat n pnatapia anod
ua emkivéuvn umeppopTIoN.

ZopfoAa

Ta oUppBoAa mou akoAouBolv pmopei va €xouv onpacia yia n
XPron Tou anoppo®nTipa oac. MapakaAoU e aMOTUNWOTE OTN
pviun oac Ta oupBoAa kat ™ onpacia Touc. H owaoTn eppnveia
TwV oupBOAwv oag Bonbaet atnv KaAUTepn kat aoparéoTepn
Xe1\on Tou amoppoenTHeaA.
Z0pBoAa katn onpacia Toug

& IIlI TIPOEIAOTTOIHZH! AwafacTe OAeg Tig

unodeifelc aopaleiac kat g odnyieg. H
un Thenon Twv unodeiewv aopaleiac Kat
TWV 06NYIWV UTTOPEL Va TPOKAAEDEL
nAextponAnéia, mupkayid kai/n cofapolc
TPAUPATIOPOUC.

Anoppo®nTAEAC TS Katnyopiag okovng L
katd IEC/EN 60335-2-69 yia Enpiy
avappeognon empAaBoulc otnv uyeia
OKOVNC PE 0pIaKn T ékBeong > 1 mg/n

TIPOEIAOTIOIHZH! O amoppognTiipac
epmepiéxel empPAapi oTnv uyeia okovn.
AvaBéoTte TRV eKTEAEGT TWV EPYAGLOV
€KKEVWOIC Kal GUVTHPNONG,
oupnepthapfavopévng KatTng
anooupong Twv doxeiwv culAoyig Tng
OKOVNG, HOVO o€ eEE1OIKEUpEVT GTOp.
"Evac avrioTotxog e€omAiopog
npooTaciag eivat anapaitnrog. Mn
Aetroupyeire Tov amoppopnTipa Xweic
10 MARPEC cUoTnpa PiATpou.
AlapopeTIKA KivduveUel N uyeia oac.

TMeplypagil TOU MPOIOGVTOC KAL TNC
oxuoc

Xpion cUpPWVa JE TOV TPOOPLoHO

H ouokeun mpoopileTat yia Ty aviyveuon, avappoenan,
HETaPopd Kal Slaywplopo pn eUPAeKTNG ENERE oKoOvNG, 1N
€UPAEKTWV UYPWV Kal eVOC PelypaTog vepou-aépa. O
anopeoPNTHEAC EAEYXBNKE OUUPWVA E TNV TEXVOAOYia
KaTamoA€pnong TG 0KOVNG KAt aVTATIOKIVETAL TNV
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katnyopia L. Eivat katdAAnAog yia Ti¢ au€npéveg katanovioelg
0€ MepinTwon enayyeApaTkig xpnong, m.x. atn Blotexvia, ot
Blopnxavia kat ota cuvepyeia.

OLanoppopnTAEES TNC Katnyopiacg okovng L katd IEC/EN
60335-2-69 emTPENETAL VO XPNGLUOMOIOUVTAL OVO Yia TNV
anoppo@non Katavappdpnaon emBAaBous otnv uyeia okoVNg
pe oplakn Tiun ékBeong > 1mg/n. Xpnotponoteire Tov
anoppo@nTipa povo otav eioacte oe Béon va afloAoynoete
OWOTA KAl XWwPIC MEPLOPLOLIOUE OAEC TOU TIC A€tToupYieg 1) 6Tav
€xeTe AafeL OxeTIKEC 00NyieC.

XpnolyonoleiTe Tov amoppo@nTpa LOVo 6Tav €ioacTe o€
Béon va afloAoynoeTe 0wWOTA Kal XwPic MePLOPIoHOUC OAEG TOU
TIC A€tToupYi€C 1 6TaV €XETE AABEL OKETIKE 0ONYiEC.
Rotational Airflow

To ouotnpa eiATpou xwpic oakoUAa He xpnaotpomnolel 0aKoUAeg
0OKOVNG. H pUMavon GUYKEVTPGVETAL 0TO ECWTEQIKO TOIXWUA
Tou Hoyeiou.

Anewovi{opeva oTolyeia

H anapiBunon Twv anekovi{opevwy oTolElwv avapepeTal
0TV AMeLKOVION TOU armopeo@nTnea ot oeAida ypapIkmv.

(1) Aoxeio

(2) KAeioTpo yia 1o Enavw PEPOE TOU AMoPEOPNTNEA

(3) TMAAkTpo On-Off

(4) 'Evbeitn kataotacng eoETIONG UMatapiag

(5) Emavw pépog Tou amopponTipa

(6) Aapr petagopag

(7)  YmoGoyn yia oTriptypa EUKAUITOU CwARvVa
avappoenaonc/méAparog damédou

(8) Ymoboxn Tou eUKapTTOU OWANRVa

(9) Kpikot oTepéwong

(10) Ynodoxn yia oTiptypa cwAnva avappognaong/
aKPOPUGIOU avapEOPNoNG pHwV

(11) MARkTEO amao@ahong Tou KaAUP paTOC TE BRKNC
pmatapiac

(12) Kahuppa Bnkng pnatapiag

(13) EUkapntoc owAnvag avappoenong

(14) Tpooappoyéac avappopnonc”

(15) KupTo akpoguolo

(16) AkpogUalo avappdenong appwv

(17) TéApa 6anédou

(18) ZwAivac avappognonc

(19) Ymoboyn unatapiag

(20) Mnarapia ™

(21) TARkTpO amaopaAionc TG pnatapiag

(22) pwypa Tou owARVa avappEOPNoNg Kal Tou
aKPOPUGIOU avapeOPNoNG apUmv

(23) zmpypa Tou eUKapTTOU OWANRVA AVAPEOPNONG KaL TOU
néApatog 6anédou

(24) Bi6a otaBepomoinong Tou otnpiypatog (23)

(25) Koupmi
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(26) Avolypa Tuxaiag eloaywync aépa

(27) ®iAtpo

(28) Imptypa giktpou

(29) OnAia cuyKEATNONC TOU EUKANTITOU WAV
avappoenang

A) EZaptipara mou anewkovilovrat ) meptypdpovral Sev
TiepIEXOVTAL OTN 6TAVTAP ouoKkeuacia. Tov mARpn kataAoyo
euptnparwv pnopeire va Tov Bpeire oTo mpoypappa

efaprnparwv.

Texvika oToleia

Anoppopntijpag uypric/ GAS 18V-10L

oTeyvii¢ avappopnong

pmarapiag

Kwbikog aplopog 3601JC6 3..

Taon \ 18

OVOpaOoTIKN oYU W 260

Babuog npootaociac IPX4

XwpnTikoTnTa HoXElOU (UIKTH) Airpa 10

Kabapn xwenTikotnTa (uypd) Aitpa 6

Méytotn unorieon

- Anoppognmipag® hPa 90

- YTpOPBNOG hPa 115

Méytoto mapoxr ¥

- Anoppognmipag® I/s 24
m®/wpa 86

- X1pOfNog I/s 34
m*/wpa 122

Katnyopiac okovng L

Bapog katd EPTA-Procedure kg 5,5

01:2014

Emrpenopevn Beppokpacia mepiBalovroc

— KOTA TN QOPTION C 0...+45

- kata T Aerroupyia © kat o€ C -20...+50

nepimTwon anodnkeuong
YuvIoTOUPEVEG UMATAPIEG GBA 18V..
GBA 18V...W

YUVIOTOULEVOL POPTIOTEC GAL 18...W

Aipketa Aetroupyiac ava min/Ah 4

@OPTION TNC UMaTapiag

A) Avaloya pe T xpnotpomoloUpevn pnatapia

B) Metpnuévn pe eUkapmTo cwAfva avappdenong(13)kat kuptd
akpoguoto (15)

C) Tleptopiopévn toxUc oTig Beppokpaoieg <0 °C

TMAnpogopiec Oopifou/kpadaopnv

Twwéc ekmopmc Oopuou unoloyiopéveg KaTGEN
60335-2-69.

Bosch Power Tools
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H A-otaBuiopévn oTabun nxNTIKAG Mieong Tou anopeoenTnea
avépyeTal Tumka ota 79 dB(A). Avaopahewa K = 2dB. H
otabun BopuBou kata TV epyacia pumopei va Eenepacel Ta
80 dB(A).

Popdre npooracia akorig!

O1 oUVONKEG TIPEG TAAAVTWOEWY a, (SlavuopaTiko abpolopa
TPIOV KaTeuBUVoewv) Kat n avacpdAela K eEakpiBubnkav
oUpowva pe 1o mpoTunoEN 60335-2-69: a,<2,5 m/s?,
K=1,5m/s’.

ZuvappoAoynon

dopTion parapiag

» XpnGLHOTIOLEITE PIOVO TOUC POPTIOTEG TTOU AVAPEPOVTAL
ora Texvika oTotxeia. Movo auTol ot popTIOTEC Eival
€EVAPHOVIOPEVOL LE TNV praTapia ovTwv Abiou ou
XPNOLONOLEITaL GTOV AMOPEOPNTHEA OaC.

Ynobedn: H unatapia napadibetal pepikag gpoptiopévn. INa

va e€aopalioeTe Ty mAREN oxU TNC PnaTapiag meémet va Tnv

(QOPTIOETE GTO POPTLOTH TIPWV TNV XPNOLLOMOLNCETE YIa TIPWTN

@opd.

H pmatapia vTwv Abiou pmopei va ¢popTioTel avd ndoa

otiyun. H dtakonn Tng @optiong dev BAanTel Ty pmatapia.

H pmatapia OvTwv Aibiou mpooTateleTat Pe To oloTnua

Electronic Cell Protection (ECP) amd pia mArnpen amo@opTion.

Y€ epInTwon ano@opTIoEVNE UMaTapiac anevepyoroleiTal o

amoePOPNTNPAC UTTATAEIAC HEOW EVOC KUKAGUATOC

npooTaciag.

» MeTd TV autopaTn amevepyomnoinen Tou
anopeoPNTIPa | CUVEXIGETE Va TATATE TO MTARKTPO
On-Off. H unatapia pmopei va umootet {nutd f PAGRN.

'Evag onuavTika PelwpEévog xpovoc Aetroupyiag HETaTn

@oOpTION ONaivel 6TL N pnatapia e€avTAnBnke kat mpénelva

avTIKaTaoTadel.

TpooetTe Tic uobeitelg amooupaonc.

"Evéeidn kardoTraong popTiong pmarapiag

MeTa TV evepyomoinon Tou anoppo@nTHEA OL TIEVTE TIPAGIVEC
pwtodiodot (LED) Tng évoeiEng e KaTaotaong eopeTiong e
umatapiac (4)avapouv Eexwplota oe avioloa Kal katloloa
0elpd. £ ouvéxeta ol pwtodiodot (LED) Seixvouv Tnv
KaTAoTaoN POETIONG TNC UraTapiac (20).

TomoBétnon kat apaipeon Tn¢ pmarapiac (BAéne
€kovecA1-A2)

» Mnv eaokeire kara Tnv TomoBémon Tng priarapiag
kapia Bia. H ynatapia eival KATaoKeuaopévn €101, WOTE Va
umopei va TomoBeTnOel oTov anoppoenThEa POV oTh
owotr Béan.

» Awatnpeite T OfKn TNG Pnatapiag kat Ty umodoxn NG
umatapiac mavrote kaBapr Kat OTEYVH, yia va UTTOQELTE va
€pYGleabe kahd kat pe aopalela.

- Tarnote To mAnkTpo anaceahionc (11)yia va avoi€ete To
KaAup pa e Onkng Tne pmatapiag(12).

- Ynpwére v pmatapia (20) péoa omv unodoyr TG
pmatapiac (19) péxpt va aopalioel Pe To XapaKTNPLOTIKO
X0 (KAIK).

- Namv agaipeon T pnatapiag (20) natioTe To MANKTEO
amao@ahone (21) otnv pnatapia kat Tpapncre Ty €€w
ano6 Ty unodoyn Tne pratapiac (19).

- KAeioTe To KaAup pa e Onkng Te pmatapiac(12).

ZuvappoAoynon Twv oTNEYHATWV yid Ta

efaptipara avappoPnong (BAéme ewkova B)

- Xmpw&re To athplypa (22)yia To cwAfva avappo@nong Kat
TO AKPOPUOLO AVAPPOPNONG APHKV HuvaTa amod enave
omv npofAendpevn y auto unodoxn (10), péxptva
aopalioel.

- XYnpwére To othptypa (23)yia Tov elkapmnTo owAnva
avappoenaonc katyia 1o méAua damédou Guvatd and enavw
omv npoPAendpevn y¢ autd unodoxn (7) kat ogiéTe kaAa
™ Biba oTabepomoinonc (24).

ZuvappoAoynon Tou cwArva avappopnong
(BAéme ewova C)

- TomoBetroTe Tov eUKapmTo owAfva avappopnaonc (13)
otnv unodoyr Tou eUkapnTou owAnva (8), péxptva
aopaAioouv Ta 0o koupmd (25) Tou eUkapmTou OwWANVa
avappoPnong.

Ynode&n: Kata v avappdenaon pe v TpLBR TS 0KOVNG

0TOV EUKAUTITO GWARVa avaped®naong Kat ota e€apTnuata

avappo®nanc dnuioupyeital va NAEKTPOOTATIKO POpTIO, TO
omoio 0 proTNG Umopei va avtiAngbet otn pHop@n oTaTIKAG
€KpOPTIONG (avaloya pe Tig ouvBnKeg Tou meptBaMovTog Kat

TN owHaTIKA aiobnon).

ZuvappoAoynon Twv e€apTNHATWV avappoOPnong
0 eUkapmTog owArvac avappoenonc (13) eivat e€onAiopévoc
e éva alotnua KA, pe To omoio propei va ouvdeBouv Ta
efapnuaTa avappoenong (MpooappoyEac avappoenong
(14), kupto akpoguoto (15))

ZuvappoAoynon Tou mpocappoyéa avappopnong ij Tou

KupToU akpouaiou (BAéme ewkova D)

- Tlepdaote Tov mMpoaapuoyea avapponaonc (14) 1y 1o kupto
akpo@uato (15) mavw oTov eUKapmTo GwANva
avappognonc (13), péxetta SUo koupma(25) Tou
€UKAUTITOU 0WARVa avapeoenonc va acpalicouv e Tov
XOPAKTNPILOTIKO MX0.

- Ta Tnv anoouvappoAdynon nathoTe Ta koupma(25) mpoc
Ta péaa KatTpapnére Ta e€aptnuata petagl Toug.

ZuvappoAGynon Twv aKpoPUGIWV Kal TwV SwANvwv

- Juvbéare, OTaV XpEAleTal, TOUG GWANVEC aVapPEOPNONG
(18) kaAd peTalli Toug Kat oTn GUVEXELD TTEPADTE TOUC
otafepd mavw aTo KUETO aKpogualo (15).

- TomoBetrote To néApa danédou (17)1 10 akpopuolo
avappognaonc apu®v (16) otabepd mavw oto cwAva
avappoenanc (18) i oto kupTd akpoguato (15).
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Aetroupyia

» AmoHaKpUVETE TNV PmaTapia, mpoTol oUVTNPEICETE i)
kaOBapicete Tov amoppoPnTiipa, MPoToU KAVETE
puBpicerg otn ouokeun, ahAaere e€aptipara i
@uAaere Tov amoppopnTipa. Autd Ta TPOANTITIKG HETPQ
ao@aAeiac PEWwVOUV ToV Kivouvo amo Tuxov abeAnTn
€KKivnon Tou amopponTipa.

» TlpooéxeTe, AOyw TOU KIvHUVOU GKOVTAPATOC, Yid Hia
KaBapr) kat TakTomopévn mepLoxT) Epyaciag.

0Oéon oe Aetroupyia

» 0 anoppognTipac dev emrpéneral va XpnotponotnOei
X0pi¢ iktpo.

» Tlpw Tnv avappopnon Bepawdeire, 6Tt povada Tou
piktpou civai otaBepd suvappoloynpévn.

» Tlpwv TRV avappognon Befaiwbdeire, 611 To KAAUPPA TG
0iKkng Tn¢ prratapiag eivai kKA€iopévo KaAd.

» Xpnowonoteire povo éva ayoyo PiAtpo (xwpig
PWYHEC, HKPEC TPUMEC KATL.). AAAGETE apéow Eva
XaAaopévo PiAtpo.

» TMapakaAoUpe va evnpepwBeite GXETIKG PE TOUG
10XUOVTEC KavoviopoUc/vopoug TG XWeag oag oy
avapEPovTal oTov TPOTIo AVTIHETOMONG avOuylewvmv
OKOVQV.

Kara kavova, o anoppopnTneag dev emrpénetat va

xonotuomotnBel oe xwpouc ekTeBell€Evouc oe Kivouvo EKpnEng.

l'a va e€aopalioeTe pia 1bavikn anopeoenTIKN KavoTnTa,

npénet va EeTuNEeTe ToV eUKapTo GwARVa avapeoPnang

(13) navroTe evreAwc amo To OTAELYLA TOU EUKAUTTOU GwARVa

avappognong(23).

l'a Adyoug aopaleiag bev evepyomoleital o anoppoenTHEaCc,

otav 1o nAfktpo On-Off (3) natnOei ndvw and 5

Seutepohena.

Znpr avappopnon

AvappoPnon TNG GUYKEVTPWHEVIG OKOVIG

- [a v evepyomoinon Tou anoppoPnTHEd NATHOTE
olvTopa 1o MANKTeo On-Off (3).

- T Tnv amevepyomoinen Tou anoppoPNTAPEQ MATHOTE €K
véou To mAnkTpo On-Off (3).

Avappopnon g dSnproupyolpevng oKOVNG amd Ta
€upLoKOpeva oe Aetroupyia nAektpika epyaleia (BAeme
€ova E)

» ‘OTav o efepXOHEVOC AEPAC EMOTPEPEL OTO XWPO, TO
XWPO XPNONC MPEMEL Va EMKPATEL EMapKIC puOPOG
avavéwong aépa. TnPeiTe TIC OXETIKEC EOVIKEG
ouarafeic.

- YuvappoAdynon Tou mpocappoyéa avappoenonc(14) n
TOU KupTOU akpoguaiou (15) (BAéme «ZuvappoAdynon Tou
TPOCAPHOYED avapeOPNONG f ToU KUPTOU aKPOPUGiou
(BA€me ekova D)», Xehiba 68).

- TonoBetnoTe TOV Mpooappoyea avappoenong 14 1 to
KUpTO aKPOPUGI0 15 0TO GTONI0 AVapEOPNONC TOU
nAekTPIKOU epyaAeiou.

EMnvika | 69

Movo o€ mepinTwon Xpriong Tou Mpooappoyea avappeo®nong
(14):

Ynodew&n: Katd v epyaoia pe nAektpikd epyaheia, Twv
OTIolWV N MAPOX €A OTOV EUKAUTITO CWARVA avappo®nong
elvat pkpn (m.y. oéyec, Aewavnpec kAm.), mpénetva avoifet To
avotypa Tuxaiag eloaywync aépa (26) Tou mpooappoyeEa
avappopnanc (14). 'Etot BeATiwverat n GuVoAIKr oxic Tou
amopEOPNTNPA Kal Tou NAEKTPIKOU epyaleiou. MupioTe yU autd
10 6AKTUAIO MAVW Ao To Gvolypa TUXaiac ElGaywyng aépa
(26), womou va dnptoupynBei To péyioTo avolyua.

Yypr avappopnon

» Mnv avappopare pe Tov amopponTipa eBpAekTa i)
€EKPNKTIKA uypd, yia mapddetypa Bevlivn, merpéAato,
aAkooAn, StaAiTeg. Mnv avappopdre KauTég i)
PAeyopevec okoveg. Mn Aetroupyeite Tov
anoppoPnTipa o€ EMKIVEUVOUG yia Ekpnin Xweoug. Ot
OKOVEC, ol avaBupidoelc f Ta uypd pmopei va avapAexbolv
KaLVa EKPayouV.

TMpw TV uypr) avapedpnon

- Abelaore 1o 6oxeio (1).

- KabapioTe 1o ¢iATpo (27)Kat TomobeTnoTe To Eava aTov
anoppo@nTipa (BAéne «Kabapiopoc/alayn giAtpou
(BAéme ekovee G1-G2)», Zehiba 70).

0 anoppognTipac eivat e€onAiopévoc pe évav mwtnpea. ‘Otav

emtreuydei To péyloto Uwog MApwong, oTapata n

avapeoenan.

Meta ano kabe vypi avappopnon

- Abeldote 10 6oyeio (1).

- AbeldoTe 10 Vepo amo 1o ¢iATpo (27).

Meta TnV uypi avappoPnon yia TRV anopuyn

Snpioupyiac pouxAag

- AQaIpEaTe TO ENAVW PEPOC Tou amoppodnTnea (5) kat
AQROTE TO VO OTEYVWOEL KAAJ.

- Byahre éEw To @iATpo (27) Kat agroTe To emiong va
oTeyvwoel KaAd (BAEne «Kabapiopoc/aMayn eidtpou
(BAéme ekovee G1-G2)», Zehiba 70).

TuvTiipnon Kat Service

ZuvTijpnon Kat ka@apiopog

» AmoHaKpUVETE TNV PmaTapia, mpoTol CUVTNPEICETE )
kaBapiceTe Tov amoppoPnTipa, MPoToU KAVETE
puBpicerg otn ouokeun), aAAaere e€aptiiparta i
Pulagere Tov amoppopnTipa. AUTA Ta TPOANTTIKG ETE
aopaAeiag pelwvouv Tov Kivouvo amd Tuxov aBeAnTn
€KKivnon Tou amoppo@nTipa.

» AwaTnpeirte TOV amoppoPpNTIPa Kat TIG GXIOHEC
aepLopoU o€ KaBapi KAaTaeTaon va PMopPEiTe yia va
€pyaleote KaAd Kat acparag.

'‘OTav 0 aMopEOPNTNPAC CUVTNPELTAL ATO TO XPNOTN, TIPEMEL VA

amoouvappoAoyeirat, va kaBapiletat kat va ouvnpeirat, 6co

auTo elvat eQIKTO, Xwpi¢ va mpokaAeital Kivbuvog yia To

TIPOCWTIIKO GUVTAENONC /KAl yla GAa TUXOV TAPEUPLOKOpEVa

Bosch Power Tools
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aropa. O anoponThpac Oa mpénet mptv Tnv
amoouvappoAdynan Tou va kabapietat yia va mpoAneBolv
€101 TUXOV evbexopevol kivbuvol. O xwpog aTov oroio
amoouvappoAoyeitat o amoppo@nTnpac 6a mpémetva
aepiletat kaha. Kata tn ouvthpnon va ¢opdte vav
TIPOCWIKO TPOaTaTeUTIKO €€0mAlop6. AkoAoUBwE pémet va
kaBapileTe Tv meploxr mou EAafe xwpa n ouvThENON.
TouAdxtoTov pia gpopd To Xpovo pEneL va OLEEAyeTal TEXVIKOC
€Aeyxoc, 1. X. €Aeyxog Tou PiATpou yia {npIEC KatTng
OTEYAVOTNTAC TOU amopeoPNnTAEA Kabwe KatTne Aetroupyia
NC 61GTang eAéyxou okOVNC, amo TOV KATAOKEUAOTH ) and
€va KataAnAa KaTapTIoPEvo TIPOoWIO.
YTOUC anoppo@nTAEES TS Katnyopiag L, mou BpiokovTav oe
poAuapévo mepiaAhov, mpénel va kabaptaTolv To e€wTepIkd
KaBwe kat OAa Ta pépEn TNC CUOKEUNC M va umoaTolv pla
enefepyaaia e oTeyavormoinTika. Katd tn 6iefaywyn epyaciaov
OUVTNPNONG KaL EMOKEUNG TPETEL Va amooupovTal OAa Ta
Bowpika e€aptipara mou bev pmopoulv va kabapiotouv
wavoroinTikd. Ta e§apThpaTa auta mpénetL va anoolpovTat
€T 0€ EQUNTIKA KAELOPEVOUC KOl OTEYAVOUG GAKOUC
olpwva Pe T avTioTolxes loxUouaeg HlaTagelg anooupong
TETOLWV AMOPEIH HATWV.
- KaBapilete To mepiAnpa Tou anoppopnThea KAmou-kAamnou
e éva uypd mavi.
- KabapileTe TIC AepwIEVEC EMAPES POPTIONG LIE EVA OTEYVO
mavi.

KaBapiopdg Tou Soxeiou (BAéme ewdveg F1-F2)

Kabapilete 1o doxeio (1) petd and kabe xprion, yia va

Slatnpnoete TV 16aVIKN (KavoTnTa anddoonc Tou

anoppo@nTHpa.

- Avoite Ta kAelotpa (2) Kat aalpéaTe To ENAVW UEPOC TOU
anoppognTpa (5).

- Twagre 1o boxelo (1) mavw ano éva kataAnAo Goyeio
anopEIUPATWY.

- Edv eivat anapaitnto, kabapioTe To 6oxeio e Eva uypod
navi.
Edv eivat anapaitnto, kabapioTe To QiATpO (BAETE
«KaBaptopdc/aMayn giktpou (BAENe eikove G1-G2)»,
Yehiba 70).

- TomoBetroTe To endvw pépog Tou anoppopntipa (5) Eava
Kat khelote Ta KAeloTpa (2).

KaBapiopoc/aAAayi piktpou (BAéme eikoveg G1-G2)

H avappo@nTikn kavotnta e€apTdTal amo TV KATaoTaon Tou

@iATpou. KaBapilete yi' auto TakTKG TO GIATPO.

AVTIKATAOTAOTE APEOWC EVa XaAaopEVO PIATPO.

- Avoiéte Ta kAeioTpa (2) Kat aalp€aTe To ENAVW HEPOC TOU
anoppognpa (5).

- Tupiote T0 PiATPO (27) pEXPLTEPHA OTN POPA TTEPIOTPOPIC
"6 kau AQaIpEaTE TO A6 TO OTNPLYUa Tou piATpou (28).

- OiAtpo oTEYVO:
Xturnote To iAtpo (27) oe éva kataAAnAo doxeio
anoppty patwv. Mpooétte, va pnv unootolv {nuid Ta
@UMapaKia Tou iAtpou.
la va éxete T péylotn duvapn avappognong, FouptoioTe
10 QUMapPAKia Tou PiATpou pe pia paAakid Boupta.
n

®iktpo uypo:
Zem\UveTe 1o QiATPO(27) KaTw amo TpeXoUEVO VEPD Kal
QQROTE TO OTN OUVEXELD VA OTEYVWOEL KAAD.
n
AvTiKaTaoTroTe €va xahaopévo eiATpo (27).

- TomoBetrate To PiATpO (27) 0TO OTAPLYUA TOU PiATPOU
(28) kat yupioTe TO HEXPLTEPHA OTN POPA TTEPIOTPOPIC 8

- TomoBetaTe To eNdvw pépog Tou anoppoenThea (5) &ava
Kat kAelote Ta kAeloTpa (2).
BefawwBeire, o1t Ta KA€ioTpa aopaAilouv owoTa.
BAafeg
'OTav n avapOPNTIKI} IKAVOTNTA Eival AVENAPKNAG Va
S1e€ayeTe TOV MAPAKATW EAEYXO:
- EivatTo 6oxeio (1) yeparo;
> ([BAéne «Kabapiopog Tou 6oxeiou (BAEMe elkovee
F1-F2)», Zehiba 70).
- EivatTo @iAtpo (27) proukwpévo pe okovn;
> (BAéne «KaBaplopoc/aMayn eiktpou (BAEne elkoveg
GI—G2)», Yehiba 70).
- Eivatn xwpnmkotnTa TG Pnatapiag moAl acbevng;
> (BAéne «DdpTION PMaTapiagy, LeAiba 68).
To TakTIKO Abetaopa Tou oxeiou (1) Kat o TAKTIKOC
kaBaplopog Tou eiATpou (27) e€aopalilel pia 1bavikn
amoePOPNTIKI (KAVOTNTA.
TpookopioTe Tov amoppo®nTrpa aTo Service o€ MEPITTWON
TIou PETA To Adelaopa Hev EMTUYXAVETAL N AVAPPOPNTIKI
KavotnTa.

®UAaln (PAéne ewova H)

- TonoBetnote Toug owAnvec avappognong (18) ota
otnpiypata(22).

- TomoBetraTe To aKPOPUGLo avappoenong appwv (16) oe
évav owAnva avappognong (18).

- TomoBetrote To méApa anédou (17) oTo otiptypa (23).

- TuAiére Tov eUkapmnTo owAfva avappoenaonc (13)amno katw
oto oThplypa (23) kat oTepenaTe Tn OnALd oUYKEATNONG
(29).

- MeTta@épeTe Tov anmoppodnTHEd Hovo amod T Aapn
peTapopac (6).

- OuAdEre Tov amoppoPnTrpa o€ Evav oTeyVO XWPO Kat
ao@aioTe Tov and Tuxov avappodia xpnon.

E€unmpérnon meAarwv kat oupouléc epappoyii
To TuNpa e§unnEETNONC MEAAT®Y AnavTa oTIC EPWTHOELS 0aC
OXETIKA WE TNV ETOKEUN KaL TN GUVTIPNON TOU MPOIOVTOC 0a¢
KaBwe Kat yia Ta avriotolxa avraAAakTIKG. ZXEOLa
ouvappoAdynang kat mAnpo@opieg yia Ta avraMAakTika 6a
Bpeite emiong kaTw and: www.bosch-pt.com

H opada mapoxng oupBoulav Tne Bosch amavrd euxapiotug
TIC EPWTAOELC 0G YLa TA TIPOIOVTA Pag Kal Ta €§apTrPaATA TOUG.
AwoTe o€ OAeC TIC EPWTIHTELC Kal TapayyeAIEC aVTAAMAKTIKOV
onwabnmoTe Tov 10Wn@Lo KwdIKO aplBu6 cUPPWVA PE TV
mvakida TUMou Tou mPoiovToC.
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Metapopa

OLmeplexOUeves Unatapieg LOvTwv MiBiou UNOKEWVTAL OTIC
anatmoelc Twv emkivéuvwv ayabwv. Ot pnatapieg ymopouv va
petapepBoly 0dikwe and To xprnoTtn xwpeic dAhoug dpouc.
‘Otav, Opwc, ot pmatapiec anootéAovTat and Tpitoug (m.x.
QEPOMOPIKWG ) LE ETALI HETAPOPWY) MPEMEL VA TREOUVTAL
S10¢opec 101aiTEPES AMAITNOELC YIa TN CUOKEUAGia KatTn
onuavon. E6G MpEMeL, KaTa Tnv MoeTollacia Tou Tegayiou
anooToAn¢ va {nTnoei omwabrmoTe Kat n oup Boulr evog
el61koU yia emkivéuva ayaba.

AnooTéMeTe TI¢ pmaTapieg povo otav To mepiBAnpa eivat
(01kT0. KOAATE TIC YUPVEC EMAPEC PE KOANTIKN Talvia Katva
OUOKeUAleTe TV Uniatapia KaTa TETolo TPOTo, WOTE AUTH va
LNV KOUVIETaL Péaa 0N ouokeuaoia. TTapakaAoUpe va
AapPavete emiong unown 0ac Kat TuoV o auoTneéS eBVIKEC
Satatelc.

Anooupon

)5

Movo yua xpeg Tng EE:

YUpguwva pe v Koworikiy Odnyia 2012/19/EE ot axpnotot
anmopPOPNTNPEC Kat olpewva pe v Kootk 0dnyia
2006/66/EK ot xahaopévec i avaAwpeéveg
enavagopTi{pevee pnatapiec/ umatapieg Gev eivat méov
UTTOXPEWTIKO va 0UMEyovTal EexwpLoTa yia va avakukhwBolv
HE TPOMO PIAIKO TIPOC TO TIEPIBAAAOV.

0 anoppo@NTAEac, ol PNaTapies, Ta e€apTiuara
Kal 0l GUOKEUAGIEC TIPEMEL VA AQVAKUKAGVOVTAL
pe TpOTo PIAKO Tpog To mepiFaMov.

Mn pIXVETE TOV ATIOPPOPNTNPA KAL TIC UTIATAPIEC
0T OIKIOKA anoppippata!l

Mnarapie¢/Enavagopti{Opeves pnarapiec:

Li-lon:

Tpooete mapakaAw Ti¢ unodeifelc otnv evotnTa Metagopd
(BAEme «MeTagpopdr, Lehiba 71).
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Tiirkce

Elektrikli siipiirgeler icin giivenlik
talimati

0

olunabilir.
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

» Bu elektrikli siipiirge cocuklarin ve
fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri sinirli veya yeterli
deneyim ve bilgisi olmayan
kisilerin kullanmasi icin
tasarlanmamistir. Aksi takdirde
hatali kullanim ve yaralanma tehlikesi
vardir.

» Cocuklara goz kulak olun. Bu yolla
cocuklarin elektrikli siplrge ile

oynamasini onlersiniz..

» Kayin veya mese agaci tozlarini, tas tozlarini veya
asbesti emdirmeyin. Bu maddeler kanserojen kabul
edilir.

NuvARI

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilar
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden

Elektrikli siipiirgeyi ancak, elektrikli

siipiirgenin kullanimi, emilen malzeme

ve tasfiye hakkinda yeterli bilgiyi aldiktan sonra kullanin.

Aletin kullanimi hakkinda dikkatli bilgi edinme hatali

kullanma ve yaralanma riskini azaltir.

[N uyYARI Bu elektrikli siipiirge kuru maddelerin

ve uygun dnlemlerle sivilarin
emilmesine uygundur. Aletin icine sivi sizmasi elektrik
carpma tehlikesini artirir.

» Bu elektrikli siipiirge ile 6rnegin benzin, yag, alkol,
coziicii madde gibi yanici veya patlayici maddeleri
emdirmeyin. Kizgin veya yanici tozlari emdirmeyin.
Elektrikli siipiirgeyi patlama olasihgi bulunan
mekanlarda calistirmayin. Tozlar, buharlar veya sivilar
tutusabilir veya patlayabilir.

[N uYARI Kopiik veya su disari cikacak olursa

elektrikli siipiirgeyi hemen kapatin ve
hazneyi bosaltin. Aksi takdirde elektrikli siipiirge hasar
gorebilir.

Bosch Power Tools
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» DIKKAT! Elektrikli siipiirge sadece kapali mekanlarda
saklanabilir.

» DIKKAT! Samandirayi diizenli araliklarla temizleyin ve
hasar olup olmadigini kontrol edin. Aksi takdirde tam
islev saglanamaz.

» Elektrikli siipiirgenin sadece kalifiye uzman personel
tarafindan ve orijinal yedek parca kullamilarak
onarilmasini saglayin. Bu sekilde elektrikli stipiirgenin
glivenligini saglarsiniz.

N uYARI Elektrikli siipiirge saghga zararl toz

icerir. Bosaltma ve bakim islerinin, toz
haznesinin tasfiyesinin uzman personel tarafindan
yapilmasini saglayin. Bu isler icin uygun bir koruyucu
donanmim gereklidir. Filtre sistemi tam degilse elektrikli
siipiirgeyi calistirmayin. Aksi takdirde sagliginizi riske
atarsiniz.

» Calismaya baglamadan dnce her defasinda emme
hortumunun diizgiin islev goriip gormedigini kontrol
edin. Bu islem esnasinda disari toz sizmasini 5nlemek
icin emme hortumunu elektrikli siipiirgeye takili
birakin. Aksi takdirde toz soluyabilirsiniz.

» Elektrikli siipiirgeyi dogrudan gelen su huzmesi ile
temizlemeyin. Elektrikli siiplirgenin Gist parcasi igine su
sizmasi elektrik carpma riskini artirir.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykir1 kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Calistiginiz yeri havalandirin ve
sikayet olursa hekime basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar
nefes yollarini tahris edebilir.

» Yanlis kullanma durumunda akiiden disari sivi
sizabilir. Bu sivi ile temasa gelmekten kacinin.
Yanhshkla temasa geldiginizde, temas yerini suile
yikayin. Sivi gézlerinize gelecek olursa, hekime
basvurun. Disari sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve
yanmalara neden olabilir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlgiide isinabilir.

» Kullanim disindaki akiiyii, kontaklar arasinda
kopriileme yapabilecek biiro ataglari, madeni paralar,
anahtarlar, civiler, vidalar veya baska kiiciik metal
nesnelerden uzak tutun. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

I \ Akilyii sicaktan, siirekli gelen giines
O isinindan, atesten, sudan ve nemden
F" koruyun. Patlama tehlikesi vardir.
L\

» Akiiyii sadece Bosch iiriiniiniizle birlikte kullanin.
Ancak bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

Semboller

Asagidaki semboller elektrikli siiptirgenizin kullaniimasinda
onemli olabilir. Liitfen sembolleri ve anlamlarini zihninize

iyice yerlestirin. Sembollerin dogru yorumu elektrikli
sliplirgenizi daha iyi ve giivenli kullanmaniza yardimci olur.

Semboller ve anlamlari

& IIlI UYARI! Biitiin giivenlik talimatini ve

uyarilari okuyun. Giivenlik talimatlarina
ve uyarilara uyulmadigi takdirde elektrik
carpmasina, yangina ve/veya ciddi
yaralanmalara neden olunabilir.

IEC/EN 60335-2-69 uyarinca L sinifi, > 1
mg/m3 patlama sinir degerli sagliga
zararl tozlarin kuru olarak emdirilmesi
icin tasarlanmis elektrikli stipiirge

UYARI! Elektrikli siipiirge saghga

00, zararh toz icerir. Bosaltma ve bakim
0e0eo0 islerinin, toz haznesinin tasfiyesinin

uzman personel tarafindan yapilmasini

saglayin. Bu isler icin uygun bir
koruyucu donanmim gereklidir. Filtre
sistemi tam degilse elektrikli
siipiirgeyi calistirmayin. Aksi takdirde
sagliginizi riske atarsiniz.

Uriin ve performans tamimi

Usuliine uygun kullanim

Bu alet, yanici olmayan tozlarin, yanici olmayan sivilarin ve
su-hava karigiminin tutulmasi, emilmesi, taginmasi ve
ayrilmast icin tasarlanmistir. Bu elektrikli siiptirge toz teknigi
acisindan test edilmistir ve L toz sinifina uygundur. Bu alet
ornegin kiictik isletmelerdeki, sanayideki ve atolyelerdeki
yliksek performans gerektiren profesyonel kullanima
uygundur.

IEC/EN 60335-2-69 uyarinca L toz sinifina giren elektrikli
siipiirgeler sadece > 1mg/m® patlama sinir degerli sagliga
zararli tozlarin emilmesinde kullanilabilir. Elektrikli stiplrgeyi
ancak biittin fonksiyonlari tam olarak biliyorsaniz ve bunlari
kisitlamasiz olarak yiiriitebiliyorsaniz veya ilgili talimat
hakkinda bilginiz varsa kullanin.

Elektrikli stipiirgeyi ancak biitiin fonksiyonlari tam olarak
biliyorsaniz ve bunlari kisitlamasiz olarak yiriitebiliyorsaniz
veya ilgili talimat hakkinda bilginiz varsa kullanin.

Rotational Airflow

Torbasiz filtre sistemi toz torbalarinin kullanilmasini gereksiz
kilar. Emilen kirler haznenin i¢ duvarlarinda (ceperlerinde)
toplanir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli stipiirge resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Hazne
(2) Elektrikli siiptirge iist parcasi kilidi
(3) Acma/kapama tusu
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(4) Akii sarj durumu gostergesi

(5) Elektrikli siipiirge st parcasl

(6) Tasima tutamag

(7)  Emme hortumu/zemin ucu mesnedi yuvasi
(8) Hortumyuvasi

(9) Sabitleme delikleri

(10) Emme borusu/derz ucu mesnedi yuvasi
(11) Akii gozii kapagi bosa alma tusu

(12) Akii gozii kapag

(13) Emme hortumu

(14) Emme adaptéri ¥

(15) Kavisli meme (ug)

(16) Derz memesi

(17) Zemin memesi

(18) Emme borusu

(19) Akiiyuvasi

(20) Akii"

(21) Akii bosa alma diigmesi

(22) Emme borusu ve zemin ucu mesnedi
(23) Emme hortumu ve zemin ucu mesnedi
(24) Mesnet sabitleme vidasi (23)

(25) Basmali diigme

(26) Ters hava deligi

(27) Filtre

(28) Fitre mesnedi

(29) Emme hortumu tutma halkasi

A) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Ak
programimizda bulabilirsiniz.

1n tiimiinii
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Teknik veriler

Akiilii 1slak/kuru elektrikli GAS 18V-10L

siipiirge

Uriin kodu 3601JC63..

Gerilim \ 18

Giris glicl W 260

Koruma sinifi IPX4

Hazne hacmi (briit) | 10

Net hacim (sivi) | 6

Maks. alcak basing

- Elektrikli siipiirge ® hPa 90

— Tiirbin hPa 115

Maks. akis miktari (debi) ¥

- Elektrikli siipiirge ® I/s 24
m*/h 86

- Tirbin I/s 34

Akiilii 1slak/kuru elektrikli GAS 18V-10L
siipiirge
m*/h 122
Toz sinifi L
Agirlig EPTA-Procedure kg 5,5
01:2014 uyarinca
izin verilen ortam sicakligi
- Sarjda C 0...+45
- lsletmede © sicakliklarda ve C -20...+50
depolamada sinirl
performans
Tavsiye edilen akiiler GBA 18V..
GBA 18V...W
Tavsiye edilen sarj cihazlari GAL 18...W
Bir ak sarji ile isletme siiresi dak/Ah 4

A) Kullanilan akiiye baghdir
B) Emme hortumu (13) kavisli (acill) meme (15) ile dlgiilmistiir

C) <0°Csicakliklarda sinirli performans

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Grilti emisyon degerleri EN 60335-2-69 standardina gore
belirlenmektedir.

Elektrikli siiptirgenin A degerlendirmeli ses basinci seviyesi
tipik olarak soyledir 79 dB(A). Tolerans K = 2 dB. Calisma
esnasinda giiriiltli seviyesi 80 dB(A) iizerine ¢ikabilir.
Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 60335-2-69: a,<2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’
uyarinca belirlenmektedir.

Montaj

Akiiniin sarji

» Sadece teknik veriler boliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli
slipiirgenizde kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Ak kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam

performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan dnce akiiyii

sarj cihazinda tam olarak sarj edin.

Lityum iyon akdiler kullanim 6miirleri kisalmadan istendigi

zaman sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar

vermez.

Lityum iyon akii ,Electronic Cell Protection (ECP)“ sistemi ile

derin desarja karst korunmalidir. Akii bosaldiginda akiili

elektrikli stipiirge bir koruyucu devre iizerinden kapanir.

» Elektrikli siipiirge otomatik olarak kapandiktan sonra
acma/kapama tusuna basmaya devam etmeyin. Aksi
takdirde akii hasar gorehilir.

Sarj isleminden sonra cok kisa siire calisilabiliyorsa aki

omrini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Bosch Power Tools
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Akii sarj durumu gostergesi

Elektrikli stipiirge agildiktan sonra aki sarj durumu
gostergesinin (4) bes LED'i teker teker ve yiikselen sirayla
yanar. Daha sonra LED'ler akiiniin (20) sarj durumunu
gosterir.

Akiiniin takilmasi ve ¢ikariimasi(Bakiniz:
Resimler A1-A2)

» Akiiyii takarken zor kullanmayin. Akii, sadece dogru
pozisyonda elektrikli stipirgeye takilacak bicimde
tasarlanmistir.

» Verimli ve giivenli bicimde calisabilmek icin akii goziinii ve
akii yuvasini her zaman tezim ve kuru tutun.

- Bosa alma tusuna (11) basarak akii gozii kapagini (12)
acin.

- isitilir bicimde kilitleme yapincaya kadar (klick) akiyii
(20) akii yuvasina (19) itin.

- Akilyii (20) gikarmak igin akiideki bosa alma tusuna (21)
basin ve akiiyii akii yuvasindan (19) cekerek ¢ikarin.

- Akii yuvasi kapagini (12) kapatin.

Emme aksesuari mesnetlerinin takilmasi
(Bakiniz: Resim B)

- Emme borusu ve derz ucu mesnedini (22) yukaridan
kendisi icin 6ngoriilen yuvaya (10) kilitleme yapincaya
kadar itin.

- Emme hortumu ve zemin ucu mesnedini (23) yukaridan
kendisi igin 6ngoriilen yuvaya (7) itin ve sabitleme
vidasini (24) sikin.

Emme hortumunun takilmasi (Bakiniz: Resim C)

- Emme hortumunu (13) hortum yuvasina (8), emme
hortumunun her iki basmali diigmesi (25) kavrama
yapacak bicimde takin.

Not: Emme islemi esnasinda emme hortumu ve aksesuar

icindeki tozun siirtinmesi nedeniyle elektro statik yiiklenme

olur ve bunu kullanici statik desarj olarak algilayabilir (cevre
kosullarina ve bedensel hassasiyete bagli olarak).

Emme aksesuarinin takilmasi

Emme hortumu (13) bir klips sistemi ile donatilmis olup, bu
sistem sayesinde emme aksesuari (emme adaptorii (14),
kavisli meme (15)) takilabilir

Emme adaptorii veya kavisli ucun takilmasi (Bakiniz:

Resim D)

- Emme adaptoriini (14) veya kavisli ucu (15) emme
hortumuna (13) emme hortumunun her iki basmali
diigmesi (25) isitilir bicimde kavrama yapincaya kadar
takin.

- Sokmek icin basmali diigmeleri (25) ice dogru bastirin ve
parcayi sokin.

Memelerin ve borularin takilmasi

- Gerektiginde emme borularini (18) sikica birbirine ve
sonra sikica kavisli memeye (15) takin.

- Zemin memesini (17) veya derz memesini (16) sikica
emme borusuna (18) veya kavisli (agil)) memeye (15)
takin.

Isletim

» Bakim ve temizlik calismalarina, alet ayarlarina,
aksesuar degistirmeye baglamadan veya elektrikli
siipiirgeyi saklamak iizere kaldirmadan dnce akiiyii
cikarin. Bu onlem elektrikli siiptirgenin yanlislikla ve
istenmeden calistiriimasini énler.

» Takilip tokezleme tehlikesi nedeniyle calisma alaninizi
temiz ve diizenli tutun.

Cahistirma
» Elektrikli siipiirge filtresiz kullamlmamalidir.

» Emdirme islemine baglamadan dnce filtre iinitesinin
sikica takili oldugundan emin olun.

» Emdirme islemine baslamadan dnce akii gozii
kapaginin giivenli bicimde kapatilmis oldugundan
emin olun.

» Sadece hasarsiz filtre kullanin (filtrede catlak, delik
ve benzerleri olmamalidir). Hasarli filtreyi hemen
degistirin.

» Liitfen iilkenizde gecerli olan saghga zararli tozlarla
calismaya yonelik diizenlemeler/yasal mevzuat
hakkinda bilgi alin.

Bu elektrikli siipiirge prensip olarak patlama riski bulunan

mekanlarda kullanilamaz.

Optimum emme performansini saglayabilmeniz icin emme

hortumunu (13) daima emme hortumu mesnedinden (23)

biittiniyle agmaniz gerekir.

Glvenlik nedenleriyle agma/kapama tusuna (3) 5 saniyeden

daha uzun siire basildiginda elektrikli siipirge aciimaz.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli siiplirgeyi sadece

kullanacaginiz zaman agin.

Kuru emme

Biriken tozlarin emilmesi

- Elektrikli siipirgeyi agmak icin agma/kapama tusuna (3)
kisa siire basin.

- Elektrikli siipirgeyi kapatmak icin agma/kapama tusuna
(3) tekrar basin.

Calisan elektrikli el aletlerinden ¢ikan tozun emilmesi

(Bakimiz: Resim E)

» Aletten cikan atik hava calisilan mekana geri
veriliyorsa, yeterli bir hava degisim oraninin (L)
saglanmasi gerekir. Bu konudaki ulusal
yonetmeliklere uyun.

- Emme adaptoriini (14) veya kavisli memeyi (15) takin
(Bakiniz ,Emme adaptorii veya kavisli ucun takilmasi
(Bakiniz: ResimD)“, Sayfa 74).

- Emme adaptoriini 14 veya kavisli memeyi 15 elektrikli el
aletinin emme rakoruna takin.

Sadece emme adaptérii kullanildiginda (14):
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Not: Emme hortumundaki hava beslemesi diisiik olan
elektrikli el aletleriile calisirken (6rnegin dekupaj testereleri,
taslama/zimparalama makineleri vb.) ters hava deligi (26)
emme adaptériinde (14) agilmalidir. Bu yolla elektrikli
stipiirgenin ve elektrikli el aletinin tam performansi yiikselir.
Bu islem igin ters hava deligi (26) tizerindeki halkay
maksimum aralik olusuncaya kadar cevirin.

Islak emme

» Bu elektrikli siipiirge ile rnegin benzin, yag, alkol,
c¢oziicii madde gibi yanici veya patlayici maddeleri
emdirmeyin. Kizgin veya yanici tozlari emdirmeyin.
Elektrikli siipiirgeyi patlama olasihgi bulunan
mekanlarda calistirmayin. Tozlar, buharlar veya sivilar
tutusabilir veya patlayabilir.

Islak emmeden dnce

- Hazneyi bosaltin (1).

- Filtreyi (27) temizleyin ve tekrar elektrikli siipiirgeye
takin (Bakiniz ,Filtrenin temizlenmesi/degistirilmesi
(Bakiniz: Resimler G1-G2)“, Sayfa 75).

Bu elektrik stipiirgesi bir samandira ile donatilmistir.

Maksimum dolum yiiksekligine ulasildiginda emme islemi
durdurulur.

Her islak emmeden sonra
- Hazneyi bosaltin (1).
- Filtredeki (27) suyu bosaltin.

Islak emmeden sonra kiif olusumunu engellemek icin

- Elektrikli stipiirge Uist parcasini (5) ¢ikarin ve iyice
kurumasini bekleyin.

- Filtreyi (27) cikarin onun da iyice kurumasini bekleyin
(Bakiniz ,Filtrenin temizlenmesi/degistirilmesi (Bakiniz:
Resimler G1-G2)“, Sayfa 75).

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Bakim ve temizlik cahismalarina, alet ayarlarina,
aksesuar degistirmeye baslamadan veya elektrikli
siipiirgeyi saklamak iizere kaldirmadan dnce akilyii
cikarin. Bu onlem elektrikli siiplirgenin yanlislikla ve
istenmeden calistiriimasini énler.

» Verimli ve giivenli calisabilmek icin elektrikli
siipiirgeyi ve havalandirma araliklarini temiz tutun.
Bakim personeli ve diger kisiler icin bir tehlike olusturmadigi
takdirde, kullanicinin elektrikli stipiirgenin bakimi yapmasi

icin alet sokilip, temizlenmeli ve bakim islemi
gerceklestirilmelidir. Olas tehlikelerden kaginmak icin,
sokiilmeden dnce elektrikli siipiirge temizlenmelidir.

Elektrikli siiptirgenin sokiildigii mekanin havalandirmasi iyi

olmalidir. Bakim islemleri esnasinda kisisel koruyucu

donanim kullanin. Bakim islemi tamamlandiktan sonra
bakimin yapildigi alan temizlenmelidir.

Yilda en az bir kez tretici veya yetkili bir kisi tarafindan toz

teknigi testi yapiimalidir, 6rnegin filtrenin hasarli olup

olmadigl, elektrikli stipiirgede kagak olup olmadigi ve kontrol

Tiirkce | 75

donaniminin islev goriip gormedigi kontrol edilmelidir.

Kirli ortamda bulunan, L sinifina giren elektrikli siiplirgelerde

aletin biitiin dis ylizeyi, icteki makine parcalari temizlenmeli

veya sizdirmazlik maddeleri uygulanmalidir. Bakim ve onarim

islemleri esnasinda, yeterli dl¢lide temizlenemeyen biitiin

kirli parcalar atilmalidir. Bu gibi parcalar gecirgen olmayan

torbalar icinde, gecerli mevzuata uygun olarak atilmalidir.

- Elektrikli stipiirgenin govdesini zaman zaman nemli bir
bezle temizleyin.

- Kirlenen sarj kontaklarint kuru bir bezle temizleyin.

Haznenin temizlenmesi (Bakiniz: Resimler F1-F2)
Elektrikli stiplirgenin performansini optimum diizeyde
tutabilmek icin her kullanimdan sonra hazneyi (1)
temizleyin.

- Kilitleri (2) acin ve elektrikli siipiirgenin iist parcasini (5)
cikarin.

- Hazneyi (1) uygun bir atik kabi iizerinde silkeleyin.

- Eger gerekli ise hazneyi nemli biz bezle temizleyin.
Gerekiyorsa filtreyi temizleyin (Bakiniz ,Filtrenin
temizlenmesi/degistirilmesi (Bakiniz: Resimler G1-G2)“,
Sayfa 75).

- Elektrikli siiplirgenin st pargasini (5) tekrar takin ve
kilitleri (2) kilitleyin.

Filtrenin temizlenmesi/degistirilmesi (Bakiniz: Resimler

G1-G2)

Emme performansi filtrenin durumuna baglidir. Bu nedenle

filtreyi diizenli araliklarla temizleyin.

Hasar goren filtreyi hemen degistirin.

- Kilitleri (2) acin ve elektrikli siipiirgenin iist parcasini (5)
cikarin.

- Filtreyi (27) sonuna kadar 6 “yoniinde cevirin ve filtre
mesnedini (28) cikarin.

- Kurufiltre:
(27)Filtreyi uygun bir atik kabi iizerinde silkeleyerek
temizleyin. Bunu yaparken filtrenin lamellerinin hasar
gormemesine dikkat edin.
Maksimum emme giiclinii saglayabilmek icin filtrenin
lamellerini yumusak bir firga ile firgalayin.
veya
Islak filtre:
Filtreyi (27) akar su altinda yikayin ve tam olarak
kurumasini bekleyin.
veya
Hasar goren filtreyi (27) degistirin.

- Filtreyi (27) filtre mesnedi (28) {izerinden takin ve ,, “
yoniinde sonuna kadar cevirin.

- Elektrikli stipiirgenin (st parcasini (5) tekrar takin ve
kilitleri (2) kapatin.
Kilitlerin iyice kavrama yaptigindan emin olun.

Anizalar

Yeterli emme giicii yoksa su kontrolleri yapin:

- Hazne (1) dolu mu?

> (Bakiniz ,Haznenin temizlenmesi (Bakiniz: Resimler
F1-F2)", Sayfa 75).
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- Filtre (27) tozla tikanmig mi?
> (Bakiniz ,Filtrenin temizlenmesi/degistiriimesi (Bakiniz:
Resimler G1-G2)“, Sayfa 75).

- Akii kapasitesi cok mu zayif?
> (Bakiniz ,Akiiniin sarji*, Sayfa 73).

Diizenli araliklarla haznenin (1) bosaltilmasi ve filtrenin (27)

temizlenmesi optimum emme performansini giicenceye alir.

Buna ragmen emme performansi yeterli olmazsa, miisteri

servisiile iletisime gecin.

Saklama (Bakiniz: Resim H)

- Emme borularini (18) mesnetlere (22) takin.

- Derz memesini (16) bir emme borusuna (18) takin.

- Zemin memesini (17) mesnede (23) takin.

- Emme hortumunu (13) alt taraftan mesnede (23) sarin ve
tutma halkasini (29) sabitleyin.

- Elektrikli siiplirgeyi sadece tasima tutamagindan (6)
tutarak tasiyin.

- Elektrikli sipiirgeyi kuru bir yerde saklayin ve yetkisiz
kisilerin kullanmamas icin gerekli 6nlemleri alin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri GrGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriiniisleri
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tirtiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli iiriin kodunu mutlaka belirtin.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 10 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20

Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr

www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi

No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor

isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Korfez Elektrik

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/2
Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Deger Is Bobinaj

Ismetpasa Mah. Ilk Belediye Baskan Cad. 5/C
Sahinbey/Gaziantep

Tel.: +90 342 2316432

Fax: +90 342 2305871

E-mail: degerisbobinaj@hotmail.com

Tek Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Glinsah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Sezmen Bobinaj

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
lzmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43 Kocasinan
Kayseri

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
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Marmara Elektrik

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy

istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriagiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9 Selcuklu
Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Ermenistan, Azerbaycan, Giircistan, Kirgizistan,
Mogolistan, Tacikistan, Tiirkmenistan, Ozbekistan
TOO “Robert Bosch” Power Tools, Satis Sonrasi Servis
Rayimbek Cad., 169/1

050050, Almati, Kazakistan

Servis E-posta: service.pt.ka@bosch.com

Resmi Internet Sitesi: www.bosch.com, www.bosch-pt.com

Nakliye

Aleticindeki lityum iyon (Li-lonen) akiiler tehlikeli madde
tasima yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir
yiikiimliiliik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (8rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye
iliskin 6zel hiikiimlere uyulmalidir. Goénderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin. Liitfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

)5

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

2012/19/AB yonetmeligi uyarinca kullanim 6mriinii
tamamlamis elektrikli stipiirgeler ve 2006/66/AT
yonetmeligi uyarinca arizali veya kullanim émriini
tamamlamis akiiler/bataryalar ayri ayri toplanmak ve cevre
dostu tasfiye icin bir geri doniisim merkezine yollanmak
zorundadir.

Elektrikli stiplirge, akiiler, aksesuar ve ambalaj
malzemesi cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri
déniisiim merkezine yollanmalidir.

Elektrikli stipiirgeyi ve akiileri/bataryalari evsel
atiklarin igine atmayin!

Akiiler/Bataryalar:

Lityum iyon:

Liitfen nakliye boliimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye“,
Sayfa 77).
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Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa pracy z
odkurzaczami

Nalezy przeczytac wszystkie wskazéwki do-

|| tyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-

przestrzeganie wskazoéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do

porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych

obrazen ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie wskazowki

dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia dla dalszego zasto-

sowania.

» Odkurzacz nie jest przeznaczony
do uzytkowania przez dzieci oraz
osoby o ograniczonych funkcjach
fizycznych, sensorycznych lub
umystowych, ani przez osoby nie-
posiadajace doswiadczenia i/lub
odpowiedniej wiedzy. W przeciw-
nym wypadku istnieje niebezpie-
czenstwo niewtasciwej obstugi, a
takze ryzyko doznania urazow.

» Dzieci powinny znajdowac sie pod
nadzorem. Tylko w ten sposob moz-
na zagwarantowac, ze dzieci nie be-
da sie bawity odkurzaczem.

» Nie wolno odsysac pytéw buczyny lub drewna debu,
pytu kamiennego ani azbestu. Substancje te uznawane
sa zarakotwdrcze.

N 0sTRZEZENIE Odkurzacza wolno uzy¢ tylko po zapo-

znaniu sie ze wszystkimi waznymi in-
formacjami dotyczacymi jego uzytkowania, odsysanych
materiatow oraz ich bezpiecznej utylizacji. Wtasciwe prze-
szkolenie zmniejsza niebezpieczenstwo niewtasciwej obstu-
gi, a takze ryzyko doznania urazéw.

I 0sTRZEZENIE Odkurzacz jest przeznaczony do odsy-

sania suchych materiatéw, a dzieki do-
datkowemu osprzetowi, takze do odsysania cieczy. Prze-
dostanie sie cieczy do obudowy podwyzsza ryzyko porazenia
pradem.

» Nie wolno odsysa¢ za pomoca odkurzacza cieczy pal-
nych lub wybuchowych, takich jak na przyktad benzy-
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na, olej, alkohol, rozpuszczalnik. Nie wolno odsysac

goracych lub tlacych sie pytéw. Nie wolno uzywac od-

kurzacza w pomieszczeniach zagrozonych wybuchem.

Pyty, opary lub ciecze mogg sie zapali¢ lub wybuchnag.
N OSTRZEZENIE Po zauwazeniu wycieku wody lub pia-

ny, odkurzacz nalezy natychmiast wy-

taczy¢ i opréznic zhiornik. W przeciwnym wypadku moze
doj$¢ do uszkodzenia odkurzacza

» UWAGA! Odkurzacz wolno przechowywac wytacznie w
pomieszczeniach zamknietych.

» UWAGA! Ptywak nalezy regularnie czyscic i spraw-
dzag, czy nie jest on uszkodzony. W przeciwnym wy-
padku moze doj$¢ do zaktdcen jego dziatania.

» Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska
pracy.

» Naprawe odkurzacza nalezy zlecaé jedynie wykwalifi-
kowanym fachowcom i wykonac ja tylko przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. Tylko w ten sposob
mozna zagwarantowac zachowanie bezpieczenstwa odku-
rzacza.

N oSTRZEZENIE Odkurzacz zawiera pyt niebezpieczny

dla zdrowia. Prace zwiazane z oproz-
nianiem i konserwacja, w tym utylizacje pojemnika na
pyt, nalezy zleca¢ jedynie wykwalifikowanym fachow-
com. Podczas pracy konieczne jest stosowanie odpo-
wiedniego wyposazenia ochronnego. Nie wolno uzywaé
odkurzacza bez kompletnego systemu filtracji. Uzycie ta-
kie jest grozne dla zdrowia.

» Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy skontrolo-
wac stan techniczny weza. Waz nalezy przedtem za-
mocowac do odkurzacza, aby nie nastapito niezamie-
rzone wyrzucenie pytu na zewnatrz. Mogto by wéwczas
doj$¢ do przedostania sie pytu do drog oddechowych.

» Odkurzacza nie wolno czysci¢ strumieniem wody skie-
rowanym bezposrednio na niego. Przedostanie sie wo-
dy do gornej czesci odkurzacza zwigksza ryzyko poraze-
nia pradem elektrycznym.

» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego uzytkowa-
nia akumulatora moze dojs¢ do wydzielenia si¢ gazow.
Nalezy zadba¢ o doptyw $wiezego powietrza, a w przy-
padku wystapienia dolegliwosci skontaktowac sie z leka-
rzem.Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» W przypadku nieprawidtowej obstugi moze dojs¢ do
wycieku elektrolitu zakumulatora. Nalezy unikac kon-
taktu z nim, a w przypadku niezamierzonego zetknie-
cia sie z elektrolitem, nalezy umy¢ dane miejsce woda.
Jezeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo
skonsultowac sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowa-
dzi¢ do podraznienia skdry lub oparzen.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas dojs¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spi-
naczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub lub innych matych

przedmiotow metalowych, ktére mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

F =2 Akumulator nalezy chronic¢ przed wysokimi

temperaturami, np. przed statym nastonecz-
nieniem, przed ogniem, woda i wilgocia. Ist-
nieje zagrozenie wybuchem.

» Akumulator moze by¢ uzywany wytacznie w potacze-
niu z produktem firmy Bosch, dla ktérego jest przewi-
dziany. Tylko w ten sposéb mozna ochroni¢ akumulator
przed niebezpiecznym dla niego przecigzeniem.

Symbole

Nastepujace symbole mogg miec znaczenie podczas pracy z
odkurzaczem. Prosze zapamietaé te symbole i ich znaczenia.
Wiasciwa interpretacja symboli sprzyja lepszemu i bezpiecz-
niejszemu uzytkowaniu odkurzacza.

|||| OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytaé

wszystkie wskazowki dotyczace bez-
pieczenstwa i zalecenia. Nieprzestrze-
ganie wskazowek dotyczacych bezpie-
czenstwa i zalecer moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru
i/lub powaznych obrazen ciata.

v & 4
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Odkurzacz klasy ochrony przeciwpytowej
L, zgodnie z norma IEC/EN 60335-2-69,
przeznaczony do pracy na sucho i usu-
wania niebezpiecznych dla zdrowia py-
tow o wartosci granicznej narazenia > 1
mg/m?

OSTRZEZENIE! Odkurzacz zawiera pyt
niebezpieczny dla zdrowia. Prace zwia-
zane z opréznianiem i konserwacja, w
tym utylizacje pojemnika na pyt, nale-
2y zlecac jedynie wykwalifikowanym
fachowcom. Podczas pracy konieczne
jest stosowanie odpowiedniego wypo-
sazenia ochronnego. Nie wolno uzywaé
odkurzacza bez kompletnego systemu
filtracji. Uzycie takie jest grozne dla
zdrowia.

oeo
eoco0e@
ceoeo

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Odkurzacz przeznaczony jest do zasysania, pochtaniania,
transportowania i oddzielania suchych niepalnych pytow,
niepalnych cieczy i mieszanek wodno-powietrznych. Odku-
rzacz jest certyfikowany i odpowiada klasie ochrony przeciw-
pytowej L. Jest on dostosowany do podwyzszonych wyma-

1609 92A 48N |(05.04.2018)

Bosch Power Tools



gan podczas zastosowan profesjonalnych, np. w rzemiosle,
przemysle i w warsztatach.

Odkurzacze klasy ochrony przeciwpytowej L, zgodnie z nor-
ma IEC/EN 60335-2-69, wolno stosowac wytacznie do po-
chtaniania i odsysania niebezpiecznych dla zdrowia pytéw o
warto$ci granicznej narazenia > 1 mg/m°®. Odkurzacz wolno
uzywac tylko wtedy, gdy sie jest w stanie w petni oceni¢ jego
wszystkie funkcje, wykona¢ wszystkie dziatania bez ograni-
czen lub po uzyskaniu odpowiednich instrukcji.

Odkurzacz wolno uzywaé tylko wtedy, gdy sie jest w stanie w

petni ocenic jego wszystkie funkcje, wykona¢ wszystkie dzia-
fania bez ograniczen lub po uzyskaniu odpowiednich instruk-

cji.

Rotational Airflow

Bezworkowy system filtracji umozliwia stosowanie odkurza-
cza bez workdw na pyt. Zanieczyszczenia gromadza sie na
wewnetrznych $ciankach zbiornika.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do rysunku odkurzacza na stronie graficznej.

(1) Zbiornik

(2) Zamknigcia gornej czesci odkurzacza

(3) Wiacznik/wytacznik

(4) Wskaznik natadowania akumulatora

(5) Gorna czes¢ odkurzacza

(6) Uchwyt transportowy

(7)  Zaczep do mocowania uchwytu weza / dyszy do pod-
tog

(8) Uchwytweza

(9) Oczka mocujace

(10) Zaczep do mocowania uchwytu rury / dyszy do fug

(11) Przycisk odblokowujacy pokrywy komory akumulato-
ra

(12) Pokrywa komory akumulatora

(13) Waz

(14) Adapter do odsysania pytu ¥

(15) Dyszawygieta

(16) Dyszado fug

(17) Dysza do podtog

(18) Rura

(19) Wneka akumulatora

(20) Akumulator®

(21) Przycisk odblokowujacy akumulator
(22) Uchwyt rury i dyszy do fug

(23) Uchwyt weza i dyszy do podtog
(24) Sruba mocujaca uchwytu (23)

(25) Przycisk

(26) Otwor odprowadzajacy nadmiar powietrza
(27) Filtr
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(28) Uchwyt filtra

(29) Uchwyt do zawieszania weza

A) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Odkurzacz do pracy na sucho GAS 18V-10L

i mokro

Numer katalogowy 3601JC6 3..

Napiecie V 18

Moc nominalna W 260

Klasa ochrony IPX4

Pojemnos¢ zbiornika (brutto) | 10

Pojemnos¢ zbiornika netto | 6

(ciecz)

Maks. podcisnienie ¥

- odkurzacz® hPa 90

- turbina hPa 115

Maks. przeptyw

- odkurzacz® I/s 24
m*/h 86

- turbina I/s 34
m®/h 122

Klasa ochrony przeciwpytowej L

Waga zgodnie z procedura EP- kg 5,5

TA01:2014

Dopuszczalna temperatura otoczenia

- podczas tadowania © 0...+45

- podczas pracy © i przecho- © -20...+50

wywania
Zalecane akumulatory GBA 18V..
GBA 18V...W
zalecane fadowarki GAL 18..W
Czas pracy po natadowaniu min/Ah 4

akumulatora

A) wzaleznodci od zastosowanego akumulatora
B) zmierzone przy uzyciu weza (13) i dyszy wygietej (15)

C) ograniczona wydajnos$¢ w przypadku temperatur <0°C

Informacja na temat hatasu i wibracji

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 60335-2-69.

Typowy poziom ci$nienia akustycznego emisji hatasu odku-
rzacza, skorygowany charakterystyka czestotliwosciowa A
wynosi 79 dB(A). Niepewnos¢ pomiaru K = 2 dB. Poziom ha-
tasu podczas pracy moze przekroczy¢ 80 dB(A).

Bosch Power Tools
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Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z
EN 60335-2-69: 3,<2,5 m/s”, K = 1,5 m/s’.

Montaz

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te tadowarki dostoso-

wane sg do tadowania akumulatora litowo-jonowego znaj-

dujacego sie w wyposazeniu standardowym.

Wskazowka: W momencie dostawy akumulator jest natado-

wany czesciowo. Aby zagwarantowac petng wydajnos¢ aku-

mulatora, nalezy przed pierwszym uzyciem catkowicie nata-
dowac akumulator w tadowarce.

Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowac¢ w dowolnej

chwili, nie powodujac tym skrdcenia jego zywotnosci. Prze-

rwanie procesu fadowania nie niesie za sobg ryzyka uszko-
dzenia ogniw akumulatora.

Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw ECP (Elec-

tronic Cell Protection) akumulator litowo-jonowy jest zabez-

pieczony przed gtebokim roztadowaniem. W przypadku roz-
fadowanego akumulatora odkurzacz akumulatorowy jest wy-
taczany przez uktad ochronny.

» Po automatycznym wytaczeniu sie odkurzacza nie na-
lezy wciskac¢ wiacznika/wytacznika. Moze to doprowa-
dzi¢ do uszkodzenia akumulatora.

Zdecydowanie krétszy czas pracy po tadowaniu wskazuje na

zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.

Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych utylizacji odpadow.

Wskaznik natadowania akumulatora

Po wigczeniu odkurzacza zaswieci sie pie¢ zielonych diod
LED wskaznika stanu natadowania akumulatora (4) - poje-

dynczo i w kolejnosci rosnacej oraz malejacej. Nastepnie dio-

dy LED wskazg stan natadowania akumulatora (20).

Wkiadanie i wyjmowanie akumulatora (zob. rys.
A1-A2)

» Przy wktadaniu akumulatora nie nalezy stosowac sity.
Akumulator jest w taki sposdb skonstruowany, ze jego
wiozenie do odkurzacza mozliwe jest tylko wowczas, gdy
znajduje sie on we wiasciwej pozycji.

» Komore i wneke akumulatora nalezy utrzymywac w czy-
stosci. Pomaga to zapewni¢ wydajnosé i bezpieczenstwo
pracy.

- Nacisnac przycisk odblokowujacy (11), aby otworzy¢ po-
krywe komory akumulatora (12).

- Wsuna¢ akumulator (20) we wneke (19) az do wyraznie
styszalnego kliknigcia sygnalizujgcego zablokowanie.

- Aby wyja¢ akumulator (20), nalezy nacisna¢ przycisk od-
blokowujacy (21) na akumulatorze i wyja¢ go z wneki
(19).

- Zamknac pokrywe komory akumulatora (12).

Montaz uchwytéw na osprzet odkurzacza (zob.

rys. B)

- Wsunac¢ uchwyt (22) rury i dyszy do fug od gory w przewi-
dziany do tego celu zaczep (10) az do jego zablokowania.

- Wsuna¢ uchwyt (23) weza i dyszy do podtog od gory w
przewidziany do tego celu zaczep (7) i przykrecic go $ru-
ba mocujaca (24).

Montaz weza (zob. rys. C)
- Wiozy¢ waz (13) w uchwyt (8) az do wyraznie styszalne-
go zablokowania obydwu przyciskéw (25) weza.

Wskazoéwka: Podczas odkurzania, na skutek tarcia pytu w
rurze oraz elementach osprzetu dochodzi do powstania ta-
dunkdw elektrostatycznych, ktdre sa przez uzytkownika od-
czuwane w postaci wytadowan elektrostatycznych (zaleznie
od warunkow srodowiskowych i wrazliwosci uzytkownika).

Montaz osprzetu odkurzacza

Waz (13) jest wyposazony w system Clip, ktory umozliwia

podtaczenie osprzetu (adaptera do odsysania pytu (14), dy-

szy wygietej (15)).

Montaz adaptera do odsysania pytu lub dyszy wygietej

(zob. rys. D)

- Zatozy¢ adapter do odsysania pytu (14) lub dysze wygie-
ta (15) nawaz (13) az do wyraznie styszalnego zabloko-
wania obydwu przyciskow (25) weza.

- W celudemontazu nalezy nacisna¢ przyciski (25) do we-
wnatrz i zdemontowac elementy.

Montaz dyszi rur

- Nalezy pofaczyc ze soba rury (18), a nastepnie nasadzi¢
na nie dysze wygieta (15).

- Dysze do podtdg (17) lub dysze do fug (16) nalezy nato-
zy¢ narure (18) lub dysze wygieta (15).

Praca

» Przed przystapieniem do konserwacji lub czyszczenia
odkurzacza, do zmiany jego nastaw, przed wymiang
osprzetu, a takze przed magazynowaniem odkurzacza,
nalezy wyja¢ z niego akumulator. Ten $rodek ostrozno-
$ci zapobiega niezamierzonemu wtaczeniu sie odkurza-
cza.

» Z uwagi naryzyko potknigcia sig nalezy pamietac o
utrzymaniu porzadku w miejscu pracy.

Uruchamianie

» Nie wolno uzywac odkurzacza hez zamontowanego fil-
tra.

» Przed rozpoczeciem odkurzania nalezy upewnic sie,
ze filtr jest prawidiowo zamocowany.

» Przed odkurzaniem nalezy upewnic sie, czy pokrywa
komory akumulatora jest prawidtowo zamknieta.
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» Nalezy stosowac¢ wytacznie nieuszkodzone filtry (bez
peknie¢, dziur itp.). W razie stwierdzenia uszkodzen
filtr nalezy niezwtocznie wymienic.

» Uzytkownik powinien zasiegna¢ informacji na temat
aktualnie obowiazujacych w danym kraju ustalen/
przepisow regulujacych zasady obchodzenia sie z py-
tami niebezpiecznymi dla zdrowia.

Z zasady nie wolno uzywa¢ odkurzacza w pomieszczeniach

zagrozonych wybuchem.

Aby zapewnic¢ optymalng moc ssania, nalezy catkowicie roz-

wingc¢ waz (13)(23).

Ze wzgledow bezpieczenstwa odkurzacz nie wiaczy sie, jesli

wiacznik/wytacznik (3) zostanie nacisniety i przytrzymany

dtuzej niz 5 sekund.

Odsysanie na sucho

Odsysanie zalegajacych pytow

- Aby whaczy¢ odkurzacz, nalezy krétko nacisng¢ wiacznik/
wytacznik (3).

- Aby wylaczy¢ odkurzacz, nalezy ponownie nacisna¢
wiacznik/wytacznik (3).

Odsysanie pytu podczas obrébki materiatow przy uzyciu

elektronarzedzi (zob. rys. E)

» Jezeli powietrze wylotowe wyprowadzane jest z po-
wrotem do pomieszczenia, konieczna jest wystarcza-
jaca wymiana powietrza (wspotczynnik L) w pomiesz-
czeniu. Nalezy przestrzega¢ obowiazujacych w danym
kraju przepisow lokalnych.

- Zamontowac adapter do odsysania pytu (14) lub dysze
wygieta (15) (zob. ,Montaz adaptera do odsysania pytu
lub dyszy wygietej (zob. rys. D)*, Strona 80).

- Wtozy¢ adapter do odsysania pytu 14 lub dysze wygieta
15 w krdciec elektronarzedzia.

Tylko przy zastosowaniu adaptera do odsysania pytu (14):

Wskazowka: Podczas pracy z elektronarzedziami, ktdrych

doptyw powietrza w wezu jest zbyt maty (np. wyrzynarki,

szlifierki itp.), nalezy otworzy¢ otwor odprowadzajacy nad-
miar powietrza (26) adaptera do odsysania pytu(14). Po-
prawi to ogdlng wydajno$¢ pracy odkurzacza i elektronarze-
dzia. W tym celu nalezy obracié pierscien umieszczony nad
otworem (26) az do catkowitego otwarcia.

Odsysanie na mokro

» Nie wolno odsysa¢ za pomoca odkurzacza cieczy pal-
nych lub wybuchowych, takich jak na przyktad benzy-
na, olej, alkohol, rozpuszczalnik. Nie wolno odsysa¢
goracych lub tlacych sie pytéw. Nie wolno uzywac od-
kurzacza w pomieszczeniach zagrozonych wybuchem.
Pyty, opary lub ciecze mogg sie zapali¢ lub wybuchnag.

Przed rozpoczeciem odsysania na mokro

- Oproznic zbiornik (1).

- Oczyscic filtr (27) i whozy¢ go ponownie do odkurzacza

(zob. ,Czyszczenie/wymiana filtra (zob. rys. G1-G2)“,
Strona 82).
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Odkurzacz wyposazony jest w ptywak. Po osiagnieciu maksy-
malnego napetnienia odkurzanie jest przerywane.

Po zakonczeniu odsysania na mokro
- Oproznic zbiornik (1).
- Wylac¢ wode z filtra (27).

Po zakoniczeniu odsysania na mokro - zapobieganie

rozwojowi plesni

- Zdjac gorna czes¢ obudowy odkurzacza (5) i dobrze osu-
szyc.

- Wyijac filtr (27) i pozostawic go do catkowitego wysusze-
nia (zob. ,Czyszczenie/wymiana filtra (zob. rys.
G1-G2)“, Strona 82).

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do konserwacji lub czyszczenia
odkurzacza, do zmiany jego nastaw, przed wymiana
osprzetu, a takze przed magazynowaniem odkurzacza,
nalezy wyjac z niego akumulator. Ten Srodek ostrozno-
$ci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu sie odkurza-
cza.

» Aby moc efektywnie i bezpiecznie pracowac, nalezy
zawsze utrzymywac odkurzacz i jego otwory wentyla-
cyjne w czystosci.

Przed przystapieniem do konserwacji przez uzytkownika na-

lezy zdemontowac odkurzacz, oczyscié¢ i konserwowac w taki

sposob, by nie spowodowac zagrozenia dla personelu kon-
serwujacego i 0s6b postronnych. Przed rozpoczeciem de-
montazu nalezy oczysci¢ odkurzacz, aby zapobiec ewentual-
nym zagrozeniom. Pomieszczenie, w ktérym odkurzacz jest
demontowany, musi by¢ zaopatrzone w dobrze funkcjonuja-
ca wentylacje. Podczas konserwacji nalezy stosowac srodki
ochrony osobistej. Po zakoficzeniu konserwacji nalezy do-
ktadnie oczysci¢ pomieszczenie, w ktérym dokonywano kon-
serwacji.

Co najmniej raz do roku producent lub odpowiednio prze-

szkolona osoba powinna dokonaé certyfikacji urzadzenia,

kontrolujac np. uszkodzenia filtra, szczelno$¢ odkurzacza i

sprawnos¢ funkcjonowania urzadzen nadzorujacych.

W przypadku odkurzaczy klasy L, ktére znajdowaty sie w za-

brudzonym otoczeniu, nalezy oczysci¢ obudowe oraz

wszystkie elementy maszyny lub zastosowac¢ odpowiednie
$rodki uszczelniajace. Podczas przeprowadzania prac kon-
serwacyjnych i naprawczych nalezy poddac utylizacji wszyst-
kie zanieczyszczone czesci, ktdre nie dajg sie w zadowalaja-
cy sposdb oczysci¢. Elementy te nalezy zapakowac w nie-
przepuszczalne worki i utylizowac zgodnie z obowiazujacymi
przepisami dotyczacymi usuwania tego typu odpaddw.

- Obudowe nalezy od czasu do czasu przeczysci¢ wilgotna
szmatka.

- Zabrudzone styki fadowania nalezy czysci¢ za pomocg su-
chej szmatki.

Bosch Power Tools

1609 92A 48N |(05.04.2018)



82 | Polski

Czyszczenie zbiornika (zob. rys. F1-F2)

Zbiornik (1) nalezy czyscic po kazdym uzyciu, aby utrzymac

statg maksymalng wydajno$¢ odkurzacza.

- Otworzy¢ zatrzaski (2) i zdjac gorna czes¢ odkurzacza
(5).

- Wytrzasnac zbiornik (1) nad odpowiednim pojemnikiem
na odpady.

- W razie potrzeby oczysci¢ zbiornik za pomoca mokrej
szmatki.
W razie potrzeby oczyscic filtr (zob. ,Czyszczenie/wymia-
nafiltra (zob. rys. G1-G2)“, Strona 82).

- Ponownie natozy¢ gorna czesc¢ odkurzacza (5) i zamknaé
zatrzaski (2).

Czyszczenie/wymiana filtra (zob. rys. G1-G2)

Wydajnos¢ ssania jest zalezna od stanu filtra. Dlatego filtr na-

lezy regularnie czyscic.

Natychmiast wymieni¢ uszkodzony filtr.

- Otworzy¢ zatrzaski (2) i zdja¢ gorna czes¢ odkurzacza
(5).

- Obrocic filtr (27) do oporu w kierunku ,,[5 “iwyjacgoz
uchwytu filtra (28).

- Filtr suchy:
Wytrzasnac filtr (27) nad odpowiednim pojemnikiem na
odpady. Zwréci¢ uwage na to, by nie uszkodzi¢ lamelek
filtra.

Aby zapewni¢ maksymalng wydajnos¢ ssania, oczyscic la-

melki filtra migkka szczotka.
lub
Filtr mokry
Wyptukac filtr (27) pod biezaca woda, a nastepnie do-
brze go wysuszy¢.
lub
Wymienic¢ uszkodzony filtr (27).
- Przetozy¢ filtr (27) przez uchwyt filtra (28) i obrocic go
az do oporu w kierunku ,@ “.
- Ponownie natozy¢ gorna czes¢ odkurzacza (5) i zamknac
zatrzaski (2).
Upewnic sig, ze zatrzaski zostaty wtasciwie zamkniete.

Usterki
W przypadku znacznego spadku wydajnosci odsysania nale-
2y skontrolowad:
- Czy zbiornik (1) nie jest petny?
>(zob. ,Czyszczenie zbiornika (zob. rys. F1-F2)“, Stro-
na82).
- Czy filtr (27)nie jest zatkany pytem/kurzem?
>(zob. ,Czyszczenie/wymiana filtra (zob. rys. G1-G2)
Strona 82).
- Czy akumulator nie jest za staby?
>(zob. ,tadowanie akumulatora®, Strona 80).
Systematyczne oproznianie zbiornika (1) i czyszczenie filtra
(27) gwarantuje optymalng moc ssania.
Jezeli po przeprowadzeniu tych czynnosci, nie zwiekszy sie
wydajnos$¢ odsysania, odkurzacz nalezy oddac do serwisu.

Przechowywanie (zob. rys. H)

- Wsuna¢ rury odkurzacza (18) w uchwyty (22).

- Wiozy¢ dysze do fug (16) w rure (18).

- Wiozy¢ dysze do podtog (17) w uchwyt (23).

- Owinac waz (13) od dotu wokét uchwytu (23) i zamoco-
wac go w uchwycie do zawieszenia weza (29).

- Odkurzacz nalezy przenosic, trzymajac go wytacznie za
uchwyt transportowy (6).

- Odkurzacz nalezy ustawi¢ w suchym pomieszczeniu i za-
bezpieczyc¢ go przed nieuprawnionym uzyciem.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajdg Paristwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154441

E-mail: bsc@pl.bosch.com

www.bosch-pt.pl

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo-jonowe podlegaja
wymaganiom przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecz-
nych. Akumulatory mogg by¢ transportowane drogg lagdowa
przez uzytkownika, bez koniecznosci spetnienia jakichkol-
wiek dalszych warunkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
drogg powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyjnej)
nalezy dostosowac sie do szczegélnych wymogoéw dotycza-
cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku
podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsul-
towacd sie z ekspertem ds. towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysytac tylko wéwczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposéb, aby nie mdgt on sie
poruszaé (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzigé tez pod
uwage ewentualne inne przepisy prawa krajowego.
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Usuwanie odpadow
V4 Odkurzacz, akumulatory, osprzet i opakowanie
}A nalezy oddac¢ do powtdrnego przetworzenia

zgodnego z obowigzujacymi przepisami w za-
kresie ochrony Srodowiska.

ﬁ Nie wolno wyrzucac odkurzacza i akumulato-

row/baterii razem z odpadami z gospodarstwa
Tylko dla panstw nalezacych do UE:

domowego!
Zgodnie z europejska dyrektywg 2012/19/WE niezdatne do
uzytku odkurzacze, a zgodnie z europejska dyrektywa
2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie,
nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego prze-
tworzenia zgodnego z obowiazujacymi przepisami w zakresie
ochrony $rodowiska.

Akumulatory/Baterie:

Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-
mi w rozdziale Transport (zob. , Transport®, Strona 82).

Cestina

Bezpecnostni upozornéni pro
vysavace
Prectéte si vSechna bezpecnostni
II upozornéni a vsechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokynti miize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Vsechna bezpecnostni upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

» Tento vysavac neni urceny k tomu,
aby ho pouzivaly déti a osoby
s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi ¢i dusevnimi
schopnostmi nebo
nedostatec¢nymi zkusenostmi
avédomostmi. V opacném pripadé
hrozi nebezpeci nespravného
zachazeni a poranéni.
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» Déti musi byt pod dozorem. Tak
bude zajiSténo, e si déti nebudou

s vysavaCem hrat.

» Nevysavejte prach z bukového nebo dubového dreva,
kamenny prach nebo azbest. Tyto latky jsou
rakovinotvorné.

FYVYSTRAHA  Vysavaé pouZivejte pouze tehdy,

pokud jste obdrzeli dostatecné
informace o pouzivani vysavace, vysavanych latkach

a jejich bezpecné likvidaci. Dikladna instruktaz snizuje

riziko nespravné obsluhy a poranéni.

[N VYSTRAHA  Vysavaé je vhodny pro vysavani

suchého materialu a pomoci vhodnych
opatreni také pro vysavani kapalin. Pfi proniknuti kapalin
se zvySuije riziko razu elektrickym proudem.

» S vysavacem nevysavejte hoflavé nebo vybusné
kapaliny, napfiklad benzin, olej, alkohol,
rozpoustédla. Nevysavejte horky nebo hofici prach.
Vysavac nepouzivejte v prostorech s nebezpecim
vybuchu. Takovy prach, vypary nebo kapaliny se mohou
vznitit nebo vybuchnout.

PFYVYSTRAHA  Pokud z vysavace unika péna nebo

voda, vysavac ihned vypnéte

a vyprazdnéte nadobu. Vysavac se jinak mize poskodit.

» POZOR! Vysavac se smi skladovat pouze ve vnitinich
prostorech.

» POZOR! Pravidelné cistéte plovak a kontrolujte, zda
neni poskozeny. Jinak mize byt negativné ovlivnéna
funkce.

» Postarejte se o dobré vétrani na pracovisti.

» Vysavac nechavejte opravovat pouze kvalifikovanymi
odbornymi pracovniky pouze za pouZiti originalnich
nahradnich dilii. Tim bude zaruceno, Ze zlistane
zachovana bezpecnost vysavace.

Y VYSTRAHA  Vysavat obsahuje zdravi Skodlivy

prach. Vyprazdiiovani a tidrzbu,
vcetné odstrainovani nadoby na prach, nechavejte
provadét pouze odborniky. Je nutné odpovidajici
ochranné vybaveni. Nepouzivejte vysavac bez
kompletniho filtra¢niho systému. Jinak ohrozujete své
zdravi.

» Pred uvedenim do provozu zkontrolujte saci hadici,
zda je v bezvadném stavu. Saci hadici pfitom nechte
namontovanou na vysavaci, aby nepozorované
neunikal prach. Jinak miZete prach vdechnout.

» Vysavac necistéte primo namifenym proudem vody.
Vniknuti vody do horniho dilu vysavace zvysuje riziko
lirazu elektrickym proudem.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Privadéjte Cerstvy vzduch a pfi
potizich vyhledejte Iékare. Vypary mohou drazdit dychaci
cesty.

» Pfinespravném pouziti mize z akumulatoru vytéct
kapalina. Zabrarite kontaktu s ni. Pfi ndhodném
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kontaktu oplachnéte misto vodou. Pokud se kapalina
dostane do oci, vyhledejte navic lékare. Vytékajici
akumulatorova kapalina miize zpGsobit podrazdéni
pokozky nebo popaleniny.

» Spicatymi predméty, jako napf- hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mizZe dojit ke zkratu
aakumulator mizZe zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplisobit pfemosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mizZe mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpedi zkratu.

I= q Chraiite akumulator pred horkem, napf.

O i pred trvalym slune¢nim zarenim, ohném,

F" vodou a vlhkosti. Hrozi nebezpeci vybuchu.

» Pouzivejte akumulator pouze ve spojeni s vasim
vyrobkem Bosch. Jen tak bude akumulator chranény
pred nebezpecnym pretizenim.

Symboly

Nasledujici symboly mohou byt dleZité pro pouzivani
vaseho vysavace. Zapamatuijte si prosim symboly a jejich
vyznam. Spravna interpretace symbol(i vam pomiize vysava¢
|épe a bezpecnéji pouzivat.

Symboly a jejich vyznam
& IIlI VAROVANI! Piettéte si véechna

bezpecnostni upozornéni a vsechny

pokyny. Nedodrzovani bezpe¢nostnich

upozornéni a pokynd miize mit za

nasledek Uraz elektrickym proudem,

pozar a/nebo tézka poranéni.

Vysavac tfidy prachu L podle [EC/EN

' 60335-2-69 pro suché vysavani zdravi
Skodlivého prachu s meznimi hodnotami
expozice > 1 mg/m®

VAROVANI! Vysavaé obsahuje zdravi
TN Skodlivy prach. Vyprazdiovani
0e0e0 a uidrzbu, véetné odstrafovani nadoby
na prach, nechavejte provadét pouze
odborniky. Je nutné odpovidajici
ochranné vybaveni. Nepouzivejte
vysavac bez kompletniho filtracniho
systému. Jinak ohroZujete své zdravi.

Popis vyrobku a vykonu

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Zarizeni je urcené k zachycovani, vysavani, transportu

a odlucovani nehoflavého suchého prachu, nehoflavych
kapalin a smési vody a vzduchu. Vysavac je technicky
vyzkouseny z hlediska prachu a odpovida tfidé prachu L. Je
vhodny pro zvy$ené namahani pfi profesionalnim pouziti,
napf. v oblasti femesel, primyslu a v dilnach.

Vysavace tfidy prachu L podle IEC/EN 60335-2-69 se smi
pouZzivat pouze pro vysavani a odsavani zdravi Skodlivého
prachu s mezni hodnotou expozice > 1 mg/m®. Vysava¢
pouzivejte jen tehdy, kdyZ dokazete plné odhadnout a bez
omezeni provadét vsechny funkce nebo jste obdrzeli
pfislusné pokyny.

Vysavac pouzivejte jen tehdy, kdyZ dokéZete plné odhadnout
a bez omezeni provadét vsechny funkce nebo jste obdrzeli
prislusné pokyny.

Rotational Airflow

Bezsackovy filtracni systém vam usetfi pouzivani sacki na
prach. Necistoty se shromazduji na vnitini sténé nadoby.
Zobrazené komponenty

Cislovani vyobrazenych sou¢asti se vztahuje k vyobrazeni
vysavace na strané s obrazky.

(1) Nadoba

(2) Uzavér pro horni dil vysavace

(3) Tlacitko zapnuti/vypnuti

(4) Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

(5) Hornidil vysavace

(6) Transportni rukojet

(7)  Uchyceni pro drzak saci hadice/podlahové hubice
(8) Otvor pro hadici

(9) Upevnovaci oka

(10) Uchyceni pro drzak saci trubky/stérbinoveé hubice
(11) Odjistovaci tlacitko krytu pfihradky pro akumulator
(12) Kryt prihradky pro akumulator

(13) Sacihadice

(14) Odsévaci adaptér®

(15) Zahnutd hubice

(16) Stérbinové hubice

(17) Podlahova hubice

(18) Sacitrubka

(19) Otvor pro akumulator

(20) Akumulator®

(21) Odijistovaci tlacitko akumulatoru

(22) Drzak pro saci trubku a $térbinovou hubici

(23) Drzak pro saci hadici a podlahovou hubici

(24) Upevnovaci Sroub drzaku (23)

(25) Tlagitko
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(26) Otvor falesného vzduchu
(27) Filtr

(28) Drzak filtru

(29) Pridrzné poutko na saci hadici

A) Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi
naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

Technické udaje

Cislo zbozi 3601JC63..

Napéti Vv 18

Jmenovity prikon W 260

Trida ochrany IP X4

Objem nadoby (brutto) | 10

Cisty objem (kapalina) I 6

Max. podtlak *

- vysavac® hPa 90

- turbina hPa 115

Max. pritok ¥

- vysavac® I/s 24
m®/h 86

- turbina I/s 34
m®/h 122

Trida prachu L

Hmotnost podle EPTA- kg 5,5

Procedure 01:2014

Dovolena teplota prostredi

- pfinabijeni C 0az+45

- piiprovozu ® a pfi °C -20az+50

skladovani
Doporucéené akumulatory GBA 18V..
GBA 18V...W
Doporucené nabijecky GAL18...W
Doba provozu na jedno nabiti min/Ah 4

akumulatoru

A) Vzavislosti na pouZitém akumulatoru
B) Méfeno se saci hadici (13) a zahnutou hubici (15)
C) Omezeny vykon pfi teplotach < 0°C

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 60335-2-69.

Hladina akustického tlaku pfi pouZiti vahového filtru A ¢ini

u tohoto vysavace typicky 79 dB(A). Nejistota K = 2 dB. Hluk
pfi praci mize prekrocit 80 dB(A).

Noste chranice sluchu!

Cestina| 85

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektord tfi os)
anejistota K zjisténé podle EN 60335-2-69: a, < 2,5 m/s?,
K=1,5m/s%

Montaz

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou pfizpdsobené pro
lithium-iontovy akumuldtor pouzivany s vasim vysavacem.

Upozornéni: Vysavac se dodava ¢astecné nabity. Aby byl

zarucen plny vykon akumulatoru, pfed prvnim pouZitim

akumulator UplIné nabijte v nabijecce.

Lithium-iontovy akumulator Ize nabijet kdykoli, aniz by se

zkratila jeho Zivotnost. Preruseni procesu nabijeni

neposkozuje akumulator.

Lithium-iontovy akumulator je diky ,,Electronic Cell

Protection (ECP)“ chranény proti hlubokému vybiti. Pfi

vybitém akumulatoru se akumulatorovy vysavac vypne diky

ochrannému vypnuti.

» Po automatickém vypnuti vysavace jiz nestiskavejte
znovu tlaéitko zapnuti/vypnuti. Akumulator se miize
poskodit.

Vyrazné kratsi doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je

akumulator opotiebovany a musi se vymeénit.

Dodrzujte pokyny pro likvidaci.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Po zapnuti vysavace se jednotlivé vzestupné a sestupné
rozsviti pét zelenych LED na ukazateli stavu nabiti
akumulatoru (4). Poté LED zobrazi stav nabiti akumulatoru
(20).

Nasazeni a vyjmuti akumulatoru (viz obrazky
A1-A2)

» Pfinasazovani akumulatoru nepouzivejte silu.
Akumulator je konstruovany tak, Ze ho Ize do vysavace
vlozZit pouze ve spravné poloze.

» Postarejte se o to, aby byly prihradka pro akumulator
a otvor pro akumulator vZdy Cisté a suché, abyste
pracovali dobre a bezpecné.

- Pro otevreni krytu prihradky pro akumulator (12)
stisknéte odjistovaci tlacitko (11).

- Zasunte akumulator (20) do otvoru pro akumulator (19)
tak, aby slysitelné zaskocil (cvaknuti).

- Pro vyjmuti akumulatoru (20) stisknéte odjistovaci
tla¢itko (21) na akumulatoru a vytahnéte akumulator
z otvoru pro akumulator (19).

- Zavrete kryt prihradky pro akumulator (12).

Montaz drzaki pro saci pFislusenstvi (viz

obrazek B)

- Zasunte drzak (22) pro saci trubku a $térbinovou hubici
seshora pevné do urceného uchyceni (10) tak, aby
zaskocil.

Bosch Power Tools
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- Zasunte drzak (23) pro saci hadici a podlahovou hubici
seshora pevné do urceného uchyceni (7) a utahnéte
upevnovaci $roub (24).

Montaz saci hadice (viz obrazek C)

- Nasadte saci hadici (13) do otvoru pro hadici (8) tak, aby
obé tlacitka (25) saci hadice zaskocila.

Upozornéni: Pri vysavani vznikaji trenim prachu v saci hadici

a prislusenstvi elektrostatické naboje, které mize uzivatel

citit formou elektrostatickych vybojti (v zavislosti na okolnich

vlivech a télesném vnimani).

Montaz prisluSenstvi pro vysavani

Saci hadice (13) je vybavena zacvakavacim systémem,

pomoci kterého Ize pripojit prislusenstvi pro vysavani

(odsavaci adaptér (14), zahnutou hubici (15)).

Montaz odsavaciho adaptéru nebo zahnuté hubice (viz

obrazek D)

- Nasad'te odsavaci adaptér (14) nebo zahnutou hubici
(15) nasaci hadici (13) tak, aby obé tlacitka (25) saci
hadice slysitelné zaskocila.

- Pro demontaz stisknéte tlacitka (25) dovnitr a soucasti ze
sebe vytahnéte.

Montaz hubic a trubek

-V pripadé potfeby zasunte saci trubky (18) pevné do
sebe a poté na zahnutou hubici (15).

- Nasadte podlahovou hubici (17) nebo $térbinovou hubici
(16) pevné na saci trubku (18) nebo zahnutou hubici
(15).

Provoz

» Pied tdrzbou nebo cisténim vysavace, jeho
nastavovanim, vyménou pfisluSenstvi nebo ulozenim
vysavace vyjméte akumulator. Toto preventivni
opatreni zabrani nelimysInému zapnuti vysavace.

» Abyste zabranili nebezpeci zakopnuti, dbejte na Cisté
a uklizené pracovni prostiedi.

Uvedeni do provozu

» Vysavac se nesmi pouzivat bez filtru.

» Pied vysavanim zkontrolujte, zda je pevné
namontovana filtra¢ni jednotka.

» Pred vysavanim zkontrolujte, zda je kryt pfihradky
pro akumulator bezpecné uzavieny.

» Pouzivejte pouze neposkozenou filtracni jednotku
(bez trhlin, dér atd.). Poskozeny filtr ihned vyménte.

» Informujte se o platnych predpisech/zakonech
ohledné zachazeni se zdravi Skodlivym prachem ve
vasi zemi.

Vysavac se zasadné nesmi pouzivat v prostredich

s nebezpecim vybuchu.

Aby byl zajistény optimalni saci vykon, musite vZdy celou

saci hadici (13) sejmout z drzaku saci hadice (23).

Pokud je tlacitko zapnuti/vypnuti (3) stisknuté déle nez 5 s,
vysavac se z bezpecnostnich diivod{ nezapne.

Suché vysavani

Vysavani usazeného prachu

- Pro zapnuti vysavace kratce stisknéte tlacitko zapnuti/
vypnuti (3).

- Pro vypnuti vysavace znovu stisknéte tlacitko zapnuti/
vypnuti (3).

Odsavani prachu, ktery vznika u béziciho elektrického

naradi (viz obrazek E)

» Pokud se vystupni vzduch vraci zpatky do mistnosti,
musi se v mistnosti zajistit dostatecna mira vymény
vzduchu (L). Dodrzujte pfislusné narodni piedpisy.

- Namontujte odsavaci adaptér (14) nebo zahnutou hubici
(15) (viz ,Montaz odséavaciho adaptéru nebo zahnuté
hubice (viz obrazek D)“, Stranka 86).

- Nasad'te odsavaci adaptér 14 nebo zahnutou hubici 15 na
odsdvaci hrdlo elektrického naradi.

Pouze ve spojeni s odsavacim adaptérem (14):

Upozornéni: Pri préci s elektrickym nafadim, u néhoz se do

saci hadice privadi malé mnozstvi vzduchu (napf. kmitaci

pily, brusky), musi byt otevieny otvor falesného vzduchu

(26) na odsavacim adaptéru (14). Diky tomu se zlepsi

celkovy vykon vysavace a elektrického naradi. Za timto

(icelem otocte krouzek nad otvorem falesného vzduchu (26)

tak, aby vznikl maximalni otvor.

Mokré vysavani

» S vysavacem nevysavejte hoflavé nebo vybusné
kapaliny, napfiklad benzin, olej, alkohol,
rozpoustédla. Nevysavejte horky nebo hofici prach.
Vysavac nepouzivejte v prostorech s nebezpecim
vybuchu. Takovy prach, vypary nebo kapaliny se mohou
vznitit nebo vybuchnout.

Pred mokrym vysavanim

- Vyprazdnéte nadobu (1).

- Vycistéte filtr (27) a znovu ho nasadte do vysavace (viz
L,Cisténi/vyména filtru (viz obrazky G1-G2)“,
Stranka 87).

Vysavac je vybaveny plovakem. Jakmile je dosazena

maximalni vyska naplnéni, vysavani se zastavi.

Po kazdém mokrém vysavani

- Vyprazdnéte nadobu (1).

- Vylijte vodu z filtru (27).

Po mokrém vysavani kviili zabranéni tvorbé plisné

- Sejméte horni dil vysavace (5) a nechte ho radné
vyschnout.

- Vyjméte filtr (27) a nechte ho také radné vyschnout (viz
,Cidténi/vymenafiltru (viz obrazky G1-G2)*,
Stranka 87).
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Udrzba a servis
Udrzba a cisténi
» Pred udrzbou nebo ¢isténim vysavace, jeho
nastavovanim, vyménou pfislusenstvi nebo ulozenim
vysavace vyjméte akumulator. Toto preventivni
opatreni zabrani nelimysinému zapnuti vysavace.
» UdrZujte vysavac a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpecné.
Pro GidrZbu provadénou uzivatelem se musi vysavac
demontovat, vycCistit a provést tidrzbu, pokud to Ize provést,
aniz by pritom vzniklo nebezpeci pro personal idrzby a dalsi
osoby. Aby se predeslo pripadnym rizikiim, mél by se
vysavac pred demontazi vycistit. Mistnost, kde se bude
vysava¢ demontovat, by méla byt dobre vétrana. Béhem
(drZby noste osobni ochranné vybaveni. Po tdrzbé by mélo
nasledovat vycisténi oblasti idrzby.
Minimalné jednou ro¢né nechte vyrobcem nebo zaskolenou
osobou provést technickou kontrolu ohledné prachu, napf.
ohledné poskozeni filtru, tésnosti vysavace a funkce
kontrolniho vybaveni.
U vysavaci tridy L, které se nachazely ve znecisténém
prostredi, by se méla vycistit vnéjsi strana a vSechny
soucasti zafizeni nebo je opatfit tésnicimi prostredky. Pri
provadéni udrzby a oprav se musi vsechny znecisténé dily,
které nelze uspokojivé vycistit, zlikvidovat. Takové dily se
museji zlikvidovat v nepropustnych saccich v souladu
s platnymi predpisy pro likvidaci takového odpadu.
- Obcas vycistéte kryt vysavace vihkym hadrem.
- Znecisténé nabijeci kontakty ocistéte suchym hadrem.
Cisténi nadoby (viz obrazky F1-F2)
Nadobu (1) vycistéte po kazdém pouziti, aby byla zachovana
optimalni vykonnost vysavace.
- Otevrete uzavéry (2) a sejméte horni dil vysavace (5).
- Vysypejte nadobu (1) do vhodné nadoby na odpad.
- Vpripadé potreby otrete nadobu vihkym hadrem.
V pripadé potreby vycistéte filtr (viz ,Cisténi/vyména
filtru (viz obrazky G1-G2)“, Stranka 87).
- Znovu nasadte horni dil vysavace (5) a uzavrete uzavéry
(2).
Cisténi/vyména filtru (viz obrazky G1-G2)
Saci vykon zavisi na stavu filtru. Proto filtr pravidelné Cistéte.
Poskozeny filtr ihned vyménte.
- Oteviete uzavéry (2) a sejméte horni dil vysavace (5).
- Otocte filtr (27) az na doraz ve sméru 6 asejméte ho
z drzaku filtru (28).
- Cisteni filtru:
Vyklepejte filtr (27) do vhodné nadoby na odpad. Dbejte
nato, abyste neposkodili lamely filtru.
Abyste zachovali maximalni saci silu, vykartacujte lamely
filtru mékkym kartacem.
Nebo
Mokry filtr:
Oplachnéte filtr (27) pod tekouci vodou a poté ho nechte
dlikladné uschnout.
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Nebo
Poskozeny filtr (27) vymérite.

- Nasadte filtr (27) na drZak filtru (28) a otocte ho az
nadoraz ve sméru

- Znovu nasadte horni dil vysavace (5) a uzavrete uzavéry
(2).

Zajistéte, aby uzavéry bezpecné zaskocily.

Poruchy
Pfi nedostate¢ném vykonu sani zkontrolujte:
- Neninadoba (1) plna?
>(viz,Cisténi nadoby (viz obrazky F1-F2)*,
Stranka 87).
- Nenifiltr (27) zaneseny prachem?
> (viz,Cisténi/vyména filtru (viz obrazky G1-G2)*,
Stranka 87).
- Neni kapacita akumulatoru prilis nizka?
> (viz ,Nabijeni akumulatoru*, Stranka 85).
Pravidelnym vyprazdnovanim nadoby (1) a ¢isténim filtru
(27) zabezpecite optimalni saci vykon.
Neni-li poté dosazeno saciho vykonu, je tfeba vysavac dat do
zékaznického servisu.

UlozZeni (viz obrazekH)

- Saci trubky (18) nasad'te do drzak(i (22).

- Nasadte $térbinovou hubici (16) do saci trubky (18).

- Nasadte podlahovou hubici (17) do drzaku (23).

- Saci hadici (13) navinte zespodu okolo drzaku (23)
a upevnéte pridrzné poutko (29).

- Vysavac prenasejte vzdy jen za transportni drzadlo (6).

- Vysavac skladujte v suchém prostoru a zajistéte ho proti
neopravnénému pouziti.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tdrzbé
va$eho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotazli k nasim vyrobkim a pfislusenstvi vam
ochotné pomize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dill
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.

Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch.cz
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Preprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji
pozadavkim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uzivatelem po silnici.

Pfi zasilani prostrednictvim treti osoby (napr.: letecka
preprava nebo spedice) je tieba brét zfetel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné pfizvan expert na nebezpecné naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny
kryt. Otevrené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat. Dodrzujte
také pripadné dal$i narodni predpisy.

Zpracovani odpadi

:.74 \{ysavaé, akumulatory, pﬁ'slluéenstvi a obaly je
75X tfeba odevzdat k ekologické recyklaci.

E Vysavac a akumulatory/baterie

nevyhazujte do domovniho
Pouze pro zemé EU:

odpadu!
Podle evropské smérnice 2012/19/EU se musi jiz
nepouzitelné vysavace a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotrebované akumulatory/
baterie shromazd'ovat oddélené a odevzdat k ekologické
recyklaci.
Akumulatory/baterie:
Lithium-iontové:
Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz ,Preprava®,
Stranka 88).

Slovencina

Bezpecnostné pokyny pre vysavac
II Precitajte si vsetky bezpecnostné upozor-
|| nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
liraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké
Vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny starostlivo
uschovajte na budiice poutzitie.
aby ho pouzivali deti a osoby s ob-
medzenymi fyzickymi, zmyslovymi

nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpecnost-
poranenia.
» Tento vysavac nie je urceny na to,
alebo dusevnymi schopnostami

alebo nedostato¢nymi skisenosta-
mi a znalostami. \V opa¢nom pripa-
de hrozi riziko chybnej obsluhy
avzniku poraneni.

» Dozerajte na deti. Zaisti sa tym, ze
sa deti nebudu s vysavacom hrat.

» Nevysavajte prach z bukového alebo dubového dreva,
kamenny prach alebo azbest. Tieto latky mdzu vyvolavat
rakovinu.

I[N VYSTRAHA  Vysavaé pouZivajte len vtedy, ked’ste

ziskali dostatok informacii o jeho po-
uzivani, latkach, vysavanych latkach a ich bezpecnom
odstraneni. Starostlivé zauCenie znizuje moznosti ne-
spravnej obsluhy a pripadného poranenia.

[y VYSTRAHA  Vysavaé je vhodny na vysavanie

suchych latok a vhodnymi opatreniami
aj na vysavanie kvapalin. Vniknutie kvapalin zvy3uje riziko
zasahu elektrickym pradom.

» VysavaCom nevysavajte horl'avé alebo vybusné
kvapaliny, napriklad benzin, olej, alkohol, rozpustad-
la. Nevysavajte hortci alebo horiaci prach. Vysavac¢
nepouzivajte v priestoroch s rizikom vybuchu. Prach,
vypary alebo kvapaliny by sa mohli vznietit alebo explodo-
vat.

[ VYSTRAHA  Ked'zatne z vysavaca vychadzat pena

alebo voda, ihned’ ho vypnite a vypraz-

dnite nadobu. Inak sa mdZe vysavaé poskodit.

» DOLEZITE UPOZORNENIE! Vysavaé sa smie uskla-
diiovat len v interiéroch.

» DOLEZITE UPOZORNENIE! Plavak pravidelne vyéistite
a skontrolujte, ¢i nie je poskodeny. Inak sa mozZe ne-
priaznivo ovplyvnit funkénost.

» Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

» Vysavaé dajte opravit len kvalifikovanému odborné-
mu personalu a len s pouzitim originalnych nahrad-
nych siéiastok. Tym sa zabezpedi, Ze bezpe¢nost
elektrického pristroja zostane zachovana.

I[N VYSTRAHA  Vysavaé obsahuje prach ohrozujtci

zdravie. Vyprazdiovanie a tidrzbu,
vratane odstranenia zbernej nadoby na prach, zverte len
odbornikom. Potrebna je prislusna ochranna vybava. Vy-
savac nepouzivajte bez kompletného filtracného systé-
mu. V opa¢nom pripade by ste ohrozovali svoje zdravie.

» Pred uvedenim vysavaca do prevadzky skontrolujte
saciu hadicu, ¢i je v bezchybnom stave. Saciu hadicu
pritom nechajte namontovanti na vysavaci, aby ne-
umyselne neunikal prach. Inak by ste mohli prach vdy-
chovat.

» Necistite vysavac priamo nasmerovanym pridom
vody. Vniknutie vody do hornej ¢asti vysavaca zvysuije ri-
ziko mozného zésahu elektrickym pradom.
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» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mdzu z akumulatora vystupovat
Skodlivé vypary. Zabezpecte privod Cerstvého vzduchu
av pripade nevolnosti vyhladajte lekarsku pomoc. Tieto
vypary mozu podrazdit dychacie cesty.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte miesto oplachnite vodou.
Ak sa dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu
s ocami, po vyplachu o¢i vyhladajte lekara. Unikajlica
kvapalina z akumulatora moze mat za nasledok podraz-
denie pokozky alebo popaleniny.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pésobenim vonkajsej sily méze
déjst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZe dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, moze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Nepouzivany akumulator neskladujte tak, aby mohol
prist do styku s kancelarskymi sponkami, mincami,
kPaémi, klincami, skrutkami alebo s inymi drobnymi
kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposobit pre-
mostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulato-
ra moze mat za nasledok popalenie alebo vznik poZiaru.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

i Chrante akumulator pred teplom, napr. aj
O pred trvalym sine¢nym Ziarenim, pred oh-
fiom, vodou a vlhkostou. Hrozi nebezpecen-

X 4
-.:.4 ‘

» Akumulator pouzivajte iba spolu s vaSim vyrobkom
Bosch. Len tak bude akumulator chraneny pred nebez-
pecnym pretazenim.

stvo vybuchu.

Symboly

Nasledujtice symboly mozu mat velky vyznam pre pouzivanie
vasho vysavaca. Zapamatajte si, prosim, tieto symboly a ich
vyznamy. Spravna interpretacia tychto symbolov vam bude
pomahat pouzivat tento vysavac lepsSie a bezpecnejsie.

Symboly aich vyznamy

& Illl VYSTRAHA! Pretitajte si vietky bez-

pecnostné upozornenia a pokyny.
NedodrZiavanie bezpe¢nostnych upozor-
neni a pokynov moze zapricinit iraz
elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké
poranenia.

v & 4

g Vysavac triedy prachu L podla IEC/EN
AL
‘ .E 60335-2-69 na vysavanie nasucho

zdraviu Skodlivého prachu s hrani¢nou
hodnotou expozicie > 1 mg/m?*

& VYSTRAHA! Vysavaé obsahuje prach
ceo ohrozuijtici zdravie. Vyprazdiiovanie
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Symboly aich vyznamy

vybava. Vysavac nepouZivajte bez
kompletného filtracného systému.

V opac¢nom pripade by ste ohrozovali svo-
je zdravie.

Vyrobok a opis vykonu

Pouzivanie v sulade s urcenim

Zariadenie je ur¢ené na zachytavanie, nasavanie, cerpanie
a odlucovanie nehorlavych, suchych druhov prachu, nehor-
[avych kvapalin a zmesi vody a vzduchu. Tento vysavac bol
podrobeny technickej prachovej kontrole a zodpoveda
triede prachu L. Je vhodny na zvy$ené naroky a namahanie
pri priemyselnom pouzivani, napriklad v remeselnych pre-
vadzkach, priemysle a dielnach.

Vysavace triedy prachu L podla IEC/EN 60335-2-69 sa smu
pouzivat len na vysavanie a odsavanie zdraviu $kodlivého
prachu s hraniénou hodnotou expozicie > 1mg/m?. Vysavac
pouzivajte len v takom pripade, ak viete kompletne ohod-
notit a bez obmedzenia uskutocnit vsetky funkcie alebo ak
ste dostali prislusné pokyny.

Vysavac pouZivajte len v takom pripade, ak viete kompletne
ohodnotit a bez obmedzenia uskutocnit vsetky funkcie alebo
ak ste dostali prislusné pokyny.

Rotational Airflow

S bezvreckovym filtracnym systémom nie je potrebné pouzi-
vat vrecka na prach. Necistoty sa zbierajui na vnitornej stene
nadoby.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych zobrazenych komponentov sa
vztahuje na vyobrazenie vysavaca na grafickej strane tohto
navodu.

(1) Nadoba vysavaca

(2) Uzaver hornej Casti vysavaca

(3) Tlacidlo vypinaca

(4) Ukazovatel stavu nabitia akumulatora

(5) Horna cast vysavaca

(6) Rukovit na prenasanie

(7) Uchytenie pre drziak sacej hadice/podlahovej dyzy
(8) Drziak hadice

(9) Upevnovacie oka

(10) Uchytenie pre drziak sacej hadice/strbinovej dyzy
(11) Odblokovacie tlacidlo veka priehradky na akumulator
(12) Viecko priehradky na akumulator

(13) Hadica vysavaca

(14) Odsévaci adaptér®

(15) Ohnutadyza

o’e0%% atdrzbu, vratane odstranenia zbernej (16) Strbinova dyza
nadoby na prach, zverte len odborni- (17) Podlahova dyza
kom. Potrebna je prislusna ochranna (18) Sacia hadica
Bosch Power Tools 1609 92A48N|(05.04.2018)
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(19) Sachta na akumulator
(20) Akumulator®

(21) Tlacidlo na odistenie akumulatora
(22) Drziak pre saciu hadicu a $trbinovti dyzu

(23) Drziak pre saciu hadicu a podlahovti dyzu
(24) Fixacna skrutka pre drziak (23)

(25) Gombik

(26) Otvor pre falo$ny vzduch
(27) Filter

(28) Drziak filtra

(29) Slucka na pridrziavanie hadice vysavaca
A) Vyobrazené alebo opisané prislusenstvo nepatri do Stan-

dardného rozsahu y. Kompletné pri VO naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

Technické udaje

Vysavac na vysavanie namok- GAS 18V-10L

ro/nasucho

Vecné Cislo 3601JC6 3..

Napdtie % 18

Menovity prikon W 260

Trieda ochrany IPX4

Objem nadoby vysavaca (brut- | 10

to)

Objem netto (kvapalina) | 6

max. podtlak *'

- Vysavac® hPa 90

- Turbina hPa 115

max. prietok ¥

- Vyséavag® I/s 24
m°/h 86

- Turbina I/s 34
m*/h 122

Trieda prachu L

Hmotnost podla $tandardu EP- kg 55

TA01:2014

dovolend teplota okolia

- prinabijani © 0...+45

- priprevadzke © a pri sklado- % -20...+50

vani
Odportc¢ané akumulatory GBA 18V..
GBA 18V...W
Odpordcané nabijacky GAL 18...W
Vydrz na jedno nabitie akumula-  min/Ah 4

tora

A) v zavislosti od pouZitého akumuldtora

B) merané so sacou hadicou (13) a ohnutou dyzou (15)

C) obmedzeny vykon pri teplotach < 0°C

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 60335-2-69.

Hladina akustického tlaku vysavaca pri pouziti vahového fil-
traAje typicky 79 dB(A). Neistota K = 2 dB. Hladina hluku
pri praci moze prekrocit 80 dB(A).

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (stcet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 60335-2-69:
a,<2,5m/s? K =1,5m/s%.

Montaz

Nabijanie akumulatorov

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky su prispdsobené na litiovo-id-
novy akumuldtor pouzivany vo vasom vysavaci.

Upozornenie: Akumulator sa dodava v ¢iasto¢ne nabitom

stave. Aby ste zarucili pIny vykon akumulatora, pred prvym

pouZitim ho tplne nabite v nabijacke.

Litiovo-idnové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez

toho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Prerusenie

nabijania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-ionovy akumulator ma ochranu ,.Electronic Cell

Protection (ECP)“ proti hlbokému vybitiu. Ked je akumulator

vybity, akumulatorovy vysavac sa vypne prostrednictvom

ochranného vypinania.

» Po automatickom vypnuti vysavaca uz d’alej nestlacaj-
te tla¢idlo vypinaéa. Akumulator sa mdze poskodit.

Vyrazne skratend vydrz akumuldtora po nabiti signalizuje, Ze

akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit za novy.

DodrZiavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie.

Ukazovatel stavu nabitia akumulatora

Po zapnuti vysavaca sa jednotlivo stlipajuc a klesajic rozs-
vieti pat zelenych LED ukazovatela stavu nabitia akumulato-
ra(4). Potom LED zobrazuju stav nabitia akumulatora (20).

Vkladanie a vyberanie akumulatora (pozri
obrazky A1 - A2)

» Privkladani akumulatora nepouzivajte nasilie. Akumu-
lator je skonStruovany tak, aby sa dal vsunt do vysavaca
len v spravnej polohe.

» Priehradku na akumulator a Sachtu na akumulator udr-
Ziavajte vzdy v Cistote, aby ste mohli pracovat kvalitne
a bezpecne.

- Stlacte odblokovacie tlacidlo (11) na otvorenie veka
priehradky na akumulator (12).

- Vsunte akumulator (20) do Sachty na akumulator (19)
tak, aby pocutelne (cvak) zapadol.

- Na vybratie akumulatora (20) stlacte odblokovacie tlacid-
lo (21) na akumulatore a vyberte akumulator zo Sachty
(19).
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- Zatvorte veko priehradky na akumulator (12).

Montaz drZiaka sacieho prislusenstva (pozri
obrazok B)

- Vsunte drziak (22) pre saciu rdru a Strbinovi dyzu zhora
do ur¢eného uchytenia (10) tak, aby zapadol.

- Vsunte drziak (23) pre saciu rdru a podlahovi dyzu zhora
do uréeného uchytenia (7) a utiahnite fixacnt skrutku
(24).

Montaz sacej hadice (pozri obrazok C)

- Vsunte saciu hadicu (13) do uchytenia hadice (8) tak,

aby obidva stlacacie gombiky (25) sacej hadice zapadli.
Upozornenie: Pri vysavani vznika trenim prachu v sacej ha-
dici a prisluSenstve elektrostaticky naboj, ktory moze pouzi-
vatel pocitit vo forme statického vyboja (v zavislosti od vply-
vov okolia a telesného vnimania).

Montaz prisluSenstva pre vysavanie

Sacia hadica (13) je vybavena zapadkovym systémom,
ktorym sa da pripojit prislusenstvo vysavaca (odsavaci adap-
tér (14), ohnuta dyza (15)).

Montaz odsavacieho adaptéra alebo ohnutej dyzy (pozri

obrazok D)

- Nasunite odsavaci adaptér (14) alebo ohnutt dyzu (15)
na saciu hadicu (13) tak, aby obidva stlacacie gombiky
(25) sacej hadice pocutelne zapadli.

- Pridemontazi stlacte stlacacie gombiky (25) dovnitra
a jednotlivé Casti od seba odtiahnite.

Montaz dyz a rir
-V pripade potreby zasunte sacie rtry (18) pevne do seba
a potom nasunite na ohnutu dyzu (15).

- Nasunte podlahovu dyzu (17) alebo strbinovt dyzu (16)
pevne na saciu rtru (18) alebo ohnutd dyzu (15).

Prevadzka

» Odstrante akumulator predtym, nez budete vysavac
Cistit alebo vykonavat jeho tidrzbu, vykonavat na-
stavenia zariadenia, menit &asti prislusenstva alebo
pred skladovanim vysavaca. Toto preventivne opatrenie
zabranuje nelimyselnému spusteniu vysavaca.

» Aby ste zabranili nebezpecenstvu zakopnutia, dbajte
vzdy na to, aby bolo pracovné prostredie Cisté a upra-
tané.

Uvedenie do prevadzky

» Vyséavac sa nesmie nikdy pouZivat bez filtra.

» Pred vysavanim sa uistite, Ze je filtracna jednotka
pevne namontovana.

» Pred vysavanim sa uistite, Ze je veko priehradky na
akumulator bezpecne zatvorené.

» Pouzivajte len neposkodeny filter (bez trhlin, dier
apod.). Poskodeny filter okamzite vymeite.

Slovencina |91

» Informujte sa o predpisoch/zakonoch platnych vo Va-
$ej krajine tykajucich sa manipulacie s prachom, ktory
je zdraviu Skodlivy.

Tento vysavac sa zasadne nesmie pouzivat v priestoroch,

v ktorych hrozi nebezpecenstvo vybuchu.

Aby sa zabezpecil optimalny saci vykon, sacia hadica (13) sa

musi vzdy kompletne odvinit z drZiaka sacej hadice (23).

Z bezpec€nostnych dévodov sa vysavac nezapne, ked'je vypi-

nac (3) stlaceny dlhsie ako 5 s.

Vysavanie nasucho

Vysavanie usadeného prachu
- Vysavac zapnete kratkym stla¢enim vypinaca (3).
- Vysavac vypnete opatovnym stla¢enim vypinaca (3).

Odsavanie vznikajiiceho prachu z beziaceho elektrického

naradia (pozri obrazok E)

» Ak sa odpadovy vzduch vracia do miestnosti, musi byt
v miestnosti zabezpecena dostatocne intenzivna vy-
mena vzduchu (L). DodrZiavajte aj prislusné predpisy
platné vo Vasej krajine.

- Namontujte odsavaci adaptér (14) alebo ohnutt dyzu
(15) (pozri ,Montaz odsavacieho adaptéra alebo ohnutej
dyzy (pozri obrazok D), Stranka 91).

- Zasunte odsavaci adaptér 14 alebo ohnutd dyzu 15 do sa-
cieho hrdla elektrického naradia.

Len pri pouziti odsavacieho adaptéra (14):

Upozornenie: Pri praci s elektrickym naradim, ktorého

privod vzduchu do sacej hadice je nizky (napriklad priamo-

Ciare pily, brisky a podobne), je potrebné otvorit otvor pre

falo$ny vzduch (26) odsavacieho adaptéra (14). Tym sa

zlepsi celkovy vykon vysavaca a elektrického naradia. Ota-

Cajte prstenec nad otvorom pre falosny vzduch (26), az kym

nevznikne maximalny otvor.

Vysavanie namokro

» Vysavacom nevysavajte horlavé alebo vybusné
kvapaliny, napriklad benzin, olej, alkohol, rozpiistad-
1a. Nevysavaijte hortci alebo horiaci prach. Vysava¢
nepouzivajte v priestoroch s rizikom vybuchu. Prach,
vypary alebo kvapaliny by sa mohli vznietit alebo explodo-
vat.

Pred vysavanim namokro

- Vyprazdnite nadobu vysavaca (1).

- Ocistite filter (27) a znovu ho nasadte do vysavaca (pozri
Cistenie/vymena filtra (pozri obrézky G1-G2),, Stran-
ka92).

Vysavac je vybaveny plavakom. Ked sa dosiahne maximalna

vySka naplne, vysavanie sa zastavi.

Po kazdom vysavani namokro
- Vyprazdnite nadobu vysavaca (1).
- Vylejte vodu zfiltra (27).

Bosch Power Tools
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Po vysavani namokro kvéli zabraneniu tvorbe plesni

- Odoberte horni ¢ast vysavaca (5) a nechajte ho dobre
vysusit.

- Vyberte filter (27) a nechajte ho taktiez dobre vysusit
(pozri ,Cistenie/vymena filtra (pozri obrazky G1-G2),,,
Stranka 92).

Udrzba a servis

Udrzba a Cistenie

» Odstraiite akumulator predtym, nez budete vysavac
Cistit alebo vykonavat jeho tidrzbu, vykonavat na-
stavenia zariadenia, menit ¢asti prislusenstva alebo
pred skladovanim vysavaca. Toto preventivne opatrenie
zabrariuje nelimyselnému spusteniu vysavaca.

» Vysavac a jeho vetracie strbiny udrziavajte vzdy v ¢is-
tote, aby ste mohli pracovat kvalitne a bezpeéne.

Ked vykonadva UdrZzbu pouzivatel, treba vysava¢ demonto-

vat, vyCistit a osetrit, pokial sa to da vykonat tak, aby pritom

neboli ohrozené osoby vykonavajlce ddrzbu ani Ziadne iné

osoby. Pred demontazou treba vysavac vycistit, aby sa za-

branilo pripadnému ohrozeniu. Miestnost, v ktorej sa bude

vysava¢ demontovat, by mala byt dobre vetrana. Pocas tdrz-

by pouzivajte primerané osobné ochranné pomacky. Po vy-

konani tdrzby by sa mal upratat a vycistit priestor, kde sa

konala ddrzba.

Minimalne jedenkrat rocne treba vykonat technicku pracho-

vii kontrolu, ktort treba zverit bud’ vyrobcovi alebo osobe vy-

Skolenej vyrobcom, pricom sa skontroluje napr. poskodenie

filtra, tesnost vysavaca a spravne fungovanie kontrolnych

prvkov vyrobku.

Privysavacoch triedy L, ktoré sa nachadzali v znecistenom

prostredi, treba vycistit vonkajsok ako aj vsetky stciastky

motora, alebo ich osetrit vhodnymi tesniacimi prostriedka-

mi. Pri vykondvani UdrZby a opravarenskych prac treba vset-

ky znecistené suciastky, ktoré sa nedali vycistit do uspokoji-

vého stavu, odovzdat na likvidaciu. Takéto suciastky treba

dat na likvidaciu v nepriepustnych vreckach podla platnych

zakonnych predpisov o likvidacii takéhoto druhu odpadu.

- Kryt vysavaca obcas vycistite vihkou handrickou.

- Znecistené kontakty na nabijanie vycCistite suchou han-
drickou.

Cistenie nadoby (pozri obrazky F1-F2)
Nadobu (1) vycistite po kazdom pouziti, aby sa zachovala
optimalna vykonnost vysavaca.
- Otvorte uzavery (2) a odoberte hornt ¢ast vysavaca (5).
- Nadobu (1) vytraste nad vhodnou odpadovou nadobou.
- Vopripade potreby vycistite nadobu vihkou handrou.
V pripade potreby vydistite filter (pozri ,Cistenie/vymena
filtra (pozri obrazky G1-G2),, Stranka 92).
- Horn0 Cast vysavaca (5) znova nasad'te a zatvorte uzave-
ry(2).
Cistenie/vymena filtra (pozri obrazky G1-G2)
Saci vykon zavisi od stavu filtra. Preto pravidelne Cistite fil-
ter.

Poskodeny filter okamzite vymerite.
- Otvorte uzavery (2) a odoberte hornt ¢ast vysavaca (5).

- Otacajte filter (27) az na doraz v smere otacania 6 “avy-
berte ho z drziaka filtra (28).

- Suchyfilter:
Filter (27) vyklepte nad vhodnou odpadovou nadobou.
Davajte pritom pozor na to, aby sa neposkodili lamely fil-
tra.
Aby sa zachovala maximalna sacia sila, vykefujte lamely
filtra makkou kefkou.
alebo
Mokry filter:
Oplachnite filter (27) pod te¢tcou vodou a nechajte ho
dobre vyschnut.
alebo
Poskodeny filter (27) vymerite.

- Vsunte filter (27) cez drziak filtra (28) a otacajte ho az na
doraz v smere otacania ,,

- Hornu Cast vysavaca (5) znova nasad'te a zatvorte uzave-
ry (2).
Uistite sa, Ze uzavery bezpecne zapadli.

Poruchy
Ak je saci vykon nedostatocny, skontrolujte:
- Jenadoba (1) plnd?
> (pozri ,Cistenie nadoby (pozri obrazky F1-F2),,, Stran-
ka92).
- Jefilter (27) upchaty prachom?
> (pozri ,,Cistenie/vymena filtra (pozri obrazky G1-G2),,
Stranka 92).
- Je kapacita akumulatora nizka?
> (pozri ,Nabijanie akumulatorov,, Stranka 90).
Pravidelné vyprazdnovanie nadoby (1) a Cistenie filtra (27)
zabezpeci optimalny saci vykon.
Ak sa ani potom nedosiahne dobry saci vykon, treba vysava¢
zverit do opravy autorizovanému servisnému stredisku
Bosch.

Odkladanie (pozri obrazok H)

- Zasunte sacie rury (18) do drZiakov (22).

- Zasunte $trbinovt dyzu (16) do sacej riry (18).

- Zasunte podlahovt dyzu (17) do drziaka (23).

- Ovinte saciu hadicu (13) zdola okolo drziaka (23) a upev-
nite slucku na pridrziavanie hadice (29).

- Vysavac prenasajte len za rukovat (6).

- Vysavac odlozte v suchej miestnosti a zaistite ho pred ne-
povolenym pouzivanim.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otdzky tykajice sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o ndhradnych dieloch ndj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.
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V pripade akychkolvek otazok a objedndvok nahradnych
stciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné
Cislo uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 248703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Transport

Prilozené litiovo-iénové akumulatory podliehajd poziadav-
kam na transport nebezpecného nakladu. Tieto akumulatory
smie pouzivatel naradia prepravovat po cestach bez dalSich
opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné
poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba

pri priprave zasielky bezpodmiene¢ne konzultovat s odborni-

kom na prepravu nebezpe¢ného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal.

Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat. Respektujte aj pripadné dopliuji-
ce narodné predpisy.

Likvidacia
X/ Vysavac, akumulatory, prislusenstvo a obal
Eg,ﬁ odovzdajte na ekologicku recyklaciu.

ﬁ Neodhadzujte vysavac a akumu-

latory/batérie do komunalneho
Len pre krajiny EU:

odpadu!
Separovane zbierat a odovzdavat na ekologicki recykldciu
samusia podla europskej smernice 2012/19/EU nepouzi-
telné vysavace a podla eurdpskej smernice 2006/66/ES po-
$kodené alebo opotrebované akumulatory/batérie.

Akumulatory/batérie:
Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v asti Transport (pozri , Trans-
port,, Stranka 93).
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Biztonsagi eldirasok porszivok
szamara
Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
II tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitdsok betartasanak elmulasztasa dramiités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-

het.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az el6irasokat.

» Ez a porszivé nincs arra eloira-
nyozva, hogy gyerekek és korlato-
zott fizikai, érzékelési vagy szelle-
mi képességii, illetve kello tapasz-
talattal és/vagy tudassal nem ren-
delkezo személyek hasznaljak. El-
lenkez6 esetben fennall a hibas keze-
|és és a sériilés veszélye.

» Ne hagyja feliigyelet nélkiil a gyer-
mekeket. Ez biztositja, hogy gyere-

kek ne jatsszanak a porszivéval.

» Ne szivjon fel biikkfa- vagy tolgyfaport, koport vagy
azbesztet .Ezek az anyagok rakkelté hatasinak szamita-

nak.

m, FIGYELMEZTE- o) akkor hasznalja a porszivot, ha

TES kielégito tajékoztatast kapott a porszi-

v6 hasznalatara, a felszivasra keriil6 anyagokra és azok

artalmatlanitasara vonatkozélag .Egy gondos kioktatas
csokkenti a hibas kezelés és a sériilések valoszinlségeét.

- FIGYELMEZTE-p porszivé szaraz anyagok és megfele-
TES 16 intézkedések alkalmazasaval folya-
dékok felszivasara is alkalmas. A folyadékok behatolasa
megnadveli az aramiités veszélyét.

» Ne szivjon fel a porszivéval gyiilékony vagy robbanas-
veszélyes folyadékokat, példaul benzint, olajat, alko-
holt vagy oldészereket. Ne szivjon fel forro vagy égo
porokat. Ne iizemeltesse a porszivot robbanasveszé-
lyes helyiségekben. A porok, g6zok vagy folyadékok
meggyulladhatnak vagy felrobbanhatnak.

m, FIGYELMEZTE- 5,0 na| kapcsolja ki a porszivot, ha

TES abbél hab vagy viz Iép ki és iiritse ki a

tartalyt. A porszivd ellenkezd esetben megrongalodhat.

» FIGYELEM !A porszivét csak bels helyiségekben sza-
bad tarolni.

Bosch Power Tools
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» FIGYELEM !Rendszeresen tisztitsa meg az liszétestet
és ellendrizze, nincs-e megrongalddva. Ellenkezé eset-
ben a m(ikodés nem megfeleld lehet.

» Gondoskodjon a munkahely jo szell6ztetéséral.

» A porszivot csak szakképzett személyzettel és csak
eredeti potalkatrészek felhasznalasaval javittassa. Ez
biztositja, hogy a porszivd biztonsagos berendezés ma-
radjon.

m, FIGYELMEZTE- porszivé egészségre karos hatasu

TES port tartalmaz .A kiiiritési és karban-

tartasi eljarasokat, beleértve a porgyiijto tartalyok artal-

matlanitasat is, csak szakemberekkel hajtassa végre. Eh-

hez megfelelé védofelszerelésre van sziikség. Ne iize-

meltesse a porszivét teljes sziirérendszer nélkiil. Ellenke-

26 esetben veszélyezteti az egészségét.

» Aziizembevétel elétt ellendrizze a szivotomlo kifogas-
talan allapotat. Ehhez hagyja a szivotomlét a porszivo-

ra szerelve, nehogy a akaratlanul por Iépjen ki. Ellen-
kezd esetben On belélegezheti a port.

» Ne tisztitsa a porszivét kozvetleniil rairanyitott vizsu-
garral .Ha viz hatol be a porszivo felsd részébe, ez meg-
noveli az dramiités veszélyét.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szekszeriit-
len kezelése esetén abhol gozok Iéphetnek ki. Azonnal
juttasson friss leveg6t a helyiségbe, és ha panaszai van-
nak, keressen fel egy orvost. A gozok ingerelhetik a lég-
utakat.

» Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorhdl folyadék
léphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal.

Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt az akkumula-
torfolyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett fe-
liiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel
ezen kiviil egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsd rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktal, kulcsoktdl, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezdi kozotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zarlat veszélye.

I \ Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a

3 forrésagtol, példaul a tartos napsugarzas-
V4 tol, a tﬁztb’ll, arviztﬁl és a nedvességtol. Rob-
RN banasveszély all fenn.

» Az akkumulatort csak az On Bosch termékével hasz-
nalja. Az akkumuldtort csak igy lehet megvédeni a veszé-
lyes tulterheléstol.

Jelképes abrak

A kovetkezd szimbolumoknak komoly jelent6ségiik lehet az
On porszivéjanak hasznalata soran. Jegyezze meg ezeket a
szimbolumokat és jelentésiiket. A szimbolumok helyes in-
terpretalasa segitségére lehet a porszivo jobb és biztonsago-
sabb hasznalatdban.

Szimbolumok és magyarazatuk
& IIlI FIGYELMEZTETES! Olvassa el az 6sz-

szes hiztonsagi figyelmeztetést és eld-
irast. A biztonsagi el6irdsok és utasitasok
betartasanak elmulasztasa aramiitéshez,
tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez ve-
zethet.

L osztalyt porszivé az IEC/EN

' 60335-2-69 szabvany szerint > 1 mg/
m?>-nél nagyobb expozicids hatarértéki
egészségre artalmas porok szaraz por-
szivézasara.

FIGYELMEZTETES! A porszivé egész-
00, ségre karos hatasti port tartalmaz . A
ceoeo kiiiritési és karbantartasi eljarasokat,

beleértve a porgyiijté tartalyok artal-
matlanitasat is, csak szakemberekkel
hajtassa végre. Ehhez megfeleld védo-
felszerelésre van sziikség. Ne iizemel-
tesse a porszivot teljes sziirérendszer
nélkiil. Ellenkez6 esetben veszélyezteti
az egészségeét.

A termék és a teljesitmény leirasa

Rendeltetésszerii hasznalat

Aberendezés nem éghetd szaraz porok, nem éghetd folyadé-
kok és viz-leveg6-keverék felszivasara, tovabbitasara és
szétvalasztasara szolgal. A porszivé portechnikai szempont-
bdl ellencrzésre keriilt és megfelel az L porosztalynak. A be-
rendezés az ipari alkalmazas soran, tehat példaul kisipari és
ipari vallalatoknal vagy miihelyekben vald alkalmazasra is al-
kalmas.

Az L osztalyu porszivokat az IEC/EN 60335-2-69 szerint
csak > 1mg/m°®-nél nagyobb expoziciés hatarértékii, egész-
ségre artalmas porok fel- vagy elszivasara szabad hasznalni.
Csak akkor hasznalja a porszivot, ha teljes mértékben meg
tudja becsiilni és minden korlatozas nélkiil végre tudja hajta-
ni az 0sszes funkciot vagy ha ehhez megfeleld utasitasokat
kapott.

Csak akkor hasznalja a porszivét, ha teljes mértékben meg
tudja becsiilni és minden korlatozas nélkiil végre tudja hajta-
ni az 6sszes funkciot vagy ha ehhez megfelelé utasitasokat
kapott.
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Rotational Airflow

A zacskomentes szlirérendszer feleslegessé teszi a porgy(ij-
t6 zacskok hasznalatat. A szennyez6dés a tartaly belsd falan
keriil 6sszegytijtésre.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az &brézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel a porszivo
abrajanak az abrakat tartalmazo oldalon.

(1) Tartaly

(2) Aporszivé fels6rész zarja

(3) Be/Ki-gomb

(4) Akkumulator toltottségi szint kijelzé

(5) Anporszivo fels6 része

(6) Fogantyu

(7) Felfogd az elszivocs6/padloszivo fej tartd szamara
(8) Toml felfogo egység

(9) Rogzitd szemek

(10) Felfogd a szivocs6/résszivo fej tartd szamara
(11) Akkumulatorfiok reteszelésfeloldd gomb

(12) Akkumulatorfiok fedél

(13) Szivotomlo

(14) Elszivé adapter”

(15) Hajlitott fivoka

(16) Résszivo fej

(17) Padloszivo fej

(18) Szivocsé

(19) Akkumulator-kosar

(20) Akkumulator®

(21) Akkumulator reteszelés feloldé gomb

(22) Tartd a szivocse és a résszivo fej szaméra
(23) Tartd a szivotomld és a padldszivo fej szamara
(24) Rogzitdcsavar a (23) tarto szamara

(25) Nyomogomb

(26) Hamislevegd nyilas

(27) Sziré

(28) Sziirétarto

(29) Azelszivocsé tartopantja

A) Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok rész-

ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Akkumulatoros nedves/sza- GAS 18V-10L
raz porszivé

Rendelési szam 3601JC6 3..
Fesziiltség Vv 18
Névleges felvett teljesitmény W 260
Erintésvédelmi osztaly IPX4
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Akkumulatoros nedves/sza- GAS 18V-10L

raz porszivé

Tartalytérfogat (brutto) | 10

Netto térfogat (folyadék) | 6

max. vékuum "

- Porszive® hPa 90

- Turbina hPa 115

max. atfolyasi mennyiség*

- Porszivo® I/s 24
m®/h 86

- Turbina I/s 34
m®/h 122

Porosztaly L

Slly az ,EPTA-Procedure kg 5,5

01:2014” (2014/01 EPTA-elja-
ras) szerint

megengedett kornyezeti hémérséklet

- atoltés soran 1 0...+45

- aziizemelés soran © hémér- °C -20...+50
sékletek mellet és a tarolas
soran korlatozott teljesit-
mény

javasolt akkumulatorok GBA 18V..

GBA 18V...W
Javasolt toltékésziilékek GAL18...W
Akkumulator feltoltésenkénti perc/Ah 4

lizemidé

A) azalkalmazasra keriilé akkumuldtortdl fiigg
B) (13)szivotémldvel és gorbe (15) favokaval mérve

C) <0°Chémérsékletek esetén korlatozott teljesitmény

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 60335-2-69. szabvanynak
megfeleléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-besorolasi hangnyomasszint-
je tipikus esetben 79 dB(A). Szoras, K = 2 dB. A munkavég-
zés alatti zajszint tullépheti a 80 dB(A) értéket.

Viseljen fiilvédaét!

Arezgési osszértékek, a, (a harom irany vektordsszege) és a
K széras EN 60335-2-69 szabvany szerint meghatarozott ér-
téke ah<2,5 m/s’, K =1,5 m/s’.

Osszeszerelés

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilék vannak ponto-
san beallitva az On porszivéjaban alkalmazasra keriild lit-
hium-ionos-akkumulatorok toltésére.

Bosch Power Tools
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Figyelem: Az akkumulator részben feltoltve keril kiszallitas-
ra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az
els6 alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a tol-
tokésziilékben.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet tolteni, anélkiil,
hogy ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat
megszakitasa nem art az akkumulatornak.

A lithium-ionos-akkumulatort az Electronic Cell Protection
(ECP) védi a tul er6s kisiilés ellen. Kisiilt akkumulator esetén

az akkumulatoros porszivot egy biztonsagi véddkapcsolas le-

kapcsolja.
» A porszivo automatikus kikapcsolasa utan ne nyomja

tovabb a be-/kikapcsolét. Ez megrongalhatja az akkumu-

latort.
Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.
Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-
tos eldirasokat.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

A porszivo bekapcsolasa utan a (4) akkumulator toltésszint
kijelz6 6t zold LED-je egyenként fel- és lefelé haladva felvil-
lan. Az LED-ek ezutan kijelzik a (20) akkumulator feltoltési
szintjét.

Az akkumulator behelyezése és kivétele (lasd az
A1-A2 abrat)

» Az akkumulator behelyezésekor ne alkalmazzon eré-

szakot. Az akkumulatornak olyan a konstrukcidja, hogy
azt csak a helyes helyzetben lehet a porszivoba bedugni.

» Tartsa tisztan az akkumulatorfidkot és az akkumulator-ko-

sarat, hogy jol és biztonsagosan dolgozhasson.

- Nyomja meg a (11) reteszelésfeloldé gombot, hogy ki-
nyissa a (12) akkumulatorfiok fedelet.

- Toljabe a (20) akkumulatort a (19) akkumulator-kosar-
ba, amig az hallhatdan (klikk-zorej) beugrik a reteszelési
helyzetbe.

- A(20) akkumulator kivételéhez nyomja meg az akkumula-

toron talalhato (21) reteszelésfeloldd gombot és hiizza ki
az akkumulatort a (19) akkumulator-kosarbol.
- Zarjabe a (12) akkumulatorfiok fedelet.

A porszivo tartozékok tartéinak felszerelése
(lasd a B abrat
- Toljabele a (22) szivocso és résszivo fej tartot felilrdl

erdteljesen az erre elGiranyzott (10) felfogoba, amig az
beugrik a reteszelési helyzetbe.

- Toljabele a (23) elszivotomld és padldszivo fej tartot fe-

lilrél erételjesen az erre elGiranyzott (7) felfogoba és hiz-

zameg szorosra a (24) rogzitécsavart.

Az elszivotomlo felszerelése (lasd a C abrat)

- Toljabele a (13) szivotomlGt a (8) tomldcsatlakozoba,
amig az elszivd tomlé mindkét (25) nyomdgombja bepat-
tan a helyére.

Megjegyzés: A porszivas soran a pornak a szivétémlGben és
a tartozékokban fellépd strlddasa kovetkeztében elektro-
sztatikus feltoltddés jon létre, amelyet a kezeld statikus kisii-
|ésként (a kornyezet befolyasatol és a kezel érzékenysége-
tél fliggben) megérezhet.

A porszivo tartozékok felszerelése

A (13) elszivocso egy Clip-rendszerrel van felszerelve,
amellyel a porszivo tartozékait ((14) elszivo-adapter, (15)
hajlitott fivoka) lehet csatlakoztatni.

Az elszivo-adapter vagy a hajlitott fiivoka felszerelése

(lasd a D abrat

- Toljaraa(14) elszivé-adaptert vagy a (15) hajlitott favo-
kat a (13) szivotomlére, amig a szivotomld mindkét (25)
nyomégombja hallhatéan bepattan.

- Aleszereléshez nyomja befelé mindkét (25) nyomogom-
bot és hlizza szét az alkatrészeket.

A fiivokak és csovek felszerelése

- Sziikség esetén dugja erételjesen egymasba a (18) szivo-
csoveket, majd ezeket tolja ra erételjesen a (15) gorbe fu-
vokara.

- Toljaraa(17) padloszivo fejet vagy a (16) résszivo fejet
erételjesen a (18) szivocsore vagy a (15) gorbe flvokara.

Uzemeltetés

» Tavolitsa el az akkumulatort, miel6tt a porszivon kar-
bantartasi munkakat végez, vagy meg akarja tisztitani
a porszivot, ha beallitasokat végez, tartozékokat cse-
rél, vagy a porszivét elraktarozza. Ez az el6vigyazatos-
sagi intézkedés meggatolja a porszivd akaratlan tizembe
helyezését.

» A megbotlasi veszély miatt gondoskodjon arrél, hogy
amunkateriilet tiszta legyen és minden fel legyen ra-
kodva.

Uzembe helyezés
» A porszivot nem szabad sziir6 nélkiil hasznalni.

» Aszivas el6tt gondoskodjon arrél, hogy a sziiréegység
szorosan rogzitve fel legyen szerelve.

» A porszivas megkezdése elétt gondoskodjon arrol,
hogy az akkumulatorfiok fedele biztonsagosan le le-
gyen zarva.

» Csak megrongalatlan sziirét (repedések nélkiil, lyukak
nélkiil sth.) hasznaljon. Ha egy sziiré megrongalédott,
azonnal cserélje ki.

> Keérjiik, tajékozodjon az On orszagaban egészségre ar-
talmas porok kezelésére vonatkozo elGirasokrol/tor-
vényekrol.

A porszivot alapvetéen nem szabad robbandasveszélyes he-

lyiségekben hasznalni.

Egy optimalis elszivasi teljesitmény biztositasara a (13) szi-

votomlét mindig teljesen le kell tekerni a (23) szivotomlo tar-

torol.
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A porszivo biztonsagi meggondolasokbdl nem kapcsolodik

be, ha a (3) be-/kikapcsold gombot 5 masodpercet meghala-

do ideig benyomva tartjak.

Szaraz porszivas

Alerakédott por felszivasa

- Aporszivé bekapcsolasahoz nyomja be rovid idére a (3)
be-/kikapcsold gombot.

- Aporszivé kikapcsolasahoz nyomja meg ismét a (3) be-/
kikapcsold gombot.

Porelszivas miikodo elektromos kéziszerszamok el6tt

(lasd a E abrat)

» Ahelyiségben egy elegendé mértékii levegocsere se-
bességet (L) kell fenntartani, ha a porszivobol kilépé
levego a helyiséghbe jut vissza Tartsa be az adott or-
szagban érvényes eldirasokat.

- Szerelje fel a (14) elszivo adaptert vagy a (15) gorbe fu-
vokat (lasd ,Az elszivo-adapter vagy a hajlitott favoka fel-
szerelése (lasd a D abrat”, Oldal 96)

- Toljabele a 14 elszivo-adaptert vagy a 15 gorbe flvokat
az elektromos kéziszerszam elszivé csécsonkjaba.

Csak a (14) elszivo-adapter alkalmazasa esetén:

Megjegyzés: Olyan elektromos kéziszerszammal végzett

munkak esetén, amelyeknél a légbevezetés a szivotomldbe

alacsony (példaul szaroflrészek, csiszolok stb.), a (14) el-
szivd adapter (26) hamislevegd nyilasat ki kell nyitni. Ez
megjavitja a porszivd és az elektromos kéziszerszam 6ssztel-
jesitményét. Ehhez forditsa olyan helyzetbe a (26) hamisle-
veg0 nyilas feletti gy(ir(it, hogy maximalis nyilas jojjon létre.

Nedves porszivas

» Ne szivjon fel a porszivéval gytilékony vagy robbanas-
veszélyes folyadékokat, példaul benzint, olajat, alko-
holt vagy olddszereket. Ne szivjon fel forro vagy égo
porokat. Ne iizemeltesse a porszivot robbanasveszé-
lyes helyiségekben. A porok, g6zok vagy folyadékok
meggyulladhatnak vagy felrobbanhatnak.

A nedves porszivas elott

- Uritse kia (1) tartalyt.

- Tisztitsa mega (27) szlirGt és ismét helyezze be azt a por-
szivoba (lasd ,A sziiré megtisztitasa/kicserélése (lasd a
G1-G2 abrakat)”, Oldal 97)

A porszivo egy Uszotesttel van felszerelve. A maximalis szint

elérésekor a szivas ledll.

Minden egyes nedves porszivas utan

- Uritse kia (1) tartalyt.

- Uritse ki a vizet a (27) sztirébol

A nedves porszivas utan a penészképzddés

megeldzésére

- Vegye le a porszivo (5) fels6 részét és alaposan szaritsa
meg.

- Vegye kia (27) szlirGt és hagyja azt is alaposan megsza-

radni (lasd ,A szliré megtisztitasa/kicserélése (lasd a
G1-G2 dbrakat)”, Oldal 97)
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Tavolitsa el az akkumulatort, miel6tt a porszivon kar-
bantartasi munkakat végez, vagy meg akarja tisztitani
a porszivot, ha beallitasokat végez, tartozékokat cse-
rél, vagy a porszivét elraktarozza. Ez az el6vigyazatos-
sagi intézkedés meggatolja a porszivd akaratlan lizembe
helyezését.
» Tartsa mindig tisztan a porszivét és annak szell6zonyi-
lasait, hogy jol és biztonsagosan dolgozhasson.
Afelhasznald altal végrehajtott karbantartashoz a porszivot
szét kell szerelni, meg kell tisztitani és végre kell hajtani a
karbantartasi munkakat, amennyire ez végrehajthato, lgy,
hogy ekdzben ne Iépjenek fel veszélyek a karbantarté sze-
mélyzet és mas személyek szamara. A szétszerelés el6tt a
porszivot az esetleges veszélyek megakadalyozasara meg
kell tisztitani. Azt a helyiséget, amelyben a potszivot szétsze-
dik, jol kell szelldztetni A karbantartasi munkak kézben visel-
jen személyi védéfelszerelést A karbantartas befejezése utan
meg kell tisztitani a karbantartdsi teriiletet.
Legalabb évente egyszer a gyartonak vagy egy erre kioktatott
személynek végre kell hajtani egy portechnikai ellenérzést,
amelynek soran példaul a sz(ir6 megrongalédasait, a porszi-
vo tomitettséségt és a vezérld berendezés mikodését is el-
lenérizni kell
Az L osztalyd porszivok esetén, amelyek szennyezett kornye-
zetben voltak, a porszivé kiilsé részét és valamennyi alkatré-
szét meg kell tisztitani, vagy tomitoanyaggal kell kezelni A
karbantartasi és javitasi munkak soran minden olyan alkat-
részt, amelyet nem sikerilt kielégité mértékben megtisztita-
ni, artalmatlanitani kell. Az ilyen alkatrészeket nem atereszté
burkolatba helyezve az ilyen hulladék artalmatlanitasara vo-
natkozo eldirasoknak megfeleléen artalmatlanitani kell.
- |dérélidére tisztitsa meg egy nedves kendével a porszivo
hazat.
- Azelszennyez6dott toltoérintkezoket egy szaraz kendével
tisztitsa meg.

Tisztitsa meg a tartalyt (lasd a F1-F2 abrakat)

Minden hasznalat utan tisztitsa meg a (1) tartalyt, hogy meg-

Grizze a porszivd optimalis teljesit6képességét.

- Nyissa ki a (2) zarakat és vegye le a porszivo (5) fels6 ré-
szét.

- Razza ki egy alkalmas hulladékgyijté tartaly felett a (1)
tartalyt.

- Sziikség esetén tisztitsa meg egy nedves kenddvel a tar-
talyt.
Szuykség esetén tisztitsa meg a szdrét (lasd ,A sz(iré meg-
tisztitasa/kicserélése (lasd a G1-G2 abrakat)”, Ol-
dal 97).

- Tegye ismét fel a porszivo (5) felsé részét és zarjale a (2)
zarakat.

A sziiré megtisztitasa/kicserélése (lasd a G1-G2

abrakat)

Aszivasi teljesitmény a sz(ir6 allapotatol fligg. Ezért rendsze-

resen tisztitsa meg a sz(irét.
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Ha egy sz(ir6 megrongalodott, azonnal cserélje ki.

Nyissa ki a (2) zarakat és vegye le a porszivo (5) fels6 ré-

szét.

- Forgassael a (27) sziirét iitkozésig a B forgasiranyba
és vegye ki a (28) sziir6tartobol.

- Aszlir§ megszaritasa:
Utogesse ki egy megfelel6 hulladékgydjté tartaly felett a
(27) sz(irét. Ugyeljen arra, hogy a sz(ir¢ lamellai ne sériil-
jenek meg.
A maximalis szivoerd fenntartasara kefélje le egy puha ke-
fével a sz(ird lamelldit.

vagy
Nedves sz(ir6:

Folyd viz alatt alaposan 6blitse ki a (27) sz(irét majd hagy-

jajol megszaradni.

vagy

Ha a (27) sz(ir6 megrongalodott, cserélje ki
Toljaraa(27) szlirét a (28) szlirGtartora és forgassa el
litkozésig a forgdsiranyban.

Tegye ismét fel a porszivo (5) felsd részét és zarjale a (2)
zarakat.

Gondoskodjon arrol, hogy a lezaré kapcsok biztonsago-
san bepattanjanak.

Uzemzavarok
Nem elegendd szivasi teljesitmény esetén ellendrizze a ko-
vetkezoket:
- A(1) tartaly megtelt?
>(lasd , Tisztitsa meg a tartalyt (lasd a F1-F2 dbrakat)”,
Oldal 97).
- A(27) szlir6 porral van tele?
>(lasd ,A szliré megtisztitasa/kicserélése (lasd a G1-G2
abrakat)”, Oldal 97).
- Tal gyenge az akkumulator kapacitasa?
>(lasd ,Az akkumulator feltéltése”, Oldal 95).
A (1) tartaly rendszeres kiiiritése és a (27) sz(iré rendszeres
tisztitasa garantalja az optimalis elszivasi teljesitményt.

Ha a szivasi teljesitmény ezutan sem megfeleld, adja le a por-

szivot a Vevdszolgalatnal.

Tarolas (lasd a H abrat

- Dugaszolja be a (18) szivocsoveket a (22) tartokba.

- Dugja bele a (16) résszivo fejet egy (18) szivocsébe.

- Dugja bele a (17) padloszivo fejet a (23) tartdba.

- Tekerje fel alulrél a (13) elszivocsovet a (23) tarto koré
és rogzitse a (29) tartdhurkot.

- Aporszivot csak a (6) fogantytnal fogva emelje fel és
szdllitsa

- Allitsale a porszivét egy szaraz helyiségben és biztositsa
be jogosulatlan hasznalat ellen.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A pétalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kdvetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsad6 Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustabldjan talalhat6 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1431 3835

Fax: +36 1431 3888

E-mail: info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Szallitas

A benne taldlhato lithium-ionos-akkumulatorokra a veszélyes
arukra vonatkozo el6irasok érvényesek. A felhasznaldk az ak-
kumuldtorokat a kozuti szallitasban minden tovabbi nélkil
szdllithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: légi vagy egyéb szallitd vallalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjeldlésre vonat-
kozd kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil-
demény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongdlédva. Ragassza le a nyitott érintkezoket és csomagolja
be Ugy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az
elébbieknél esetleg szigortbb helyi el6irasokat.

Hulladékkezelés
X/ A porszivot, az akkumulatorokat, a tartozéko-
;g,ﬁ kat és csomagoldanyagokat a kornyezetvédel-

mi szempontoknak megfelelden kell Gjrafel-
hasznalasra leadni.

E Sohase dobja ki a porszivot és az akkumulato-

rokat/elemeket a haztartasi szemétbe!
Csak az EU-tagorszagok szamara:

A 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem
hasznalhatd porszivokat és a 2006/66/EK eurdpai iranyelv-
nek megfeleléen a mar nem hasznalhat6 akkumulatorokat/
elemeket kiilon 6ssze kell gy(jteni és a kornyezetvédelmi
szempontoknak megfeleléen kell Gjrafelhasznalasra leadni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben taldlhato tajé-
koztatét (lasd ,Szallitas”, Oldal 98).
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Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMMYECKOro Col03a
(TamoxeHHoro coro3a)

MHdopmaLma 0 NoaTBEPKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPKHUTCA

B NPUNOMKEHNH.
NHdopmalina 0 CTpaHe NPOMUCXOMXAEHUA yKasaHa Ha Kopny-
Ce U3MENNA 1 B NPUIIOKEHHM.

[lata u3roToBneHus ykazaHa Ha nocnesHel CTpaHuLe ob-
NOXKW PyKOBOZCTBA.

KoHTakTHanA MHd)OpMaLlMﬂ OTHOCWTENbHO UMNopTepa coaep-

KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyxbbl u3genus cocTaBnaet 7 net. He pekomeHayert-

A K 3KCNNyarTaluy no UCTeUeHUM 5 NeT XpaHeHHs C AaTbl

u3rotoBrneH1s 6ea npeaBapuTeNbHON NPOBEPKM (AaTy M3ro-

TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B H OLUMOOUHbBIE feii-

CTBHA NepcoHana unu nonb3oBartens

— He UCMonb30BaTh C MOBPEXAEHHOM PYKOATKOM UK NO-
BPEXAEHHBIM 3aLLMUTHBIM KOXYXOM

- He UCMonb30BaTh NpH NOABNEHUM AbIMA HEMOCPELCTBEH-
HO M3 Kopnyca uaenus

— HeuCnonb3oBarb C I'Iepe6VITbIM WNX OrONIEHHBIM 3NEKTPK-

ueckuM Kabenem

— He UCMnonb30BaTh Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxasa (B pacnbinaeMon Bofie)

— He BK/IOYATb NPU NonafaHuv BoAbl B kopnyc

~ He UCnonb3oBaTb NP1 CUNbHOM UCKPEHHH

— He UCnonb3oBaTthb NPy NOABNEHWM CUNbHOM BUOpaLmMu

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHNMA

- NepeTépT N1 NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH Kabenb

~ NOBPEXAEH KOpMyC 3fenus

Tun ¥ nepuoAMYHOCTb TEXHUUECKOTO 06CNyXKMBaHUA

PeKOMeHﬂyeTCH OYUCTUTb MHCTPYMEHT OT MbINIK NOCNE KaX-
[10ro UICNoNb30BaHMA.

XpaHeHue

- HeobXxoaMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

~ HeobXoAMMO XPaHHWTb BAANK OT UCTOYHUKOB NMOBbILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp W BO3AENCTBUA COMHEUHbIX Nyuel

~ Npy XpaHeHU1 Heobxoaumo u3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

~ XpaHeHue be3 ynakoBky He JonycKaeTca

- fnoppobHble TpeboBaHmA K yCNOBUAM XpaHEHWs CMOTPH-
1e 8[OCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBKa

~ KaTeropuuecku He AONycKaeTcA NafeHue 1 niobble Mexa-
HWYECK1e BO3AENCTBMA Ha YNaKOBKY NPU TPAHCMOPTH-
poBke
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- NpH pasrpyske/norpy3ake He [10MyCKaeTCs UCMob30Ba-
Hue noboro BUAA TEXHUKH, paboTatoLLe no NpUHLMNY
3a)KMMa YNaKoBKK

- noppobHble TpeboBaHHsA K yCNIOBMAM TPAHCTIOPTUPOBKH
cmotpute B FOCT 15150 (Ycnosue 5)

YKasaHua no TexHuke besonacHoCcTH
AnA nbinecocos

MpoutuTte BCe ykazaHUs W MHCTPYKLMK NO
|||| TexHuke besonacHocTH. Hecobnioaexue yka-

3aHWH N0 TexHMKe He30MacHOCTH U UHCTPYK-

LM MOXET NPUBECTH K NOPaXEHHUIO INEKTPH-
UECKWUM TOKOM, NOXapy W/Wni TsXEeNbIM TpaBMaMm.

CoxpaHAaiTe 3TH UHCTPYKLUK W YKa3aHuA ana byaywero
MCNONb30BaHHKA.

» ITOT NbINECOC He PAaCCUHUTaH Ha HC-
nonb3oBaHHe AETbMH UNH NHLLAMH
C OrPaHHYEHHbIMH PU3HUYECKUMH,
CEHCOPHbIMHU UK YMCTBEHHbIMH
CnocobHOCTAMM UNH He0CTaToY-
HbIM ONbITOM U 3HAHUAMM. NHaue
CyLLIECTBYET ONaCHOCTb HENPaBHNb-
HOro MCNONb30BAHWA UMK NONyue-
HUA TPABM.

» He octaBnsiite perteit be3
NPUCMOTPA. [1eT HE AOMKHbI Ur-
paThb C NbINECOCOM.

» He cobupaiite nbinecocom ApeBecHyHo Nbinb 6yka unu
Ay6a, nbinb ropHbIX Nopog, H acbect. 31 MaTepuanb
ABNAOTCA KaHLEPOreHHbIMU.

Y NPEAYMPE- Wcnonb3yiiTe Nbinecoc TONbKo B TOM

KOEHUE cnyuae, ecnu Bbl nonyuunu gocrarou-

HO MHopMaLUK 0 Nbinecoce, cobupaeMmbIX BelecTBax U

ux 6esonacHom yaaneHuu. TiuatenbHbli MHCTPYKTaX CHU-

KAEeT PUCK HENPaBUIbHOM IKCMNyaTaLyMu 1 TPABM.

L NPEYTPE- Mbinecoc npeaHasHaueH ansa cobupa-

)KD‘EHME HUA CyXHUX BewecTB, a NPU NPUHATHH

COOTBETCTBYIOLLMX Mep - TaK)Ke AnA CobUpaHna XKUAKO-

cteit. [IPOHMKHOBEHHE BOIbI BHYTPb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA

YBENWUMBAET PUCK NOPAKEHUA INEKTPOTOKOM.

» He cobupaiite nbinecocom roptoune Unu B3pbisoonac-
Hble XXHAKOCTH, Hanp., 6eH31H, Macno, CupT, PacTBo-
putenu. He BcacbiBaiiTe ropAuyio HNK ropAaLLYyIo Nbinb.
He nonb3y#iTtechb Nbinecocom Bo B3pbIBOONACHbIX M0~
MeLLeHHUAX. [bifb, Napbl UK XXULKOCTH MOTYT 3ar0peTh-
CA UNW B30PBATbCA.

X NPEAYNPE- Mpu BbIXOAE NEHbI HNK BOABI U3 Nbine-

KAEHUE coca cpa3y BbIK/louaiiTe Nbinecoc 1
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OMOPOXKHAINHTE KOHTeHHep. MHaue nbinecoc MoxeT ObITb NO-

BPEXEH.

» BHUMAHME! Xpanute nbinecoc TonbKo BHYTPH nome-
LEeHHN.

» BHUMAHME! PerynapHo ounwaite nonnaBok 1 npo-
BepAiiTe ero Ha npeAmeT noBpexaeHnui. OHK MOTyT He-
TaTMBHO CKa3aTbCA HA DYHKLMOHANbHOM CNOCOBHOCTH.

» ObecneunBaiTe XOpOLLYIO BEHTHNALMIO Ha pabouem
mecre!

» PemoHT nbinecoca pa3peluaerca BbINONHATb TONbKO
KBaI'IHd)Ml.l,HpOBaIIHOMy nepcoHany U ToNbKo C UCNOMb-
30BaHHeM OPUTHHaNbHbIX 3anyactei. 3TM obecneum-
BaeTcA besonacHoCTb Nbinecoca.

X NPERYNPE- Mbinecoc conepXuT BpeaHyto ans

KNEHWE 340poBbA Nbinb. Mpoueaypbl onopox-

HeHUsA U TeXobcnyXKnBaHusA, BKNIOUasn U3BNeueHne

KOHTeHHepa ANA NbiNK, pa3peLlaeTca NPOBOAUTb TONbKO

cunamu cneunanucroB. Heo6xoaumo cooTBeTcTBYylOLIEE

3alWuTHOE CHapaxeHue. He akcnnyatupyiiTe nbinecoc
6e3 nonHo# hunbTpyioLei cuctembl. MHaue Bbl noasepr-

HeTe OMacHOCTH CBOE 30POBbE.

» Mepep akcnnyarayueii nposepaiTe 6e3ynpeutoe co-
CTOAIHWE LUNaHra oTcacbiBaHuA. OcTaBnAiiTe NP1 3TOM
LUNAHT 0TCACbIBaHUA NOAKNIOUEHHBIM K Mbinecocy,
4T0GbI NbINb CAYYAHHO He BbicbiNanackb. Haue Bbl Mo-
XETe BOXHYTb MbiNb.

» He oumnwaiite nbinecoc nop NpsAMon CTpyei Boabl.
[POHMKHOBEHKE BOAbI B KPbILLKY MblNecoca yBenuunBaeT
PUCK YAapa INEKTPUUECKUM TOKOM.

» [pu noBpexaeHNH U HeHaanexalem HCNonb30BaHUK
aKKyMynaTopa MoXeT BbigenutbcA ra3. Obecneubte
MPUTOK CBEXKEr0 BO3/lyXa 1 IPH BO3HUKHOBEHHM %anob
obpartutech Kk Bpauy. [a3bl MOTYT BbI3BaTb Pa3ApaxeHue
[bIXaTenbHbIX NyTen.

» [pu HenpaBMNbHOM MCNONb30BaHUH U3 AKKYMYNATOPA
MOXKeT noTeub XuAKocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Hell. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe CooT-
BeTCTBYIOLLee MecTo BoAoi. Ecnu 3Ta xuakocTb nona-
[eT B rnasa, To 0NoNHKTENbHO 0bpaTutech 3a
NOMOLLbIO K Bpauy. BbiTekatoLan akkyMynaTopHaa Xug-
KOCTb MOXET NPUBECTH K Pa3apaXeHMI0 KOXM UK K 0X0-
ram.

» OcTpbiMK NpeaMeTaMH, KaK Hanp., FBO3ieM HNH OT-
BePTKOW, a Takxe BHELUHUM CUNOBbIM BO3AeHCTBHEM
MOXHO NOBpeAUTb aKKyMynATOpHyio batapero. 310
MOXET NPUBECTU K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIO,
BO3ropaHHIo C 3afibIMNEHNUEM, B3PbIBY UK NEperpesy ak-
KYMyNATOPHOW batapeu.

» 3awmuiaiite HeMCNONb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaH-
LleNnAPCKUX CKPEenoK, MOHET, KNouei, rBo3aeH, BUH-
TOB M APYTrHX ManeHbKNUX MeTannMuyecKux npeameTos,
KOTOpble MOTyT 3aKOPOTHTb NoAtoca. KopoTkoe 3ambl-
KaH1e NOMCOB aKKyMYNATOPa MOXET MPUBECTH K 0O~
ram Unu noxapy.

» He BckpbiBaiite akkymynaTop. [1py 3TOM BO3HMKAET
0MaCHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

m 3awuwaiite akKyMmynaTopHyto 6atapelo ot

BbICOKHMX TEMNEepaTyp, Hanp., OT ANUTENbHO-
X7 ro HarpeBaHUA Ha CONHLe, OT OrHA, BOAbI U
} ‘ Bnaru. CylLiecTByeT OMacHOCTb B3pblIBa.

X
7o

» HUcnonb3yiiTe akKkyMynaTop Tonbko B KOMOHHaLMK cO
CBOMM MHCTpyMeHTOM Bosch. Tonbko Tak akkymynsatop
3alUMLLEH OT ONACHOM Neperpy3Ky.

CumBsonbl

CnepytoLLe CUMBOMbI MOTYT BbITb BaXKHbI NPK 3KCMAyaTaLmm
Balwero nbinecoca. 3anomMHu1Te, Noxanymcra, 3T CUMBONbI
1 X 3HaueHue. paBuUbHOE NOHUMaHKe CUMBOMOB MOMO-
JKeT BaM nyuile u HaJ:LE)KHeI;I MCNOoMb30BaTh Mblecoc.

CHMBONbI M UX 3HAUEHHE

& IIlI NPEAYNPEXAEHUE! Mpoutute Bce

yKa3aHUA U HHCTPYKLUM N0 TEXHUKe
besonacHocTu. HecobniofeHue ykasa-
HH# N0 TexHMKe HeaonacHoCTH 1
MHCTPYKLMI MOXET NPUBECTH K NOPaXe-
HHI0 3N1EKTPUUECKUM TOKOM, NOXapy 1/
WNW TAXENbIM TPaBMaM.

Mbinecoc 48 nbinu knacca L 8 cooTset-
ctBuu ¢ IEC/EN 60335-2-69 ans cyxoro
0TcacbIBaHUA BPENHON /119 3[10POBbA
MbIAKX C rPAHUYHbBIM 3HAYEHUEM IKCMO3 K-
LIMOHHOW A03bl > 1 Mr/m*

MPEQYNPEXXOEHUE! Nbinecoc copep-
2o, JKHT BpeiHYI0 ANA 300POBbA Nbifb.

oeoe0 Mpoueaypbl 0NOPOXXHEHUA U TEX06-

Cny>XuBaHusA, BKNoYan u3BneyeHue
KOHTeHHepa ANA NbiMM, paspeLuaeTca
NPOBOAMUTb TONbKO CHNAMM CTieLHanu-
ctoB. Heobxoaumo cooteeTCTBYIOLIEE
3awuTHOe CHapaxeHue. He akcnnyatu-
pyiiTe nbinecoc 6e3 nonHow unbTpy-
loLen cucTeMbl. MHaue Bbl nogseprHe-
T€ 0MaCHOCTH CBOE 3[10POBbeE.

OnucaH1e NpoAyKTa U ycnyr

MpumeHeHHe NO Ha3HAUEHHIO

INEKTPOMHCTPYMEHT NpeAHa3HaueH i cbopku, BcacblBa-
HUA, NepeMELLEH!S U OTAENEHNA HErOPIOUEH CYXO Nbinu,
HEroptoUMX XMAKOCTEN U BOLHO-BO3AYLLHOM cMecH. [Tbine-
COC NpoLLeN NPOBEPKY Ha NPeaMET CObUPaHKA NbiK U COOT-
BeTCTBYET Knaccy nbinu L. OH npurofieH AnA NOBbILWEHHbIX
Harpy3oK Npy1 NPOMbILLNEHHOM MUCMONb30BaHWK, Hanp., AN
peMecneHHbIX paboT, NP UCMONb30BaHNM B MPOMBbILITIEHHO-
CTU U B MACTEPCKMX.

Mbinecoc ans knacca nbinu L B cootsetctauu ¢ IEC/

EN 60335-2-69 pa3peLuaeTcs NPUMEHATb TONbKO ANA BCa-
CbIBaHMA BPEHOM [iNA 3,0POBbA MbIK C FPAaHUUHbBIM 3Haue-
HMEM 3KCMO3MLMOHHOM 103bl > 1 Mr/m®. MicnonbayitTe nbine-
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COC TO/MbKO B TOM Clyyae, ecniut Bbl NOMHOCTbIO 03HAKOMU-
IUCb CO BCEMM (DYHKLIMAMM W B COCTOAHMM N0/b30BaTbCA
“Mu 6e3 Kakux-nMbo orpaHUUEHU UMK NONYYUIA COOTBET-
CTBYIOLLME YKa3aHHA.

McnonbayiTe NbiNecoc ToNbKo B TOM cyyae, ecnu Bbl non-
HOCTbI0 03HAKOMMIUCb CO BCEMM (DYHKLIMAMM U B COCTOAHNM
Monb30BaTbCA UMM He3 Kakux-nnbo orpaHUUEHUI UK nony-
UWNK COOTBETCTBYIOLLIME YKA3aHHA.

Rotational Airflow

CucTema dunbTpaumnu bes Mellika U3baBnset oT Heobxoau-
MOCTH NPUMEHATb MELLKH 1A NbinK. [pA3b cobupaeTcs Ha
BHYTPEHHEW CTeHKe KOHTeHHepa.

M306pa)|(euub|e COCTaBHbI€e YaCTH

Hymepauus I/I306pa)KeHHbIX COCTaBHbIX YacTew BbINOMHEHA
no UnntocTpayMAamM nbinecoca Ha CTpaHuLe C PUCYHKaMK.

(1) KonteiHep

(2) 3amok KpblLLKK Nbinecoca

(3) Bbiknouarenb

(4) WHpukaTop 3apsKEHHOCTH akKYMYNATOPHOM batapeu
(5) Kpblwka nbinecoca

(6) Pyukapgns nepeHoca

(7) Kpennenue ons aepxarens LWnaHra 0Tcoca/Hanonb-
HbIX HACaZ0K

(8) Marpybok ana wnaxra
(9) KpenexHbie netnu

(10) Kpennenue ansa aepxartens wnaHra otcoca/Luenesbix
Hacafok

(11) KHonka pa3bnok1poBKH KpbILLKK aKKyMYNATOPHOTO
oTceka

(12) Kpblluka akkyMynAaTOPHOro OTceKa
(13) LUnanrotcoca

(14) Apantep BcacbiBanus *
(15) W3orHytas Hacaaka
(16) Lllenesas Hacaaka
(17) HanonbHas Hacaaka
(18) BcacbiBatowyan Tpyba
(19) AKKyMynATOpHbI OTCEK

(20) Akkymynatop”

(21) KHorka pa3bnokupoBKu akKyMynaTopa

(22) [epxartenb BcacbiBatoLLer TPyObI U LieneBok Hacaz-
Ku

(23) [epxarenb LinaHra oTcoca M HanobHOM HacagKK
(24) CronopHbii BUHT ana fepxatens (23)

(25) HaxumHas kHonka

(26) OtBepctie ans Bo3myxa C 3arnyLKoi

(27) dunbrp

(28) [epxartens thunstpa

(29) Metna wnaHra otcoca

)
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A) U306paxeHHble MNH ONUCaHHbIE NPUHAANEXHOCTH He BXO-
JAT B CTaHAAPTHbIH 06beM nocTaBkH. MoNHbIi acCCOPTUMEHT
npuHaanexHocTei Bbl HalaeTe B Halwel nporpamMme npu-

HafineXxHocTed.

TexHuueckue AaHHble

AKKYMyNATOPHbIA BNaroot- GAS 18V-10L

coc/nbinecoc

ApPTUKYNbHbIA HOMEP 3601JC6 3..

HanpsxeHue B 18

Howm. notpebnsemas MoLLHOCTb Br 260

Knacc 3atursi IPX4

0bbem KoHTelHepa (bpyTTo) n 10

06beM HeTTO (KMAKOCTb) n 6

Makc. paspexenue

- Mbinecoc® rMa 90

- TypbuHa rfa 115

Makc. nponyckHas cnocobHoctb ¥

- Mbinecoc® nfc 24
M3y 86

- TypbuHa nfc 34
M3/y 122

Knacc nbinu L

Bec cornacHo EPTA-Procedure KT 55

01:2014

[lonycTuman Temneparypa BHELUHeN cpefbl

- BO BpeMs 3apsfKu “C 0...+45

- B0 BpemA akcnnyatauuu © u C -20...+50

BO BPEMS XPaHeHHs

PekomeHayemble akKyMynaTo- GBA 18V..

Pl GBA 18V... W

PekomeHayemble 3apAaHble GAL18...W

ycTpolcTaa

MpopomxuTenbHOCTL paboTbl MHH./ 4

NPY NONHOCTbIO 3aPFAKEHHOM A-uac.

aKkymynsTope

A)  B3aBMCMMOCTH OT UCTIOMb3YEMOW aKKyMYNATOPHOM batapeu
B) wu3mepeHo co WwnaHrom otcoca (13) v u3orHyToi Hacaakoi (15)

C) orpaHuueHHas MoLHOCTb NpK Temnepatype <0 °C

[JaHHble no wymy 1 BUbpaLuu
LLlymoBan amuccua onpefeneHa B cootetcTauu ¢ EN
60335-2-69.

A-B3BeLLEHHbIH YPOBEHb 3BYKOBOTO aBNEHHS OT Nbinecoca
0bbiuHO cocTasnaet 79 Ab(A). MorpelwHoctb K = 2 Ab. Ypo-
BEHb LyMa Bo BpeMs paboTbl MOXeET npesbilath 80 AB(A).

WUcnonb3yiiTe cpeacTBa 3aLiuThl OPraHoB cnyxa!

Bosch Power Tools
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CymmapHas BubpaLua a, (BeKTOPHaA CyMMa Tpex Hanpasne-
HWI1) W NorpeLHocTb K onpeaeneHbl B COOTBETCTBUM C
EN 60335-2-69: a,<2,5 m/c’, K = 1,5 m/c’.

Cbopka

3apaaka akKyMynaTopa

» Monb3yiTech TONbKO 3apAAHLIMU YCTPOHCTBAMH, YKa-
3aHHbIMM B TEXHHUECKHX NapameTpax. ToNbKo 3TH 3a-
PAOHbIE YCTPOMCTBA NPUTOAHDI [N1A TUTUI-MOHHOTO aKKY-
MyNSTOPa AaHHOTO Mblfiecoca.

YkasaHue: AKKyMynaTopHas b6atapesa nocTaBnaeTca B ua-

CTUYHO 3aPAXXEHHOM COCTOAHMK. [ins obecrieueHns NonHowM

MOLLIHOCTH aKKYMY/IATOPa 3apAAMTE ero NoNHOCTbIO Nepeq

nepBbIM NPUMEHEHHEM.

TTUTHIA-UOHHBIN aKKYMYNATOP MOXET ObiTb 3apsxeH B nioboe

Bpems 6e3 cokpalleHua cpoka cnyxodbl. [pekpaleHue npo-

L|ecca 3apsaK1 He HAHOCHT Bpefla akKyMyATopY.

NUTHEBO-MOHHas akkyMynsTopHas batapen 3alluiLeHa oT

rnybokoi paspaaku cuctemoit Electronic Cell Protection

(ECP). MNpy paspsKeHHO akkyMyNnATOpHON baTapee akky-

MYNATOPHbIN MblNECOC BbIKMOUaeTca bnaroaaps cxeme 3a-

WHTBI.

» MMocne aBTOMaTHUECKOro OTKMIOUEHHA NbINecoca
bonblue He yaepXUBaHTe BbIKNIOYATENDb HAXKATbIM.
AKKYMYNATOP MOXET ObiTb NOBPEXAEH.

3HauuTeNnbHOE COKpalLieHNe NPOIOMKUTENBHOCTH PaboThI

nocne 3apafa CBMAETENbCTBYET O CTapEHUM aKKYMyNATopa 1

yKa3blBaeT Ha He0DXOAMMOCTb €70 3aMeHbl.

YuuTbIBaTE yKazaHs M0 yTUIM3ALNK.

WHpaukaTop 3apAXKeHHOCTH aKKYMYNATOPHOIM
bartapeu

Mocne BKMOUeHNA Mbinecoca nAtb 3enexbix CUI uHaukaro-
pa 3apMKEHHOCTH akKyMynATOpHOM batapew (4) oauH pas
3aropatoTCcA W 1Mo HUCXOALLEN BCMbIXMBAIOT. 3aTEM 3TH CBe-
TOAMO/bI MOKa3blBAKT COCTOAHUE akKymynaTopa (20).

YcTaHoBKa M CHATHE aKKymynaTopa (cMm. puc.

A1-A2)

» [pu ycTaHOBKe aKKyMynATOpHOI 6aTapeu He npumMe-
HATe cuny. AKKyMynATopHas batapes ycTpoeHa Takum
0bpa3om, uTo OHa CTAHOBMTCA B MbINECOC TOMbKO B Mpa-
BUNbHOM MOMOXEHUM.

» [ina obecneuenuns kauecTBeHHOM 1 besonacHon paboTbl
CcneayeT NOCTOAHHO COAePKaTb akKyMyNATOPHbIM OTCEK B
UNCTOTE W CYXOCTH.

- HaxwmuTe KHoMKy pa3bnokuposku (11), utobbl OTKPbITH
KPBILLKY aKKyMynATOpHOro oTceka (12).

- BcrasbTe akkymynaTop (20) B akkyMynATOPHbINA OTCEK
(19), utobbl OH OTUETNIUBO (LLENUOK) BOLLEN B 3aLenne-
HUe.

- [inf u3BneueHus akkymynstopa (20) HaXMUTE Ha KHOMKY
pasbnokuposky (21) Ha akKyMynATOpe 1 U3BNEKHUTE Er0
13 akKyMynaTopHoro otceka (19).

- 3aKpoMTe KpbILLKY akKyMynATopHoro otceka (12).

MoHTax sepxxarenei ana npuHagnexxHocTei
AnA BcacbiBaHuA (cM. puc. B)

- TnoTHo BCTaBbTe Aepxarensb (22) BcacbiBatoLien TyOb
W LLIENEeBOM HacafKku CBEPXY B NPeHa3HaueHHoe Ans He-
ro kpennetue (10), uTobbl OH BOLLEN B 3aLen/eHue.

- [noTHo BCTaBbTe Aepxarens (23) wnawra otcoca U Lie-
NEeBOW HacafKu1 CBEPXY B NPeiHa3HaueHHOe [NA Hero
kpennexue (7) ¥ NNOTHO 3aTAHUTE CTOMOPHbIM BUHT (24).

MonTax wnaxra BcacbiBanus (cm. puc. C)

- Bcrasbre wnaHr scacbizaqus (13) B narpybok BcacblBa-
HuA (8), uTobbl 06 HaXMMHbIE KHOMKK (25) WwnaHra Bca-
CbiBaHWA BOLUMW B 3aLlemnneHue.

YKa3zaHue: V13-3a TpeHHa MbiNK1 NP1 BCacbiBaHUM Ha BCAChI-

BAIOLLEM LLNAHTe U NPUHAANEXHOCTAX 0bpasyeTca aneKTpo-

CTaTMUECKUi 3apAfl, B Pe3ynbTare Yero no/ib3oBarelb MOXeT

UCMbITaTb CTAaTUUECKUIA PaspAf (B 3aBUCMMOCTH OT YCIIOBHI

OKPYKaloLLEN CPefbl M UyBCTBUTENBHOCTH TeNa).

MoHTax ﬂpMHaﬂHE)KHOCTeﬁ ANA BCaCbiBaHUA

LLInanr otcoca (13) ocHalleH CUCTEMON 3aXKiuMa, MpK NOMO-
LM KOTOPOM MOXHO NPUCOEAMHATD NPUHAIEXKHOCTH ANA OT-
cacbiBaHuA (apanTep otcacbiBaHuA (14), U30rHyTylo Hacaa-
Ky (15))

MoHTax agantepa BCacblBaHWs WU U3OTHYTON HacaaKu

(cm. puc. D)

- Hapenbre agantep BcacbiBaHusa (14) unu U30rHYTYIO Ha-
canky (15) Ha wnaHr BcacbiBaHua (13) Tak, utobbl 0be
HaXWUMHble KHOMKK (25) Ha LunaHre BcacblBaHWsA OTUETIN-
BO BOLL/W B 3allenneHue.

- [Inf CHATUA HaZlaBHTE HAXKMUMHbIE KHOMKK (25) BHYTPb U
CHUMMUTE 3NIEMEHTbI IPYT C ipyra.

MoHTax HacafioK u Tpy6

- Tp1 HeObXOAMMOCTHM NNOTHO BCTaBbTE BCAChIBalOLME
Tpy6bl (18) Apyr B Apyra, a 3atem NAOTHO BCTaBbTE WX B
M30rHyTYlo Hacaaky (15).

- TnotHo HaaeHbTe HanonbHyto Hacagky (17) unu wene-
BYt0 Hacaaky (16) Ha BcacbiBatowyto Tpyby (18) unu uso-
THYTYl0 Hacaaky (15).

Paborta c HHCTpymeHTOM

» lepepn pabotamu no Texo6cnyKUBaHNIO U OUHCTKE Mbl-
necoca, ero HacTpoHKOMH, 3aMeHON NPUHAANEXHOCTEH
WNH XpaHeHHeM U3BNeKaiTe aKKyMynaTopHyto 6ara-
peto. I1a Mepa NPefoCTOPOXHOCTM NPeOTBPALLAET He-
npefHaMepeHHoe BKIOUEHHE MbiNecoca.

» Uro6bl He CNOTKHYTbCA, CIeAUTe 32 YACTOTOH H NPH-
bpaHHoCTbIO paboueii 30HbI.

BknioueHne aNeKTPOUHCTPYMEHTa
» [binecoc Henb3a Hcnonb3oBaThb 6e3 hunbTpa.
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» Mepep paboroii c nbinecocom ybeautechb, uto punbTp
MOHTHPOBaH HafIeXHO.

» Mepep KaXpabiM MCONb30BaHKEM Nbinecoca yoeau-
TeCb, UTO KPbILLKa aKKyMYNATOPHOI0 0TCEKa HafleXHO
3aKpbiTa.

» WUcnonb3yiiTe TONbKO (hUNbTPbLI, HE UMElOLLHE NoBpe-
XAeHui (TpewwuH, Hebonbwux AbIPoK U np.). B cnyuae
NOBPEeXAEHHA HEMeANEeHHO 3aMeHuTe PUNbTP.

» [loxanyiicta, ocBeoMbTeCh 0 AeHCTBYIOWMX B Bawei
CTPaHe NonoXeHnaAX/3aKoHaX OTHOCHTENbHO obpalue-
HUA C BPeLHOI ANA 30,0POBbA NbINbIO.

He 1cnonbayiTe Mbinecoc Bo B3PbIBOONACHbIX MOMELLIEHHAX.

[ina obecneyeHns oNTUManbHOM MOLLIHOCTH BCACblBaHWA

wnaHr otcoca (13) Bcerzia JomKeH ObITb MOMHOCTBIO Pa3Mo-

TaH C fiepXkatens wnaxra orcoca (23).

13 coobpaxeHnit be3onacHOCTH MbINECOC He BK/OUaeTCH,

ecnv Bbiknouarenb (3) Haxar fgonbiue 5 c.

CyXxoe oTcacbiBaHue

CobupaHue nbineBbiX 0TNOXEHHUiH

- Yrobbl BKNIOUMTB MbINECOC, KOPOTKO HAXKMMTE Ha BbIKIIO-
yarenb (3).

- UYr06bl BLIKMIOUMTD MbINIECOC, eLLe Pa3 HAXXMMTE Ha Bbl-
Kkntouarens (3).

BcacbliBaHue Nbinu 0T paboTarowux

3NEeKTPOMHCTPYMeHTOB (cM. puc. E)

» Ecnu oTpaboTaHHbIi BO3AYX OTBOAUTCA B NOMeLLEHHe,
B NoMeLeH!H JOMKHa 6bITb 0becneueHa focTaTouHas
KpaTHOCTb Bo3ayxoo6meHa (L). 06paTute BHUMaHue
Ha COOTBETCTBYIOLUE NPeANUCaHNA, feiCTBYIOWMe B
Bauwweii cTpaHe.

- MoHTHpyitTe ananTep BcacbiBaHuA (14) unu nsorHyTyio
Hacagky (15) (cm. ,MoHTax aganTepa BcacbiBaHUA UK
M30rHyTOM Hacadku (cm. puc. D), Ctpanuua 102).

- BcraBbTe afantep BcacbiBaHuA 14 Wiy U30THYTYIO Hacaf-
Ky 15 B naTpybok oTcoca aneKTpOUHCTPYMEHTa.

Tonbko Npy NpUMeHeHUH ananTepa BcacbiBaHus (14):

Yka3anue: [Tpu paboTte ¢ aneKTPOUHCTPYMEHTaMU, KOTOpble

MOAAI0T Mano BO3Ayxa B LUNAHT BCacbiBaHWA (Hanp., anek-

TPONOB3NKH, WAKDMALLWHBI U T.7.), HE0DX0AMMO 00A3a-

TEeNbHO OTKPbIBATb OTBEPCTHE ANIA BO3MYXa C 3ar/yLLIKOM

(26) Ha ananTepe BcacbiBaHua (14). 310 NoBbICKT 06LLYI0

30hheKTMBHOCTb NMbINECOCa M 3NEKTPOUHCTPYMEHTA. [1nf aTo-

ro NoBOPaunBaTe KOMbLO Haf, 0TBEPCTUEM ANs BO3AYXa C

3arnyLukoi (26), noka oTBepCTUE He AOCTUTHET MaKCUManb-

HOro pasmepa.

BcacbiBaHue XuAKoCTEN

» He cobupaiite nbinecocom roptouue unu B3pbiBoonac-
Hble XXHAKOCTH, Hanp., beH3nH, Macno, cnupT, pacTeo-
putenu. He BcacbiBaiiTe ropsAuyio UK ropsLLyHo Nbifb.
He nonb3yiitech nbinecocom Bo B3pbiBOONACHbIX N0~
MeLeHHAX. [Tbinb, Napbl UK XWAKOCTM MOTYT 3arOPeTh-
Cfl UK B30PBaTbCH.
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Mepep BcacbiBaHHEM XUAKOCTEH

- OnopoxHuTe KoHTerHep (1).

- Ouuctute punbTp (27) M BCTaBbTE €70 HA MECTO B Mblne-
coc (cM. ,OumncTka/3ameHa dunbTpa (cm. puc. G1-G2),
Crpanuua 104).

lbinecoc ocHaleH nonnaBkoM. 10 JOCTUXEHUU MaKCH-

ManbHOW BbICOTbI HAMONHEHWUA BCACbiBaHWE NpeKpallaeTca.

Kaxablit pas nocne BcacbiBaHUA XXHAKOCTEH
- OnopoxHuTe koHTerHep (1).
- Cneitte Bofty 13 dunbrpa (27).

Mocne BcacbiBaHMA XUAKOCTEN ANA NPEAOTBPaLLEHHA

06pasoBaHuA NneceHu

- CHumuTe KpbiLKy nbinecoca (5) 1 aarTe ei kak cneayet
NPOCOXHYTb.

- WsBnekute unbTp (27) v ToXe faKiTe eMy Kak cnemyet
NPOCOXHYTb (CM. ,OunCTKa/3aMeHa tunbTpa (CM. puc.
G1-G2)“, Ctpanuua 104).

TexobcnyxuBaHue U cepBUC

TexobcnyxuBaHHe ¥ OUHCTKA

» Mepepn pabotamu no Texo6¢cNyKUBAHUIO U OUHCTKE Nbl-
necoca, ero HacTpPoiKO1, 3aMeHO1 NPUHAANEHOCTEN
MNH XpaHeHHeM U3BNeKaiTe aKKyMynaTopHylo 6ata-
peto. I1a Mepa NpPefoCTOPOXHOCTM NPeAOTBPALLAET He-
npefHaMepeHHoe BKMIOUEHHUE MblNecoca.

» [ina obecneueHus KauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COAEPIKUTE NMbINECcoC U BeHTUNALMOHHbIE NPope3u
B UKCTOTE.

Mpu TexobcnyxnBaHWM NoNb3oBaTeNeM nbinecoc Heobxoau-
MO pa3obpartb, OUMCTUTL M NPOBeCTH paboTbl no Texobeny-
XMBaHMI0, He NoABepPras Npu 3TOM 0MacHoCTH 0bcnykuBato-
LLM¥ nepcoHan 1 apyrux niofen. Mepen pasbopkoit Heobxo-
[MMO OUMCTUTb MbINECOC, UTobbl NPEAOTBPATHUT BO3MOXHbIE
onacHocTy. NomeLleHKe, B KOTOPOM NPOBOAKUTCA pa3bopka
nbinecoca, 40MKHO bbITb XOPOLLO NPOBETPEHHBIM. [pH npo-
BefieHUK paboT no TexobCcnyXMBaHUI0 HOCUTE MHAWBUAYANb-
Hble cpefcTBa 3aLuThl. Mocne npoBeaeHus pabot no Texob-
CNYXXMBaHUIO HeobxoaMMo ybpaTb MecTo, rae NPoBOAMNOCH
TexobenyxuBaHue.

MWHUMYM OZMH pa3 B rof HeobxoarMo, uTobbl NPON3BOAM-
TeNb UM NPOUHCTPYKTUPOBAHHbIN CELUanMCT NPOBOAUIK
NpoBepKy 3NeKTPOUHCTPYMEHTA Ha NPeAMET KauecTBa cobu-
PaHusA MbINK, Hanp., NOBPEXAEHUA UnbTpa, repmMeThy-
HOCTb NbINEcoca W UCNPaBHOCTb KOHTPONBHOTO YCTPOMCTBA.
B nbinecocax knacca L, HaxoauBLLMXCA B 3arpA3HEHHOMN cpe-
e, HeobXx0MMO OUMLLATb BHELLHIO NOBEPXHOCTb, a Takke
BCe Ji€TaNy 3MeKTPOMHCTPYMEHTA Uk 0bpabartbiBaTh uX rep-
MeTuKoM. Ipu npoBeaeHnn paboT no TexobenyXuBaH!Io U
PEMOHTHbIX PaboT Bce 3arps3HeHHbIe ieTarnu, KOTopble He-
Nb3A HAANEeXALMUM 0DPA3OM OUUCTUTD, NOANEXAT YTUNN3A-
umu. Takue feTany HeobxoAMMO YTUNU3UPOBATH B HEMPOHHU-
L|aeéMblIX MeLLOYKax B COOTBETCTBUM C AEMCTBYHOLMMHU NONO-
KEHUAMM MO YTUNMU3ALNN TaKUX OTXOAOB.

Bosch Power Tools
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- Bpewms oT BpemeHu NpoTMpaiiTe KOpnyc nbinecoca Bnax-
HOW TPANKOM.

- [lpoTupaiiTe 3arpA3HeHHbIe 3apA/HbIE KOHTAKTbI CyXOi
TPANKOM.

OuwucTKa KoHTeiHepa (cm. puc. F1-F2)

OuwuiaiTe KoHTelHep (1) nocne Kaxaoro nonb3oBaHWA A

MofAepKaH1a ONMTUManbHOM NMPOU3BOAMTENBHOCTY MbINECO-

ca.

- OTKpo¥Te 3aMKH (2) 1 CHUMKTe KpbILLKY Nbinecoca (5).

- BbitpaxHuTe KoHTerHep (1) Hag NoaXoaALMM MYCOPHbBIM
bakom.

- Tpv HeobX0AUMOCTH NPOTPUTE KOHTENHEP BAKHOM
TPANKOM.
Mpy HeobxoaMMOCTH ouncTUTE PUNbTP (CM. ,,OuncTKa/3a-
meHa dunbTpa (cm. puc. G1-G2)“, Ctpanuua 104).

- HapeHbTe KpbilKy nbinecoca (5) Ha MecTo 1 3akpoiTe
3amku (2).

Ouncrka/3ameHa unbrpa (cm. puc. G1-G2)
IpoO13BOAMTENBHOCTb BCAChIBAHWA 3aBUCHT OT COCTOAHMSA
(huUnbTpa. B CBA3M C 3TUM PEryNAPHO OUULLIANTE UNLTP.
HemeneHHo 3aMeHANTe NOBPEXAEHHbI (HUNbTP.
- OTKpoWTe 3aMKH (2) 1 CHUMKTE KpbILLKY Nbinecoca (5).
- TNoeepHuTe unbTp (27) A0 yropa no HanpaBneHuto Bpa-
lieHua 3 “ M CHUMMTE ero ¢ aepxarens unbTpa (28).
- OunbTp cyxoi:
Bbibeiite dounbTp (27) Haa NoAXoaALLMM MyCOPHBIM ba-
KOM. byfibTe 0CTOPOXHbI, UT0DbI HE MOBPEANTb MNACTUH-
K1 hunbTpa.
[1nA LOCTUXKEHNA MaKCUManbHOW CHbl BCACbIBAHMA OUH-
CTUTE NNACTUHKW (OUNbTPA MATKOM LLIETKOMN.
un
®uUnbTp BNAXHDbIN:
Mpomotite punbTp (27) NpoTOUHOW BOAOH U laliTe emy
Kak cnemyeT BbICOXHYTb.
Win
3ameHuTe noBpexaeHHbIH hunbtp (27).
- HapeHbTe tunbTp (27) Ha nepxatens unbTpa (28) u
NOBEPHHTE ero 10 yNopa no HanpaBeHHIo BpallieHns ,,

- HapeHbTe KpbilLKy nbinecoca (5) Ha MecTo 1 3akpoiTe
3amku (2).
Ybenutech, UTo 3aMKH HafleXHO BOLLMK B 3aLieNn/eHHe.

HeucnpaBHocTu

IpH HE#OCTaTOUHOM NMPOM3BOAMTENBHOCTH BCAChIBAHUA

npoBepsbTe:

- Konteitep (1) nonow?
>(cM. ,,OuncTka KoHTerHepa (cM. puc. F1-F2)*, Ctpauu-
ua 104).

- Ounbtp (27) 3abuncs nbinbto?
>(cM. ,OuncTka/aameHa dunbtpa (cm. puc. G1-G2)“,
CrtpaHuua 104).

- EMKOCTM akKyMynaTopHoi batapeu He 40CTaTouHO?
>(cMm. ,3apsaka akkymynsatopa“, CtpaHuua 102).

PerynapHoe onopoxHeHue KoHTerHepa (1) 1 ouncTka
tunbTpa (27) rapaHTUpYIOT ONTUMATbHYIO NPONU3BOANUTENb-
HOCTb BCACbIBAHKA.

Ecnv nocne 3toro npon3BoaMTENbHOCTL BCAChIBAHUA HE MO-
BbICMTCA, TO NbINECOC CNELYET CAATb B CEPBMCHYIO MacTep-
CKyl0.

XpaHeHue (cMm. puc. H)

- BcrasbTe BcacbiBatowye Tpybbl (18) B nepxarenu (22).

- BcrasbTe wienesyto Hacaziky (16) Bo BcacbliBaloLLLyio TpY-
by (18).

- BcrasbTe HanonbHyto Hacaaky (17) B kpennenue (23).

- ObepHuTe WnaHr otcoca (13) cHU3Y BOKpyT fiepxatens
(23) v 3akpenuTe KpenexHyto netnio (29).

- TepeHocuTe NbiNnecoc TonbKo 3a pyuky (6).

- Ybupaiite NbiNnecoc Ha XpaHeHUe B CyXOe NOMELLEHHE U
3all|MLLIaNTe ero OT HeCaHKLMOHUPOBAHHOTO UCMONb30Ba-
HUA.

CepBHC U KOHCYNbTHPOBaHHKE N0 BONPOCaM
npUMeHeHns

CepBHCHbII OTAEN OTBETUT Ha BCe Batum Bonpochbl no pe-
MOHTY W 0bcnyxuBaHuIo Balero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yacTam. U30bpaxeHns C IPOCTPaHCTBEHHBIM Pa3feneHnem
[nenateit M MHOPMALLMIO0 NO 3aNUaCcTAM MOXHO NOCMOTPETb
Takxe no agpecy: www.bosch-pt.com

KonnekTtue cotpyaH1KkoB Bosch, npefocTaBnsiouui
KOHCYNbTaLWK1 Ha NpefMeT MCMONb30BaHWA NPOLYKLMHK, C
YAOBONLCTBAEM OTBETUT Ha BCe Balln BONpOChl OTHOCHTENb-
HOrO Hallei MPOAYKLMK 1 ee NPUHALNEXHOCTEN.
Moxany#cra, Bo Bcex 3anpocax U 3akasax 3anuacteil 0basa-
TeNbHO yKa3blBalTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOZICKOM Tabnuuke uspenus.

ina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
apaHTUitHOE 0BCNYXKMBAHWE U PEMOHT 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, C cobnofeHrem TpeboBaHHI U HOPM U3rOTOBMTENA NPO-
U3BOAATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONBbKO B (PUPMEHHbIX
UN1 aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «Pobept bolwy».
NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHWe KoHTPadhakTHOM Npo-
[DYKLWW OMAcHO B 3KCN/TyaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
nnq Bawero 300poBbA. M3roToBneH1e 1 pacnpoctpaHeH1e
KOHTpachakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MWHUCTPATUBHOM 1 YTONOBHOM NOPALKE.

Poccua

YNonHOMOUEHHaA U3rOTOBUTENEM OpraHW3aLmA:
000 «Pobept bolu» BawyTtuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 00n.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

Benapycb

1M «Pobepr boww» 000

CepBHCHbIN LLEHTP N0 06CNYKMUBaHWIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHCk

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 16
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®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduumanbHbii cant: www.bosch-pt.by
Kasaxcran

LleHTp KOHCYNbTUPOBAHUA U NPUEMa NPETEH3HUI

TOO «Pobeprt bouwu» (Robert Bosch)

r. Anmarsl,

Pecnybnuka Kasaxcta

050012

yn. Mypatbaesa, fi. 180

BLl «[epmec», 71 3Tax

Ten.: +7(727) 3313100

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

TonHyi0 M aKTyanbHyt0 MHBOPMALIMIO O PACTONOXEHUH Cep-
BUCHBIX LIEHTPOB 1 MPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXeETE NonyuuTh
Ha ochuLIMANbHOM canTe:

www.bosch-professional.kz

MonpoBa

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Mn. Kantemupa 1, atax 3, ToproBbii LeHTp TOMA3
2069 KuwuHes

Ten.: + 37322 840050/840054

®akc: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Apmenus, AsepbaiimxaH, [pysus, Kupruszcran, Moxro-
nusa, TapxukuctaH, TYpKMEHHCTaH, Y36eKkucTaH

TOO «Pobeprt bouwu» (Robert Bosch)

Power Tools nocnenpopaxHoe 0bcnyxuBaH1e NPocnekT
Paiibimbeka 169/1

050050 Anmartbl, KasaxcTaH

CnyxebHan an. noura: service.pt.ka@bosch.com
OduumanbHbiv Beb-cait: www.bosch.com, www.bosch-
pt.com

TpaHcnopTUpoBKa

Ha BnoxeHHble NTUTUEBO-MOHHbIE aKKyMYNATOPHbIE baTapeu
pacnpoCTpaHATCA TPebOBaHUA B OTHOLIEHUH TPAHCTIOPTH-
POBKH OMacHbIX rpy30B. AKKYMYNATOPHble batapen MoryT
NepeBo3UTbCA CaMMUM NMO/b30BaTeNeM aBTOMOOMbHbIM
TpaHcnopToM be3 HeobxoaMMOCTH CODMIOAEHNS AOMONHH-
TeNbHbIX HOPM.

lpyu nepeBo3ke C NPUBNEUEHUEM TPETBUX NUL| (Hanp.: camo-
NIETOM UMW TPAHCMOPTHbBIM 3KCNIEAUTOPOM) HEODXOAMMO
cobniogatb ocobble TPeboBaHHs K yNakoBKe U MapKMPOBKE.
B aTOM cyuae npu nofroToBKe rpy3a k 0TnpaBke Heobxoau-
MO yuacTue 3KCrepTa o OMacHbIM rpy3am.

OTnpaenaiTe akkyMynsTopHyto batapeto ToNbKo C Henospe-
KOEHHBIM KOPMyCOM. 3aKnenTe OTKPbITble KOHTAKTbI M yna-
KyiTe akKyMynaTopHyto barapeto Tak, utobbl oHa He nepeme-
Ljanacb BHyTpH ynakoBku. [oxanylicTa, cobniofanTe Takxe
BO3MOXHble IONONHUTENbHbIE HAaLMOHalbHbIE Npeanuca-
Hu.

YkpaiHcbka | 105

Ytunusauua
/] Mbinecocsl, akkyMynsTopHbie batapeu, npu-
F;s,ﬁ HaANeXHOCTM M yNakoBKY Heobxopanmo caa-

BaTb Ha 9KONIOMMUECKH UNCTYIO YTUNM3ALMIO.
He BbibpachbiBaiTe MblNnecochl U akKyMynaTop-
Hble baTapew/baTapeiiku B bbiToBO Mycop!

)5

Tonbko ana cTpan-uneHos EC:

B cootBeTcTBMM C eBponelickor aupekTuBon 2002/19/EU
OTCTY)MBLLME NMbINECOChI U B COOTBETCTBUN C €BPONEHCKON
nupekTBoi 2006/66/EC noBpexaeHHble b0 oTCnyxuB-
LLIKe aKKyMynATOpbl/6aTapeiku HyHO COBMUPaTb OTAENbHO U
CAaBaTb Ha 3KOMOTMUECKM UUCTYIO PEKYNepaLuio.

AkkymynsTopbl, 6atapen:
NUTHA-NOHHDBIE:

loxany#ncra, yuuTbiBalTe yka3aHWe B pa3aene TpaHCnopTy-
poBka (cM. ,, TpaHcnopTuposka“, Ctpanuia 105).

YKpaiHcbKa

Bka3iBKku 3 TeXHiku be3neku ana
BiACMOKTYyBauiB
MpouuTaiite BCi 3acTepe)xxeHHs i BKa3iBKH.
II HeBUKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHiku beaneku Ta
iHCTPYKLIi MOXe NPU3BECTH [0 YPAKEHHA
€NeKTPUUHWM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BaXKWX CEPHO3HNX TPaBM.

[lo6pe 36epiraitte Ha MailbyTHE Ui nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.

» LieH NnUNOCMOK He po3paxoBaHUK
Ha BUKOPHUCTAHHA BITbMH i
0cobamu 3 obmexxeHumu
¢i3nuHMMHK, ceHcopHUMK abo
po3ymoB1MH 3AibHOCTAMHK ab0
HeAO0CTaTHIM AOCBIAOM i
3HAHHAMM. |HaKLLE MOXN1BE
HenpaBuNbHE BUKOPUCTAHHSA Ta
Hebe3neka oaepxaHHA TPaBM.

» OuBitbca 3a AiTbMMU. [liTn He

NMOBUHHI rPaTUCA 3 MUTOCMOKOM.

» He 36upaiite 6ykoBy abo ny6oBy THpCY, KaM'AHKI
nun, asbecr. Lii peuoB1HM BBaXaKOTbCA
KaHLEePOoreHHUMH.

Bosch Power Tools
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n BukopucTOBY#iTE NHAOCMOK NULLE
NONEPEKEHHA picpq OTPUMAHHA AOCTaTHbLOT
iHdhopmaLlii cTOCOBHO BUKOPUCTaHHA NMNOCMOKaA,
Mmartepianis, o 36upaioTbcs, Ta iXHbOro beaneuHoro
BUAANEHHA. PeTeNbHUI iIHCTPYKTaX 3MEHLLYE PU3KK
HenpaBUNbHOTO KOPUCTYBAHHS IHCTPYMEHTOM Ta PU3UK
TpaBM.

Munocmok npu3HaueHun ana
NONEPEKEHHA 36MpaHHA cyxux MaTepianis, a npu
BXXMBaHHi BignoBigHMX 3aX0AiB - TaKOX Ana
BCMOKTYBaHHA PiguH. [0TpannaHHA piguHu B
€NeKTPOIHCTPYMEHT NiABHULLYE PU3NK YPDKEHHA
€NEeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BcMokTyiiTe nUnocMoKom ropioui abo
BUOYyXoHebe3neuHi piguHK, Hanpuknag, 6eH3uH,
ONUBY, CNUPT, PO3UHHHUKH. He BCMoKTYiiTe rapaunii
NN Ta NUN, WO ropuTb. He BUKOPHCTOBYHTE NHNOCMOK
y NpUMiLLEHHsAX, Ae icHye Hebe3neka BUbYXxy. Mun,
napv abo piauHK MOXYTb 3aropaTuca abo Bubyxatu.

HeraiiHo BUMKHITb NMNOCMOK NpH
NONEPEMKEHHA yrivcanni nikn abo BOAM i CMOPOXHITL
€MHICTb. |HaKLLe NMIOCMOK MOXE MOLIKOAUTHCA.

» YBATA! lunocmok Ao3Bons€Tbca 3bepiratv nuiwe B
NPUMiLLEHHAX.

» YBAT'A! PerynapHo ouMwaiite nonnaseup 1a
nepe.ipAiTe HOro Ha HaABHICTb NOLWKOAXKEHb. BoHH
MOXYTb HEraTUBHO BMAMHYTH Ha (DYHKLiOHANbHY
3[aTHICTb.

» CnipkyitTe 3a fobpoto BeHTHNAL €0 HAa pobouomy
micui.

» PeMOHT NnMnocMoKa f03BONAETbCA BAKOHYBATH NULLE
kBanicgikoBaHomMy nepcoHany i nuwe 3
BUKOPHUCTAHHAM OPHTiHANbHUX 3aNYacThH. Lium
3abe3neuyeTtbea 30epexeHHA NMNOCMOKOM HOro
He3neuHux BNacTMBOCTEN.

M1unocMoK MicTUTL WKignuBuii Ana
MOMNEPE/PKEHHA 3p0poB’a nun. Mpoueaypu
CMOPOXKHEHHA Ta TeXHIUHOro 06CNyroBYBaHHs,
BKNIOYaOu1 BUAANEHHA EMHOCTI ANA NUAY, MOXHA
NPOBOAUTH NULIe cunamu daxieuis. HeobxigHe
BiAnoBiaHe 3axucHe cnopagxeHHsa. He ekcnnyaryiite
nMnocmMok 6e3 NoBHOI (hinbTpyBanbHOT cHCTEMM. HaKlLe
Bw HapaxatumeTe Ha Hebe3neky CBOE 310poB'A.

» [lepep ekcnnyarauicto nepesipaiite 6e3goraHHui
CTaH BiACMOKTYBanbHoro wnaxra. He Big'egHyiite npu
LibOMY BiACMOKTYBaNbHHii LINAHT, W06 NKUA He Mir
HeHaBMHCHe BUCHNATUCA. [HaKLe By MoXeTe BOUXHYTH
nun.

» He ounwaiite NMNOCMOK Nif NPAMUM CTPYMEHEM
BOAM. [10TPanNAHHA BOAM B KPULLKY NMNOCMOKA
36inbLUYE PU3MK YPKEHHA €NEKTPUYHNUM CTPYMOM.

» [pu nowkomkeHHi abo HenpaBUNbHii ekcnnyartauii
aKymynaTtopHoi 6atapei Moxxe BUXoguTH nap. Bnycritb
CBi)XXe NOBITPA | — y pasi CKapr — 3BePHITbCA 40 NiKapA.
Map Moxe NoapasHIOBaTH AUXANbH LWNSAXM.

» Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
barapei Moxke NOTEKTH piAMHA. YHUKaITE KOHTAKTY 3
Heo. [p1 BUNafKOBOMY KOHTaKTi NpoMHUiiTe
BignoeigHe micue Boaoto. A0 piguHa noTpanuna B
oui, ,0AATKOBO 3BEPHITbCA A0 NiKapA. AKyMynaTOpHa
PifHA MOXE CNPUUMHATM NOAPA3HEHHS LWKipK abo
oniku.

» locTpumu npegmeTamu, Hanp., rBisgkamMu abo
BUKPYTKaMH, 360 NPUKNafaHHAM 30BHIlLHbOT CUHU
MOXHa NOWKOAUTH aKyMynATOpHY barapelo. Moxnuse
BHYTPILUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOpAIHHSA, YTBOPEHHS
MMy, B1ubyx abo neperpis akymynatopHoi batapei.

» He 36epiraiite akymynaTopHy barapeto, Akoto Bu
came He KOPUCTYETECh, NOPAZ, i3 KaHLeNAPCbKUMU
CKpinKamu, Knlouamu, rBi3AKamu, rBUHTaMH Ta
iHLUIMMKM HeBENMKMMH MeTaneBUMH NpeaMeTaMH, AKi
MOXYTb CIPUUMHHUTH NEPEMHUKAHHA KOHTaKTIB.
KopoTke 3aMMKaHHA MiXK KOHTaKTaM1 akyMyNnATOPHOI
batapei Moxe CNPUUMHATH OnikK b0 NOXeXxy.

» He BigkpuBaiiTe akymynaTopHy barapelo. IcHye
Hebeaneka KOPOTKOro 3aMUKaHHA.

3axuwaiite akymynatopHy 6arapeto Big

Tenna, 30Kpema, Hanp., Bif COHAMHNX

npoMeHiB, BOTHIO, BOAM Ta BONOTH. [CHye

X7
M Hebe3neka Bubyxy.

» BuKOpHCTOBY#TE aKyMyNATOP NHULIE Pa30M 3 LUM
iHcTpymenTOM Bosch. [luiue 3a Takux yMOB akyMynatop
Oyne 3axuiLieHui Big Hebe3NEUHOro NepeBaHTaKEHHS.

CumBonu

HuxkuenogaHi CUMBONK MOXyTb 3Haf0bKUTbCA Bam npu
KOpPMCTYBaHHi BigcMokTyBaueM. byzib nacka, 3anam’ataure Lji
CMMBONH Ta iX 3HaUeHHs. [paBUnbHe PO3yMiHHA CUMBONIB
nonomoxe Bam npasunbHo Ta HebeaneuHo KopucTyBat1ca
Bi[ICMOKTYBaueM.

& IIlI MONEPEMXEHHA! MpouutaiiTe BCi

3acTepeXXeHHs i BKa3iBKH.
HeBWKOHaHHA BKa3iBOK 3 TEXHIKKM
be3neku Ta iHCTPYKLLiM MOXXe NPHU3BECTH
110 YPAXKEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM,
noxexi Ta/abo BaXKKMX CEPHO3HMX
TpaBM.

BincMokTyBau knacy nuny L arigHo IEC/
EN 60335-2-69 nns cyxoro
BiICMOKTYBaHHs LUKIANWBOrO ANA
300POB'A NUNY 3 FPaHUUHUM 3HAUEHHAM
eKCnoauLiiHoi fo3u > 1 mr/m®

w & 4
LIEIACHIL]

& MONEPEMXEHHA! Munocmok MicTuTb
00, WKiANWBKIA ANA 300POB’A NKA.
oeoe0 Mpoueaypu cNOpPoXXHEHHA Ta
TEeXHiuHoro ob6cnyroByBaHHs,
BK/IOYalOuM BUAANEHHA EMHOCTI Ans
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CHMBONH Ta iX 3HAUEHHA

nuny, MoXKHa NPOBOAUTH NULLE CHNAMK
¢axiBuis. HeobxigHe BignosigHe
3axHucHe cnopamkeHHsa. He
eKcnnyatyiTte NMNOCMOK 6e3 noBHOT
¢inbTpyBanbHOi cUCTEMM. |HaKLe By
HapaxaTumeTe Ha Hebeaneky CBoe
3[0pOB'Al.

Onuc npoAykKry i nocnyr

Npu3HaueHHa npunagy

EneKTpoiHCTpyMEHT npu3HaueHuit Ans 3bupaxhs,
BCMOKTYBaHHSA, NepeMilLieHHs Ta BiJOKpeMNeHHA
HEroproyOoro Cyxoro N1ny, HeroproUnX PiAMH Ta BOAHO-
MOBITPAHOI CyMiLi. BigCcMOKTyBau NpOMLLOB NePEBIPKY Ha
npenmMeT 3bupaHHA KAy i Bignosiaae knacy nuny L. Bin
NPUAATHWN 1A NiABULLEHNX HABaHTXXEHb NPU
npodeciiiHoMy BUKOPHUCTAHHI, Hanp., AiA PEMICHULBKUX
pobiT, NPOMUCNOBOCTI | MalCTEPEHD.

BincmokTyBau gns nuny knacy L arigHo IEC/EN 60335-2-69
[103BO/IEHO BUKOPUCTOBYBATH TULLIE [i/1A BCMOKTYBAHHS i
Bi[ICMOKTYBAHHA LUKIANMBOro ANs 3OPOB'A NUNy 3
rPaHUYHIM 3HAUEHHAM eKCMO3MLiHOI 03K > 1 Mr/m®.
BukopucToBy#TE BIACMOKTYBAU NULLE Y TOMY BUNAAKY, AKLLO
BCi (hyHKUiT 3HaxoaaTbcA y Bac noBHicTio Nig KoHTponewm i Bu
He Bbaua€eTe 0bMexeHb B ix BUKOPUCTaHHI abo oTpUManu
BifINOBIfIHi BKa3iBKK.

BuKopKCTOBYItTE BiACMOKTYBAY NWLLE Y TOMY BUNAAKY, AKLLO
BCi (hyHKLiT 3HaxoaATbCA y Bac NoBHicTIO Nig KOHTponewm i Bu
He BbauaeTe 0bMexeHb B ix BUKOPUCTaHHI abo oTpUManu
Bi[INOBIfIHi BKa3iBKK.

Rotational Airflow

CucTema inbTpa bes millika 103Bonse No3byTuca Bia
noTpebu BUKOPUCTAHHA MiLLKiB Ana nuny. bpya 3bupaetbea
Ha BHYTPILUHI CTiHLi KOHTENHepa.

300paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepatlist 306paxeHux KOMMNOHEHTIB NOCUNAETLCA Ha
300paxeHHs BiACMOKTYBaua Ha CTOPIHL|i 3 Ma/IlOHKOM.

(1) Emnictb

(2) 3amok KpuLLKK BiACMOKTyBaua

(3) Bumukau

(4) IHoMKaTOp 3apAMKEHOCTi akyMynATOpHOI batapei
(5) Kpwuwka BincMokTyBaua

(6) MepeHocHa pykosTka

(7) KpinneHHs ans TpumMaua BiiCMOKTYBANbHOIO LaHra/
MiAnoroBux HacaIoK

(8) Min'enHyBau
(9) KpinunbHi netni

(10) KpinneHHs ana TpumMaua BiCMOKTYBaNbHOIO LfaHra/
LUiINMHHAX HACAOK
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(11) KHorka po3bnokyBaHHs KpULLKK Cekuii ans
akymynaTopHoi barapei

(12) Kpwuika cekwii ana akymynaTopHoi batapei

(13) BincmoKTyBanbHui WnaHr

(14) BincmokTyBanbHuil anantep

(15) BwurHyTa Hacaaka

(16) LLinuHHa Hacaaka

(17) Ninnorosa Hacaaka

(18) BcmokTyBanbHa Tpyba

(19) Cexuia gna akymynatopHoi barapei

(20) AkymynatopHa barapes

(21) KHonka po3bnokyBaHHs akyMynaTopHoi batapei

(22) Tpumau BCMOKTYBanbHOi TPY6H i WiNMHHOT HacaaKu

(23) Tpumau BiACMOKTYBaNbHOrO LWNAHFa i MigNoroBoi
Hacagku

(24) CronopHuit rBuHT ana Tpumaua (23)
(25) HatuckHa kHorka

(26) OrtBip AnA NoOBITPA i3 3arNyLIKOK

(27) dinbTp

(28) Tpumau thinbtpa

(29) Metna gns BinCMOKTYBaNbHOIO LUNAHa

A) 3o6paxeHe abo onucane Npunaaas He BXOAUTL B
CTaHAAPTHHI 0bcAr nocTaBky. MoBHKI acOPTUMEHT
npunaaaa Bu sHaiaete B Hawwil nporpami npunagas.

TexHiuHi pani

AKyMynaTopHui GAS 18V-10L

BOMNOroBifICMOKTYBau/

NUNOCMOK

ToBapHui HOMep 3601JC6 3..

Hanpyra B 18

HoMm. cnoxwuBaHa noTyXHiCTb Br 260

Knac 3axucrty IPX4

MicTkicTb emHocTi (6pyTTO) n 10

MicTKicTb HeTTO (pignHa) n 6

Makc. pospifkeHHa

- Munocmok ® rMa 90

- TypbiHa rfa 115

Makc. nponyckHa aaatHicts

- Munocmok ¥ nfc 24
m3/rop. 86

- TypbiHa nfc 34
m®/rog. 122

Knac nuny L

Bara BignosinHo no EPTA- Kr 5,5

Procedure 01:2014

[onycTma Temneparypa HaBKONULWHbOrO CepPeaoBULLA

Bosch Power Tools
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AKyMynAaTopHui GAS 18V-10L

BOMNOroBifICMOKTYBau/

MUNOCMOK

— NPy 3apALKaHHi 1 0...+45

- npu excnnyatauii @ i npun C -20...+50
30epiraHHi

PekomeHa0BaHi akyMynATopHi GBA 18V..

barapei GBA 18V... W

PekomeHaoBaHi 3apagHi GAL 18...W

npucTpoi

TpuBanictb pobotw i3 XB./ 4

3aPAIKEHUM aKyMyNATOPOM A-ron.

A) B 3anexHoCTi Bif BUKOPUCTOBYBaHOI aKyMynATopHoi batapei
B) BMMipIOBaHHSA BUKOHaHI 3 BiICMOKTYBa/IbHWM LunaHrom (13) i
BUTHYTOI0 Hacagkoto (15)

C) obmexeHa noTyxHictb npu Temnepartypi <0 °C

Incopmalia wopo wymy i Bibpawii

PiBeHb WyMmiB BU3HaueHui BignosigHo go EN 60335-2-69.
A-3BaXXEHWH piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl eNEKTPONpHIaay,
AK NpaBuno, cTaHoBuTb 79 A6 (A). Moxubka K = 2 ob. PiseHb
Lymy npu poboTi Moxe nepesuiilyBatv 80 Ab(A).
Bpsraiite HaByLIHNKK!

3aranbHa Bibpauis a, (BeKTOpHa CymMa TPbOX HAanpAMKIB) i
noxubka K BusHaueHi BignosigHo o EN 60335-2-69:
,<2,5 M/c?, K = 1,5 m/c’.

MoHTax

3apAgxaHHA aKyMynATopHoi batapei

» BukopucroBy#iTe N1iLe 3apAAHi NPUCTPOI, 3a3HaueHi B
TEXHIUHUX AaHuX. [TuLue Ha Ui 3apsaaHi npucTpoi
PO3paxoBaHUM NiTik-IOHHWIA aKyMynATop, Lo
BUKOPUCTOBYETLCA Y MUMIOCMOLi.

BkasiBka: AkymynaTopHa batapes nocTaBnfeTbCA YacTKOBO

3apamkeHoto. LLlob akymynaTtop Mir peanisysati CBoto

MOBHY EMHICTb, Nepes TMM, AIK NepLUKA pa3 NpaLioBaTi 3

Np1NagoM, akyMynaTop Tpeba noBHICTIo 3apAANTH Y

3apAAHOMY MPUCTPOI.

NiTieBO-IOHHWI aKYMYNATOP MOXXHA 3apALKATU KONH

3aBrofjHO, Lie He CKOPOUYE MOro ekcnyaralinHii pecypc.

lepeprBaHHA NpoLecy 3apAMKaHHA He NOLIKOAKYE
akymynaTop.

NitieBo-iOHHMI aKyMYNATOP 3aXMULLEHWH Bif rMOOKOro

po3psamkaHHaA cuctemoto Electronic Cell Protection (ECP).

[pu po3pAaaKeHOMY aKyMyNATOPi akyMyNATOPHUA

NUNOCMOK BUMUKAETLCA 3aBAAKM CXEMI 3aXHUCTY.

» [icna aBToMaTHUHOr0 BUMKHEHHA BiiCMOKTYBaua
binble He yTPUMYiiTe BAMHKAu HaTUCHYTUM. Lie Moxe
NOLUKOAUTH aKyMYNATOPHY batapeto.

3aHafTo KOpoTKa TPMBANICTb PODHOTH MicNA 3apAmKaHHA

CBiAUMTBL NPO Te, L0 aKyMynATop BUuepnas cebe i Horo

Tpeba nomiHATH.

3BaXanTe Ha BKA3iBKM OO0 BUAANEHHS.

IHAMKaTOP 3apAMKEHOCTi aKyMYNATOPHOI
barapei

Micna yBIMKHEHHA NMNOCMOKA N'ATb 3eNEHUX CBITNOAIOAIB
iHOMKaTOpa 3apAMKEHOCTI aKyMynATopHoi batapei (4) oguH
pa3 3aropAlTbCA i y CNagHOMY NOPAAKY cnanaxytoTb. MoTim
BOHM NMOKa3ytoTb CTyMiHb 3apAmKeHoCTi akymynsatopa (20).

BcTpomnsAHHSA | BHHMAHHA aKyMyNATOPHOI
6arapei (gus. man. A1-A2)

» He 3acTocoByiite cuny npu BCTPOMAAHHI
akymynaTopa. KoHCTpyKLiA akyMynAaTopa He A03BONAE
BCTPOMUTM HOTO B MMNOCMOK HEMPABMNLHO.

» LLlob eneKkTpoiHCTPYMEHT NpaLoBaB AKICHO i HadiHO,
TPUMaNTe CeKLito AnA akymynsTopHoi batapei B uuCTOTi i
CyXocTi.

- HarucHiTb KHoMKy po3bnokyBsaHHaA (11), 106 Biakput1
KPULLKY CeKLii inA akyMynatopHoi batapei (12).

- YcTpomiTb akymynsTopHy batapeto (20) B cekuito ana
akymynaTopHoi barapei (19) wob BoHa BiguyTHO (3
KnalaHHAM) YBIMLLIOB Yy 3aUenyieHHs.

- o6 BuitHaTH akymynaTop (20), HaTUCHITL Ha KHOMKY
po36nokyBaHHA (21) Ha akyMynAToOpi i BUMMITb HOTO i3
cekuii anA akymynatopHoi barapei (19).

- 3aKpuitTe KPULLKY CeKLii Ana akymynaTopHoi batapei
(12).

MoHTax TpuMauiB ANA BiACMOKTYBaNnbHOIo
npunagaa (aue. man. B)

- LLlinbHo BCTpOMITh TpUMay (22) AnA BCMOKTYBanbHOI
TPYOM i WinMHHOT HacaaKK 3BepXy y NpU3HaueHe ana
1boro kpinneHHa (10), 1106 BiH YBIHLLIOB Y 3aUenneHHA.

- LLinbHo BcTpoMiTh TpUMay (23) Ans BinCMOKTYBanbHOMO
LUNaHra i NignoroBoi Hacafkv 3BepXy y NpU3HaueHe ang
LIbOr0 KpinneHHs (7) i 3aTArHiTb CTONOPHUI TBUHT (24).

MoHTa)XX BCMOKTYBanbHoOro wnasra (gue. man. C)

— BcTpoMiTb BinCMOKTYBanbHuii wnaHr (13) y
BiICMOKTYBanbHUil Natpybok (8) Tak, 1106 0buaBi
HaTUCKHI KHOMKK (25) BiACMOKTYBanbHOrO LNaHra
YBIMLLNW B 3aU€NNEeHHA.

BkasiBka: Yepes TepTa nuny npu BinCMOKTYBaHHI Ha

BiICMOKTYBaNbHOMY LUNaH3i i NPUNaaAi CTBOPIOETLCA

€NeKTPOCTaTUUHMI 3aPAA, B PE3y/bTaTi Uoro KOpUCTyBauy

MOXe BiAuyTH CTaTUUHWI PO3PAL (3aNexHo Bif yMOB

HaBKO/MLLIHBOTO CePeoBULLA i UYTAWBOCTI Tina).

MoHTaX npunagan AnA BifCMOKTYBaHHA

BincmokTyBanbHwit Wwnar (13) ocHalleHui cucTemoro
KpinneHHa, 3a JONOMOrot0 AKOI MOXHa Nif'eAHyBaTH
npunazas Ana BinCMOKTYBaHHSA (BiCMOKTYBaNbHHI afantep
(14), Burnyty Hacazky (15))
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MoHTaX BiACMOKTYBanbHOro agantepa abo BUrHyTol

HacagkH (guB. man. D)

- HapinbTe BincmokTyBanbHui afantep (14) abo BurHyTy
Hacagky (15) Ha BincMokTyBanbHui Wwnaxr (13) Tak, wob
00MABI HATUCKHI KHOMKK (25) Ha BiICMOKTYBaNbHOMY
LUNAH3Ii BifUyTHO YBIMLLNM B 3aUenNeHHs.

— [InA 3HATTA HATUCHITb 06M/BI HATUCKHI KHOMKK (25)
BCEPEAMHY i 3HIMITb NeMEHTHU OfUH 3 OAHOTO.

MoHTaXx HacagoK i Tpy6

- 3anotpebu MiliHO BCTPOMiTb BCMOKTYBasbHi TpyoH (18)
0f1Ha B Of1HY, a NOTiM y BUTHYTY Hacaaky (15).

- MiuHo HagiHbTe nignoroBy Hacaaky (17) abo winuHHy
Hacazky (16) Ha BigcMokTyBanbHy Tpyby (18) abo
BUrHYTY Hacagky (15).

Pobota

» BuitmiTb akymynaTopHy 6atapelo, nepiu Hix
BUKOHYBaTH Po60TH 3 TeXHiuHOro 06¢cnyroByBaHHA
260 ouMLLeHHA, HaNALITOBYBaTH NUNOCMOK, MiHATH
npunagan abo nepuu Hixx BigKNAcTH NMNOCMOK. Ll
nonepeayBanbHi 3aX0iW 3 TeXHiKK De3neku 3MeHLLYIoTh
PU3MK BUMAZLKOBOTO 3amnyCKy NUIOCMOKa.

» LLlob He nepeuenuTHcA, CiaKyiTe 3a TUM, W06
poboua 30Ha byna uucta Ta npubpana.

Mouatok pobotu

» Munocmok 6e3 hinbTpa BUKOPUCTOBYBATH HE MOXHA.

» Mepep nouatkom poboTH 3 NUNOCMOKOM
nepeKoHanTecs, Wwo inbTp MOHTOBAHMI HagiHO.

» Mepep BiAcMOKTYBaHHAM nepeKoHalTecs, Lo KPUILKa
CceKuii Ana akyMynaTopHoi 6atapei HagiliHo 3aKpHTa.

» BukopucToByiiTe nuie HenowKomxeHui (inbTp (63
TPiLLKH, HeBENUKKUX OTBOPIB Towwo). Y pa3i
NOLWKOKEHb HeranHo 3MmiHiTb inbTp.

» byab nacka, foBigaiTech NPo UMHHI NONOXKeHHA/
3aKOHM CTOCOBHO NOBOKEHHA i3 WKIANMBUM Ana
3A0pOB’A NMNOM, Lo AitoTb Yy Bawii kpaiHi.

He npautoiiTe 3 BiflCMOKTYBaueM B MPUMILLEHHAX, A€ iCHYE

Hebe3neka BMOyXy.

[ina 3abeaneueHHs MaKCHManbHOI NOTY)XHOCTI

BiCMOKTYBaHHA BiCMOKTYBanbHWi WwnaHr (13) nosuHeH

OyTW 3aBXAM NOBHICTIO PO3MOTaHMI 3 TPUMaua

BiICMOKTYBanbHoro twnaxra (23) .

3 MipKyBaHb beaneku MNOCMOK He BMUKAETbCA, AKILO
HaTucKaTh BUMMKau (3) noBlue HiX 5 C.

Cyxe BiiCMOKTYBaHHA

BigcmoKTyBaHHA nuny, Lo noociaas
— LLlob yBiMKHYTH NUNOCMOK, KOPOTKO HATUCHITb HA
BUMMKay (3).

- Llob BAMKHYTH NUNOCMOK, LLIE Pa3 HATUCHITb HAa BUMMKAUY

(3).
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BifcMOKTYBaHHA NUNY Bif NpaLoloUunx

enekTpoiHcTpymeHTis (gue. man. E)

» Y npumilieHHi noBuHHa byTh 3a6e3neueHa gocTaTHa
KpaTHicTb noBiTpoobminy (L), AKiwo cnpauboBaxe
NOBITPA BifBOAUTLCA Y NPUMILLEHHA. 3BaXaWTe Ha
BigNoBiAHI NnpunucHk, Wwo AiloTb y Bawii KpaiHi.

- MoHTyiiTe BifcmokTyBanbHui anantep (14) abo BUrHyTy
Hacagky (15) (auB. ,MoHTaX BiiCMOKTYBaNbHOMO
ananTepa abo BUrHyTOi Hacaakw (aus. man. D),
CropiHka 109).

- BcTpomiTtb BincMoKTyBanbHui apantep 14 abo BUrHyTY
Hacagky 15 y BUTAXHMI NaTpyboK eneKTpoiHCTpyMeHTa.

Nnwe y pasi BUKOPUCTaHHA BiJCMOKTYBaNbHOrO afantepa

(14):

BkasiBka: [1if uac poboT 3 eneKTPOIHCTPYMEHTaMK 3

Manoto nofayeto NoBITPA Y BiLCMOKTYBa/IbHUI LWAAHT

(Hanp., Nob3uKK, WNicyBanbHi MaLIMHK TOLLO), HEOOXiAHO

BiOKpWBATH OTBIP 1A NOBITPA i3 3arnyLukoto (26) Ha

BiaCMoKTyBanbHoMy agantepi (14). Lie nokpaluutb 3aranbHy

MOTYXKHICTb MMNOCMOKA H eNeKTPOIHCTPYMeHTa. [Ins Lboro

noBepTaiTe Kinblie Ha OTBOPI ANA NOBITPA i3 3arMyLLIKOK

(26), noku oTBIp He CTaHe MaKCUManbHUM.

Bonore BiACMOKTyBaHHH

» He BCMOKTYiiTe NMNOCMOKOM roptoyi abo
BUbYyxoHebe3neuHi piguuu, Hanpuknag, 6eH3uH,
ONMUBY, CNUPT, PO3UHHHUKK. He BCMOKTY#Te rapAauni
MUN Ta KA, WO ropuTb. He BUKOPHCTOBYITE NHAOCMOK
y NPUMILLEHHAX, Ae icHye Hebeaneka BUOYXy. Mun,
napv abo piauHK MOXYTb 3aropaTuca abo Bubyxatu.

Mepen BONOrMM BifICMOKTYBaHHAM

- CnopoXHiTb EMHICTb (1).

— OuucTiTb dinbTp (27) i BCTPOMITL HOro Ha MicLe y
NUNOCMOK (auB. ,,OumileHHs/3amiHa dhinbTpa (auB. Man.
G1-G2)“, CropiHka 110).

BincmokTyBau obnagHaHWi nonnasuem. Mpu 4OCATHEHHI

MaKCHUMarbHOTO PiBHA 3aNOBHEHHS BCMOKTYBaHHS

3YMUHAETbCA.

MMicna KoXHOro BONOroro BifiCMOKTyBaHHA

- CrnopoXHiTb EMHICTb (1).

- 3nuitte Boay 3 dinbTpa (27).

Micna Bonororo BifCMOKTYBaHHA AndA 3anobiraHHa

YTBOPEHHIO NNiCHABH

- 3HiMiTb KpULLKy BincMokTyBaua (5) i paiTe it jobpe
NPOCOXHYTH.

- Bwuiimitb chinbTp (27) i paiite omy Takox gobpe
NPOCOXHYTH(AMB. ,OuniLieHHs/3amiHa dinbTpa (auB. man.
G1-G2)“, CropiHka 110).

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cnyroByBaHHsA | OUMILEHHA

» BuiimiTb akymynaTopHy 6atapelo, nepiu Hix
BUKOHYBaTH po60TH 3 TEXHIUHOr0 06CNyroByBaHHA
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260 ouMLLeHHA, HANALITOBYBATH NUNOCMOK, MiHATH
npunaaaa abo nepuu Hix BigKNacTM NMNOCMOK. Lli
nonepeKyBanbHi 3aX0fiM 3 TeXHiKW be3neku 3MeHLLYI0Tb
PU3MK BUNaZIKOBOTO 3aMyCKy NMNOCMOKa.
» [ina sKicHoi i 6eaneuHoi po6oTn TpuMaiite
BifICMOKTYBau i BEHTUNALilHi OTBOPH B UKCTOTi.
[Mpu TexHiuHOMY 0BCNyroByBaHHI KOPUCTYBauEM
BiCMOKTYBau HEObXiAHO AEMOHTYBATH, OUUCTUTH Ta
BWUKOHATW MOXMMBI PODOTH 3 TEXHIUHOTO 0BCNYroBYBaHHS,
He Hapaxxalouu Npu LboMy Ha Hebeaneky obcnyroBytoumi
nepcoHan Ta iHwux ocib. MNepen AeMOHTaXeM NMNococ
Tpeba NpouncTUTH, 10D 3an0birTh MOXNMBUM Hebe3nekam.
MpUMiLLIEHHA, B AKOMY AIEMOHTYETLCA MUNOCOC, MOBUHHO
nobpe npositpioBatuca. ig uac TexHiuHoro
obcnyroByBaHHA BaAraiTe 0cobucTe 3aXMCHe
cnopagxerHs. Micna TexHiuHoro obcnyroByBaHHs Tpeba
npubparty micue, fie 3aiACHIOBANOCA TEXHIUHE
obcnyroByBaHHA.
LLloHaiMeHLUe oaKMH pa3 Ha pik HeobxigHO, 106 BUPObHMK
abo B1BUEHa 0coba NPOBOAMAK NepeBipKy NpUNagy Ha
npeamet 3bMpaHHA MUY, Hanp., NOWKOMKEHHSA inbTpy,
LWiNbHICTb BifLCMOKTYBaua Ta CNPaBHiCTb KOHTPONbHOTO
NPUCTPOIO.
Y BigcMoKTyBauax knacy L, 1o saHaxogunucs B
3abpyaHeHoMy cepeaoBHuLLi, HeobXiAHO OUMUCTUTH 30BHILLHIO
NOBEPXHI0 Ta BCi fieTani npunagy abo 0bpobuty ix
repMeTMKoM. [pu TexHiuHOMY 0BCnyroByBaHHi Ta
PEMOHTHUX poboTax BCi 3abpyaHeHi aeTani, AKi He MOXHa
3a/10BiNbHO OUNCTUTH, HeobXinHO BUAANKTK. Taki aeTani
HeobXigHO BUAANATH Y HEMPOHUKHUX Millleukax y
BiZINOBIAHOCTi 10 YNUHHUX NONOXKEHD LLIOL0 YCYHEHHS TaKKX
BiAxomiB.
- Yac Big uacy npoTupanTe Kopnyc NMNOCMoKa BONOroto
raHuipKoto.
- TpoTupaiite 3abpyaHeHi 3apAHi KOHTAKTH CyX0lo
raHuipKoH.

OunLeHHA emHocTi (aus. man. F1-F2)
QuwuyiTe eMHicTb (1) nicna KOXHOTo BUKOPUCTAHHA Ans

OTPUMAHHA MAKCUMANbHOI NOTYXXHOCTi BCMOKTYBaHHA
MUNOCMOKa.

- Binkpuitte 3amku (2) i 3HiMiTb KpULLKY nUnocmoka (5).
- BwupyciTb emHicTb (1) Han cMiTTeBUM bakoM.
- 3anoTpebu NpoTPiTh EMHICTb BOMOTOK raHUiPKOH0.
3a noTpebu ouncTiTh (inbTp (AKB. ,OuniLieHHs/3aMiHa
inbtpa (aus. man. G1-G2)*“, Ctopinka 110).
- HapinbTe kpuLIKy nunocMoka (5) Ha Miclie | 3akpuitTe
3amku (2).
OunweHHnA/3amina dinbtpa (gus. man. G1-G2)
TMOTYXHICTb BifICMOKTYBaHHs 3aN€XWTb Bifj CTaHy (inbTpa.
Uepes Te perynapHo ounLilyite dinbTp.
HeraliHo 3amiHIoiTe NOWKOMKEHUH (inbTp.
- Binkpwuitte 3amku (2) i 3HiMiTb KpHLLKY nMnocMoka (5).
- [loBepHiTb inbTp (27) A0 ynopy 3a HanpaMoMm
obepTaHHs .3 “i 3HiMiTb Horo 3 TpMMaua inbtpa (28).
- OinbTp cyxuit:
Bubwiite chinbTp (27) Han cmiTreBMM bakoM. byabTe

obepexHi, 1ob He NOLKOAMTH NNacTUHK (inbTpa.
[insi BOCATHEHHS MaKCUManbHOT CUMM BCMOKTYBaHHs
OUMCTITb NNACTUHKK iNbTPa M'AKOLO LL{ITOUKOK).
abo
®inbTp BONOTMI:
Mpowmuitte dinbTp (27) nig NpoTouHoOo BOAOIO i AaiTe
1iomy fobpe NPOCoOXHYTH.
abo
3aMmiHiTb nowwkomKeHui dinbtp (27).
- HapinbTe inbTp (27) Ha Tpumau dinbTpa (28) i
NOBEPHITb MOr0 10 yNopy 3a HanpsAMom obeptaHHs 8 “.
- HapiHbTe kpuwKy nunocmoka (5) Ha miclie i 3akpuitTe
3amku (2).
[NepekoHalTecs, Lo 3aMKH1 HadiHHO YBINLWM B
3aUenneHHs.

HecnpaBHocri
Ipu HeAOCTATHIM NOTY)XHOCTI BifICMOKTYBaHHA Nepe.ipTe:
- Ewmtictb (1) 3anoBHeHa?
>(ouB. ,,OunieHHs emHocTi (aus. man. F1-F2)°,
CropiHka 110).
- OinbTp (27) 3ab1Bca nnom?
>(nuB. ,,OumiLieHHa/3amina dinbTpa (AuB. man.
G1-G2)“, CropiHka 110).
- EMHoCTi akymynsTopHoi batapei He 1O0CTaTHbO?
> (uB. ,3apAmKaHHA akyMynaTopHoi batapei”,
CropiHka 108).
PerynapHe cnopoxHeHHsa emHocTi (1) i ounLieHHA dinbTpa
(27) rapaHTytoTb ONTUMabHY MOTYXHiCTb BCMOKTYBaHHS.
AKLLO nicns LbOro NOTYXHICTb BiICMOKTYBaHHsA He byae
BiJHOBNEHa, BiACMOKTYBau Tpeba Binaath B CepBiCHY
MawcTepHio.

36epirannsa (aus. man. H)

- Bcrpomitb BcMoKTyBanbHi Tpybku (18) B Tpumaui (22).

- Bcrpomitb wWwinuHHy Hacaaky (16) y BcCMOKTyBanbHy Tpyby
(18).

- Bcrpowmitb nignorosy Hacaaky (17) y Tpumau (23).

- 06epHiTb BifCMOKTYBanbHUi WnaHr (13) 3HU3y HaBKono
TpuMaua (23) i 3akpinitb kpinuabHy netnio (29).

- [lepeHocbTe MUNOCMOK NULLE 3a pyuky (6).

- [pubupaiTe nunocmok ana 3bepiraHHA y cyxe
NPUMILLEHHS | 3aX1LLaiTe HOro Bifj HECAHKLiOHOBAHOr0
BUKOPHCTaHHS.

Cepsic i KOHCyNbTaL,ii 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHi marictepHi By oTpumaeTe Bignosigb Ha Balwi
3anuTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOTO 0BCNyroByBaHHA
Bauworo npoaykTy. MantoHku B fieTansx i iHdpopmadito wogo
3anyacT1H MOXHa 3HalTH 3a agpecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cnispobiTHukiB Bosch 3 HanaHHsA KOHCYNbTaLii
L1010 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
10 Hel.

[Mpu BCiX A0AATKOBMX 3aNMUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNyacTuH,
byab nacka, 3asHauanTe 10-3HauHui HOMep Ans
3aMOBNEHH, LLO CTOITb Ha NACMOPTHiM TabnuuLli NPOAYKTY.
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[apaHTiliHe 0BCnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOTbCSA BiAMNOBIAHO 10 BUMOT | HOPM BUTOTOBMIOBaUA
Ha TepuTOPIi BCiX KpaiH nuwe y thipmoBux abo
ABTOPU30BAHUX CEPBICHUX LiEHTPax dipmu «PobepT boty.
MONEPEKEHHA! BukopucTaHHs KOHTPadhakTHOT npoayKuii
HebeaneuHe B ekcnayatadii i MOXe MaTi HeraTUBHi HaC/igKKu
[NA 300pOB’A. BUroTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadakTHOI NpoayKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKOHOM B
aMiHICTPaTMBHOMY i KpUMiHANBbHOMY NOPAAKY.

Ykpaina

Bow CepgicHuK LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

Byn. KpaHa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®dakc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiH1X CEPBICHUX MalcTEPEHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

TpaHcnopTyBaHHA

Ha nopaHi nitieBo-ioHHi akymynaTopHi batapei
PO3MOBCIOAKYIOTHCA BUMOTH 100 TPAHCTIOPTYBaHHA
HebeaneuHux BaHTaxiB. AKYMynATOpHi batapei MoxyTb
nepeBo3UTUCA KOPHUCTYBaueM aBTOMODINbHUM TPaHCMOPTOM
6e3 notpebu BUKOHAHHA [LOAATKOBHX HOPM.

Mpw nepecunui TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TPAHCNOPTOM abo TPAHCMIOPTHUM EKCMEANTOPOM) MOTPIOHO
NI0flePXKYBATMCA 0COBNMBUX BUMOT LO/I0 YAKOBKM Ta
MapKyBaHHs. Y LbOMY BUNAAKY Y NiAroTOBLi NOCUAKK
noBWHeH bpaTh yuacTb eKcnepT 3 HebeaneuHux BaHTaxiB.
Bincunaiite akymynatopHy b6atapeto nuiue 3
HEMOLIKOMKEHNUM KOPMyCoM. 3aKneiTe BiiKpHTi KOHTAKTH Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy batapeto Tak, 1ob BoHa He
coBanacs B ynakosLi. [lotpumy#iTeca, byap nacka, Takox
MOX/MBHX [JOAATKOBHX HaLiOHaNbHUX NPUMUCIB.

Yunisauis
X/ TMnocMoKu, akymynaTopHi batapei, npunanas
;&ﬁ i ynakoBKy Tpeba 3naBaTi Ha eKONOriuHO UMCTy
NOBTOPHY Nepepobky.

He BMKMAaNTe MMNOCMOKM Ta akyMyNATOPHI

barapei/barapeitku B nobytose cmiTTa!!

Nuwe ana kpaiH €C:

BinnosinHo o eBponeicbkoi aupektan 2012/19/EU
MUNOCOCH, LLIO BUWLLNK i3 BXXMBAHHSA, Ta BiiNOBIAHO [10
€Bponeicbkoi aupexTBn 2006/66/EC nowikomkeHi abo
BiANPaLbOBaHi akyMyNATOPHi batapei/barapeiku NoBUHHI
30.aBaTUCA OKPEMO i YTUNI3yBaTMCA EKOMOTiIUHO UMCTHUM
cnocobom.

Akymynatopu/6arapeiiku:
NitieBo-ioHHi:
Byab nacka, 3BaxaiTe Ha BKasiBKM B pO3Aini

TpaHcnoprysaHHs (auB. ,TpaHCnopTyBaHHA",
Cropinka 111).
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Eypa3us 3KOHOMHKanbIK 0faFblHa
(KeneH oparbiHa) Mywie
MeMneKeTTep ayMarblHAA
KOnAaHbINagbl

CoaWKecTIKTI pacTay aunbl aknapar kocbimMwwaaa bap.

OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH

KOPNyCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KOPCETINreH.

OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacbiHbIH COHfbl

beTiHae KepCeTinreH.

MmMnoptepre KaTbiCTbl bainaHbiC aknapar eHim

KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpai naiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNTeH Mep3iMHeH

bactan (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLIaCbIHfa Xa3blnFaH)

icteTnen 5 Xbin cakTaraHHaH COH, BHIMA| Tekcepyci3

(cepBHCTiK TeKcepy) naiaanaHy YCbiHbIManbI.

Kbi3ameTkep Hemece naifanaHyWwbIHbIH KaTenikTepi MeH

icTeH wWbIFy cebenTepiHiu, Tisimi

- TyTKacbl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHimpi
naiaanaHbaHbl3

— ©HIM KOpnyCbiHaH TiKeNew TYTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpbl3

- TOK CbIMbl Dy3blniFaH HeMece oKLuaynaycbi3 bonca,
nanpanaH6axpl3

- kayblH —LLALLbIH Ke3iHae cbipTTa (nanana)
naiganaHbaxpi3

- KOpnyc iLiHe Cy Kipce KypbiFbiHbI KOCYLLbl 60NMaHbI3

— KON YLLKbIH LbIKCa, NaifanaHbaHpl3

- KaTTbl [1ipin KesiHae naiaanaHbanbia

LLlekri kyi 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAAHY bl

— ©HiM KOpMyCbIHbIH, 3aKbIMfaNybl

Kbi3ameTt kepceTy Typi MeH Xuiniri

Op nanpanaHyfaH Cox eHimi Tasanay yCbiHbINaabI.

Cakray

- Kyprak Xepfe cakTay kepek

- KOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHi,
9cepiHeH anbic cakTay kepek

- cakTay KesiHfie TeMnepaTtypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay Kepek

- 0pamachbl3 cakray MyMKiH emec

- cakTay LapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aKnapar any yLuiH
MEMCT 15150 (wapT 1) Ky»aTbiH KapaHpi3

Tacbimanpay

- TacbiMangay kesiHfe eHimi Kynatyra )aHe Kes KenreH
MeXaHMKanbIK biKMNan eTyre KataH, TbliblM CanbiHagbl

- bocary/yKTey Ke3iHfe NaKkeTTi KbiCaTbiH MalLMHANAPA!
nanpanaHyra pykcar bepinmenai.

- TacbimMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapT) KyxaTblH OKbIHbI3.

Bosch Power Tools
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Coprbiw ywiH Kayinci3gik
HyCKaynapbl
Bapnbik Kayincisgik HyckaynbIKTapbiH
II 9He eckepTnenepai oKbiHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayil’ICiB,ELiK HYCKaYNbIKTapbIH XXaHe
ecKkepTnenepai caktamay TOKTbIH COFYbIHa, 6pT
meHe/Hemece ayblp XXapakaTtraHynapfa anbin Kenyi MVMKiH.

Bonawak )XyMbICTap ywWiH Kayinci3gik HyckaynblKrapbl

MeH eckepTnenepai cakran KoMblHbi3.

» byn waxcopfbiw 6ananapabiH,
ZleHe Hemece oW KabineTrepi
LUEeKTenreH, TaXipideci xaHe
6inimi a3 agamaapabiH,
nanaanaHybiHa apHanmaraH. Kepi
XaFaanaa aypbic nanMaanaHbay xaHe
XapakatTaHynap Kayini namaa
bonappl.

» bananapra abai 6onbiHpbI3.
bananap/biH, WaHCOPFbILLINEH
OMHaMayblHa K63 XEeTKI3iHi3.

» Llamwar »xaHe eMeH afFallblHbIH, TaC HEMECe acbecr
LIaHbIH COPMaHbI3. byn 3aTTekTep KaHueporeHai bonbin
Tabbinagpl.

N ECKEPTY

LLlaHcopFbIWTLI NaliAanaHy, copaTbiH
3aTTeKTep MeH onapAbl AYPbIC KO0
Typanbl KQXeTTi aKnapaTTbl anfaHHaH COH, FaHa
IIAHCOPFbIWTDI NaiAanaHbiHbI3. HyckaynbikTapabl Aan
OpbIHAAY OPbIHCbI3 NaiAanaHy MeH XapakaTTaHynapapl
asantagpl.
I[N ECKEPTY LlaHcopFbIW KypFak 3aTTeKTepai
)aHe THiCTi Wapanap apKbinbl
CYMBIKTbIKTapAbl Aa COpYFa apHanfaH. CyMbIKTbIKTap THIOi
TOK COFY KayniH apTTblpagbl.

» LUaHcopFbiwneH 6eH3nH, MaW, ankoronb, epiTKiwTep
CHAKTbI XKaHFbIL HEMece XapbINaTbiH
CYMbIKTbIKTapAbl COPMaHKbi3. blcTbiK HeMece aHaTbIH
WaKAapAbl copmanbi3. XKapbiny Kayni 6ap
benmenepae WaHCOPFbILTHI NakAanaH6aHbI3.
LLlaHgap, bynap Hemece cyibIKTbIKTap XaHybl Hemece
Xapblnybl MYMKiH.

[N ECKEPTY Kebik Hemece cy wbikca

WAHCOPFbILTBI GipaeH ewipin,

KOHTeMHepiH Ta3anaHbi3. Kepixaraaiaa WaHCopFbiLl

3aKbIMZaHYbl MyMKiH.

» HA3AP AYOAPDIHbI3! LLIaHCcOpPFbIWTLI TEK ilLKi
benmeneppe cakray Kaxer.

» HA3AP AYJAPBIHbI3! KanTKbiHbl Xyiieni Typae
Ta3anan, OHblH, 3aKbIMAANMaraHblH TeKCepiHi3. Kepi
XaFfanaa WaHCcopPFbILL AYPbIC iCTEMEYi MYMKIH.

» KyMbiC OPHbIHBIH, XaKCbl XxenaeTinyiHe ko3
KETKI3iHi3.

» LLlaHcopFbiwTbI Tek 6inikTi MamaHFa xaHe apHaynbl
benwekTepmeH xeHAeTiHi3. Con apKbibl LAHCOPFbILL
KayincisgiriH caktancobia.

I[N ECKEPTY LLlaHCopFbIL feHCcayNbIKKA 3UAH

KenTipeTiH WwaxAbl XyTagbl. bocary

MEH JXOHJAEYAi, COHbIH, illiHAe WaH XUHAY KOHTeHHePiH

Ta3anayAbl MaMaHAapFa opblHAATbINbI3. THicTi

XMMHANBIK 3aTKa Kapcbl KKiM KaxeT bonapbl.

LLlaHcopFbITbI TONBIK CY3ri XYHECIHCi3

naiipanan6anbi3. Kepi xaffanna [eHCYbINbIFbIHbI3FA 3UAH

Kenyi MyMKiH.

» Maipanany anfbiHAa COPFbILL LWNAHTTHIH, aKayCbi3
bonybiHa ke3 xeTKi3iHi3. LLlaH Tapanmayb! ywiH
COPFbILL LWNAHTbI LIAHCOPFbILIKA KOCYMbl TYPCbIH.
LLlaHgbl yTbIn XKibepy MyMKiH.

» LllaHcopFbiwTbl Tikenei 6aFbITTbINFAH CY aFbIHbIMEH
Tasanamambi3. LLIaHcoprblLw oFapFbl beniriHiH, iwiHe cy
Kipce, 0N 3NeKTP TOFbIHbIH COFY KayniH apTTbipafbl.

» AKKYMYNATOpPAaH 3aKbIMAAHFaH HeMece JypbIC
naipanan6araH xaraaiaa by WbIFybl MyMKiH. byn
XaFfanaa iLuKe Tasa aya Kiprisii3 xaHe LWarbiMaap
bonca, MeauLMHaNbIK KeMeK anbiHbi3. bynap TbiHbiC any
XONAAPbIH TiTiPKEHAIPYi MYMKIH.

» [lypbic naiiaananbaraH akKyMynaTopAaH CYHbIKTbIK
aFybl MyMKiH. OFaH TUMeHi3. Ke3pelicok Tepire
TUTeHJe, CON XKepAi CyMeH WaiibiHbi3. CYHbIKTbIK,
Ke3re TUCe, MeAHLUHANbIK KOMEK anblHbI3.
AKKymMynaTopfarbl CyMbIKTbIK TEPIHI TiTipKEHAipYi Hemece
KYALIpYi MYMKIH.

» Lllere Hemece Gypaybill CHAKTLI YIIThI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 3Cep apKbiNbl aKKyMyNyNAToOp 3aKbiIMAAHYbI
MYMKIiH. byn KbicKa TyWbIKTanyra anbin kenin,
AKKYMYNATOP XaHybl, TYTiH LUbIFapybl, Xapblnybl HeMece
KbI3bIM KETYi MyMKiH.

» MaiipananbinMaiTbIH aKKyMYNATOPALI Tyiicnenepai
TY#bIKTaybl MYMKiH KbICTbIPFbILUTapAaH,
THbIHAAPAAH, KiNTTEPAEH, WerenepAeH, BUHTTEPAEH
aHe 6acka ycak Temip 3aTTapAaH caKTaHbl3.
AKKymynaTop Tydicnenepiin apacbiHAaFbl Kbicka
TYMbIKTany KyMikTepre Hemece epTKe aKenyi MyMKiH.

» AKKYMYynATOpAbl awnanbi3. Kbicka TyMbikTany Kayini
bap.

Mblicanbl, akKyMynAaTopAbl XbinyAaH,

COHAAN-aK, Y3AiKCi3 KYH XapbIfblHaH,

OTTaH, CY/aH XoHe biNFanfAaH KOpPFaHbi3.

JKapbiny kayni bap.

» byn akkymynatopnapabl Tek e3iHi3aiH Bosch
eHiMiHi3pe naiiaananbiKbI3. Con apKpinbl
aKKyMyNATOPAbl KayinTi, apTblK XKYKTeyAeH CaKTanchbl3.

benrinep

TemeHperi benrinep WaHcoPFbILWTHI NaiaanaHyaa MaHpbl3ab!
bonybl MyMKiH. benrinep MeHeH onapablH MaFbiHanapblH
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XarTan anbiHpl3. benrinepai aypbic TyCiHy cisre
LIAHCOPFLILTHI AYPbIC api CEHIMAI NaiaanaHyra
KemeKTecefi.

Beﬂriﬂep MEH onapAablH MaFaHacbl
& |||| ABAV BOMbIHbI3! Bapnbik

Kayinci3aik HyCKaynbIKTapbIH XaHe
eckeprnenepai oKbIHbI3. TexHUKanblk
Kayincisaik HyCKaynbIKTapblH XaHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbiH
COFYbIHA, BPT XaHE/HEMeCe aybip
XapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

v~ 4 Py .
‘ EIACAL] IEC/EN 60335-2 69.60Mbll'-|LL|a L ,
Y 2 27 CbiHbIMbIHAAFbI LIEKTIK MaHi > 1 Mr/m

bonFaH AeHcaynblkka 3usH LWaHAapAabl
KYPFaK COpYFa apHa/iFaH WaHCOPFbill

(1) KonteiHep

Kasak|113

(2) LLaHcoprblLu xoFapbl beniriHik Kynnbi

(3) Kocy-ewipy Tyimeci

(4) AkkymynaTopmbiH 3apaaTany Kyni MHOMKATOPbI
(5) LLlaHcopFbIWTHIH XOFapbl beniri

(6) Tytka

(7) LWaHcopy wnaHrbl/EfeH KOHABIPMACH! YCTaFbiLLbl

YLUIH KbICKbILL
(8) LUnaHr KbiCKpbILLbI
(9) Bexitkiw ocbTep

(10) Copfbii Kybbip/OibiK KOHAbIPMA YCTaFbILLbI

KbICKblLLIbI

(11) Akkymynsatop benimiieci KaknarbiHbiH 6ocaty

nepHeci

oeo
eo0o0e@
ceoeoO

ABAW BONbIHbI3! LWancoprbiw
[AeHCcaynblKKa 3UAH KenTipeTiH WwaknAabl
XyTaabl. bocaty meH xeHpeyai,

(12) Akkymynsatop benimweci Kaknarbl
(13) Copfbiw WwnaHr
(14) Copy ananrepi”

COHBbIH, iliHAE WaH XXHUHAY
KOHTeHHepiH Tasanayabl MaMaHaapFa
OpbIHAATbIHDI3. THICTi XMMUANDIK
3aTKa Kapcbl KHiM KaxkeT bonagpl.
LLIaHCOPFBILITLI TOMBIK CY3Ti
Xy#eciHci3 naigananbanpi3. Kepi
XaFnanaa AeHCybNbIFbIHbI3FA 3UAH Kenyi
MYMKiH.

OHiM XaHe KyaTt cunatTaMachbl

TaraiibiHgany boiibiHWa KongaHy

KypbinFbl XaHbalTbiH KypraK WaHAap/abl, KaHOanTbIH
CYMbIKTBIKTAp/bl XoHE CY MeH aya KOCbIHABICBIH any, copy,
TacbiMangay xaHe axblpaTyra apHanfaH. LLIaHCOpFbIL WwaH,
acayblHa Tekcepinin L waH cbiHbinbiHa caikec. On
KacinopbiHAAPAA, Mblcarbl, LeXTapaa nanaanaHy xofapbl
TananTapblHa can.

IEC/EN 60335-2-69 boiiblHLLIa L CbiHbIMbIHAAFBI
LaHCOPFbILUTaPAbl TEK LEKTiK MaHi > 1 mr/m® bonra
[JieHcaynblKKa 3UAH WaHAAPAbl COPY YLWiH naiaanaxyFa
6onappl. LLlaHcopfbilwTbl TEK Bapnblk KbI3METTEPA TONbIK,
baranan, WwekTeyci3 opbiHAaN anatbiH bonFaHaa Hemece
TUICTi HyCKAyNbIKTapAbl anFaHHaH COH NaifanaHy Kepek.
LLlaHcopFbIlWThI Tek bapnblk Kpi3MeTTepAi Tonblk baranan,
LLEKTEYCi3 OpblHAan anaTblH bonFaxaa Hemece THiCTi
HYCKAyNbIKTapzbl anfaHHaH COH, NaifanaHy Kepek.

Rotational Airflow

Kancni3 cy3ri )yH1eci WaH kanTapblH NanaanaHyaaH
caKTaubl. lac KOHTEMHEPAiH iLLKi KabbipFacbiHaa
XWHanagbl.

BeiiHeneHreH Kypamabl 6enwekrep

KepceTinrex kypamaacTap Hemipi cypettep bap betreri
LIAHCOPFbILLITHIH CUNAaTTaMachlHa KatbiCThl.

(15) KwucaitraH KoHabIpMa
(16) Tecik KoHAbIpMa
(17) EpeHpik canTama
(18) Copy kybbipbi

(19) AxkymynsaTop benimi
(20) Akkymynatop”

(21) Akkymynsatopmpl bocaty Tyimeci

(22) Copy Kybbipbl MeH O¥iblK KOHABIPMACHI YLUiH YCTaFbILL
(23) Copy WwnaHrbl MeH eaeH KOHAbIPMACH! YCTaFbiLLbl
(24) (23) ycrarbitubl yiLiH bekiTkiw bypaHgama

(25) bacbinatbiH TylMelLe
(26) Kocbimuia copy Teciri
(27) Cyari

(28) Cyari ycTarbitubl

(29) Copy wnaHrbiHbIH inMeri

A) bBeiiHeneHreH Hemece cunaTTanfaH xababIKTap cTaHAApPTTbI
KeTKi3y kenemiMeH KamTbinmaiigbl. TonbiK XababiKTapab!
6i3pin xababikrap 6arqapnamambi3aat Tabacbis.

TeXHUKanbIK ManimeTTep

AKKYMYNATOpPAbIK Cynbl/ GAS 18V-10L
KYPFaK COpFbiLl

OHiM HeMipi 3601JC6 3..
KepHey B 18
Kecimpi kyaTTbl naiganaHy Br 260
CaKTblK CbiHbIMbI IPX4
KoHTeiHep kenemi (bpyTto) n 10
HeTTo canmarbl (CYMbIKTbIK) n 6
makc. Bakyym "

- Copfbl ¥ rMa 90
- TypbuHa rMa 115

Bosch Power Tools
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AKKYMYNATOPNbIK Cynbi/ GAS 18V-10L

KYPFaK COpFbIL

Mmakc. eTkisy kenemi”

- Copfbl ¥ nlc 24
m®/car 86

- TypbuHa nfc 34
m®/car 122

LLlaH CbiHbIMbI n

Canmarbl EPTA-Procedure KT 5,5

01:2014 kyxarblHa cai

pyKcaT eTinreH KopLuay Temneparypach

- 3apsgTaypa © 0...+45

- XyMbic icTerenpe © © -20...+50

TemneparypanapbiHAa XaHe
CcaKTanFaHaa WeKTenreH Kkyar
YCbIHbINFAH aKKyMynaTopnep GBA 18V..
GBA18V...W

YCbIHbINATbIH 3apAATay GAL18...W

Kypanpapb!

Op aKKyMynATop 3apAfbl yWiH  MUH/AC 4

KYMbIC Y3aKTblIFbl

A) naWpanaxfaH akkyMynaTopra bainaHbicTbl

B) copy wnaxrbiMeH (13) xaHe kucblk hopcyHkaga (15)
enwenrex

C) *<0°CrTemneparypanapblHaa KyaTbl LWeKTenreH

Lybin xaHe Aipinaey Typanbi aknapar

[bibbic whirapy moHaepi EN 60335-2-69 bolibiHiwa
€CENTeNreH.

[MHeBMaTHKanblK KypanabiH A-eNLLeHreH AblObICTbIK KbiCbIM
neHreni spetre 79 Ab(A) kypaiabl. Oniwey ganciaairiK = 2
1b. Xymbic opHbiHAaFbl Wy feHreii 80 f6(A) MaHiHeH acybl
MYMKIH.

KynakTbl Kopray KypanaapbiH KHHiHi3!

Tepbeny xannbl MaHAEPI a, (YL OaFbITTbIH BEKTOP/BIK
comacbl) xaHe K gancisgiri EN 60335-2-69: a,<2,5 m/c?,
K = 1,5 m/c? boilblHwa peTTenrex.

Xunay

AKKyMynaTopabl 3apaaray

» Tek TeXHUKaNbIK ManiMeTTepe Xa3binFaH 3apagray
KypanpapbiH naiaanaHbikbi3. Tek KaHa ocbl 3apAaTay
Kypanaapbl Ci3fiH COPFbILLbIHbI3AbIH iliHAE NUTHI-
MOHAbIK aKKYMYNATOPMEH CalKeC.

Hyckay:akkymynaTop ilwiHapa 3apaaranfaH Kynae

XeTKizineai. AKKYMyNATOpAbIH TONbIK KyaTblH Nanaanaxy

YLUIH OHbl anFaLl pPeT nanfananyaaH angbiH TonblK,

3apAaTaHbI3.

JINTUA-MOHLBIK aKKYMYNATOP/AbI NanaanaHy Mep3iMiH

KbICKapTYCbI3 KE3 Ke/reH yakbiTTa 3apsaTayra bonafpl.

3apAaTay NpoLeciH y3y akkyMynaTopablH 3aKpiMaanyblHa

aKenmensi.

TIUTUR-MOHABIK aKKYMYNATOP 3NEKTPOH/bIK INEMeHTTEPAi

Kopray (ECP) apKpi/ibl TepeH 3apsif XOoFanTyaaH KoprasFaH.

AkkymynsaTop bocaraHaa akkyMynaTopblK LWAHCOPFbILL

CaKTaFbILL OLUiPrill apKbiNbl eLwipinesi.

» Copfblll aBTOMATTbl OLUKEHHEH COH, KOCy-eLuipy
nepHeciH enpgi 6acywbl 6onmanbI3. OilTnece
AKKyMYNATOP 3aKbIMAAHYbl MYMKIH.

[ManpanaHy Mep3iMiHiH aiTapiblKTan KbicKapybl

AKKYMYNATOP/bIH ECKIPreHiH XoHe ayblCTbIpY KepPeKTiriH

6inpipeni.

KoKkblcTapabl KaiTa eHaey Typanbl HycKaynapgp!

OpbIHAAHI3.

AKKYMYynATOpAbIH, 3apAATany KyWi HHAUKATOPbI
CopFbILUTbI KOCKaHHAH COH bec xachin xapbik AMOA
aKyyMynaTop 3apaf KyHiHiH nHaukaTopbitaa (4) benek
KeTipinin xaHe Tycin xaHaabl. COCbIH Xapblk A1oaTap
akkymynaTop (20) 3apszbIHbIH KyHiH kepceTen.

AKKYMYNATOPAbI OpPHATY XaHe whirapy (A1-A2

CypeTTepiH KapaHbi3)

» AKKYMYnATopAbl canyAa Kyl CanmMaHbi3. AKKyMynaTop
COPFbILLIKA TEK AYPbIC KYIMAE CanblHATbIN €TiM KypblFaH.

» KaKCbl aHe CeHimMpi icTey YLWiH akkymynaTop benimweci
MeH LuaxTacblH 9pfaibiM Ta3a XaHe KypraK YCTaHbl3.

- (11) 6ocary nepHeciH bacbin (12) akkymynatop
benimiieci KaknarblH allbIHbI3.

- (20) akkymynaTopbiH (19) akkyMynAaTop LWaxTacbiHa
ecTinin (WwepTKi) TipenreHLue XbIMKbITbIHbI3.

- (20) akkymynaTopbIH any yiwiH akkymynatopaarsi (21)
6ocarty nepHecit bacbin (19) akkymynatop benimiHeH
TapThiM LUbIFAPbIHbI3.

- (12) akkymynaTop benimiueci kaknarbiH XabblHbl3.

LLlaHcopy kepek-)XapaKTapbl yLiH
YCTaFbILWTapAbl opHaTbiHbI3 (B cypeTin
KapaHbi3)

- LLlaHcopy Kybbipbl MEH OMbIKTbIK KOHAbIPMA YCTaFblLLIbIH
(22) xorapbigaH (10) KbicKblLbIHA TipEnreHLe
KbIKBITbIHbI3.

- Copy LNaHrbl MeH efieH KOHAbIPMAChIH ycTaFbllka (23)
KOFapbIAaH THICTI KbICKbILLKA (7) KbIMKbITbIN OeKiTKiLL
6ypaHaamaHbl (24) TapTbin KOMbIHbI3.

Copy wnaHrbiH opHaty (C cypeTiH KapaHpbi3)

- Copy wnaHrbiH (13) wnaHr KpickpillbiHa (8) copy
LWNaHrbIHbIH, eKi bacy TyiMelueci (25) TipenreHie
CanblHbI3.

Hyckay: Copyzaa copy WiaHrblHAa XaHe XabablKTapblHaa

LLaH YHKenici apKbinbl aNeKTp 3apAa naiaa bonaabl, oHbl

naiaanaHyLbl CTaTUKanblK TOK aXblpanybl apKbinbl ce3yi

MYMKiH (KOpLLUaFaH opTa acepnepiHe XaHe eHe cesimpiriHe

bainaHbICTbl).
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Copy xabpbiKTapbiH OpHaTY

Coprbl WwnaHr (13) KbiCKpILL XyHeciMeH xabablkTanfaH,
KOMMEH COpY Kepek-xapakrapbiH (coprbil agantep (14),
kucairaH dopcyHka (15)) kocyra bonagpl

Copfblw aganTepai Hemece KucaiFaH KOHAbIPMaHbI

opHarty (D cypeTiH KapaHbi3)

- Coprbiw ananteppi (14) Hemece KucaiFaH KOHbIPMaHbI
(15) coprbiw wnaHrka (13) eki bacy Tyimewwenepi (25)
€CTiNin KaaanraHLwa canblHpi3.

- LWewy ywiH bacy TyimelenepiH (25) iwixe bacbin
benikTepiH ablpaTbiHbI3.

BypikkiwTtep meH Kybbipnapabl opHaty

- Kepek bonca, copy kybbipnapbiH (18) bip bipiHe KatTbl
Canbin COCbIH KMCaiFaH opcyHKara cabiHpi3 (15).

- EneH koHabipmachiH (17) Hemece OMbIKTbIK KOHfbIPMaHb
(16) copy kybbipbiHa (18) Hemece KUCbIK KOHAbIpMaFa
(15) canbirbi3.

Maipanany

» LLlaHcopFbilKa KbI3MET KOPCeTy HEMece OHbI
Ta3anaypaH, KypbinFbiHbl peTereHHeH, XababiKTapap
anmacTbipyiaH HeMece LAHCOPFbILUTbI CaKTayFa
KOIOA1aH anblH aKKyMYNATOPAbI WbIFAPbIN KOWbIHbI3.
Ocbl CaKTbIK LAPACHI WAHCOPFbILLTHIH 6aKayCbl3
KOCbINybIHa xon bepmenpi.

» Karbiny Kayini ce6ebineH XyMmbic alimarbl Ta3a XaHe
JKHnaFaH 60nybIHa KO3 XKeTKi3iHi3.

Maiigananyra engipy

» LllaHcopFbIwTbl cy3rici naiganaHyra 6onmaiigbl.

» CopyaaH angblH Cy3ri KaTTbl OpPHATbLINFaHbIH
TeKcepiHi3.

» CopypaaH angbiH aKKyMynaTopnbiK 6enimiue Kaknarbl
KaTTbl XabbinFaHbIH KAMTAMACbI3 eTiHi3.

» Tek 3aKbiMAanmaraH Cy3riHi (cbl3arcbi3, Tecikci3 1.6.)
naiaanaHbiibl3. 3aKbIMAanFaH cy3rili gepey
anMacTbipbiHbI3.

» EniHisge aeHcaynbikka 3uAHADI WaHAAp 6olibiHwWwa
KONAaHbINaTbIH epexe/3axaap Typanbl ManimMeT
anbiHbi3.

LLlaHcopFbIWTBI elKalLaH Xapbiny kayni bap benvenepae
nanpanaH6aHxpi3.

OnTManbl Copy KyaTblH KaMTaMachi3 €Ty yLuiH copy
wnaHrbiH (13) apaarbiM TONbIFbIMEH COPY LWAAHTbI
ycTarbibiHaH (23) WblFapblHbi3.

Kayinciagik cebenTepiHeH coprbill Kocy-ellipy nepHeci (3)
5 ceKyHATaH y3aK bacbinFaHHaH CoH KoChIManbl.

Kyprak copy

XubinFaH wWaxAapabl COPbIHbI3
- LLlaHcopFbiwThl Kocy yidiH (3) Kocy-eLuipy nepHeciH
bacbiHbI3.
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- LWaHcopfbiwTsl ewipy yuwit (3) kocy-ewwipy nepHeciHe
KanTa bacbiHpi3.

IcTen TypFaH 3neKTp KypanAapbiHaH WbIKKaH WaHAAPAbI

copy (E cypeTiH KapaHbi3)

» Aya benmere wbikca 6enmeae xetepnik aya anmacy
kepceTkiwi (L) 6onybl kepek. TuicTi 3aHgapra Hasap
ayAapblHbI3.

- Copy apantepiH (14) Hemece KUCbIK KOHAbIpMaHbI (15)
(kapaHpi3 ,,CopFblll afianTepi HemMece KucaiFaH
KOHAbIPMaHbl opHary (D cypetiH kKapaHpi3)“, bet 115).

- Coprbiww aganteppi 14 Hemece KUCbIK KOHAbIPMaHbI 15
3NEKTP KYPanblHblH COPY LTYLEPNepiHe CanbiHpi3.

Tek (14) copy aganTepiH nariganaHFaHaa FaHa:

Hyckay: Copy LinaHrbiHa aya Kenici kem 6onFaH anekTp

KypaniapbIMeH XyMbIC icTereHzie (Mbicanbl, Xyka apa,

axapnafbiw 1.6.), cbipkbl aya Teciri (26) copy agantepiHae

(14) awbik bonybl THic. Ocbinai LWAHCOPFLILLTHIH XKaHE

3NEKTP KYPabIHbIK, anmbl KyaTbl xakcapafbl. byn ywwiH

CbIPTKbI aya TeciriHiH (26) ycTiHaeri cakuHaHbl Tecik

6apblHLLa albinFaHLLa bypaHbi3.

blnfan waxcopy

» LLaHcopFbilneH 6eH3nH, MaW, ankoronb, epiTkiwTep
CHAKTbI XKaHFbILL HeMece XKapbInaTbiH
CYMbIKTbIKTapAbl COPMaHbi3. blCTbIK HeMece XaHaTbIH
WaHAapAbl copMaHbi3. Xapbiny Kayni 6ap
6enmenepae WaHCOPFbIWTHI NakAanaHbaxpbI3.
LLlaHgap, bynap HeMece CyibIKTbIKTap XaHybl Hemece
Xapbinybl MyMKiH.

blnfan wakcopy angbiHaa

- KonteiHepai (1) 6ocatbipi3.

- (27) cyariciH Tazanan KaiTa CopfblLLKa CanblHpl3
(kapaHpi3 ,,CyariHi Tazanay/anmactbipy (G1-G2
CypeTTepiH kapaHpbi3)“, bet 116).

LLlaHcopFbILL KANTKbIMEH XababiKTanfaH. MakcuManmbik

TONTIPY OUIKTIri XeTinreHae, copy ToKTaTbinabl.

Op binFangapl WaHCOPy anablHAa

- KonteiHepai (1) 6ocatbiHpi3.

- Cynbl cy3rigeH (27) TeriHia.

binFan waHcopyAaH coH, 3eH 6acyAbiH anabIH any ywiH

- Coprbilu xoFapfbl beniriH (5) WweLwin xaKcbl KypraTbiHbI3.

- Cyariti (27) wetwin oHbl fa 8baeH KenTipiHi3 (KapaHbl3
,CyariHi Tazanay/anmactbipy (G1-G2 cypetrepiH
KapaHpi3)“, ber 116).

TeXHUKanNbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

KblaMeT kepceTy xaHe Tazanay

» LLIaHCOpFbILIKA KbI3MET KOPCETY HEMECE OHbl
TasanayAaH, KYpbiNFbIHbl peTereHHeH, XababiKTapabl
anmacTbipyiaH HeMece LIAHCOPFbILTbI CaKTayFa
KOIOAiaH anAblH aKKyMYNATOPAbI WbIFapbin KOWbIHbI3.
Ocbl CaKTbIK LAPACHI LWAHCOPFbILLTHIH 6aKayCbl3
KOCbINybIHa xon bepmenpi.
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» [lypbIcC XaHe ceHimaj icTeyi YILiH WaHCOpPFbill NeH
JenAeTKill CaHblNaynapbiH Ta3a YCTaHbi3.
LLlaHCcOpFbILTHI KbI3MET KOpCETETiH Kbi3MeTKepnep MeH e3re
aflampapra Kayin TyablpMaiTbiH peTTe axblpary, Tazanay
XOHE KbI3MeT kepceTy kepek. LLIaHcoprbIlLTh beniwekTey,
Ta3anay 6enmeci xakcbl xxenaeTinyi kepek. LLlaHcopFbiLu
axXblpaTbinatblH benme xakcbl xenaetinyi kepek. Kpismet
KepCeTy Ke3iHae Xeke KOpFaHbIC XabablKTapbiH KHiHi3.
KbI3MeT KepCeTyAeH COH KbIBMET KBPCETY XawblH Taanay
Kepek.
KbinbiHa bip pet eHAIpyLLi HeMece TancbipbIC anfaH afam
CY3riHiH 3aKbIMAANYbl, LWAHCOPFbILIKA aya KipMeUTiHAri
aHe bakpinay KypbinFbICbIHbIH XYMbIC iCTeYi CUAKTbI LaH,
TEKCEePY KYMbICTAPbIH OPbIHAAYbI KAXeT.
Nac opTanbikra TypraH L CbIHbINbIHAAFbI LAHCOPFBILUTAPAbIK,
CbIpTbI XaHe bapnblk Mall1Ha benikTepi TazanaHbin,
repMeTUKINEH eHaenyi kepek. Kbi3MeT KepceTy xaHe XeHaey
KYMbICTapbIH OpbIHAAY Ke3iHae Ta3anaHbauTbiH beniktepai
anbin Tactay kepek. byn benikteppi eTkisbelTiH KanTapaa
KanablKTapzabl Xoto 6oMbIHLLA KONAAHbINATLIH 3aHAAPFa cai
Tacray Kepek.
— LLlaHCOopFbILWTHIH KOPMYCbIH ME3rin-Mearin AamKpin
wybepekneH TazanaHpis.
- [lactaHfaH 3apagTay KOHTaKTINepiH Kyprak WwybepekneH
Ta3anakbi3.

blabictbl Tazanay (F1-F2 cypeTTepiH KapaHbi3)

(1) KoHTelHepiH Bp NaMganaHyaaH CoH Ta3anan onTumanbl

LIAHCOPFLILITHIH ONTUManbl KyaTblHa XETiHi3.

- Kynbintapgp (2) awbin wWaHCcopFbILITHIK X0Fapbl beniriH
(5) awbiHpbI3.

- (1) KOHTENHEpIH Cal KOKbl KOHTEHHEPIHIH XXOFapbICbiHAA
KaFblHpbI3.

- Kepek bonca, KoHTelHepai AbIMKbIN LWybepekneH
Ta3anaHpi3.
Kepek bonca, cyariHi Tazanaxbia (Kapapi3 ,,CyariHi
Ta3anay/anmactbipy (G1-G2 cypetrepiH KapaHpia)*,
ber 116).

- LLlaHcopFbIWTbIH XOFapbl beniriH (5) opHaTbin
KynbinTapabl (2) xabblHbI3.

Cyarini Tasanay/anmactbipy (G1-G2 cypettepiu

KapaHbi3)

Copy KyaTbl cy3ri kyiiHe bainaHblcTbl. Cy3riHi Xyrenik petre

Ta3anaHbi3.

3akpIMaanFaH Cy3riHi jepey anMacTbipblHbI3.

- Kynbintapabl (2) alwbin WaHCOPFbILUTbIK, X0Ffapbl beniriH
(5) awbiHpI3.

- (27)6 cya3riciH TipenreHwe bypay barbiTbiHa bypan cyari
yCTarbllbiHaH (28) anbin KoMbIHbI3.

~ Cya3riHi Kyprary:
CyariHi (27) ca# KoKpic koHTeHEepAE KaFblHbl3. Cy3riHiH
nnacTMHanapbl 3akbiMaaHbaybiHa Ke3 XKETKI3iHi3.
Makcumangbik Copy KyLUiHe XeTi YLUiH, CY3riHiH,
nnacTMHanapblH Xymcak WybepekneH Tazanan KoMbIHpI3.
Hemece
Cyari AbIMKbIN:
CyariHi (27) arbin TypFaH cy/a LWakbin COCbIH XaKChl

KenTipiHi3.
Hemece
3akpimaanfaH (27) cyariHi aiMacTbIpbIHbI3.

- (27) cyaricin (28) cyari ycTaFbilbl )OFapbiCbIHAA Canbin
OHbl TipenreHile bypay barbITbiHAA bypaHbI3.

- LLlaHcopFbILTbIH XOoFapbl benirid (5) opHatbin
Kynbintapabl (2) xabblHbI3.
Kynbintap bekeM TipenyiH KaMTamachbi3 eTiHi3.

AxaynbiKTap
Copy KyaTbl eTepnik bonmaca TeMeHaerineppi TekCepiHia:
- Konteinep (1) TonraH 6a?
> (kapaHpi3 ,blabicTbl Tazanay (F1-F2 cypetrepin
KapaHpi3)“, bet 116).
- (27) cysrici wanmeH KantanfaH 6a?
> (kapaHpl3 ,,CyariHi Tazanay/anmactbipy (G1-G2
CcypeTTepiH KapaHpbi3)“, bet 116).
- AkkymynsaTop Kyatbl a3 6a?
> (KapaHpl3 ,AKKymynsaTopabl 3apaaray”, ber 114).
Ky#enik pette (1) KoHTeiHepiH bocaTbin xaHe (27) cyariciH
Ta3anan onTMManbl Copy KyaTblH KaMTamachI3 eTecis.
Erep copy KyaTbl XeTinMece LaHCOPFbILITbI KbI3MET KOpCeTy
WwebepxaHacblHa anapy Kepek.

Cakray (H cyperiu KapaHbi3)

- Copy KkybbipnapbiH (18) yctarbiwTapra (22) canbiHbi3.

- (16) o/bIKTbIK KOHAbIPMAchIH (18) copy KybbipbiHa
CanblHbl3.

- EneHpik koHabipMaHbl (17) ycTarbllka (23) canbiHpia.

- Copy wnaHrbiH (13) TeMeHHeH ycTarbiika (23) opan
(29) ycray inmeriHe bekiTiHja.

- LLlaHcopFbIlWTHI TEK TacbiMangay TyTkacbiHaH (6) yctaHbi3.

- LLlaHcoprbiwTbl Kyprak benmene cakran binmen
nanaanaHyfaH KopraHbi3.

TyTbIHYIWbIFa KbI3MET KePCeTy XoHe nanganaHy
KeHecTepi

Kbi3meT KepceTy webepxaHachl 6HIMAI KOHALY XaHe KyTY,
CoHpaii-aK Kocankpl benwekTep Typanbl cypakTapFa xayan
bepepi. Xapbiny cbiabanapbl MeH Kocankbl beniektep
Typanbl ManimeTTepai ToMeHaeri MekeHxanaa rabachbia:
www.bosch-pt.com

Bosch barnapnamachl keHec Tobbl bisaiH eHiMaep xaHe
OnappblH Kepek-xapaKTapbl Typasnbl CypaKTapblHbi3fa xayan
bepeni.

Cypakrap Kol0 xaHe Kocankpl benwektepre Tancoipbic bepy
Ke3iHae MiHAETTi TYpae eHiMAIH 3aybITTbIK TaKTaWaCbIHAAFbI
10-caHpbl 6HIM HOMIPIH Xa3bIHbI3.

OHpipyLi TananTapbl MEH HOPManapblHbIH CaKTanybIMeH
3NEKTP KyPasnblH XOHAEY XaHe Keningi KbiaMeT KepceTy
bapnblk MemnekeTTep aymarbiHga Tek “Pobept bow”
(hvpManblk HeMece aBTOpPU3aLUANaHFaH KbI3MET KepceTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanagbl. ECKEPTY! 3aHcbi3 xonmeH
9KeniHreH eHiMAEPLi Narfanary KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHIMAEPAI 3aHCbI3 XKacay XKaHe
Taparty aKiMLiniK XaHe KbIMbICTbIK TOPTiN boMblHLA
3aHMeH KyzfanaHagbl.
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TyTbiHyLbINapra keHec bepy xaHe WwarbiMaapabl kabbingay
opTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcraH Pecnybnukachl

050012

Myparbaes k., 180 y#

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTIK KbI3MET KOpCETY OpTanbiKTapbl MeH kabbinaay
MYHKTEPiHiH MEKEH-KaWbl Typanbl TONbIK )XoHe 63€eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu cantran
ana anacbia

Tacbimangay

Byn nuTuit-oHAbIK aKkyMynaTopnap Kayinti Tayapnapra
KobinaTbiH TananTapra car 6onybl kepek. MaiganaxyLubl
aKKyMynATopnapabl Keluese KoChbIMLLA KyXKaTTapchi3
TacbiMangan anagpl.

YwiHwi Tynranap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
Opamara XaHe MapKanapra KonblnaTbiH apHaibl Tanantapabl
cakTay kepek. ibepyre fanbliHaay Kesinae KayinTi xykrepai
TacbiManaay MamaHbiMeH xabapnacy Kepex.
AKKyMynATOpAbl KOPNYChI 3aKbIMAanFaH bonca FaHa
XibepiHi3. ALbIK TyHicnieneppi XeniMaeHia xeHe
aKKyMYNATOPAbl OpamMafia Ko3FanManTbiHAal opaHbi3. Kaxer
bonca, KocbIMLLA YATTbIK epexenepai cakTaHpi3.

Kapere xapary

)5

Tek kaHa EO enpepi ywin:

Eypona 2012/19/EU epexeci boibiHLuIa XapaMcbi3
coprbiluTap xaHe Eypona 2006/66/EG epexeci boibiHiLIa
3aKpIMfanFaH Hemece ecki akkymynsTop/batapesnap benek
KMHAbIN, K9AEere Xapartbinybl KAKET.

LLIaHcopFbilw, akkymynatopnap, xababikrap
MEH Opamanap KopLuafaH OpTaHbl CaKTanTbIH
peTTe Kajere xaparyFa anapbinybl KEpekK.

Akkymynatopnap/batapesnapabl yi KOKbICbIHA
TacTaMaHbi3!

Akkymynatopnap/6arapeanap:

NUTHA-NOHABIK:

TacbimMangay benimiHaeri Hyckaynapfibl OpbiHAaHbI3
(kapaHpi3 , TacbimMangay”, ber 117).
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Instructiuni de siguranta pentru
aspiratoare

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
Il siguranta. Nerespectarea instructiunilor si

indicatiilor de sigurantd poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Pastrati toate instructiunile si indicatiile de siguranta in
vederea utilizarilor viitoare.

» Acest aspirator nu este destinat
utilizarii de catre copii si de catre
persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau intelectuale
limitate sau lipsite de experienta
si cunostinte. In caz contrar exista
pericol de manevrare gresita si
raniri.

» Supravegheati copiii. Astfel veti
avea siguranta ca, copiii nu se joaca

cu aspiratorul.

» Nu aspirati praf de lemn de fag sau stejar, praf de
piatra sau azbest. Aceste substante se considerd a fi
cancerigene.

N AVERTISMENT Folositi aspiratorul numai daca ati

primit suficiente informatii despre
utilizarea acestuia, despre substantele care urmeaza a fi
aspirate si privitor la eliminarea lor sigura. O instruire
atenta diminueaza posibilitatea manevrarii gresite si riscul
deranire.

Y AVERTISMENT Aspiratorul este adecvat pentru

aspirarea de subtante uscate iar, prin
adoptarea de masuri corespunzatoare, si pentru
aspirarea lichidelor. Patrunderea lichidelor mareste riscul
de electrocutare.

» Nufolositi aspiratorul pentru aspirarea lichidelor
inflamabile sau explozibile, de exemplu benzina, ulei,
alcool, solventi. Nu aspirati pulberi fierbinti sau
incandenscente. Nu folositi aspiratorul in spatii cu
pericol de explozie. Pulberile, vaporii sau lichidele se pot
aprinde sau exploda.

I AVERTISMENT Opriti imediat aspiratorul cand din

acesta se scurge spuma sau apa si
goliti rezervorul. in caz contrar aspiratorul se poate
defecta.

Bosch Power Tools
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» ATENTIE! Aspiratorul poate fi depozitat numaiin
incinte.

» ATENTIE! Curatati regulat plutitorul si controlati daca
acesta nu prezinta semne de deteriorare. in caz contrar
functionarea acestuia poate fi afectata.

» Asigurati o buna ventilatie la locul de munca.

» Nu permiteti repararea acestora decat de catre
personal de specialitate, calificat in acest scop si
numai cu piese de schimb originale. Astfel este
garantata mentinerea sigurantei de exploatare a
aspiratorului.

I AVERTISMENT Aspiratorul contine praf daunator

sanatatii. Permiteti executarea
operatiilor de golire si a lucrarilor de intretinere, inclusiv
indepartarea recipientului de colectare a prafului, numai
de catre specialisti . Este necesar un echipament de
protectie corespunzator. Nu folositi aspiratorul fara ca
sistemul siu de filtrare si fie complet. in caz contrar va
puneti in pericol sandtatea.

» inaintea punerii in functiune, verificati daca furtunul
de aspirare este in perfecta stare. Pentru aceasta, nu
lasati furtunul de aspirare montat la aspirator pentru a
nu permite evacuarea accidentala a prafului din
acesta. In caz contrar ati putea inhala acest praf.

» Nu curatati aspiratorul punandu-l direct sub jetul de
apa. Patrunderea apei in partea superioara a aspiratorului
mareste riscul de electrocutare.

» in cazul deteriorarii sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer
proaspat iar daca vi se face rdu consultati un medic.
Vaporii pot irita caile respiratorii.

» in caz de utilizare gresita, din acumulator se poate
scurge lichid. Evitati contactul cu acesta. in caz de
contact accidental clatiti bine cu apa. Daca lichidul va
intra in ochi, consultati si un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate duce la iritatii ale pielii sau la arsuri.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de
scurtcircuit.

7 Feriti acumulatorul de caldura, de asemeni

g de ex. de radiatii solare continue, foc, apa si

) umezeala. Exista pericol de explozie.

» Folositi acumulatorul numai impreuna cu produsul
dumneavoastra Bosch. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva unei suprasolicitdri periculoase.

Simboluri

Urmatoarele simboluri ar putea fi semnificative pentru
folosirea aspiratorului dumneavoastra. Va rugam sa retineti
simbolurile si semnificatia acestora. Interpretarea corectd a
simbolurilor vd ajuta sa folositi mai bine si mai sigur
aspiratorul.

Simboluri si semnificatia acestora

& IIlI AVERTISMENT! Cititi toate indicatiile

si instructiunile de siguranta.
Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de siguranta poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau raniri
grave.

Aspirator din clasa de praf conform IEC/
EN 60335-2-69 pentru aspirarea
uscata a pulberilor daundtoare sanatatii
cuso valoare limita de expunere > 1 mg/
m

AVERTISMENT! Aspiratorul contine
oo, praf daunator sanatatii. Permiteti
0000 executarea operatiilor de golire sia
lucrarilor de intretinere, inclusiv

indepartarea recipientului de
colectare a prafului, numai de catre
specialisti . Este necesar un
echipament de protectie
corespunzator. Nu folositi aspiratorul
fara ca sistemul sau de filtrare sa fie
complet. in caz contrar va puneti in
pericol sandtatea.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Utilizare conform destinatiei

Aspiratorul este destinat colectarii, aspirarii, extragerii si
eliminarii puberilor uscate neinflamabile, lichidelor
neinflamabile si amestecului de apa-aer. Aspiratorul este
verificat din punct de vedere al tehnicii de filtrare a prafului
si corespunde clasei de praf L. Este adecvat pentru un grad
ridicat de solicitare specific utilizarii profesionale, de
exemplu in mica si marea industrie i in ateliere.

Conform IEC/EN 60335-2-69, aspiratoarele din clasa de
praf L pot fi utilizate numai pentru aspirarea si absorbirii
pulberilor ddundtoare sanatatii cu o valoare limita de
expunere > 1mg/m®. Folositi aspiratorul numai dacé sunteti
pe deplin constienti de toate functiile acestuia si le puteti
efectua fara limitdri, sau daca ati primit iindicatii
corespunzatoare in acest sens.

Folositi aspiratorul numai daca sunteti pe deplin constienti
de toate functiile acestuia si le puteti efectua fara limitari,
sau dacad ati primit iindicatii corespunzatoare in acest sens.
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Rotational Airflow

Sistemul de filtre fara sac elimina necesitatea folosirii sacilor
pentru praf. Murdaria este colectata pe peretele interior al
rezervorului.

Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se referd la redarea
aspiratorului de la pagina grafica.

(1) Rezervor

(2) Inchizatoare pentru partea superioara a aspiratorului
(3) Tasta pornit-oprit

(4) Indicator nivel de incarcare acumulator

(5) Partea superioara a aspiratorului

(6) Maner de transport

(7) Prindere suport furtun de aspirare/duzé pentru
podele

(8) Sistem de prindere furtun

(9) Urechi de fixare

(10) Prindere suport tub de aspirare/duza pentru rosturi
(11) Tasta de deblocare capac compartiment acumulator
(12) Capac compartiment acumulator

(13) Furtun aspirator

(14) Adaptor aspirare®

(15) Duzaindoita

(16) Duza pentru rosturi

(17) Duza pentru podele

(18) Tub de aspirare

(19) Compartiment acumulator

(20) Acumulator®

(21) Tasta deblocare acumulator

(22) Suport pentru tub de aspirare si duzd pentru rosturi

(23) Suport pentru furtun de aspirare si duza pentru
podele

(24) Surub de fixare pentru suportul (23)
(25) Buton

(26) Orificiu intrare aer suplimentar

(27) Filtru

(28) Suport filtru

(29) Brida de fixare a furtunului de aspirare

A) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
de livrare standard. Puteti gsi accesoriile complete in
programul nostru de accesorii.

Date tehnice

Aspirator universal cu GAS 18V-10L
acumulator

Numar de identificare 3601JC6 3..
Tensiune \ 18
Putere nominala W 260

Romana| 119

Aspirator universal cu GAS 18V-10L

acumulator

Clasa de protectie IPX4

Volum rezervor (brut) | 10

Volum net (lichid) | 6

Subpresiune maxima ¥

- Aspirator” hPa 90

- Turbina hPa 115

Debit maxim ¥

- Aspirator ® I/s 24
m°/h 86

- Turbina I/s 34
m*/h 122

Clasa de praf L

Greutate conform kg 5,5

EPTA-Procedure 01:2014

Temperatura ambiantd admisa

~ in timpul incarcarii © 0...+45

- intimpul functiondrii © si in T -20...+50

timpul depozitarii
Acumulatori recomandati GBA 18V..
GBA 18V...W
incircitoare recomandate GAL 18...W
Durata de functionare cu min/Ah 4

acumulatorul incarcat

A) infunctie de acumulatorul folosit
B) masurat cu furtunul de aspirare (13) si duza indoitd (15)

C) putere mairedusa la temperaturi < 0°C

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform EN
60335-2-69.

Nivelul evaluat A al presiunii sonore a aspiratorului este in
mod normal de 79 dB(A). Incertitudine K = 2 dB. Nivelul de
zgomot in timpul lucrului poate depasi 80 dB(A).

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei

directii) si incertitudinea K au fost determinate conform
EN 60335-2-69: a,<2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’.

Montare

Incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat la aspiratorul
dumneavoastra.

Nota: Acumulatorul este partial incarcat la livrare. Pentru a

asigura functionarea la capacitatea nominald a

Bosch Power Tools
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acumulatorului, inainte de prima utilizare incarcati complet

acumulatorul in incarcator.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fi incarcat in orice

moment, fara ca prin aceasta sa i se reduca durata de viata.

O’intrerupere a procesului de incdrcare nu dauneaza

acumulatorului.

Acumulatorul Li-lon este protejat impotriva descarcarii

profunde prin Electronic Cell Protection (ECP). Cand

acumulatorul este descarcat, aspiratorul este deconectat
prin intermediul unui circuit de protectie.

» Dupa deconectarea automata a aspiratorului, nu mai
continuati sa apasati tasta pornit-oprit. Acumulatorul
s-ar putea deteriora.

Un timp de functionare considerabil diminuat dupa incarcare

indica faptul cd acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Indicator nivel de incarcare acumulator

Dupd pornirea aspiratorului,cele cinci LED-uri verzi ae
indicatorului nivelului de incarcare a acumulatorului (4) se
aprind unu cate unui si apoi se sting succesiv. Apoi LED-urile
indica nivelul de incarcare a acumulatorului (20).

Montarea si demontarea acumulatorului (vezi
figurile A1-A2)

» Nuintroduceti fortat acumulatorul. Acumulatorul este
astfel construit, incat sa poata fi introdus in aspirator
numai in pozitia corecta.

» Pentrua lucra bine si sigur, metineti intotdeauna curate si
uscate compartimentul si carcasa pentru acumulator.

- Apasati tasta de deblocare (11) pentru a deschide
capacul compartimentului pentru acumulator (12).

- impingeti acumulatorul (20) in carcasa pentru
acumulator (19), pana cand se fixeaza printr-un zgomot
perceptibil (clic).

- Pentru extragerea acumulatorului (20) apasati tasta de
deblocare (21) la acumulator si scoateti-| din carcasa
pentru acumulator (19).

- inchideti capacul compartimentului pentru acumulator
(12).

Montarea suporturilor pentru accesoriile de

aspirare (vezi figura B)

- impingeti ferm de sus in jos suportul (22) pentru tubul de
aspirare si duza pentru rosturi in prinderea (10)prevazuta
in acest scop, pana cand se fixeaza.

~ Impingeti ferm de sus in jos suportul (23) pentru furtunul
de aspirare si duza pentru podele in prinderea (7)

prevdzuta in acest scop si strangeti bine surubul de fixare
(24).

Montarea furtunului de aspirare (vezi figura C)

- Introduceti furtunul de aspirare (13) in prinderea pentru
furtun (8) pana cand cel doud butoane de apasare (25)
ale furtunului de aspirare se inclicheteaza.

Nota: din cauza frecarii prafului in furtunul si accesoriile de
aspirare, in timpul aspirarii se produce o incarcare
electrostatica, pe care utilizatorul o poate simti sub forma
unei descarcdri statice (in functie de influentele mediului si
de starea fizicd).

Montarea accesoriilor de aspirare

Furtunul de aspirare (13) este prevazut cu un sistem de
prindere cu clips prin care se pot racorda accesoriile de
aspirare (adaptorul de aspirare (14), duza indoita (15))

Montarea adaptorului de aspirare sau a duzei indoite

(vezi figura D)

- Prindeti adaptorul de aspirare (14) sau duza indoita (15)
pe furtunul de aspirare (13), pana cand cele doua
butoane de apasare (25) ale furtunului de aspirare se
fixeaza cu un zgomot perceptibil.

- Pentru demontare, impingeti inauntru butoanele de
apasare (25) si dezasamblati componentele.

Montarea duzelor si tuburilor

- Daca este necesar, asamblati strans tuburile de aspirare
(18) si apoi montati-le strans pe duza indoita (15).

- Montati strans duza pentru podele (17) sau duza pentru
rosturi (16) pe tubul de aspirare (18) sau duza indoita
(15).

Functionare

» inainte de aintretine sau curita aspiratorul, a efectua
reglaje, a schimba accesorii sau de a depozita
aspiratorul, scoateti acumulatorul din acesta. Aceasta
masurd preventiva impiedica pornirea accidentald a
aspiratorului.

» Din cauza pericolului de impiedicare, aveti grija sa
mentineti curatenia si ordinea in sectorul de lucru.

Punere in functiune
» Nu este permisa utilizarea fara filtru a aspiratorului.

» inainte de aspirare asigurati-va ci filtrele sunt bine
fixate.

» inainte de aspirare, asigurati-va ca, capacul
compartimentului pentru acumulator este inchis in
mod sigur.

» Folositi numai un filtru nedeteriorat (fara fisuri,
gaurele etc.). inlocuiti imediat un filtru deteriorat.

» Va rugam sa va informati cu privire la reglementarile/
legile in vigoare referitoare la manipularea pulberilor
nocive din tara dumneavoastra.

in principiu nu este permisa utilizarea aspiratorului in spatii

cu pericol de explozie.

Pentru a garanta o putere de aspirare optima, trebuie sa

derulati intotdeauna complet furtunul de aspirare (13) de pe

suportul pentru furtunul de aspirare (23) .

Din considerente legate de sigurantd, aspiratorul nu

porneste in cazul in care tasta pornit-oprit (3) este tinuta

apasatd maimultde 5s.
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Aspirare uscata

Aspirarea pulberilor depuse

- Pentru pornirea aspiratorului apasati tasta pornit-oprit
(3).

- Pentru oprirea aspiratorului apasati din nou tasta pornit-
oprit (3).

Aspirarea prafului generat de sculele electrice in timpul

functionarii lor (vezi figura E)

» inincipere trebuie sa existe un ritm satisfacator de
improspatare a aerului (L), in cazul in care aerul uzat
se reintoarce in aceasta. Respectati reglementarile
nationale corespunzatoare.

- Montati adaptorul de aspirare (14) sau duza indoitd (15)
(vezi ,Montarea adaptorului de aspirare sau a duzei
indoite (vezi figura D)“, Pagina 120).

- Introduceti adaptorul de aspirare 14 sau duza indoita 15
in racordul de aspirare al sculei electrice.

Numai in cazul utilizarii adaptorului de aspirare (14):

Nota: in cazul lucrului cu scule electrice la care orificiul de

admisie a aerului in furtunul de aspirare este mic (de

exemplu ferastraie verticale, slefuitoare si polizoare etc.),
trebuie ca orificiul de intrare a aerului suplimentar (26) al
adaptorului de aspirare (14) sé fie deschis. Prin aceasta se
va imbunatati puterea totala a aspiratorului si a sculei
electrice. Rotiti in acest scop inelul de deasupra orificiului de
intrare a aerului suplimentar (26), pana cand orificiul se va
deschide la maximum.

Aspirare umeda

» Nufolositi aspiratorul pentru aspirarea lichidelor
inflamabile sau explozibile, de exemplu benzina, ulei,
alcool, solventi. Nu aspirati pulberi fierbinti sau
incandenscente. Nu folositi aspiratorul in spatii cu
pericol de explozie. Pulberile, vaporii sau lichidele se pot
aprinde sau exploda.

inainte de aspirarea umeda

- Goliti rezervorul (1).

- Curatati filtrul (27) si montati-| din nou in aspirator (vezi
,Curdtarea/schimbarea filtrului (vezi figurile G1-G2)*,
Pagina 121).

Aspiratorul este echipat cu un plutitor. La atingerea nivelului

maxim de umplere, aspirarea este oprita.

Dupa fiecare aspirare umeda

- Goliti rezervorul (1).

- Goliti apa din filtrul (27).

Dupa aspirarea umeda, pentru evitarea aparitiei

mucegaiului

- Demontati partea superioard a aspiratorului (5) si ldsati-o
sd se usuce bine.

- Extragetifiltrul (27) si ldsati-l de asemeni sd se usuce

bine (vezi ,Curatarea/schimbarea filtrului (vezi figurile
G1-G2)“, Pagina 121).
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intretinere si service

intretinere si curatare

» inainte de aintretine sau curita aspiratorul, a efectua
reglaje, a schimba accesorii sau de a depozita
aspiratorul, scoateti acumulatorul din acesta. Aceasta
masura preventiva impiedica pornirea accidentald a
aspiratorului.

» Mentineti curat aspiratorul si fantele de ventilatie,
pentru a putea lucra bine si sigur.

in cadrul lucrérilor de intretinere efectuate de citre

utilizator, aspiratorul trebuie demontat, curatat si intretinut,

in mdsura in care astfel de operatii pot fi executate de catre
acesta, fara a pune in pericol personalul de intretinere si alte
persoane. Inainte de demontare aspiratorul ar trebui curatat,
pentru a preveni eventuale situatii periculoase. incapereain
care se demonteaza aspiratorul, trebuie sa fie bine aerisita.

In timpul lucrérilor de intretinere purtati echipament

personal de protectie. Dupd efectuarea lucrdrilor de

intretinere ar trebui sa se curete sectorul in care aceste
lucrari au fost executate.

Este obligatoriu ca cel putin o datd pe an producatorul sau o

persoana instruita de acesta sa efectueze o verificare privind

tehnica prafului, de ex. sa controleze daca existd filtre
deteriorate, daca aspiratorul este etans si daca
echipamentul de control functioneaza corespunzator.

La aspiratoarele din clasa L, care s-au aflat in mediu murdar,

atat exteriorul cat si componentele masinii ar trebui curdtate

sau tratate cu produse de etansare. In cursul efectuarii
lucrdrilor de intretinere si reparatii, toate componentele
murdare care nu au putut fi curdtate in mod satisfacator, vor
trebui eliminate. Astfel de piese trebuie eliminate in saci
impermeabili, in conformitate cu dispozitiile in vigoare
privind eliminarea unor astfel de deseuri.

- Curatati din cand in cand carcasa aspiratorului cu o lavetd
umeda.

- Curdtati cu o laveta uscata contactele de incarcare
murdare.

Curatarea rezervorului (vezi figurile F1-F2)

Curdtati rezervorul (1) dupa fiecare utilizare, pentru a

mentine optime performantele aspiratorului.

- Deschideti inchizatoarele (2) si scoateti partea
superioara a aspiratorului (5).

- Turnati continutul rezervorului (1) intr-un recipient de
gunoi adecvat.

- Daca este necesar, curatati rezervorul cu o laveta umeda.
Daca este necesar, curatati filtrul (vezi ,Curatarea/
schimbarea filtrului (vezi figurile G1-G2)“, Pagina 121).

- Puneti din nou la loc partea superioara a aspiratorului (5)
si blocati inchizdtoarele (2).
Curatarea/schimbarea filtrului (vezi figurile G1-G2)

Capacitatea de aspirare depinde de starea filtrului. De aceea
curatati regulat filtrul.

Schimbati imediat filtrul deteriorat.

Bosch Power Tools
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- Deschideti inchizatoarele (2) si scoateti partea
superioara a aspiratorului (5).
- intoarceti filtrul (27) pana la punctul de oprire in directia
de rotatie 6 “si demontati-| de pe suportul de filtru (28).
- Filtru uscat:
Scuturati prin batere filtrul (27) intr-un container adecvat
pentru deseuri. Aveti grija sa nu deteriorati lamelele
filtrului.
Pentru a mentine capacitatea de aspirare maxima, periati
lamelele filtrului cu o perie moale
sau
filtru umed:
clatiti filtrul (27) sub jet de apa si ldsati-l apoi sé se usuce
bine.
sau
schimbati filtrul (27) daca s-a deteriorat.

- Montati filtrul (27) pe suportul de filtru (28) si intoarceti-I
pana la punctul de oprire in directia de rotatie ,,

- Puneti din nou la loc partea superioara a aspiratorului (5)
si blocati inchizatoarele (2).
Asigurati-va ca inchizatoarele sunt blocate in conditii de
siguranta.

Deranjamente

I caz de capacitate de aspirare insuficienta, verificati daca:

- rezervorul (1) este plin?
>(vezi ,Curdtarea rezervorului (vezi figurile F1-F2)“,
Pagina121).

- Filtrul (27) are depuneri de praf?
>(vezi ,Curdtarea/schimbarea filtrului (vezi figurile G1-
G2)“, Pagina 121).

- Capacitatea acumulatorului este prea scazutd?
>(vezi ,Incdrcarea acumulatorului®, Pagina 119).

Golirea rezervorului (1) si curdtarea filtrului (27) in mod

regulat asigurd o putere de aspirare optimd.

Dacd, dupd aceasta, nu se revine la capacitatea de aspirare

intiala, aspiratorul trebuie dus la centrul de service si

asistentd tehnica post-vanzari.

Depozitare (vezi figura H)

- Introduceti tuburile de aspirare (18) in suporturile (22).

- Introduceti duza pentru rosturi (16) in tubul de aspirare
(18).

- Introduceti duza pentru podele (17) in suportul (23).

- infasurati furtunul de aspirare (13) de jos in sus in jurul
suportului (23) si prindeti brida de fixare (29).

- Transportati aspiratorul tinandu-l de manerul de transport
(6).

- Depozitati aspiratorul intr-o incapere uscata si asigurati-|
impotriva utilizarii neautorizate.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd post-vanzari raspunde
intrebadrilor dumneavoastra privind intretinerea si repararea
produsului dumneavoastrd cat si privitor la piesele de
schimb. Desene descompuse ale ansamblelor cat si

informatii privind piesele de schimb gasiti si la: www.bosch-
pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch vd ajuta cu placere in
chestiuni legate de produsele noastre si accesoriile lor.
incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugdm
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din
10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Moldova

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Piata Cantemir 1, etajul 3, Centrul comercial TOPAZ

2069 Chisinau

Tel.: + 37322 840050/840054

Fax: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei
privind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot
fi transportati rutier fara restrictii de catre utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceastd situatie,
la pregdtirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa
acestora este intacta. Acoperiti cu banda de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Va rugam sa respectati
eventualele norme nationale suplimentare.

Eliminare

)5

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE aspiratoarele
scoase din uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau consumate trebuie
colectate separat si directionate catre o statie de reciclare
ecologica.

Aspiratorul, acumulatorii, accesoriile si
ambalajele trebuie directionate catre o statie
de reciclare ecologicd.

Nu aruncati aspiratorul si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Acumulatori/baterii:
Li-lon:
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Va rugdm sd respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi, Transport”, Pagina 122).

buvnrapcku

Yka3aHus 3a 6esonacHa pabora c
npaxocMyKauka

(L]

NIe[ICTB1E TOKOB YAap, NOXap U/ TeXKK TPaBMH.
CbxpaHABaiTe Te3n yKa3aHUA Ha CUTyPHO MACTO.

» Tasu npaxocmyKauka He e npeg-
Ha3HaueHa 3a NoNn3BaHe oT AeLa U
NHLA C OFPaHHYEHH (PU3NUECKH,
CEH30PHH UNH AYLIEBHH CNOCO6-
HOCTH UNH N1La 6e3 AOCTaTbuHO
3HaHMUA M ONKT. B npoTnBeH cnyuan
CbLLECTBYBA OMACHOCT OT HEMpaBuA-
HO NON3BaHe W TPYI0BU 3N0MONYKH.

» KoHTponupainTe peuara. Takara-
paHTMpaTe, ye AeLa HAMa Ja urpant
C MpaxocMyKaukara.

» He 3acmykeaiite npax ot 6ykoBa unu agb60Ba Abpee-

CHHa, Npax oT KaMeHHHU MaTepHanu unu asbecr. [Mpaxo-

BETE 0T Te31 MaTepuanu ca KaHLePOreHHH.

EXNPERYNPEX- W3non3BaiiTe npaxocmyKaukara camo
aKo cTe Nonyyunu fOCTaTbuHo HHdop-
Maums 3a ynotpebara Ha npaxocmyKaukara, 3a MaTepHa-

IEHVE

NUTe, KOMTO e ce U3CMYKBAT U 3a TAXHOTO besonacHo

OTCTpaHABaHe. 3an03HaBaHETO C (hyHKLUUTE Ha NPAXOCMy-

KauKarta HaManfBa rpeLlknTe nNpu non3BaHETO UM, KaKTo U
0ONaCHOCTTA OT HAPAHABAHMA.

EYnPERYNPEX- Mpaxocmykaukara e noaxoasuia 3a
LEHUE

IPOHNKBAHETO Ha TEUHOCT YBENWYABA ONACHOCTTA OT TOKOB
YAap.

» He 3acmyKBaﬁTe C npaxoCMyKayKaTta necHo3ananumu

WNU B3PUBOONACHU TEUHOCTH, HaNp. 6eH3uH, macno,

ankoxon, pastsopurenu. He 3acMykBaiite ropeLuy unu

necHo3sananumu npaxose. He pabotere ¢ npaxocmy-

KauKaTa B noMeLleHHUA C NoBULLEHa ONMacHOCT OT eKcn-

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKK YKa3aHUA U
MHCTPYKLMK 3a 6e3onacHocT. ponycku npu
CnasBaHeTo Ha MHCTPYKLMKTE 3a bHesonacHocT
1 YKa3aHWATa 32 paboTa Morat a mar 3a noc-

H3CMYyKBaHe CaMO Ha CyXH MaTep1anu
U upe3 noaxoaAwn MepPKH U 3a U3CMYKBaHe Ha TEYHOCTH.

N NPEAYNPEX-
DEHUE
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no3uu. [paxoBeTe, NapuTe UNK1 TEUHOCTMTE MOraT fia ce
Bb3MN/1aMEHAT UMK [la EKCnnoaunpar.

AKo 3anouHe ia U3NK3a NAHa UMK BO-
Aa, He3abaBHO u3KNoueTe npaxocmy-

KauKata ¥ u3npa3Hete KOHTelHepa. B npotuBeH cnyuan
npaxocMyKaukaTa Moxe fa bbfie noBpefeHa.

>

>

>

>

N NPEAYNPEX-
DEHUE

BHUMAHME! CknagupaHeTo Ha npaxocMyKaukara
TpAbBa fa CTaBa CamMo B 3aKPHTH NOMELLEHHA.
BHUMAHME! MouucTBaiiTe nonnaBbka peAoBHO U NPo-
BepABaiiTe, fanu He e NoBpefeH. B npoTvBeH cnyuai
(hyHKUMATA MOXKE Aa Ce YBPeU.

OcwurypnBaiite ,06po npoBeTpeHue Ha paboTHOTO CH
MACTO.

JlonyckaiTe peMOHTBT Ha NpaxocMyKauKarta ga bbae
M3BbPIUBaH CaMO OT KBanU(ULMPaH NepPCcoHan u ¢ u3-
non3BaHe Ha OPUrHHANHU pe3epBHU YacTu. C ToBa ce
rapaHTMpa 3anasBaHe Ha (hyHKLMK1Te, ocurypssalym beso-
MaCHOCTTA Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

MpaxocMyKauKata cbAbpka BpefeH
3a 3gpaBeTo npax. Boanaraiite gei-

HOCTHTE N0 H3NPa3BaHe U NOAAPbXKKA, BKN. OTCTPaHABa-
HeTOo Ha CbbMpaTenHna KoHTeHHep 3a Npax, caMo Ha crie-
uuanucti. HeobxoaMMO e CbOTBETHOTO 3aLUTHO 06opya-
BaHe. He nanonssaiite npaxocmykaukara 6e3 yanoctia
thunTbpHa cuctema. B npoT1BeH cnyyai 3acTpalliasare
3[1paBETO CU.

>

Mpeay BKNoUBaHe ce yBepABaNTe, Ue WNaHrbT € B H3-
pagHo cheroauue. NpH TOBa He AEMOHTHPaTE WNaHra
OT NPaxocMyKauKata, 3a ja He H3NajiHe HEBONHO
npax. B npoTMBeH cnyual CblieCTBYBa ONACHOCT OT
BAMLIBAHE Ha Npax.

He nouncrBaiite npaxocMyKaukara ¢ AUPeKTHa BOAHA
cTpyA. [IPOHUKBAHETO Ha BOJja B rOpHarTa YacT Ha Npaxoc-
MyKauKkarta yBennuasa onacHoCTTa 0T TOKOB yaap.

Mpu noBpexaaHe U HenpaBHMHa €KCNNOATaLKUA OT
aKymynatopHarta 6atepus morart ia ce OTAENAT NapH.
[poBeTpeTe NOMELLIEHHETO 1, aKO Ce NOUYBCTBATE Hepas-
MONOXEHH, NOTbPCeTe NeKapcka nomol. Mapure morar
12 PA3Pa3HAT UXaTeNHUTE MbTULLA.

Mpu HenpaBunHo U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
pHA OT Hess MOXKe a u3Teue enekTponut. U3barsaitte
KOHTaKTa ¢ Hero. AKO BbNpeKH ToBa Ha Koxata Bu no-
nagHe eneKTPONKT, H3NNaKHeTe MACTOTO 0bMNHO C BO-
na. AKo eneKTponuT nonaaHe B ounte Bu, HesabasHo
ce 06bpHeTe 32 NOMoLLY KbM OueH neKap. ENexkTponutbt
MOXe f1a NPeAM3B1Ka M3rapAHMA Ha Koxara.
AkymynatopHata 6atepusa Moxe fa 6be nospeseHa
OT OCTPH NpeMeTH, Hanp. NUPOHH UMK OTBEPTKH, UNH
oT cunku yaapu. Moxe aa bbzie Npean3BUKaHo BbTpeLl-
HO KbCO CbefIMHEHHeE 1 akyMynaTopHara batepus Moxe fa
Ce 3ananu, ia 3anyluu, 1a eKCnnoanupa unu aa ce nper-
pee.

MpennassaiTe HEM3NON3BaHNTE aKyMynaTopHH bate-
[PMM OT KOHTAKT C FONEMM UITH ManKH MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNaMepH, MOHETH, KNIOUOBE, MMPOHH, BUHTO-
Be M 4p.N., Tbil KaTo Te MOraT a NpeAU3BHUKaT KbCO Cb-
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eauHeHue. MocnecTBUATA OT KbCOTO CbeIMHEHWE MOraT

na bbaart u3rapsaHUA UK noxap.
» He otBapsiite akymynatopHara barepus. CblLecTByBa

OMacHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO CbeMHEHME.
Mpepna3Baiite akymynatopHara barepus ot
BUCOKH TEMMNEPaTypH, Hanp. BCNEACTBUE Ha
NpOAbMKUTENHO U3NaraHe Ha AUPeKTHa
CNbHYEBA CBETNHHA UM OTbH, KaKTO 1 OT BO-
[a ¥ oBnaxkHABaHe. CblleCTBYBa OMacHOCT OT

eKcnnosms.

» Wsnon3Baiite akymynaropHara barepus camo B Kom-
6uHauua c Bawusa npoaykr ot Bosch. Camo Taka A e
npefnaseHa oT OMacHO 3a Hef PeToBapBaHe.

CumBonu

CvMBONMTE NO-[oNY Morat Aa bbaar BaxH 3a npasunHara
ekcnnoarauus Ha Balwara npaxocmykauka. Mons, 3anomHe-
T€ CUMBO/IUTE W 3HAUEHWETO UM. [TPABMIHOTO UHTEPNPETH-
paHe Ha CUMBONKTE LLie By nomorHe a nonagare npaxocmy-
Kaukara no-fobpe 1 no-curypHo.

CHMBONH 1 TAXHOTO 3HAUEHHE

& IIlI NMPEQYNPEXXOAEHUE! MNpoueTeTe BHU-

MaTenHo BCHUKH YKa3aHUA U MHCTPYK-
uuu 3a 6ezonacHocr. Mponycku npu
CMa3BaHeTo Ha MHCTPYKLMHTE 3a beso-
MacHOCT W yKa3aHWATa 3a pabota Morar
[ia MMaT 3a NocneacTe1e TOKOB YAap, no-
Kap W/Unu TEXKN TPaBMHU.

A |] MpaxocMykauka oT NpaxoBu Knac L cbr-

" nacHo [EC/EN 60335-2-69 3a cyxo 3ac-
MyKBaHe Ha OnacHu 3a 3ApaBeTo Npaxo-
BE C rpaHWUHa CTOMHOCT Ha EKCMO3MLMA

>1mg/m®

NMPEOQYNPEXXAEHUE! Mpaxocmykauka-
o0, Ta Cbibp)ka BpefeH 3a 3apaBeTo npax.
08080 Bb3naraiite fedHOCTHTE N0 U3NPa3Ba-
He W NOAAPBIKKA, BKN. OTCTPAHABAHETO
Ha cbOUpaTenHua KoHTelHep 3a npax,
camo Ha cneunanucti. Heobxopumo e
CbOTBETHOTO 3aLUTHO 06opyABaHe. He
M3non3gaiiTe NpaxocMyKkaukara b6e3
uAnocTHa punTbpHa cuctema. B npotu-
BEH CNyyai 3acTpallaBare 3[paBeTo CH.

OnucaHKe Ha NPOAYKTA U AEHHOCTTa

MpepHa3HaueHne Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA

YpeabT e npeaHasHaueH 3a cbbupaHe, 3acMyKBaHe W U3x-
Bbp/isiHE Ha HEeropuma Cyxa npax, HeropuMu TEUHOCTH W BOA-
HO-Bb3ayLLIHa CMec. [paxocMyKaukara e U3nuTaHa u cepTu-
(hMuMpaHa 1 CbOTBETCTBA Ha NpoTHBONpaxoB knac L. Ta e
noaxoAALLa 3a NOBULLIEHWTE HATOBapBaH1A Npu npodecuo-

HaNHO NoN3BaHe, Hanp. B 3aHAATUMICKM U UHLYCTPHUANHY Lie-
X0Be W paboTUnHULM.

lpaxocMyKaukuTe oT npaxoBH Knac L cbrnacHo I[EC/EN
60335-2-69 morar ia ce M3MON3BaT CamMo 3a 3aCMYKBaHe 1
M3CMyKBaHe Ha OMaCcHM 3a 3paBeTo NPaxoBe C rpaHnuHa
CTOWHOCT Ha ekcnoanumsa > 1mg/m°. Manonssaitte npaxoc-
MyKauKaTa camo Cnef KaTo CTe ce 3aro3Hanu 1 MoxeTe a
u3nonagare b6e3 orpaHUueHNs BCUUKHUTE i (hyHKLMM N CTe
MoMyyYnUnM1 CbOTBETHUTE YKa3aHMA 3a TOBa.

M3non3BaiTe npaxocMyKaukara camo Cnef Kato cTe ce 3a-
Mo3Han1 1 MOXeTe fia 3non3sare be3 orpaHUUeHUs BCUUKK-
Te 1 (OYHKLWM UNK CTE NONYUNUIM CbOTBETHUTE YKa3aHMA 3a
TOBA.

PotauuoHHa Bb3ayluHa cTpya

CneupanHara (punTbpHa cucTemMa nNpasu U3NHMLLIHO NoNn3Ba-
HETO Ha NPaxoynoBMTENHN TOpPHX. OTNaabLKTE Ce oTnarar o
BbTpeLLHaTa CTPaHa Ha KOHTeMHepa.

WU30bpa3enu enemeHTH

HomepupaHeTo Ha #306paseHnTe KOMMOHEHTH Ce 0THACA 10
(h1rypuTe Ha NpaxocMykauKara Ha rpagpuyHata CTpaHuua.

(1) KonteiHep

(2) Ckobu 3a3axBallaHe Ha Kanaka Ha IpaxocMyKaukara
(3) bByTOH 3a BKNIOUBaHE W U3KMIOUBAHE

(4) Wwnaukatop 3a akymynaropHara barepus

(5) Kanak Ha npaxocMykaukaTa

(6) PbkoxBatka 3a npeHacaHe

(7) THe3no 3a ckobara 3a WwnaHra/Ao3ara 3a nog

(8) Llyuep3awnanra

(9) KpenexHu xanku

(10) 'He3mo 3a ckobara 3a Tpbbata / Ato3aTa 3a TECHU
MEXIUHN

(11) ByToH 3a ocBObOXAABaHe Ha Kanaka Ha akyMynatop-
Hata batepus

(12) Kanak Ha rHe3oTo 3a akymynaTtopHa barepus
(13) LLnaHr Ha npaxocMyKaukata

(14) Apantop 3a u3cmyksane V

(15) MsBuTaprosa

(16) [osasa tyru

(17) [Owsasanon

(18) Tpbba 3a uscmykBaHe

(19) 'He3no 3a akymynatopHata barepus

(20) AkymynatopHa barepusa

(21) OcBoboxpaBaliy byTOHM 3a akymynatopHara bare-
pus

(22) Ckoba3aTpbbara v 103aTa 3a TECHU MEXOMHH
(23) Ckoba 3a wwnaHra v gro3ara 3anog,

(24) 3acronopsall BUHT 3a ckobara (23)

(25) Konue 3a HaTuCKaHe

(26) OtBop 3a rpelueH Bb3ayx

(27) duntbp
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(28) [bprau 3a huntbpa
(29) Ckobw 3a 3axBallaHe Ha lWnaHra
A) U30bpa3enute Ha UrypuTe U ONUCAHNTE AOMBIHUTENHH

-

npHcnoc He ca B CTaHAap oKoMmn-
NeKToBKa Ha ypepa. U3uepnateneH cnucbk Ha fONBNHUTEN-
HUTE Nf 6 MoXeTe fa PHTE CbOTBETHO B

Kartanora H 3a JOMbTHUTENHHU ﬂpHCHOCOGHQHMﬂ.

TexHUUeCKH AaHHU

GAS 18V-10L

AkymynaTopHa npaxocmyKau-

Ka 3a CyX0 H MOKPO 3aCMyK-
BaHe

KatanoxeH Homep 3601JC6 3..
Hanpexenue \ 18
HoMWHanHa KoHcyMHpaHa W 260
MOLLHOCT
Knac Ha 3awwmta IPX4
0bem Ha KoHTeiHepa (bpyTo) | 10
HeteH obem (TeuHocr) | 6
MaKc. nofHanarane
- Tpaxocmykauka ® hPa 90
- TypbuHa hPa 115
MaKc. KONMUeCTBO Ha aebut "
- Tpaxocmykauka I/s 24
m*/h 86
- TypbuHa I/s 34
m®/h 122
[TpaxoB Knac L
Maca cbrnacHo kg 5,5

EPTA-Procedure 01:2014

paspelleHa Temneparypa Ha okonHaTa cpeaa

- MNpu 3apexaaHe C 0...+45

- npv pabota ® v npy cknagw- C -20...+50
paHe

[TpenopbumuTenHK akymynatop- GBA 18V..

Hh Barephy GBA18V...W

NPenopbYKUTENHU 3aPAAHM YCT- GAL 18...W

poiicTea

lpoabmKuTeNHOCT Ha pabotac  min/Ah 4

e[HO 3apexpaHe

A) B 3aBMCMMOCT OT U3MON3BaHaTa aKyMynaTtopHa barepus
B) u3mepeHo ¢ wnaHra (13) 1 u3surara atosa (15)

C) orpaHuueHa MoLHOCT Npyu Temneparypy <0 °C

WUHdopmauusa 3a usnbuBaH wym u BUbpaLuu

CTOMHOCTUTE Ha EMMCHH Ha LLIYM Ca yCTaHOBEHH CbIMac-
Ho EN 60335-2-69.
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PaBHHMILIETO A Ha 3BYKOBOTO HanAraHe Ha Lyma, reHepupan
0T NpaxocMykaukara, obukHoeeHo e 79 dB(A). Heonpepe-
neHocT K = 2 dB. Mo Bpeme Ha paboTa HUBOTO Ha Lyma Mo-
e na Haaxabpnu 80 dB(A).

Paborete ¢ wymo3sarnywurenu!

SlbnHata cTOMHOCT Ha BUBpaLmuTe a, (BEKTOpHaTa cyma no
TPHTE Hanpasnexu1a) 1 HeonpeaenexocTTa K ca onpenenexu
cbrnacHo EN 60335-2-69: a,<2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’.

MoHTHpaHe

3apexpaHe Ha akymynaTopHarta 6atepua

» Wsnon3BaiiTe camo nocoueHuTe B pa3gena TexHuuec-
KM AAHHU 3apASHM ycTpoicTBa. Camo Te3u 3apsfHu YCT-
poicTBa ca NOAXOAALLM 33 U3M0N3BaHaTa BbB Baluara
MpaxocmyKauka NUTUEBO-MOHHA aKyMynatopHa ﬁaTepVIFl.

Yka3aHue: AkymynatopHarta b6atepus ce J0CTaBs UaCTUUHO

3apefieHa. 3aja 0CTUTHETE Mb/HUA KanauuTeT Ha akymyna-

TOpHara batepus, Npeayu MbPBOTO i U3MON3BaHe A 3apefeTe

[IOKpaW B 3apALHOTO YCTPOMCTBO.

NuTeBO-1OHHaTa aKyMynatopHa batepus Moxe fia bbae 3a-

pexpaHa no BcAKo Bpeme, be3 ToBa Aa CbKpallasa Abnrot-

panHocTTa i. [peKbcBaHe Ha 3apeXaaHETO ChLLO He 1 Bpe-

In.

NuTMeBO-HOHHATa aKyMynaTopHa batepus e 3aluTeHa cpe-

Ly AbNbOoKO pa3pexaaHe upes enekTpoHHaTa cucTema

"Electronic Cell Protection (ECP)". Mpu uatouieHa batepus

akymynatopHara npaxocMyKauka ce U3K/MouBa oT npefna-

3€H NpeKbCBavy.

» Cnep aBTOMaTHYHOTO U3KNIOUBaHE Ha NPaXxocMyKay-
KaTa He NPoAbMXKaBaNTe fa HaTHCKaTe NMYCKOBUA Npe-
KbCBau.. AKyMynatopHata batepus Moxe fia bbaie nospe-
nieHa.

CblUeCTBEHO CbKPATEHO BpeMe 3a paboTa cnep 3apexpaHe

Nnoka3ga, ue akymynaropHara barepus e uaxabeHa v psibsa

[na bbjie 3aMeHeHa.

CnasBaiiTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.

WUupukatop 3a akymynatopHara 6atepus

Cnefi BKNIOUBaHe Ha NPaxoCMyKauKara retre 3e/eH1 CBETOo-
[IM01a Ha MHAMKaTOPa 3a akymynaTtopHata barepus (4) noort-
[INHO CBETBAT Harope 1 Hagony. Cnep T0Ba CBETOAMOMINTE
MoKa3Bar CbCTOAHMETO Ha 3apPEX/IaHe Ha aKyMy/iaTopHaTa
barepus (20).

MocTaBsHe M H3BaXAaHe Ha aKyMynaTopHaTa
6arepus (Bx. ur. A1-A2)

» [pu noctaBsAHe Ha aKyMynaTtopHaTa 6aTtepus He npu-
naraire cuna. AkymynatopHara batepus e KOHCTpyMpa-
Ha Taka, ue Moxe fia bbjje BKapaHa B npaxocMyKaukarta
€aMo B efiHa NO3uLMA.

» 3a/aa paboTuTe KAUECTBEHO U CUIYPHO, NOAAbPXKANTE K-
TMATa M THE3/10TO 33 aKyMynaTopHarta batepus BUHaru
UnCTH.

- HatucHete ocBoboxaasalima 6yToH (11) 3a oTBapsAHe Ha
Karnaka Ha rHeafoTo 3a akymynatopHara batepus (12).
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- Bkapaitte akymynatopHara barepus (20) B rHe3noTo
(19), nokaro yceTuTe OTUETNIMBO NpelLpakBaHe (KuK).
- 3awusBaxaaHe Ha akymynatopHara batepusa (20) Hatuc-
HeTe 0cBobOXAaBalluA byToH (21) Ha batepuaATa U U3-
[IibpraiiTe akymynatopHata 6atepusa ot rHesgoto (19).
- 3arBoperte Kanaka Ha rHe3goTo (12).

MoHTupaHe Ha cCKOOUTE 32 NPUHAANEKHOCTH
(. cour. B)

Bkapalite ckobara (22) 3a Tpbbata v f1103aTa 3a TeCHU
MEXOMHH [I0KPaK 0Trope B NPeBUIEHOTO 3a LieNnTa rHes-
1o (10), nokato yceTuTe NpelypakBaHe.

- Bkapattte ckobara (23) 3a wnaHra 1 aro3ara 3a nof aok-
pai 0Trope B NpefB1eHOTO 3a LienTa rHe3no (7) v 3arer-
HeTe BUHTa (24).

MouTupaHe Ha wnaura (Bx. dur. C)

- Bkapaitte wnanra (13) B wyuepa (8), nokato asara byto-

Ha (25) Ha LwnaHra ce 3axBaHar C NpeLLpaKBaHe.
YkasaHue: BcneicTB1e Ha TPUEHETO Ha Npaxa B LWNaHra u
[A103Te Mo BpeMe Ha paboTa ce 0bpasyBa enekTpocTaTuueH
3apAf, KOUTO NOTPEOUTENAT MOXKe 13 yCeTH nog, opmarta Ha
CTaTMueH pa3psz (B 3aBUCUMOCT OT YCNIOBMATA B CpefiaTa 3a
paboTa 1 MHAMBKUAYANHATA UYBCTBUTENIHOCT).

MoHTHpaHe Ha NPUHAANEXHOCTH 32 CMyYeHe
LLInaHrbT (13) e KOMNNEKTOBAH CbC CUCTEMA 3a 3aXBalljaHe,

Mo3BONABALLA NOCTABAHETO HA HAKPaNHULK (ananTop 3a 3ac-

mykBaHe (14), ussuta gro3a (15))

MoHTupaHe Ha aganTopa 3a 3aCMyKBaHe WK H3BHTaTa

nto3a (Bx. ur. D)

- Bkapaitte anantopa 3a 3acmykBaHe (14) unu ussutata
nto3a (15) Ha wnanra (13), nokato aBara bytoHa (25) Ha
LUNaHra ce 3axBaHar C npeLpaKkBaHe.

- 3a/1eMOHTUpaHe HaThcHeTe byToHuTe (25) HaBbTpE U U3-
TerneTe efiuH oT APYr KOMMOHEHTUTE.

MoHTHpaHe Ha 031 U TPL6M

- Tpv HeobxoanMoCT BKapaiTe 3apaBo TpbbuTte (18) eaHa
B [Ipyra 1 Cnefl ToBa B M3BuTaTa aro3a (15).

- Bkapaitte aro3ata 3a nop (17) unu aro3arta 3a TECHU MeX-
nvHu (16) 3npaso B Tpbbata (18) nnu nssuTata gro3a
(15).

Pabora c eneKTpoHHCTpyMeHTa

» lpeau fa u3BbpLUBaTe TEXHUUECKO 06CNY)KBaHe UK
[7ia MoYKCTBaTe NpaxocMyKauKara, U3BaXaiTe aKy-
MynaTtopHarta barepus. Tasu npefnasHa Mapka npeaot-
BPaTABA BK/MIOUBAHETO HA NPAXOCMyKauKara no HeBHUMa-
HUe.

» [Mopaayu onacHOCT oT NpenbBaHe BHUMaBanTe pabor-
HaTa 30Ha ja e pa3uucTeHa U cBobogHa.

MyckaHe B ekcnnoarauus

» He ce fonycka non3eaHeTo Ha npaxocMykaukara 6e3
cuntop.

» Mpepu 3anouBaHe Ha 3aCMyKBaHe ce yBepsABaiiTe, ue
¢hunTpUTe Ca MOHTHPAHHK.

» Mpepu 3anouBaHe Ha paboTa ce yBeperte, ue kanaka Ha
rHe3poTo 3a batepuaTa e 3aTBopeH fobpe.

» Usnon3Baiite camo HenoBpeaeH unTbp (6e3 paskbe-
BaHMA, Manku oTeopH K Ap.). HesabasHo 3ameHsiiTe
noepeaeHu unTpu.

» Mons, 3ano3Haiite ce ¢ BanuaHuTe BbB Bawara crpana
HOPMAaTHBHH JOKYMEHTH/3aKOHH OTHOCHO paboTa ¢
OnacHM 3a 3apaBeTo npaxose.

He ce fjonycka M3non3BaHeTo Ha npaxocMyKaukara B nome-

LLeHWA C NOBMLLEHA OMACHOCT OT EKCTNO3UH.

3a f1a ocurypuTe onTUManHa CTeneH Ha 3acMyKBaHe, TpAbaa

BMHaru HambiHO f1a pasBuBare wnaxra (13) ot ckobara

(23).

Mopaau cbobpaxeHus 3a CUrypHOCT NPaxocMyKaukara He ce

BK/II0UBA, aKO MYCKOBUAT NpekbeBay (3) bbzie HaTMcHaT no-

[IbAro 0T 5 CeKyHaM.

Cyxo cmyueHe

WU3cMyKBaHe Ha HaTpynaHu npaxose

- 3aBKNIoUBaHe Ha NpaxocMyKaukara HaTUCHETe 3a Kpart-
KO MyCKOBHA npekbcBay (3).

- 3au3KnouBaHe Ha NpaxocMyKaukara HaTUCHETe OTHOBO
nyckoBuA npekbeaau (3).

WUscmykBaHe Ha npaxoBe oT paboTewu

eneKTPOUHCTPYMeHTH (BX. cour. E)

» Korato npemuHanuaT Bb3gyx nonaga obpartHo B nome-
LeHneTo, TpA6Ba Aa 6bAe 0CUrypeHo AOCTaTbUHO UH-
TeH3HBHO 0OHOBABaHe Ha Bb3ayXa B Hero (L). Cnas-
BaiiTe BaNMAHNTE HAaLWOHANHK HOPMATHBHHU Pa3nopes:
6m.

- MoHTupaiite ananTopa 3a uacMykBaHe (14) unv ussutata
n03a (15) (Bx. ,MoHTMpaHe Ha aianTopa 3a 3acMyKBaHe
WNK1 U3BMTaTa 11032 (BX. dur. D), CTpanuua 126).

- BkapaliTe agantopa 3a U3cMykBaHe 14 unu u3surara fjto-
3a 15 B L1yLiepa 3a U3CMYKBaHE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

Camo npu U3nonaeaHe Ha agantopa (14):

Yka3zauue: [Tpu paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHTH, NP KOUTO

NeOUTBT Ha Bb3ayxa B LUNAHra e MambK (Hanp. npobofHu Tpu-

OHM, WNKOBALLM MALLIWHK U T.H.), TpAbBa 1a Obae 0TBOpeH

Kanaka Ha otBopa (26) Ha agantopa (14). Taka ce nogobps-

Ba CbBMeCTHaTa paboTa Ha NpaxocMykaukata u eNeKTPOMHC-

TpyMeHTa. 3a LienTa 3aBbpTeTe rpuBHaTa Ha oTBopa (26), fo-

KaTo OTKpHe LieNnns oTBop.

3acmyKBaHe Ha TEUHOCTH

» He 3acmykBaiiTe c npaxocmyKaukara necHo3ananumu
UN1 B3PUBOONACHN TEUHOCTH, Hanp. 6eH3nH, macno,
ankoxon, pa3reoputenu. He sacmykBaiite ropeLyu unu
necHosananumu npaxoee. He pa6otere c npaxocmy-
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KauKaTta B NOMELLEeHUsA C NOBULIEHA ONACHOCT OT eKcn-
nosuu. [paxoBete, NapuTe WK TEUHOCTUTE MOraT [ja ce
Bb3NJAMEHAT UK A €KCTIIOAMPaT.

Mpenu MoKpo cmyueHe

- W3npasHete koHTerHepa (1).

- TouncreTe thunTbpa (27) 1 ro noctaBeTe 06paTHO B Npa-

XOCMyKaukara (Bx. ,[louncTBaHe/cMAHa Ha unTbpa (BX.

dur. G1-G2)“, Ctpanunua 127).
MpaxocMyKaukaTa UMa nonnasbK. Koraro bbae ocTurHara
MaKcMMasiHarta CTeneH Ha 3anb/BaHe, NPaxocMyKaukara ce
WU3KMIOYBa.

Cnep BCAKO MOKPO CMyueHe
- W3npasHete koHTelHepa (1).
- WsnpasHere Bogara ot puntbpa (27).

Cnep MoKpo cMyueHe 3a u3bareaHe Ha ob6pasyBaHe Ha

nneceu

- [leMOHTHpa¥tTe ropHara uacT Ha npaxocmykaukara (5) v a
0CTaBare J1a MU3CbXHE Hamb/IHO.

- W3Bagete dunTbpa (27) ¥ CblLO ro OCTaBETE a M3CbXHE
nobpe (BX. ,MouncTBaHe/cMAHa Ha (hUNTbpa (BX. (ur.
G1-G2)“, Ctpanuua 127).

MopaabpxaHe U cepBuU3

MoanbpKaHe U NOUUCTBaHE

» lpeav Aa n3BbpLUBaTe TEXHUUECKO 06CnyXKBaHe MK
[la NoYKCTBaTe NPaxoCMyKauKaTa, H3BaXjanTe aky-
MynatopHara 6atepus. Tasu npeanasHa Mapka npenoT-
BPATABA BK/IOUBAHETO HA MPAX0CMyKauKara o HeBHUMa-
Hue.

» 3apa pabotute kauecTBeHO M besonacHo, noaAbLpP-
)KaiiTe NpaxocMyKaukaTta U BEHTUNALMOHHHUTE 1 OTBO-
PH YUCTH.

Mpw TexHUUECKO 0bCnyxBaHe 0T NoTPebUTeNs NPaxocMy-
Kaukara TpabBa ja bbae pasrnobsaBaHa, NouncTBaHa U obc-
NyXBaHa, OKONKOTO & Bb3MOXHO, 6e3 npu ToBa f1a bbae
3acTpalliaBaHo 3PaBeTo Ha 0bCNyXBaLLoTo fuLe. Mpeau
pa3rnobsaBaHe npaxocMykaukara TpabBa fja Obae NouncTBa-
Ha, 3a fia bbaaT NpefoTBPATEHN EBEHTYaNHK OMacHOCTH. Mo-
MELLEHKETO, B KOETO NpaxoCMyKaukara ce pasrnobsisa,
TpA6Ba aa bbae fobpe npoBeTpsABaHo. Mo Bpeme Ha PEMOHT
HOCeTe NIMUHO 3alLMTHO 0bopyABaHe. Crefl TEXHUUECKOTO
obcnyxsaHe paboTHata nnolaaka Tpabea aa bbae nouncre-
Ha.

He no-psAaKo OT BeHbX rofMLLIHO TPAOBa [1a ce M3BbPILBaA
npoBepka 0THOCHO NPOTMBONpPaxoBaTa 6e30MmacHoCT OT
NpefcTaBuTeN Ha NPOU3BOAMUTENA UMK KBANU(ULIMPAH Tex-
HUK, Hanp. 3a eBEHTYaNHK NOBPEAN Ha PUNTbPA, HENPOMNYyC-
KNWBOCT Ha NPaxoCMyKauKaTa 1 NPaBUIHOTO (YHKLIMOHKUPA-
He Ha KOHTPONHWA MOAYN.

Mpwu npaxocMykauku oT knac L, KouTo ca paboTunu B CUNHO
3amMbpceHa cpefa, TpAbBa Aa ce U3BbpLUBA MOUNCTBAHE OT-
BbH, KaKTO M Ha BCHUKM MOZIY/IK UMK TPETUPaHE CbC Cpeac-
TBa 3a yM/bTHABaHE. [1py U3BbPLIBAHETO HA TEXHUUECKO 06-
CMY)XBaHE UMW PEMOHT BCUUKM 3aMbPCEHU AETANNH, KOUTO
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He MoraT fia bbaiaT NoUMCTEHH B AOCTaTbuHa CTeneH, Tpabea

na bbfiat U3XBbPAHM M 3aMEHsAHN C HOBU. TakuBa ieTanny

TpAbBa Aa 6baaT NocTaBAHM B HENPOMYCKALLM NNUKOBE B Cb-

OTBETCTBME C BaNWAHUTE HOPMATUBHU AOKYMEHTH 33 U3XBbP-

NfAHE Ha CbOTBETHUTE OTNAAbLM.

- [NepuroanuHo nouncTBanTe KOPMyca Ha NPaxocMyKaukara
C BNXHa Kbpna.

— 3aMbpCeHN KOHTAKTHM KNEMK MOUMCTBANTE ChC CyXa Kbp-
na.

MouucTBaHe Ha KoHTelHepa (BX. cur. F1-F2)

3a/1a 3ana3uTe oNTUManHa npoM3BOAMTENHOCT HA NPaxoc-

MyKauKkara, nouucTBante KoHTeiHepa (1) cnen BcAko nona-

BaHe.

- QtBopeTe ckobuTe (2) 1 M3BageTe ropHara yacT Ha npa-
X0CMykaukara (5).

- Watpbekaiite KoHTeiHepa (1) Haa noaxoaLa Koda 3a
OTNaabUM.

- Ako e HeobX0oIMMO, FO MOUKCTETE C BNAXHA Kbpra.
AKO € Hy)XHO, nouncTeTe (hunTbpa (BX. ,MouncTeaHe/
CMsiHa Ha (unTbpa (Bx. dur. G1-G2)“, CtpaHuua 127).

- TlocTaBeTe OTHOBO ropHaTa yacT Ha npaxocMykaukara (5)
1 3aTBOpETE cKobwuTe (2).

MouuctBane/cMaAHa Ha dunTbpa (BX. dur. G1-G2)

MolwHOCTTa Ha 3aCMyKBaHe 3aBMCH OT CbCTOAHUETO Ha (hun-

Tbpa. ET0 3al110 peoBHO NOUMCTBANTE (hUNTbpA.

3aMmeHsiTe He3abaBHO NOBPeaeH MUNTb.

- OrtBOpeTe ckobuTe (2) 1 U3BafeTE ropHaTa yacT Ha npa-
XocMykaukara (5).

- 3aBbpreTe (huntbpa (27) Ao ynop B nocokara ,,[5 “nro
u3Bazete oT Abpxava (28).

- CyueHe Ha untbpa:
Crpbekaitte duntbpa (27) B noaxogAila koda 3a 0Tnab-
uu. Npy TOBa BHUMaBaWTe [1a He MOBPEAMTE TaMenuTe Ha
hunTbpa.
3a ja 3anasute MakCMMasHata cna Ha U3CMyKBaHe, u3-
ueTKalTe NaMenuTe Ha YUNTbPa C MeKa yeTka.
Win
Mokbp hunTbp:
MannakHeTe duntbpa (27)noa Teualla Bofa M ro octaBe-
Te f1obpe Aa U3CbXHe.
Wn
CmeHeTe nospeaexus punbp (27).

- MNocrasete dhuntbpa (27) Ha obpxaua (28) 1 ro 3aBbpTe-
T€ 10 yNop B nocokata ,d .

- TocTaBeTe OTHOBO ropHaTa YacT Ha npaxocMykaukara (5)
1 3aTBOpETE cKobwuTe (2).
YBeperte ce, ue CKobUTe ca 3aTBOPEHU CUTYPHO.

Mospeau

Mpu HamaneHa MOLHOCT Ha 3aCMYKBaHe NpoBepeTe:

— 3anb/HeH N1 e KoHTelHepbT (1)?

>(BX. ,[TouncTBaHe Ha KoHTelHepa (BX. ¢ur. F1-F2)
Crpanuua 127).
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- 3auanaH n1 e punTbpbT (27) € Npax?
>(BX. ,[louncTBaHe/cMsHa Ha (unTbpa (BX. hur.
G1-G2)“, Ctpanuua 127).
- WartouieHa nv e akymynatopHara barepus?
>(BX. ,3apexaaHe Ha akymynaTtopHara barepusa“, Ctpa-
Huua 125).
Pef10BHOTO M3Npa3BaHe Ha KoHTeiHepa (1) v nouncTBaHe Ha
tuntbpa (27) ocurypasa onTUManHa NPOM3BOANTENHOCT Ha
npaxocMyKaukara.
AKO ¥ Cniefl TOBa MOLLIHOCTTA Ha 3aCMyKBaHe He e 10bpa,
npaxocMyKaukata Tpabsa fa bbae npeaasieHa 3a PEMOHT B
0TOPH3MPAH CEPBH3 3a ENEKTPOMHCTPYMEHTH Ha boLl.

CobxpaHaBaHe (Bx. cour. H)

- Bkapaiite TpbbuTte (18) B AbpKaunTe (22).

- Bkapattte nro3ara 3a dyru (16) B egHa o1 TpboUTe (18).

- Bkapalite arosara 3a nog (17) B abprkava (23).

- Haswitte wnawra (13) otony okono gbpxaua (23) v 3ax-
BaHeTe xankute (29).

- [pv npeHacaHe ApbXTe NpaxocMyKaukata Camo 3a pb-
KoxBarkara (6).

- [locTaBeTe NpaxocMyKauKata B Cyxo NnoMeLLeHus v 1 0be-
30macete CpeLlly HeoTopuaupaHa ynorpeba.

KnueHTcka cny)ba 1 KOHCYNTaLus OTHOCHO
ynotpebara

CepBU3bT LLIE OTTOBOPH Ha BbMPOCHTE BK OTHOCHO PEMOHTH
1 NoAAPbKKA Ha 3aKyneHua oT Bac npoayKT, KakTo U 0THOC-
HO Pe3epBHHM UacTH. [TOKOMMOHEHTHH UepTeXK U MH(OopPMa-
LiMA 3 pe3ePBHUTE YaCTH Lie OTKPHETE W Ha: www.bosch-
pt.com

EKMMbT N0 KOHCYNTaLMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch wwe
By nomorHe c y0BonCTBME NPH BbNPOCH 3@ HALLKUTE NPO-
NYKTU 1 TeXHUTE aKCecoapH.

Mons, Npu BbNPOCH 1 NPY NOPbUBaHe Ha PE3ePBHU YacTH
BWHaru nocouaite 10-UudpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypepa.

Bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)

®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

TpaHcnopTupaHe

BKntoueHWTe B OKOMMNNEKTOBKATA IUTUEBO-MOHHK aKyMyny-
TapoHH baTepuu ca B 0bxBata Ha M3UCKBAHUATA HA HOPMA-
TUBHHTE JOKYMEHTH, Kacaellyu NpoAyKTH C NOBULIEHA onac-
HocT. AkymynatopHuTe b6arepuu Morart fia 6baar TpaHcnopT-
paHv ot noTpebutens Ha nybnuuHu Mecta 6e3 JOMbIHUTENHN
paspeLLuTENHH.

Mpu TpaHCNopTMPaHe OT TPETH CTPaHK (Hanp. NPy Bb3ayLueH
TPAHCMOPT WX NON3BaHe Ha KypUePCKM YCIyTH) MMa Creuu-
anHu1 U3UCKBAHWA KbM OMaKoBaHETO U 0603HaUaBaHETO UM.

3a LienTa npy noaroToBKara Ha nakeTpaHeTo ce KOHCYNTH-
paifTe C eKkcnepT B CboTBeTHaTa obnacr.

M3npatwaite akymynatopHu batepuu camo ako KopnycbT UM
He e NoBpepeH. M3onupaiiTe OTKPUTH KOHTAKTHW KNeMK C ne-
MALLM NEHTH 1 ONAKOBaMTe aKyMynaTopH1Te batepuu Taka,
ue f1a He MoraT ia Ce U3MecTBaT B onakoBkara cv. Mons,
CMasBanTe CblLO U [IOMbHUTENHIU HALMOHANHW Npeanuca-
HUA.

bpakyBaHe

?rq C ornep onasBaHe Ha OKONMHaTa cpefia npaxoc-
7N

MyKaukara, akyMynaTtopHuTe batepuu, fonbn-
HUTENHUTE NPUCNOCOBNEHMA U ONAKOBKUTE

TpAbBa f1a Ce NpefaBar 3a ONoN30TBOPABAHE Ha ChbpXa-

LT C € B TAX CYPOBHHM.

He u3xBbpnsAiTe npaxocMykauku 1 0bMKHoBE-
HW UMK akyMynaTopHu batepuu npu butoBuTe
oTnagbum!

Camo 3a cTpaHu oT EC:

CbrnacHo eBponeicka aupektuea 2012/19/EC npaxocmy-
Kauku, KOUTO HE MOTaT [1a Ce NOoN3Bar NoBeye, a CbINacHo
eBponencka aupextnaea 2006/66/EO noBpeaeHu unum usxa-
6eHn 06MKHOBEHM MK akymynaTopHu batepuu TpabBea aa ce
cbbupart 1 npeaaBa 3a onon3oTBOPABaHE Ha ChAbpXaLLUTE
Ce B TAX CYPOBUHH.

AKyMynaTopH1 unu obukHoBeHH 6aTepuu:
NutHeBo-HOHHK:

Mons, cna3BaiiTe ykasaHuaTa B pasgena TpaHcrnopTupaxe
(Bx. ,TpaHcnopTupaHe®, CTpaHuua 128).

MakepnoHCKH

be3beaHocHH HaNnOMeHH 3a

BCUCYBauH
PEe3yNTaT o] HENPUAPXKYBatLE A0

6e3beaHOCHUTE HAanoMeHH 1 ynatctBa MOXe a

Npeau3BUKaaT eNnekTPUUEH Yaap, NOXap W/Wnu TelKK
noBpeau.

UyBajte ru 6e36eHOCHHUTE HaNOMEHH U yNaTcTBa 3a
KOPHCTEHE U 33 BO MAHUHA.

» OBOj BCHCYBauy He e npeABUAEH 3a
KOpHCTeHe 0f} CTPaHa Ha fiela M
NHLA CO HaMaNeHH! NCHXUUKH,
(hU3NUKK UNK fyLIEBHU

Mpouutajte ru cute 6e36e4HOCHM HanOMeHH
M ynarcTBa. [ pellKk1Te HacTaHaTH Kako
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CNOCOOHOCTH HNH HEJOBONHO
MCKYCTBO M 3Haeke. MHaKy nocTou
OMACHOCT O/ NorpeLlHa ynotpeba u
noBpeau.

» He ru octaBajTe geuara 6e3
Hapa3op. Taka ke ce ocurypare ieka
[ielaTa Hema Jja CH Mrpaar co

BCMCYBAUOT.

» He BcucyBajTe npaB HacTaHat npu 06paboTka Ha
bykoBo unu paboso ApBo, KameH Unu asbect. OBKe

mnaTepujanw BaXaT 3a KaHLIEPOreHH.

NPEAYNPEQYBA Bcucysauot kopucrete ro camo

BE [OKONKY MMaTe ;OBONHO HH(opMaLuu

3a KOPUCTEHETO, 3a MaTePHjanoT LUTO Ce BCUCYBa U 3a

HeroBo be3beaHo oTcTpaHyBatbe. [leTanHuTe MHCTPYKLMK

ja HamanyBaart onacHocTa of norpeluHa ynorpeba u

[Peav.
NPEOYNPEQYBA Bcucysauot e HameHer 3a BeucyBatbe
HE Ha CYBM MaTepHH, a CO COOBETHH

[OMONHUTENHU MEPKH U 32 BCHCYBatbe Ha TEUHOCTH.
HaBneryBarbeto Ha TEUHOCTH 0 3roneMyBa PU3NKOT OfL
eneKTpUueH yaap.

» Co BCHCYBa4OT He BCHCYBajTe 3anan1B1 UMK
€KCNNO3UBHU TEUHOCTH, Ha Np. beH3uH, Macno,
ankoxon, cpefcTBa 3a pactBopawe. He BcucyBajte
XeXOK unu 3ananusa npas. He ro kopucrete
BCHCYBauoT BO NPOCTOPHH Kajie NOCTOH ONACHOCT 07,
ekcnno3uja. [1pasTa, napeara Ui TeYHOCTUTE MOXeE A

[Yce 3ananar win a excrinofupaar.

NPEQYNPEQYBA BepHaw ncknyuere ro scucysauor,

bE JAOKONKY MOuHe Aa U3nerysa neHa unu

BO/a U UCTIPa3HeTe ro KOHTejHepoT. MHaKy BcucyBauoT

MOXe fia Ce OLUTETH.

» BHUMAHME! BcucyBauot cmee Aa ce cknagupa camo
BO BHaTpeLleH npocrop.

» BHUMAHMUE! PepoBHo uucteTe ja nnoBKkarta u
npoBepete AanH e owTeTeHa. MHaky hyHKuu1jaTa Moxe
[1a ce HapyLK.

» MorpuxeTe ce 3a fobpa npoBeTpeHoCT Ha paboTHOTO
mecro.

» BcucyBauot cMee Aa ce nonpasa camo o/, CTpaHa Ha
KBaNU(UKyBaH CTPyY€EH NePCcOHan co OPUrHHaNHKU
pe3epBHU AenoBH. Camo Ha T0j HauuH ke bupete

[XcvrypHy B0 6e3begHoCTa Ha BCUCYBaYoT.

NPEQYNPEOQYBA Bcncysauot coppiku npas wro e

E onacHa no 3apasjeTo. [pa3HemeTo u

0ApPXYBakbeTo, Kako U BaleleTo Ha KOHTEjHepoT 3a

cobuparme NpaB cMee Aa ce BPLUM CaMO Of CTPaHa Ha
cTpyueH nepcoHan. lorpe6Ha e coopBeTHa 3alWITHTHA
onpema. He ro kopucrete BcucyBauoT 6€3 KOMNNeTHHOT
thunTepcku cuctem. VHaky ro 3arposyBare BaleTo
3qpasje.
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» Mpep KopucTeweTo, NPOBEpeTe AanH LPeBoTO 33
BCHCYBatbe e Bo becnpekopHa coctoj6a. Mpu
MOHTMPaETO Ha LPeBOTO Ha BCUCYBaUoT, NPpoBepeTe
[la He U3neryBa npas. MHaky Moxe [ia ja BauLLeTe
npasTa.

» He ro uncrere BcHCYBauoT O AUPEKTHO HACOUEH MNa3
Bofa. HaBneryBareTo Ha BOfia BO FOPHUOT AN Of
BCHCYBAUOT o 3roNieMyBa pU3MKOT Of} ENEKTPHUUEH yaap.

» Mpu owretyBatbe U HenponucHa ynotpe6a Ha
barepujata Moxe fia u3ne3e napea. BHeceTe CBeX
BO3/JyX W JOKO/KY MMa NMOBPEJEHN OHECETE 'Y Ha NieKap.
[Napeara MoXe Aa r'v Hafipa3Hu AULLHKTE NaTULLTa.

» Mpu norpeLuHo KopuUcTelbe, MOXeE fja MCTeue TeUHOCT
op 6arepujata. U3bernyBajTe KOHTaKT CO Hea.
[loKonKy cnyuajHo fojaeTe BO KOHTAKT CO TeUHOCTa,
McnnakHeTe ja co Bopa. [0KONKy TeuHoCTa Aojae BO
KOHTaKT o ouuTe, nobapajre nekapcka nomodu.
WcTeueHara TeuHoCT of batepujata MoXe fia npeau3BuKa
KOXHM MPUTALMK UMK M3FOPEHULIU.

» barepujara Moxe fja ce OLITETH O OCTPHUTE NPeAMETH
KaKo Ha NpP. KNWHLY WNK OABPTYBaY UNH CO
HajBopeLuHo BiiujaHue. Moxe fa f10jae 0 BHATpeLLeH
KpaToK cnoj v batepujata Moxe fia ce 3ananu, Aa nyLwTu
uaz, fia eKCNNIoAMPa UMK [ia ce Nperpee.

» Heynorpebenara 6atepuja apxete ja noganexy og,
KaHLeNapucKM CnojyBanku, KIyueBH, JKene3Hu napu,
KNUHLM, 3aBPTKK UK APYTH Manu MeTanHu npeaMeTH,
LITO MOXe Aa NPeAn3BUKaaT NPEMOCTYBatbe Ha
KOHTaKTHTe. KpaTok Cnoj Mery KOHTaKT1Te Ha batepujata
MOXXE fla NPeAM3BUKa U3TOPEHNULM UK IOXap.

» He ja oTBopajte 6arepujara. [ocTon onacHocT o
Kpartok cnoj.

g 3awrutere ja. batepujata og TonnuHa, Ha np.

0/ AONTOTPAjHO U3NO0XKYBaHE Ha COHYEBH

7 3pauu, oraH, BoAa  Bnara. WHaky, noctou

i'_g.! OMacHOCT Of} eKCMNo3Hja.

» Kopwucrerte ja 6atepujata camo 3a noBp3yBatbe co
Bawwuor Bosch npousBopg. Camo Ha T0j HaunH
barepujaTa Ke ce 3alTUTH Of OMACHO NPEONTOBaPYBatbe.

O3Haku

CnepHu1Te 03HaKK Ce 0ff FONIeMO 3Hauetbe 3a KOPUCTEHETO
Ha Batuuot BcucyBau. Be Monvme 3anameTeTe r1 03HaKuTe 1
HWBHOTO 3Hauere. BUCTMHCKATA MHTEpNpeTaLmja Ha
03HakuTe Bu nomara nogobpo 1 nobesbenHo aa ro
KOPWCTHTE BCHCYBAYOT.

& IIlI NPEAYNPEAQYBAHE! Mpouutajre ru

cute 6e36eJHOCHM HaNOMeHH U
ynatcTBa. ['pellKkuTe HacTaHaTH Kako
Pe3ynTar off HeNnpUAPXYyBake A0
be36eHOCHUTE HaNmOMeHH W ynaTcTea
MOXeE Aa NPeAn3BMKaaT eNeKkTpUUEH
yAap, noxap W/unu TelKn NoBpeau.
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O3HaK1 U HUBHO 3Hauee

P4 Bcucysau on knacara Ha BoucyBarbe L
cnopen IEC/EN 60335-2-69 3a
BCUCYyBatbe Ha CYBU MaTe€PUH Of
LUTETHM MPALLKHK CO FPaHUYHa BPeAHOCT
Ha uanoxeHoct > 1 mg/m?

& NMPEAYNPEQYBAHE! Bcucysauor

200, COAPXKKM NPAB LUTO € ONacHa no

oeoe0 3apasjeto. MpasHeweTo U
OAPXKYBabeTo, Kako U BafieheTo Ha
KOHTejHepoT 3a cobupatbe NpaB cMee
[Ja ce BPLUK CaMO 0f CTPaHa Ha
cTpyueH nepcoHan. MorpebHa e
CO0/iBETHA 3aITUTHA onpema. He ro
KOpHCTeTe BCcHcyBauoT bes
KOMNNETHHOT (hUNTePCKHU CHCTEM.
MHaky ro 3arpo3ysate Balueto 3gpasje.

Onuc Ha Nnpou3BOAOT U
nepdopmaHcute

Ynorpeﬁa €O COOABETHA HaM€EHa

Ype[oT e HaMeHeT 3a cobupatbe, BCUCYBatbe, NPEHOC U
CKNnapMparbe Ha HeaananuBK CyBU UECTUUKM NpaB,
HesananuBW TEUHOCTM W MeLIaBMHA O, BOAA W BO3AYX.
BcucyBauoT TeXHMUKKM NPOBEPEH Ha NPaB W 0AroBapa Ha
Knacara Ha BcucyBatbe L. Toj e npunarogeH v Ha BUCOKMUTE
bapatba Npy HeroBa KOMepLMjanHa ynotpeba Ha np. Bo
3aHAETUUCTBOTO, UHAYCTPUjATa U CEPBUCHUTE PADOTUNHHULM.
BcucyBau of knacata Ha BcucyBatbe L cnopen IEC/EN
60335-2-69 cmee fa ce KOPUCTU CaMO 3a BCUCYBatbe U
13[yBYyBatbe Ha MAaTEPUH LUTO He Ce OMaCHM NO 3[PaBjeTo Co
rpaHWuHa BPEAHOCT Ha M3noxeHocT > 1mg/m°. Kopucrete
r0 BCMCYBAUOT CamMo 0TKAKO Ke r1 MpoyuuTe cute yHKUWK U
MOXe [ia '1 NPUMeEHHTE UCTUTE Be3 orpaHuuyBatba Unu
OTKaKo ke rv pobuete notpebHUTe ynarcTea.

KopucTete ro BcMCYBauoT caMo 0TKaKO Ke M NpoyuuTe cute
(DYHKUWW M MOXE Aa 1 NPUMeHKTe UcTuTe bes
OrpaHuuyBatba Unu 0TKaKo Ke rv f1obuete notpebHute
ynarcTaa.

Rotational Airflow

CucTemoT 3a hunTpuparbe bes keca 3aluteaysa ynotpeba Ha
kecw 3a npas. Heuuctotujara ce cobupa Ha BHaTpelLHUoT
SUf Ha cafioT.

UnycTtpauuja Ha KOMNOHEHTH

HyMepHnpatbeTo Ha CIMKMTE CO KOMMOHEHTH Ce OfIHECYBa Ha
NP1KA30T Ha BCUCYBAUOT Ha rpachuuKara CTpaH1ua.

(1) KontejHep

(2) Noknonew 3a ropHKOT AN Ha BCUCYBAUOT
(3) Konue 3a BKnyuyBarbe-MCKyuyBatbe

(4) Mpwkas 3a HanonHeTocTa Ha batepujaTa
(5) TopeH aen Ha BcucyBauoT

(6) Pauka3aHocetbe

(7) Npudar 3a apxauoT 3a LPEBOTO 3a BCUCYBarbe/
MOMHMTE MNa3HHLM

(8) Mpudar 3a upesoTo
(9) Okuas3anpuuBpcTyBatbe

(10) Mpudhar 3a apxKayoT 3a LieBKaTa BCUCYBatbe/NoAHUTE
MNa3HHULM

(11) Konue 3a 0TKnyuyBatbe Ha KanakoT Ha Mperpagara 3a
batepuja

(12) Moknonew Ha nperpapara 3a batepuu

(13) LipeBo 3a BcucyBarbe

(14) Apantep 3a BcvcyBarbe

(15) 3aobneHa mnasHuua

(16) MnasHuua3a tyru

(17) MopgHa MnasH1ua

(18) Lleska 3a BcucyBatbe

(19) Nperpaga 3a batepujara

(20) barepuja®

(21) Konue 3a oTBOpatbe Ha baTepujata

(22) [pxau 3a LeBKaTa 3a BCUCYBatbe U MNasHULMTE 3a
dyru

(23) [pxxau 3a LpeBOTO 3a BCHCYBatbe M MOAHUTE
MNa3HML

(24) 3aBptKa 3a (uKcHpatbe 3a ApxkauoT (23)
(25) Konue Ha npuTHCKatbe

(26) OtBop 3a HenoTpebeH Bo3ayx

(27) Dduntep

(28) [pxau3a duntepot

(29) BpBkM 3a apxetbe Ha LPEBOTO 3a BCUCYBatbe

A) WnycTpupanata unu onuwwana onpema He e Aen o
cranpapannot obem Ha ucnopaka. Lienocsara onpema moxe
Aa ja HajpeTe Bo Hawara lMporpama 3a onpema.

TeXHWuKK nopaTouu

barepucku BcucyBau 3a GAS 18V-10L
BNaXKHO/CYBO BCHCYBaibe

bpoj Ha aen/apTukn 3601JC6 3..
HanoH V 18
HomuHanHa jaunHa W 260
Knaca Ha 3awTtuta IPX4
BonymeH Ha KoHTejHepoT | 10
(6pyTo)

HeTo BonymeH (TeuHocr) | 6
Makc. notnputucok

- Beucysay ® xMa 90
- TypbuHa xMa 115
MaKc. KOnMUMHa Ha npoToK

- Beucysay ® nfc 24
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barepucku BcucyBau 3a GAS 18V-10L
BNa)XXHO/CYBO BCHCYBaibe
m*/h 86
- TypbuHa nfc 34
m*/h 122
Knaca Ha npaB L
TexunHa cornacHo EPTA- kg 5,5
Procedure 01:2014
[103BO/IEHA OKO/HA TeMnepartypa
— NPY NONHeHe © 0...+45
- npv pabotetbe @ v npu C -20...+50
CKnagupare
lpenopauau batepuu GBA 18V..
GBA18V...W
[TpenopayaHu1 nonHauu GAL 18...W
BpemeTpaetbe Ha paboterbeto  min/Ah 4

no nonHete Ha batepujata

A) B0 3aBMCHOCT o ynotpebeHara barepuja

B) u3mepeHa co upeBo 3a BcucyBatbe (13) M cBUTKaHa MasHuLa
(15)

C) orpaHuueHa jaunHa npv temneparypu <0 °C

WUudopmauuu 3a byuaBa/sBubpauun

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpenyBaar
cornacHo EN 60335-2-69.

HWBOTO Ha 3BYYHHUOT MPUTUCOK HA BCMCYBAYOT, OLIEHETO CO
A, TunnuHo u3Hecysa 79 dB(A). HecurypHocTK = 2 dB.
HWBOTO Ha 3BYUHHUOT MPUTHUCOK NpK pPaboTerbeTo MoXe aa
HagmuHe 80 dB(A).

Hocerte 3awrura 3a cnyxot!

BKynHuTe BpeAHOCTH Ha BUDpaLuK a, (BeKTopcku 36up Ha
TPU HACOKK) M HecUrypHocCT K IafieHu Ce BO COTMacHOCT Co
EN 60335-2-69: a,<2,5 m/s”, K = 1,5 m/s’.

MoHTaxa

MonHewe Ha baTtepujaTa

» KopucTeTe ru camo nonHauuTe KOULLTO Ce HaBeAEHH
BO TeXHUUKHTe nopaarouu. Camo oBue ypeau 3a
NOMHekbe Ce NOroAHM 3a IMTUYM-joHCKaTa baTtepuja Wro
Ce KopuCTH 3a Bawwuor BeucyBau.

HanomeHa: batepujata ce ucnopauysa enymMHO

HarnonHeTa. 3a fia ja HanonHuTe LenocHo batepujarta, npen

npeara ynotpeba cTaBeTe ja Ha NoNHay flofieka He ce

HamnomnHu LenocHo.

NuTyMm-joHCKKUTE BaTepru MOXXE Aa Ce HanomnHaT BO Cekoe

Bpeme, be3 aa ce Hamanu HUBHUOT POK Ha ynoTpeba.

TpeKnHOT Npy NoNHEeHETO He U HalTeTyBa Ha batepujara.

NuTym-joHcKaTa batepuja e 3alTuTeHa of Anaboko

npasHetbe co ,Electronic Cell Protection (ECP)“. [lokonky

batepujata e ucnpasHeta, baTepucK1OT BCUCyBau ce

MCKNyuyBa CO 3aLUTUTEH NPEKUHYBaY.
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» 1o aBTOMATCKOTO MCKNYyUyBatbe Ha BCUCYBAYOT He ro
NpPUTHCKajTe NOBTOPHO KONYETO 3a BKNyuyBatbe-
ucknyuyBatbe. batepujata Moxe Aa ce owWTeTH.

CkpaTeHoTo BpeMe Ha paboTa no NonHereTo Nokaxysa,

[eka batepujata e noTpoLleHa U Mopa Aa ce 3aMeHu.

BHWMaBajTe Ha HaNOMEHWTE 3a OTCTPaHYBatbe.

Mpuka3 3a HanonHeTocTa Ha baTepujata

[0 BKNyuyBaHETO Ha BCUCYBAUOT OAZENHO 3roNeMEHO U
HamaneHo cBeTHyBaart netre 3eneHn LED-cBeTMNKM Ha
MPHKa30T 3a COCTOjbaTa Ha HaMoNMHETOCT Ha baTepujata (4).
Motoa LED-cBeTUNKMTE ja NpHKaXyBaaT cocTojbata Ha
HamonHeToCT Ha batepujara (20).

CraBabe U Bafetbe Ha batepujata (BUAK CIUKK
A1-A2)

» He ynotpebyBajte cuna npu craBame Ha batepujara.
batepujata e KOHCTPYMpPaHa Ha TOj HAUMH LUITO MOXe fAa Cce
BMETHE Camo BO NPaBwHa No3uLinja BO BCHCYBAyoT.

» Cekoralll 0fpXyBajTe ' UUCTH M CYBM Nperpaaata 1
0TBOPOT 3a baTepuja, 3a 1a Moxxe 106po 1 be3benHo aa
pabotuTe.

- [lpuUTUCHETE Ha KONUeTo 3a OTKNyuyBatbe (11) 3a
0TBOPatbe Ha KanakoT Ha nperpajata 3a batepuja (12).

- BwmertHeTe ja batepujata (20) Bo 0TBOPOT 32 batepuja
(19) noneka He cnyuIHeTe fa ce BKNOMMU (KNKK).

- 3aBapetbe Ha barepujata (20) npuTUCHETE ro KOMUETo 3a
oTKnyuyBatbe (21) Ha batepujata 1 u3BneyeTe ja on
nperpanara 3a batepuu (19).

- 3arBoperte ro Kanakot Ha nperpagara 3a batepuja (12).

MoHTHpame Ha ApXauuTe 3a onpemara 3a
BCUCyBame (Buau cnuka B)

- LiBpcTo BMeTHeTe ro Apxauot (22) 3a LeBka 3a
BCHCYBatbe M MNasHuLaTa 3a hyrv of rope Bo
npeasuaeH1oT npudar (10), Aofeka He ce Bknonar.

- LiBpcTo BMeTHeTe ro Apxauot (23) 3a upeso 3a
BCUCYBatbe M NOAHATa MNasHuLA Off rope Bo
npeABUAEHKOT Npudar (7) v 3aTerHeTe ja 3aBpTkara 3a
thukcupatbe (24).

MoHTupame Ha LpeBo 3a BCUCYBatbe (BUOH
cnuka C)

- CraseTe ro LpeBoTO 3a BcucyBatbe (13) Bo npudhator 3a
peBo (8), moaexa fiBeTe KONUMHbA Ha NPUTHUCKatbE (25)
He Ce BK/IONaT BO LPEeBOTO 32 BCUCYBatbe.

HanomeHa: [pu BCHCyBatbeTo, Nopaau TPUEHETO Ha NpasTa

BO LIPEBOTO M ONpeMara 3a BCUCYBatbe HacTaHyBa

€N1eKTPOCTATUUKO MOMHEHE, LUITO KOPUCHWKOT ro UyBCTBYBA

BO (hOPMa Ha CTaTUKO NpasHetbe (Bo 3aBUCHOCT 0f

BMWjaHujaTa Ha OKONMHATA W TeNecHaTa UyBCTBUTENHOCT).

MoHTHpame Ha onpemara 3a BIIMYKYBatbe

LipeBoTo 3a BecucyBatbe (13) e onpemeHo co cUcTeM co
CTeru, CO KOjLUITO MOXe Aia Ce MPUKNYYM onpemara 3a
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BCHCyBatbe (anantep 3a BeucyBsatbe (14), cBUTKaHa
mnastuiia (15))

MoHTHpatbe Ha afanTepoT 3a BCHCYBatbe WK

3aobnexata mna3uuua (Buau cnuka D)

- BmertHeTe ro ananteport 3a BcucyBatbe (14) unu
3a06/1eHaTa MnasHuua (15) Ha LpeBoTo 3a BCUCYBatbe
(13), poneka He cnywHeTe Aa ce BKNONAT [1BETe KOMUUHba
Ha npuTUCKatbe (25).

- 3a[leMOHTUpatbe, NPUTUCHETE Ha [IBETE KOMUNtba Ha
npuTUCKatbe (25) HaBHaTpe U U3BNEYETE 1 AENoBUTE
efleH Ofl ApyT.

MoHTHpatbe Ha MNA3HHULKUTE U LIeBKHTE

- Mo notpeba LiBPCTO BMETHETE I LIEBKUTE 32 BCUCYBatbe
(18) eHa Bo ipyra 1 NoTOA Ha CBMTKaHaTa MiasHuua
(15).

- BwmetHeTe ja nogHata MnasHuua (17) unu mnasHuuara sa
yru (16) uBpcTO Ha LieBKaTa 3a BcUcyBatbe (18) unu Ha
CBWTKaHata Mnastiuua (15).

Ynorpeba

» U3Baperte ja baTepujata, npes oApKYBabETO HNK
YUCTEHETO Ha BCHCYBAYOT, Npef ia HanpaBuTe Ha
NOCTaBKH Ha yPe[oT, 3aMeHa Ha ieNOBHTE HNH TPratbe
Ha BCUCYBaYoT HacTpaHa. OB1e MepKH 3a
npeaynpeayBatbe ro CripeyyBaar HEBHUMATENHWOT CTapT
Ha BCMCYBAUoT.

» MpuToa BHUMaBajTe Ha YUCT U ypefieH paboTeH
NpocTop Nopagy ONacHoCT 0f CONHyBatbe.

CraBame B0 ynotpeba
» BcucyBauot He cmee Aa ce KopucTH 6e3 cuntep.

» Mpep BcucyBamweTo GupeTe CUrypHu fieka eAMHULaTa
Ha UNTEPOT e UBPCTO MOHTHPAHA.

» [pep pa BcucyBate npoBepeTe Aany KanakoT Ha
nperpaaara 3a 6atepuu e 6e3bepHo 3aTBOpEH.

» Kopucrete camo HeowrteTteH cuntep (6e3
HanyKHAaTHHU, Manu AyNuniba UTH.). BegHaw
3aMeHeTe ro OITEeTEHHOT huntep.

» Be Monume uHdopmupajTe ce 3a Baxeukute
oApen6u/3akoHM BO BPCKa CO NOCTanyBatbeTo Co
YeCTUUKM NPaB LITO ce LUTETHH NO 34paBjeTo.

Bo ocHOBa, BCUCYBAUOT He CMEE [ia Ce KOPUCTH BO

NPOCTOPKH Kafie NOCTOM OMACHOCT Of} eKCN03M]a.

3a /1a ce 0BO3MOXM ONTUMAEH KanawuTeT Ha BCUCYBatbe,

Mopa CeKoralll LLenocHO Aa ro OAABUTKATE LPeBOTO 3a

BcucyBatbe (13) on pxauoT Ha LiPeBOTO 3a BCUCYBatbe

(23).

Mopayy 6e30eHOCHM MPUUMHM BCUCYBAUOT He CE BKNYUYBa,

aKo ro IPXKKUTE NPUTUCHATO KOMUETO 3 BKITyUyBatbe-

ucknyuyBsatbe (3) nogonroog 5 s.

BwMyKyBatbe Ha CyBH MaTepHjanu

BwmyKyBatbe Ha HaTanoxeHa npas

- 3aBKnyuyBatbe Ha BCUCYBAYOT, MPUTUCHETE r0 KOMUYETO
3a BK/yuyBatbe-uCKnyyyBatbe (3).

- 3aMcKnyuyBakbe Ha BCHCYBayOT, OfHOBO MPUTMCHETE o
KOMUETO 3a BKNYyUyBatbe-UcKmyuyBarbe (3).

BcucyBamwe Ha npaBTa WTo ce co3/aBa AofeKa paborar

enekTpuuHuTe anatu (Buau cnuka E)

» Mopa pa nocTon A0BONEH CTeNeH Ha NPOTOK Ha BO3AYX
(L) Bo npocTopot, bunejku H3ayBHUOT BO3AYX Ce
Bpaka Bo npoctopujata. BHumaBajre Ha ogHOCHHTE
NPOMNKCH BO 3eMmjaTa.

- MoHTHpajTe ro ananTtepoT 3a BcucyBatbe (14) unu
CBWTKaHaTa MnasHuua (15) (suan ,MoHTUpatbe Ha
afianTepoT 3a BCUCYBatbe UK 3aobneHata MnasHuua
(Buau cnuka D), Ctpanuua 132).

- BmeTHerte ro aganTeport 3a BcucyBare 14 unu
CBMTKaHaTa Mna3HuLa 15 Bo MnasHuLmTe 3a BCUCYBatbe
Ha eneKTPUUHMOT anart.

Camo co KopucTetbe Ha afanTep 3a BcucyBarbe (14):

HanomeHa: py paboTetbe Co eNeKTPUUHM anatu, UnjLITo

[0BOJ Ha BO3[yX 10 LIPEBOTO 3a BCUCYBatbe € Man (Ha np.

yb0oaHM MWK, OPYCHNKK UTH.), MOPa [1a Ce OTBOPU OTBOPOT

3a [1oNoNHUTENeH Bo3AyX (26) Ha ananTepoT 3a BCUCYBatbe

(14). Co 1oa ce nonobpyBa LienokynHUOT KanayuTeT Ha

BCHCYBAUOT W Ha eN1eKTPUUHKOT anart. [puToa, cBpTeTe ro

MPCTEHOT Hafl 0TBOPOT 3a HenoTpebeH Bo3ayx (26), aoaeka

He ce NojaBu MaKCUManeH OTBop.

BuumykyBatbe Ha BnaXKHu Ma'repujanu

» Co BCHUCYBauOT He BCUCYBajTe 3ananuBu UMK
@KCMNO3UBHU TEYHOCTH, Ha np. 6eH3uH, macno,
ankoxon, cpeacTea 3a pacTBopatbe. He BcucyBajte
JKEeXOK Unu 3ananuea npas. He ro kopucrere
BCHCYBauoT BO NPOCTOPUM Kafie NOCTOM ONacHOCT 07,
eKcnnosuja. [pasTa, napeara uim TEUHOCTUTE MOXE Aa
Ce 3ananar Unu aa ekcnioaumpaar.

Mpep BCcHCyBatbe Ha BNaXKHH MaTepHu

- WcnpasHere ro cagot (1).

- Wcuncrere ro dountepot (27) v NOBTOPHO BMETHETE [0 BO
BCHCYBauoT (BMaK ,UncTerbe/3ameHa Ha puntepor (Buau
cnukn G1-G2)“, Ctpanunua 133).

BcucyBauoT e onpemer co nnoeka. OTKako Ke ce nocTurHe

MaKCMMarnHata BUCHHA Ha NOHete, BCUCYBAHETO Ke ce

MpeKuHe.

Mo cekoe BUCYBatb€e Ha BNAXKHN MaTepUu

- Wcnpaskerte ro canor (1).

- WcnpasHeTe ja Bogata of duntepot (27).

Mo BuCyBate Ha BNaXKHK MaTepuu 3a Aa ce nsberne

co3paBatbe Ha MyBna

- WsBagete ro ropH1oT en Ha Beucysauor (5) 1 octaseTe
ro nobpo aa ce ueyiuu.
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- WsBagere ro duntepot (27) v Hero ocTaBeTe ro 406po aa
ce ucyluu (Buau ,Yncterbe/3ameHa Ha unTepoT (BUau
cnukn G1-G2)“, Ctpanunua 133).

OapXyBatbe H CEepBHC

OpapxyBatbe U UncTehbe

» U3Baperte ja baTepujata, npes oapKyBambeTo UNK
YMCTeHETO Ha BCHCYBAYOT, NPeA Aa HanpaBuTe Ha
NOCTaBKH Ha YPeAoT, 3aMeHa Ha ieNoBUTE UMK TPratbe
Ha BCMCYBauoT HacTpaHa. OB1e MepkH 3a
npeaynpeayBatbe ro CpeyyBaar HEBHUMATENHUOT CTapT
Ha BCMCYBauoT.

» OppxxyBajTe ja uMCTOTaTa Ha BCHCYBaUOT U OTBOPHUTE
3a npoBeTpyBakbe, 3a ;a MoXKe A0obpo 1 6e3beaHo Aa
paborure.

3a oapxyBarbe Ofi CTPaHa Ha KOPUCHNKOT, BCUCYBAYOT MOpa
[a ce 1leMOHTHMPa, Aa Ce MCUNUCTH U OLPXKYBA, LOKOMKY €
13BOANMBO, be3 la NpeaM3BrKa ONAcHOCT 3a NePCOHANOT Koj
ro OApXyBa U Apyrute nuua. Mpea [eMoHTaxarta,
BcucyBauoT Tpeba fla ce McuncTv 3a fia ce u3berHar
€BEHTya/HUTe omacHOCTH. [pocTopwjata Bo Koja ke ce
[€MOHTHMPa BCUCYBaUoT, Mopa Aobpo Aa buae nposeTpeHa.
3a BpeMe Ha 0ApXKYBaHbETO HOCETE TMUHA 3aLUTUTHA
onpema. 1o ofpxxyBareTo, MCUUCTETE Fo NPOCTOPOT Kaae
cte pabotene.
Hajmanky efHalu rofuiuHo notpebHo e ca ce M3BpLLK
TeXHWUKa NPOBEPKa 0f} CTPaHa Ha NPOU3BOAUTENOT UNK
0BNaCTeH CepBUCep, Ha NP. ja Ce NPOBEePaT OLUTETYBakba Ha
(huUNTepOoT, Aanu BCUCYBauoT A0BPO AKXTYBa U yHKLMjaTa
Ha ypepoT 3a KOHTpona.
Kaj BcucyBaunTe of knacara L, wro ce kopucrene Bo
HeumcTa OKONMHa, Tpeba fla ce MCUNCTH HafiBOPeLLHOCTa
KaKo M CMTe MALLMHCKW 1€N0BM UMK [ia ce TPeTUpa Co
CpeqcTBO 3a AUXTyBatbe. Mpes Aa U3BpLUKTe B1no Kakeu
nonpaekM, CUTE U3BaNKaHU AENOBH LUTO He MOXe [LOBONHO
[ia Ce McuncTart, Mopa fia ce oTcTpaHar. BaksuTe fenosu
MOpa Aia Ce 0TCTPaHar BO HENPOMYCTNUBM KECH BO
COIMacHOCT CO BaXKeUKUTe 0APeadH 3a 0TCTpaHyBatbe Ha
BaKOB 0TNaj.
- [oBpEeMEeHO UCUMCTETE 0 KYKHMLUTETO Ha BCUCYBAUOT CO
BNaXHa Kpna.
- WcumcreTe rv u3BankaHuTe KOHTAKTH 3a NOMHEHbE CO CyBa
Kpna.

Uucreme Ha capoT (Buau cnuku F1-F2)

Mcuncrete ro canot (1) no cekoja ynotpeba, 3a aa ro

OfPXKHTE ONTUMANHKOT NepdOPMaHC Ha BCUCYBaUoT.

- OtBopeTe rv 3aTBopaunTe (2) 1 U3BaaeTe ro FrOPHUOT fen
Ha BcucyBayor (5).

- Wctpecere ro canor (1) Han coonBeTeH caf 3a oTnag.

- [lokonKy e NoTpebHo, MCUMCTETE Fo CaAOT CO eaHa
BNaXHa Kpna.
[lokonky e noTpebHo, ucuncTete ro untepor (Bruau
LUnctetbe/3ameHa Ha dountepoT (Buau cnukn G1-G2),
CrpaHuua 133).
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- [OBTOPHO BMETHETE 0 FOPHUOT [ieN Ha BcucyBauoT (5) u
3aTBOpETE 'Y 3aTBOpaunte (2).

Uncrere/3ameHa Ha untepor (Buau cnuku G1-G2)
KanauuTeToT Ha BCHCYBatbe 3aBUCH 0fj COCTOjbaTa Ha
(hunTepoT. 3aT0a PeAoBHO UMCTETE Fo UNTEPOT.
BeqiHall 3aMeHeTe ro OLITETEHUOT iUnTep.
- OtBopeTe rv 3aTBopaunTe (2) 1 U3BaaeTe ro FOPHUOT fien
Ha BcucyBauor (5).
- Csprete ro duntepot (27) 4o Kpaj BO NpaBeLoT Ha
BpTetbe .0 “ M M3BafeTe ro o Apxauort 3a untep (28).
- Cyuletbe Ha (UnTepoT:
[MotuykHeTe ro dpuntepot (27) Haa cooaBeTeH cafl 3a
oTnaz. BHUMaBajTe Ha Toa [1a He Ce OLLTeTaT TaMenuTe Ha
cuntepor.
3a a nobueTe MakcMMarnHa cuna Ha BCUCyBatbe,
1cueTKajTe r'M namenuTe Ha OUNTepoT CO MeKa yeTka.
Wnn
®untepoT e BnaxeH:
WcnnakHeTe ro counteport (27) noa Mnas Bofa v notoa
ocTaBeTe ro o6po Aa ce UCyLLU.
Wnn
3ameHere ro olTeteHnoT duntep (27).
- Crasete ro duntepor (27) Hag apxayot 3a ountep (28)
1 CBpTETE IO [10 KPaj BO NPaBeLoT Ha BpTetbe ,a .
- ToBTOPHO BMETHETE r0 FOPHUOT fIeN Ha BecyBauoT (5) 1
3aTBOpETe M 3aTBopaunte (2).

BupeTe curypHu fieka 3ateopaunte besbeaHo ke ce
BK/IONAT.

Dedektn

[poBepeTe Np1 HEAOBO/HA jauMHa Ha BCUCYBatbe:

- [lanv e nonH cagor (1)?
>(BUaM ,Ynctetbe Ha cagoT (Buan cnvku F1-F2)
Crpanuua 133).

- [anu duntepor (27) e 3anyweH co npas?
>(BUaM ,YncTetbe/3ameHa Ha hunTepoT (BUAW CIMKK
G1-G2)“, CtpaHuua 133).

- [lanu e npecnab kanauuTeToT Ha batepujara?
>(BUaK ,MonHetbe Ha batepujata“, Ctpanuua 131).

PenoBHOTO NpaaHetbe Ha cafoT (1) U uMcTereTo Ha

thuntepot (27) rapaHTMpa ONTUManeH KanauuTeT Ha

BCUCYBatbe.

[loKonKy 1 noHaTamy He MOXe [1a Ce MOCTUrHe UCTaTa jaunHa

Ha BCUCYBatbe, O[IHECETE [0 BCUCYBAUOT BO CEPBUCHATA

cnyxba.

Uygatbe (Buau cnuka H)

- CraBerTe v LieBKMTE 3a BcucyBatbe (18) Bo apxauute
(22).

- CraseTe rv MnasHuuuTe 3a dyrv (16) Bo LeBKa 3a
BcucyBatbe (18).

- CraseTe rv nogHuTe MnasHuum (17) Bo apxauort (23).

- CBuTKajTe ro LpeBoTo 3a BcucyBatbe (13) oa gony okony
npxauor (23) v npuLBPCTETE MM BPBKHUTE 32 IpXKetbe
(29).

- HoceTe ro BCcMcyBauoT camo 3a paukara 3a Hocetbe (6).
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- CknapupajTe ro BCUCYBauoT BO CyBa NpocTopuja 1
3aLUTUTETE O Of HEOBMACTEHO KOPUCTEbE.

CepBucHa cnyxba 1 COoBETH NP KOpUCTEHbE

CepsHucHara cnyxba ke ofroBopu Ha Balumte npaluarsa Bo
BpCKa CO NnornpaBKaTta 1 OfipXyBatbeTo Ha BalunoT npon3soa
Kako 1 pe3epBHUTe fenoBu. O3HakK 3a eKCnno3uja 1
MH(hOPMaLMK 32 pe3ePBHHUTE [IEN0BM UCTO Taka Ke Hajete
Ha: www.bosch-pt.com

TMMOT 3a COBETYBatbe NMpu KOpUCTErbE Ha Bosch ke Bu
NOMOTHe 0KOMKY MMaTe Npalliatba 3a HalLKTe NPONU3BOAN U
onpema.

3a cuTe npaLlatba M Hapauku Ha Pe3epBHU 1enosu, Be
Monume Hasegete ro 10-undpeHnot bpoj on
cneunduKaLmMoHaTa Nnouka Ha Npor3BoaoT.

MakepoHuja

[.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk

MuTepHeT: www.servis-bosch.mk

Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

Tpancnopr

NuTym-joHCKMTe BaTepuu nognexar Ha baparbata Ha
3aKOoHOT 3a 0nacHK Matepujanu. batepuute Moxe Aa ce
TPaHCMOPTMPAaT CaMo Of CTPaHa Ha KOPHUCHHUKOT, be3
notpeba ofy AONONHUTENHW KBANU(HUKALUK.

Tpy NpeHOC Ha UCTHTE Of CTPaHa Ha TPETH LA (Ha np.
BO3AYLLUEH TPAHCMOPT UMK LUNEeAULMja) HEONXOAHO € A ce
BHMMaBa Ha CrieljujanHuTe HanoMeHH Ha ambanaxara 1
03HakuTe. Bo TaKoB cnyuaj, npu1 NOAroToBKaTa Ha npartkara
Mopa Aia Ce NoBMKa eKCMEePT 3a OMacHu CyNCTaHLm.
TpaHcnopTupajTe r1 batepumnte camo JOKONMKY KYKULITETO €
HeowwTeTeHO. 3aneneTe rM OTBOPEHNTE KOHTAKTH U
CnakyBajTe ja batepujara Ha Toj HAUMH LITO HeMa [ia Ce
[BWXM Bo ambanaxara. Be Monume BHMMaBajTe Ha
€BEHTYa/HUTE OMONHUTENHN HALMOHANHU NPOMUCH.

OtcTpaHyBamwe

)5

Camo 3a 3emju Bo pamku Ha EY:

Cnopen eBponckata perynatuea 2012/19/EU BcucyBaunte
LUTO C€ BOH ynoTpeba v iedheKTHUTE UMK UCKOPUCTEHHTE
barepuu cnopep perynatveata 2006/66/EG mopa oafenHo
na ce cobepart v ja ce peuuKknMpaar 3a NoBTopHa ynotpeba.

BcucyBauoT, onpemata v ambanaxure Tpeba
[1a ce OTCTpaHar Ha eKoMoLLIKK NpUdaTnue
HaunH.

He ro dbpnaje BcucyBauoT v batepuute Bo
[loMallHaTa KaHTa 3a rybpe!

barepuu:
NuTHYM-jOHCKHM:

Be MonuMe BHMMaBajTe Ha HaNnoMeHuTe B AenoT TpaHcnopt
(Buau , TpaHcmopt*, CTpaHuua 134).

Srpski
|| Procitajte sva upozorenja i uputstva.
L—l udar, pozar i/ili tedke povrede.
da ga koriste decailicasa
nedostatkom iskustva i znanja. U
» Nadzirite decu. Na ovaj nacin ¢e se
» Ne usisavajte prasinu bukovine ili hrastovine, grubu
I uPOZORENJE Usisivaé koristite samo ako ste dobili
bezbednom uklanjanju. BriZljivo upuéivanje u rad smanjuje
usisavanje suvih materijala, a
elektricnog udara.
Ne usisavajte vruce ili zapaljive prasine. Usisiva¢
mogu zapaliti ili eksplodirati.
rezervoar. Usisiva se u suprotnom moze ostetiti.
» PAZNJA! Redovno ¢istite plovak i proveravajte dali je

Sigurnosne napomene za usisivac
Propusti u po$tovanju napomena za sigurnost i
uputstava mogu da prouzrokuju elektricni

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

» Ovaj usisivac nije predviden za to
ogranicenim fizickim, senzornim
ili mentalnim sposobnostimaiili
suprotnom postoji opasnost od
pogresnog rukovanja i povreda.
osigurati, da se deca ne igraju
usisivacem.
kamenu prasinu ili azbest. Ove materije vaze za
izazivace kancera.

dovoljno informacija o njegovoj
upotrebi, materijalima koje usisavate i njihovom

greske u radu i povrede.

I UPOZORENJE Usisiva¢ je namenjen samo za

zahvaljujuci prigodnim merama se moZe koristiti i za

usisavanje tecnosti. Prodiranje te¢nosti povecava rizik od

» Usisivacem ne usisavajte zapaljive ili eksplozivne
tecnosti, na primer benzin, ulje, alkohol, rastvarace.
nemojte koristiti u prostorijama u kojima postoji
opasnost od eksplozije. Prasine, isparenja ili tecnosti se

I[N uPOZORENJE Usisiva¢ odmah iskljuéite ¢im iz njega

istice penaili voda i ispraznite

» PAZNJA! Usisiva¢ sme da se koristi samo u
unutrasnjim prostorijama.
ostecen. U suprotnom, funkcije mogu biti ugrozene.

» Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
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» Vrsenje popravke prepustite iskljucivo stru¢nom
osoblju sa iskljucivo sa originalnim rezervnim
delovima. Time se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost usisivaca.

I[N uP0zORENJE U usisivatu se nalazi prasina opasna

po zdravlje. Praznjenje i odrZavanje,
ukljucujudi i otklanjanje rezervoara za prasinu prepustite
isklju¢ivo struénom osoblju. Neophodna je odgovarajuca
zastitna oprema. Usisiva¢ nemojte koristiti bez
celokupnog sistema filtriranja. Inace mozete izloziti
opasnosti Vase zdravlje.

» Pre pustanja u rad proverite ispravnost usisnog creva.
Pri tome usisno crevo ostavite na usisivacu, kako
nezeljena prasina ne bi ispala. Inace biste mogli udisati
prasinu.

» Usisivac ne cistite direktno usmerenim mlazom vode.
Prodiranje vode u gornji deo usisivaca povecava opasnost
od elektri¢nog udara.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatorske
baterije mogu izlaziti pare. Dovedite sveZ vazduh i
potrazite lekara ako dode do tegoba. Para moze nadraziti
disajne puteve.

» Kod pogresne primene moze tecnost da izade iz
akumulatorske baterije. Izbegavajte kontakt sa njom.
Kod slucajnog kontakta isperite vodom. Ako tecnost
dospe u oci, dodatno potrazite i lekarsku pomoc.
Tecnost baterije koja izlazi moze voditi nadrazajima koze
ili opekotinama.

» Baterija moze da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvijac¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Drzite nekoriSceni bateriju dalje od kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtanjaiili
drugih malih metalnih predmeta, koji mogu
prouzrokovati premoscavanje kontakata. Kratak spoj
izmedu kontakata baterije moze imati za posledicu
opekotine ili vatru.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

I \ Zastitite bateriju od izvora toplote, npr. i od
O trajnog suncevog zracenja, vatre, vode i
F" vlage. Inace postoji opasnost od eksplozije.
s\

» Koristite bateriju iskljucivo sa vasim Bosch
proizvodom. Samo tako se akumulator stiti od opasnog
preopterecenja.

Simboli

Sledeci simboli mogu biti od znacaja za upotrebu Vaseg
usisivaca. Molimo da zapamtite simbole i njihovo znacenje.
Prava interpretacija simbola ¢e Vam pomoci, da
upotrebljavate usisivac bolje i sigurnije.
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Simboli i njihovo znacenje
& |||| UPOZORENJE! Proéitajte sve

bezbednosne napomene i uputstva.
Propusti u poStovanju bezbednosnih
napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili
teske povrede.

¢ - - s ¥ . .
‘l]l] Usisivac klase usisavanja L prema IEQ(EN
y— a & 60335-2-69 za suvo usisavanje prasine

opasne po zdravlje sa ekspozicionim
granicnim vrednostima > 1 mg/m?

UPOZORENJE! U usisivacu se nalazi
ceo0 prasina opasna po zdravlje. Praznjenje
®0O0e
00000 i odrzavanje, ukljucujudi i otklanjanje
rezervoara za prasinu prepustite
iskljucivo stru¢nom osoblju.
Neophodna je odgovarajuca zastitna
oprema. Usisiva¢ nemojte koristiti bez
celokupnog sistema filtriranja. Inace
mozete izloZiti opasnosti Vase zdravlje.

Proizvod i opis rada

Predvidena upotreba

Uredaj je namenjen za registrovanje, usisavanje,
transportovanje i separaciju nezapaljive suve prasine,
nezapaljivih teCnosti i smese vode i vazduha. Usisivac je
tehnicki atestiran na prasinu i odgovara klasi usisavanja L.
Namenjen je za povecane operativne zahteve prilikom
komercijalnog kori§¢enja, npr. u zanatstvu, industriji i
servisnim radionicama.

Usisivac klase usisavanja L prema IEC/EN 60335-2-69 sme
da se koristi za usisavanje prasine opasne po zdravlje sa
ekspozicionim grani¢nim vrednostima > 1 mg/m?. Koristite
usisiva¢ samo, kada ste procenili sve funkcije i kada ga
mozete koristiti bez ogranicenja ili ste dobili odgovarajuca
uputstva.

Koristite usisiva¢ samo, kada ste procenili sve funkcije i kada
ga moZete koristiti bez ograni¢enja ili ste dobili odgovarajuca
uputstva.

Rotational Airflow
Sistem filtera bez vrece Stedi kori§¢enje vreca za prasinu.
Prljavstina se skuplja na unutrasnjem zidu rezervoara.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slikama odnosi se na
prikaz usisivaca na grafickoj stranici.

(1) Rezervoar

(2) Zatvarac gornjeg dela usisivaca

(3) Taster za ukljucivanje/iskljucivanje

(4) Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

(5) Gornjideo usisivaca

Bosch Power Tools
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(6) Hvataljka za nosenje

(7) Prihvat za drzac usisnog creva i papuce za usisavanje
podova

(8) Prihvat zacrevo

(9) Okcaza pri¢vrscivanje

(10) Prihvatvza drzac usisne cevi i ugaone papucice
usisivaca

(11) Taster za deblokadu poklopca kucista akumulatora

(12) Poklopac pregrade za akumulator

(13) Crevo za usisavanje

(14) Adapter za usisavanje ¥

(15) Zakrivljena mlaznica

(16) Mlaznica za fuge

(17) Mlaznica za podove

(18) Usisna cev

(19) Pregrada za akumulator

(20) Akumulator®

(21) Dugme za deblokadu akumulatora

(22) Drzac za usisnu cev i ugaona papucica usisivaca

(23) Drzac za usisno crevo i papucica za usisavanje
podova

(24) Fiksirajuci zavrtanj za drzac (23)
(25) Dugme za pritiskanje

(26) Otvor za dovod vazduha

(27) Filter

(28) Drzac zafilter

(29) Kais za drzanje usisnog creva

A) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor moZete da nadete u nasem
programu pribora.

Usisivac za mokro i suvo GAS 18V-10L

usisavanje sa
akumulatorskom baterijom

- Turbina I/s 34

m®/h 122
Klasa prasine L
Tezina ogovara EPTA- kg 55

Procedure 01:2014

dozvoljena ambijentalna temperatura

Tehnicki podaci

Usisivac za mokro i suvo GAS 18V-10L

usisavanje sa

akumulatorskom baterijom

Broj artikla 3601JC6 3..

Napon \ 18

Nominalna snaga W 260

Klasa zastite IPX4

Zapremina rezervoara (Bruto) | 10

Neto zapremina (te¢nost) | 6

maksimalan potpritisak *’

- Usisiva¢® hPa 90

— Turbina hPa 115

maksimalan protok ¥

- Usisiva¢® I/s 24
m*/h 86

- prilikom punjenja © 0...+45
- tokom rada ® i skladitenju °C -20...+50
preporu¢ene akumulatorske GBA 18V..
baterije GBA18V...W
preporuceni punjaci GAL 18...W
Trajanje rada po punjenju min/Ah 4

akumulatorske baterije

A) zavisi od upotrebljene akumulatorske baterije
B) mereno sa usisnim crevom (13) i zakrivljenom mlaznicom (15)

C) ogranicena snaga pri temperaturama <0

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa EN
60335-2-69.

Pod A klasifikovan nivo jacine zvuka usisivaca tipicno iznosi
79 dB(A). Nepouzdanost K = 2 dB. Nivo Suma tokom radova
moze da prekoraci 80 dB(A).

Nosite zastitne slusalice!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nepouzdanost K utvrdeni u skladu sa EN 60335-2-69:
,<2,5m/s’, K = 1,5 m/s”.

Montaza

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
Vas$em usisivacu.

Napomena: akumulatorska baterija se isporucuje delimi¢no

napunjena. Da bi osigurali punu snagu akumulatorske

baterije, bateriju napunite pre prve upotrebe u punjacu.

Li-jonska akumulatorska baterija moZze da se puni u svako

doba, a da joj se ne skracuje vek trajanja. Prekidanje radnje

punjenja ne $teti akumulatorskoj bateriji.

Litijum-jonska akumulatorska baterija je zasti¢ena od

prevelikog praznjenja zahvaljujuci Electronic Cell

Protection” (ECP). Kada je akumulatorska baterija

ispraznjena usisivac sa akumulatorom se iskljucuje preko

zastitne sklopke.

» Nakon automatskog iskljuenja usisivaca, dalje ne
pritiskajte na taster za ukljucivanje-iskljucivanje.
Akumulatorska baterija se mozZe oStetiti.
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Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulatorska baterija istro$ena i da se mora zameniti.
Obratite paznju na uputstva za uklanjanje dubreta.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Nakon ukljucivanja usisivaca raste i opada osvetljenje pet
pojedinacnih zelenih LED lampica na prikazu stanja
napunjenosti akumulatora (4). Na kraju, LED lampice
prikazuju stanje napunjenosti akumulatora (20).

Ubacivanje i vadenje akumulatorske baterije
(videti slike A1-A2)

» Prilikom umetanja akumulatorske baterije nemojte da
primenjujete silu. Akumulatorska baterija je
konstruisana tako da u usisiva¢ mozZete da je utaknete
samo u pravilnoj poziciji.

» Odrzavajte istim kuciste i odeljak akumulatorske
baterije, da biste obezbedili pravilan i siguran rad.

- Pritisnite taster za deblokadu (11) da biste otvorili
poklopac kuéista akumulatorske baterije (12).

- Akumulatorsku bateriju (20) ubacite do grani¢nika u
otvor za akumulatorsku bateriju (19), dok se zvucno ne
zakljuca (klikom).

- Zavadenje akumulatorske baterije (20) pritisnite taster
za deblokadu (21) na akumulatorskoj bateriji i izvucite je
iz odeljka za akumulatorsku bateriju (19).

- Zatvorite poklopac kucista akumulatorske baterije (12).

Montirajte drzace za dodatni pribor za
usisavanje (videti sliku B)

- Gurajte drzac (22) za usisnu cev i mlaznicu za fuge ¢vrsto
odozgo u za to predviden prihvatnik (10), sve dok se isti
ne zakljuca.

- Gurajte drzac (23) za usisno crevo i mlaznicu za podove
Cvrsto odozgo u za to predviden prihvatnik (7) i pritegnite
fiksirajuci zavrtanj (24).

Montirajte usisno crevo (pogledajte sliku C)

- Usisno crevo (13) utaknite u prihvatnik za crevo (8), sve
dok ne ulegnu oba potisna dugmeta (25) usisnog creva.
Napomena: Prilikom usisavanja, usled trenja prasine u
usisnom crevu i u dodatnom priboru nastaje elektrostaticki
naboj koji korisnik moze da oseti u formi statickog praznjenja
(u zavisnosti od uticaja Zivotne sredine i telesnog dozivljaja).

Montiranje pribora za usisavanje

Usisno crevo (13) je opremljeno Clip sistemom kojim se
moze prikljuciti pribor za usisavanje (usisni adapter (14),
zakrivljena mlaznica (15))

Montaza usisnog adaptera ili savijene mlaznice (videti

sliku D)

- Utaknite usisni adapter (14) ili savijenu mlaznicu (15) na
usisno crevo (13), sve dok se oba potisna dugmad (25)
usisnog creva cujno ne uklope.

Srpski| 137

- ZademontaZu pritisnite tastere (25) ka unutra i
medusobno razdvojite komponente.

Montiranje mlaznicai cevi

- Po potrebi utaknite usisne cevi (18) ¢vrsto jednu u drugu
i na kraju pricvrstite za zakrivljenu mlaznicu (15).

- Pri¢vrstite mlaznicu za podove (17) ili mlaznicu za
fuge(16) na usisnu cev (18) ili na zakrivljenu mlaznicu.
(15).

Rad

» Uklonite akumulatorsku bateriju, pre nego Sto
zapocnete odrzavanje ili ¢iScenje usisivaca, vrsite
podesavanja uredaja, menjate pribor ili ostavljate
usisivac. Ova mera opreza spre¢ava nenameran start
usisivaca.

» Zbog opasnosti od spoticanja povedite racuna o
Cistom i uredenom podrucju rada.

Pustanje urad

» Usisivac ne sme da se koristi bez filtera.

» Pre usisavanja proverite da li je filterski element
cvrsto montiran.

» Pre usisavanje se uverite da je poklopac
akumulatorske baterije sigurno zatvoren.

» Upotrebljavajte samo neostecen filter (bez pukotina,
malih rupa itd). Odmah zamenite ostecen filter.

» Molimo da se informiSete o vaze¢im pravilima/
zakonima u vezi ophodjenja sa prasinom u Vasoj zemlji
koja moze ugroziti zdravlje.

Usisivac se generalno ne sme koristiti u prostorijama

ugrozenim od eksplozije.

Da biste omogucili optimalno usisavanje, usisno crevo (13)

uvek morate kompletno da odmotate sa drzaca usisnog

creva (23).

Iz sigurnosnih razloga, usisivac se ne ukljucuje ako se taster

za ukljucivanje i iskljucivanje (3) pritiska duze od 5 sekundi.

Suvo usisavanje

Usisavanje natalozene prasine

- Zaukljuéivanje usisivaca pritisnite kratko taster za
ukljucivanje/isklju¢ivanije (3).

- Zaiskljucivanije usisivaca iznova pritisnite taster za
ukljucivanjefiskljucivanje (3).

Usisavanje prasine koja mozZe nastati usled rada

elektricnih alata (videti sliku E)

» Ako se u prostoriju vraca odlazni vazduh, u prostoriji
se mora obezbediti dovoljan broj izmena vazduha (L).
Treba postovati odgovarajuce nacionalne propise.

- Montirajte usisni adapter (14) ili zakrivljenu mlaznicu
(15) (videti ,Montaza usisnog adaptera ili savijene
mlaznice (videti sliku D), Strana 137).

- Utaknite usisni adapter 14 ili zakrivljenu mlaznicu 15 u
usisne nastavke elektri¢nog alata.
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Samo prilikom upotrebe usisnog adaptera (14):
Napomena: prilikom radova sa elektri¢nim alatima, Ciji je
dotok vazduha u usisno crevo mali (npr. ugaone testere,
brusilice itd), morate da otvorite otvor za infiltrirani vazduh
(26) usisnog adaptera (14). Time se pobolj$ava ukupna
snaga usisivaca i elektricnog alata. U tu svrhu okrecite prsten
otvora za infiltriran vazduh (26), sve dok ne nastane
maksimalni otvor.

Mokro usisavanje

» Usisivacem ne usisavajte zapaljive ili eksplozivne
tecnosti, na primer benzin, ulje, alkohol, rastvarace.
Ne usisavajte vruce ili zapaljive prasine. Usisiva¢
nemojte koristiti u prostorijama u kojima postoji
opasnost od eksplozije. Prasine, isparenja ili te¢nosti se
mogu zapaliti ili eksplodirati.

Pre mokrog usisavanja

- Ispraznite rezervoar (1).

- Oistite filter (27) i vratite ga u usisivac (videti ,Cis¢enje/
zamena filtera (videti slike G1-G2)“, Strana 138).

Usisivac je opremljen plovkom. Ukoliko je postignuta
maksimalni nivo punjenja, usisavanje se zaustavlja.

Nakon svakog mokrog usisavanja
- lIspraznite rezervoar (1).
- Ispraznite vodu iz filtera (27).

Nakon mokrog usisavanja radi sprecavanja pojave budi

- Skinite gornji deo usisivaca (5) i ostavite ga da se dobro
osusi.

- lzvadite filter (27) i ostavite ga da se dobro osusi (videti
,Cis¢enje/zamenafiltera (videti slike G1-G2)“,
Strana 138).

Odrzavanje i servis

vev s

Odrzavanje i Ciscenje

» Uklonite akumulatorsku bateriju, pre nego Sto
zapocnete odrzavanje ili ¢CiScenje usisivaca, vrsite
podesavanja uredaja, menjate pribor ili ostavljate
usisivac. Ova mera opreza sprecava nenameran start
usisivaca.

» Odrzavajte usisivac i prozere za ventilaciju Ciste, da bi
radili dobro i sigurno.

Za odrzavanje od korisnika mora se usisiva¢ demontirati,

Cistiti i odrzavati, ako je izvodljivo, ne izazivajuci pritom

opasnost za osoblje iz odrZavanja i druge osobe. Pre

demontaze bi trebao usisivac da se oCisti, da bi se sprecile
opasnosti. Prostorija u kojoj se usisiva¢ demontira, trebala bi
dobro da se provetrava. Nosite za vreme odrzavanja licnu
zastitnu opremu. Posle odrZavanja bi trebalo ocistiti
podrucje odrzavanja.

Najmanje jednom godi$nje mora proizvodjac ili neka

poducena osoba da izvrsi tehnicko ispitivanje na prasinu, na

primer da li je oStecen filter, zaptivenost usisiva¢a i funkciju
uredjaja kontrole.

Kod usisivaca klase L, koji su se nalazili u prljavom
okruzenju, potrebno je o€istiti spoljasnjost kao i sve
masinske delove li ih tretirati sredstvima za impregnaciju.
Kod izvodjenja radova odrzavanja i popravki moraju se svi
prljavi delovi, koji se ne mogu o€istiti na zadovoljavajuéi
nacin, baciti. Takvi delovi moraju da se uklanjaju u
nepropustljivim kesama sa vaze¢im odredbama za uklanjanje
takvog odpada.
- Svremena na vreme ocistite kuciste usisivaca vlaznom
krpom.
- Zaprljane kontakte za punjenje ocistite suvom krpom.

Ciscenje rezervoara (videti slike F1-F2)

Nakon svake upotrebe oCistite rezervoar (1) kako biste

dobili optimalnu ucinkovitost usisivaca.

- Otvorite zatvarace (2) i skinite gornji deo usisivaca (5).

- Istresite rezervoar (1) iznad odgovarajuce kante za otpad.

- Ako je neophodno, rezervoar o€istite vlaznom krpom.
Ukoliko je potrebno, odistite filter (videti ,Ciscenje/
zamena filtera (videti slike G1-G2)“, Strana 138).

- Ponovo postavite gornji deo usisivaca (5) i zatvorite
zatvarace (2).

Ciséenje/zamena filtera (videti slike G1-G2)

Snaga usisavanja zavisi od stanja filtera. Zbog toga filter

redovno Cistite.

Odmah zamenite otecen filter.

- Otvorite zatvarace (2) i skinite gornji deo usisivaca (5).

- Okrenite filter (27) do grani¢nika u pravcu okretanja ﬁ “
i izvadite filter iz drzaca filtera (28).

- Suvfilter:
Udarite filter (27) iznad odgovarajuceg rezervoara za
otpad. Vodite racuna o tome da ne ostetite lamele filtera.
Da biste postigli maksimalnu snagu usisavanja, ocetkajte
lamele filtera mekom cetkom.
ili
Mokar filter:
Isperite filter (27) tekucom vodom i potom ga ostavite da
se dobro osusi.
ili
Zamenite oSteceni filter(27).

- Navucite filter (27) preko drzaca filtera (28) i okrenite do
granicnika u pravcu okretanja ,d “.

- Ponovo postavite gornji deo usisivaca (5) i zatvorite
zatvarace (2).
Proverite da li zatvaraci sigurno nalezu.

Kvarovi

Prekontrolisite pri nedovoljnom uc¢inku usisavanja:

- Dalijerezervoar (1) pun?
> (videti , Cid¢enje rezervoara (videti slike F1-F2)
Strana 138).

- Dalijefilter (27) prekriven prasinom?
> (videti ,,Ciééenje/zamena filtera (videti slike G1-G2)*,
Strana 138).

- Dalije kapacitet akumulatorske baterije preslab?
> (videti ,Punjenje akumulatorske baterije”, Strana 136).

s
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Redovno praznjenje rezervoara (1) i ¢iscenje filtera (27)
omogucava optimalnu snagu usisavanja.

Ako se ucinak usisavanja potom ne dostigne, mora se
usisivac odvesti u servis.

Cuvanije (videti sliku H)

- Utaknite usisne cevi (18) u drzace (22).

- Utaknite mlaznicu za fuge (16) u usisnu cev (18).

- Utaknite mlaznicu za podove (17)u drzac (23).

- Obmotajte usisno crevo (13) odozdo oko drzaca (23) i
priCvrstite kai$ za drzanje (29).

- Usisivac nosite samo za rucku za noenje (6).

- Usisivac odlazite u suvu prostoriju i osigurajte ga od
neovlascenog koriscenja.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem Vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije Vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i prilikom naru¢ivanja rezervnih
delova neizostavno navedete broj predmeta sa 10 brojc¢anih
mesta prema tipskoj tablici proizvoda.

Transport

Akumulatorske baterije koje sadrze litijum jon podlezu
zahtevima prava o opasnim materijama. Akumulatorske
baterije korisnik moze transportovati na drumu bez drugih
pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih
transportom ili $pedicijom) mora se obratiti paznja na
posebne zahteve u pogledu pakovanja i oznacavanja. Tada
se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati struénjak za
opasne materije.

Akumulatorske baterije Saljite samo ako kuciste nije
osteceno. Odlepite otvorene kontakte i upakujte
akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrece u paketu.
Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje dubreta
/] UsisivaCe, akumulatorske baterije, pribor i
g,ﬁ ambalaZu treba da predate na reciklazu u

skladu sa zastitom Zivotne sredine.

Usisivace i akumulatorske baterije/baterije
nemojte da bacate u kuéno dubre!

)5

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU vise neupotrebljivi
usisivaci ne moraju, a prema evropskoj smernici 2006/66/
EZ ne moraju ni akumulatorske baterije/baterije koje su u
kvaru ili istro$ene da se odvojeno sakupljaju i odvoze na
reciklazu koja odgovara zastiti covekove sredine.
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Akumulatorske baterije/baterije:

Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport
(videti ,Transport®, Strana 139).

Slovenscina

Varnostna opozorila za sesalnike
Preberite vsa varnostna opozorila in
|| navodila. Neupostevanje varnostnih napotkov
in navodil lahko povzro€i elektri¢ni udar, poZar
in/ali hude poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite za prihodnjo uporabo.

» Tega sesalnika ne smejo
uporabljati otroci in osebe z
omejenimi telesnimi, cutnimi ali
dusevnimi sposobnostmi oz.
pomanjkljivimi izkuSnjami in
pomanjkljivim znanjem. V
nasprotnem primeru obstaja
nevarnost napacne uporabe in
poskodb.

» Nadzirajte otroke. Poskrbite, da se

otroci ne bodo igrali s sesalnikom.

» Ne sesajte prahu bukovega ali hrastovega lesa, prahu
kamnin in azbesta. Te snovi so rakotvorne.

I[N oPozoRiLO Sesalnik uporabljajte le, ée ste prejeli

vse potrebne informacije o uporabi
sesalnika, o snoveh, ki jih boste sesali, in njihovem
varnem odstranjevanju. Skrbno uvajanje v delo zmanjs$a
moZnosti za napa¢no uporabo in poskodbe.

I[N oPozORILO Sesalnik je primeren za sesanje suhih

snovi, za sesanje tekocin ga je
dovoljeno uporabljati le, ¢e poskrhite za ustrezne
ukrepe. Vdor tekoCin v orodje povecuje tveganje
elektri¢nega udara.

» S sesalnikom ne sesajte gorljivih ali eksplozivnih
tekocin, npr. bencina, olja, alkohola ali topil. Ne
sesajte vrocega ali gorecega prahu. Sesalnika ne
uporabljajte v prostorih, kjer obstaja nevarnost
eksplozije. Prah, pare ali tekocine se lahko vnamejo ali
eksplodirajo.

Bosch Power Tools
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I[N orozoRriLo Sesalnik izklopite takoj, ko izstopi
pena ali voda, in izpraznite posodo. V
nasprotnem primeru bi lahko poskodovali sesalnik.

» POZOR! Sesalnik je dovoljeno shranjevati samo v
notranjih prostorih.

» POZOR! Plovec redno Cistite in preverjajte, ali je
morebiti poskodovan. V nasprotnem primeru se lahko
njegovo delovanje poslabsa.

» Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

» Sesalnik smejo popravljati samo usposobljeni
strokovnjaki, ki pri svojem delu uporabljajo originalne
nadomestne dele. Tako bo ohranjena varnost sesalnika.

I[N orPozoRILO V sesalniku je zdravju Skodljiv prah.

Praznjenje in vzdrZevanje sesalnika
ter odstranjevanje zbiralnikov za prah naj opravijo
strokovnjaki. Potrebna je ustrezna osebna zascitna
oprema. Sesalnika ne uporabljajte, ce filtrirni sistem ni
namescen v celoti. V nasprotnem primeru bi lahko ogrozili
svoje zdravje.

» Pred zagonom preverite, ali je sesalna cevv
brezhibnem stanju. Pri tem naj sesalna cev ostane
namescena na sesalniku, saj bi se lahko v nasprotnem
primeru iz njega usul prah. Posledi¢no bi lahko ta prah
vdihnili.

» Sesalnika ne Cistite tako, da vanj neposredno
usmerite curek vode. Vdor vode v zgornji del sesalnika
poveca nevarnost elektri¢nega udara.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije iztece tekocina. Izogibajte se stiku z njo. Pri
nakljuénem stiku prizadeto mesto sperite z vodo. Ce
pride tekocina v oko, poleg tega pois¢ite tudi
zdravnisko pomoc. Iztekajoc¢a akumulatorska tekocina
lahko povzroc€i draZenje koze ali opekline.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunanji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarniskimi sponkami, kovanci, kljuci,
Zeblji, vijaki in drugimi manjsimi kovinskimi predmeti,
ki bi lahko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek
stik med akumulatorskimi kontakti lahko povzroCi
opekline ali pozar.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost
kratkega stika.

I \ Akumulatorsko baterijo zascitite pred

O vrocino, npr. tudi pred neposredno sonéno
) svetlobo, ognjem',' vodo in vlago. Obstaja
BN nevarnost eksplozije.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte le z Boschevim
izdelkom. Le tako je akumulatorska baterija za$Citena
pred nevarno preobremenitvijo.

Simboli

Naslednji simboli so lahko pomembni za uporabo sesalnika.
Simbole in njihov pomen si zapomnite. Pravilna
interpretacija simbolov vam pomaga, da bolje in varneje
uporabljate sesalnik.

Simboli in njihov pomen
& IIlI OPOZORILO! Preberite vsa varnostna

opozorila in navodila. Neupostevanje
varnostnih opozoril in navodil lahko
povzroci elektricni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Sesalnik razreda prahu L po IEC/EN
60335-2-69 za suho sesanje zdravju
Skodljivega prahu z mejno vrednostjo
izpostavljenosti > 1 mg/m®

y 4 4
LIEIACL

OPOZORILO! V sesalniku je zdravju
ceo0 Skodljiv prah. Praznjenje in
e’’’ vzdrzevanje sesalnika ter
odstranjevanje zbiralnikov za prah naj
opravijo strokovnjaki. Potrebna je
ustrezna osebna zascitna oprema.
Sesalnika ne uporabljajte, ce filtrirni
sistem ni namescen v celoti. V
nasprotnem primeru bi lahko ogrozili
svoje zdravje.

Opis izdelka in uporaba

Uporaba v skladu znamenom

Sesalnik je namenjen zbiranju, odsesavanju in
odstranjevanju nevnetljivega suhega prahu, nevnetljivih
tekocin ter mesanice vode in zraka. Sesalnik je prasno-
tehni¢no preverjen in ustreza razredu prahu L. Primeren je
za visoke obremenitve pri profesionalni uporabi, npr. v obrti,
industriji in delavnicah.

Sesalnike razreda prahu L po IEC/EN 60335-2-69 je
dovoljeno uporabljati samo za sesanje in odsesavanje
zdravju Skodljivega prahu z mejno vrednostjo
izpostavljenosti > 1 mg/m®. Sesalnik uporabljajte samo, &e
poznate vse njegove funkcije, ¢e lahko funkcije uporabljate
brez omejitev ali Ce ste prejeli ustrezna navodila za uporabo.
Sesalnik uporabljajte samo, ¢e poznate vse njegove funkcije,
Ce lahko funkcije uporabljate brez omejitev ali ¢e ste prejeli
ustrezna navodila za uporabo.

Rotational Airflow

Zahvaljujoc filtrirnemu sistemu brez vreck vam ne bo treba
uporabljati vreck za prah. Umazanija se nabira na notranji
steni zbiralnika.
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Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent se nanasa na prikaz sesalnika na
grafi¢ni strani.

(1) Zbiralnik

(2) Zapiralo zgornjega dela sesalnika

(3) Tipka za vklop/izklop

(4) Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije
(5) Zgornji del sesalnika

(6) Nosilni rocaj

(7) Vpetje za drzalo gibke sesalne cevi/Sobe za tla

(8) Vpetje gibke cevi

(9) Ocesni vijak za pritrditev

(10) Vpetje za drzalo sesalne cevi/Sobe za fuge

(11) Sprostitvena tipka za pokrov predala akumulatorske
baterije

(12) Pokrov predala akumulatorske baterije
(13) Gibka sesalna cev

(14) Nastavek za odsesavanje ”

(15) Kolenasta Soba

(16) Sobaza fuge

(17) Sobazatla

(18) Sesalnacev

(19) Odprtina za akumulatorsko baterijo

(20) Akumulatorska baterija®

(21) Gumb za sprostitev akumulatorske baterije
(22) Drzalo za sesalno cev in $obo za fuge
(23) Drzalo za gibko sesalno cev in Sobo za tla
(24) Pritrdilni vijak za drzalo (23)

(25) Pritisni gumb

(26) Odprtina za vdorni zrak

(27) Filter

(28) Drzalofiltra

(29) Drzalna zanka za gibko sesalno cev

A) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.
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Mokri/suhi akumulatorski GAS 18V-10L

sesalnik

- Turbina hPa 115

Najvecji pretok *

- Sesalnik® I/s 24
m*/h 86

- Turbina I/s 34
m®/h 122

Razred prahu L

Teza po postopku EPTA kg 5,5

01:2014

Dopustna temperatura okolice

- med polnjenjem © 0...+45

- med delovanjem  in med °C -20...+50

skladi$¢enjem

Priporo¢ene akumulatorske GBA 18V..

baterije GBA18V...W

Priporoceni polnilniki GAL 18...W

Cas delovanja na polnjenje min/Ah 4

akumulatorske baterije

Tehnicni podatki

Mokri/suhi akumulatorski GAS 18V-10L
sesalnik

Stevilka izdelka 3601JC63..
Napetost \ 18
Nazivna moci W 260
Zas¢itni razred IPX4
Prostornina zbiralnika (bruto) | 10
Neto prostornina (tekocina) | 6
Najvecji podtlak *

- Sesalnik® hPa 90

A) odvisno od uporabljene akumulatorske baterije
B) merjeno z gibko sesalno cevjo (13) in kolenasto $obo (15)

C) Omejenazmogljivost pri temperaturah pod 0°C

Podatki o hrupu/vibracijah

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom
EN 60335-2-69.

Nivo zvocnega tlaka razreda A za sesalnike obicajno znasa
79 dB(A). Negotovost K = 2 dB. Nivo hrupa pri delu lahko
preseze 80 dB(A).

Uporabljajte zascito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolo¢ene v skladu s standardom

EN 60335-2-69: 3,<2,5 m/s”, K = 1,5 m/s’.

Montaza

Napolnite akumulatorsko baterijo

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo v vasem sesalniku.

Opozorilo: akumulatorska baterija je ob dobavi delno

napolnjena. Da zagotovite polno mo¢ akumulatorske

baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite v

polnilniku.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadar koli

napolnite, ne da bi s tem skrajsali njeno Zivljenjsko dobo.

Prekinitev polnjenja ne poskoduje akumulatorske baterije.

Litij-ionska akumulatorska baterija je s sistemom za za$¢ito

celic Electronic Cell Protection (ECP) za$citena pred

Bosch Power Tools
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prekomernim praznjenjem. Ko se akumulatorska baterija

izprazni, zasCitno vezje izklopi akumulatorski sesalnik.

» Po samodejnem izklopu sesalnika prenehajte
pritiskati na tipko za vklop/izklop. S tem bi lahko
poskodovali akumulatorsko baterijo.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je

akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.

Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

Po vklopu sesalnika pet zelenih LED-diod prikaza stanja
napolnjenosti akumulatorske baterije (4) posamicno zasveti
navzgor in navzdol. LED-diode nato prikazejo stanje
napolnjenosti akumulatorske baterije (20).

Vstavljanje in odstranjevanje akumulatorske
baterije (glejte slike A1-A2)

» Akumulatorske baterije ne vstavljajte nasilo.
Akumulatorska baterija je zasnovana tako, da jo je
mogoce v sesalnik vstaviti samo v pravilnem polozaju.

» Predal in odprtina za akumulatorsko baterijo naj bosta
vedno Cista in suha, da zagotovite varno in dobro delo.

- Pritisnite na sprostitveno tipko (11), da odprete pokrov
predala za akumulatorsko baterijo (12).

- Akumulatorsko baterijo (20) potisnite v odprtino za
akumulatorsko baterijo (19), da se slisno zaskodi (klik).

- Ce zelite akumulatorsko baterijo (20) odstraniti,
pritisnite sprostitveno tipko (21) na akumulatorski
baterijiin jo izvlecite iz odprtine za akumulatorsko
baterijo (19).

- Zaprite pokrov predala za akumulatorsko baterijo (12).

Namestitev drZal za sesalne nastavke (glejte
sliko B)

- Drzalo (22) za sesalno cev in Sobo za fuge mocno
potisnite od zgoraj v za to predvideno vpetje (10), da se
zaskocCi.

- Drzalo (23) za sesalno cev in $obo za tla mocno potisnite
od zgoraj v za to predvideno vpetje (7) in privijte pritrdilni
vijak (24).

Namestitev gibke sesalne cevi (glejte sliko C)

- Gibko sesalno cev (13) v vpetje za gibko sesalno cev (8)
vstavite tako, da se pritisna gumba (25) cevi za
odsesavanje zaskocita.

Opozorilo: pri sesanju zaradi trenja prahu v gibki sesalni cevi

in priboru nastane elektrostati¢ni naboj, ki ga lahko

uporabnik obcuti kot stati¢no razelektritev (odvisno od
okoljskih vplivov in obcutljivosti telesa).

Namestitev sesalnega pribora

Gibka sesalna cev (13) je opremljena s sistemom sponke, s
katerim lahko prikljucite sesalni pribor (nastavek za
odsesavanje (14), kolenasta Soba (15)).

Namestitev nastavka za odsesavanje ali kolenaste Sobe

(glejte sliko D)

- Nastavek za odsesavanije (14) ali kolenasto Sobo (15) na
sesalno cev (13) namestite tako, da se pritisna gumba
(25) sesalne cevi slisno zaskocita.

- Zaodstranitev pritisnite na gumba (25) in sestavne dele
povlecite drug z drugega.

Namestitev Sob in cevi

- Sesalne cevi (18) po potrebi ¢vrsto potisnite eno v drugo
in nato na kolenasto Sobo (15).

-~ Sobo zatla (17) ali $obo za fuge (16) namestite na
sesalno cev (18) ali na kolenasto Sobo (15).

Delovanje

» Pred vzdrzevanjem, ¢iS¢enjem, spreminjanjem
nastavitev, menjavo pribora ali shranjevanjem
sesalnika odstranite akumulatorsko baterijo. S tem
previdnostnim ukrepom boste preprecili nenameren
zagon sesalnika.

» Delavno obmocje naj bo ¢isto in pospravljeno, da
preprecite nevarnost spotikanja.

Uporaba

» Sesalnika ni dovoljeno uporabljati brez filtra.

» Pred sesanjem se prepricajte, da je filtrirna enota
ustrezno namescena.

» Pred sesanjem se prepricajte, da je pokrov predala za
akumulatorsko baterijo ustrezno zaprt.

» Uporabljajte le neposkodovane filtre (brez raztrganin,
luknjic itd.). Poskodovan filter nemudoma zamenjajte.

» Pozanimajte se o pravilnikih/zakonih glede ravnanja z
zdravju Skodljivim prahom, ki veljajo v vasi drzavi.

Sesalnika ne uporabljajte v prostorih, kjer obstaja nevarnost

eksplozije.

Za zagotovitev optimalne sesalne moci gibko sesalno cev

(13) vedno popolnoma odvijte z drzala za gibko sesalno cev

(23).

Iz varnostnih razlogov se sesalnik ne vklopi, ¢e tipko za

vklop/izklop (3) drzite dlje od 5 sekund.

Suho sesanje

Sesanje nabranega prahu

- Zavklop sesalnika pritisnite tipko za vklop/izklop (3).

- Zaizklop sesalnika ponovno pritisnite tipko za vklop/
izklop (3).

Sesanje prahu, ki nastane med uporabo elektricnih orodij

(glejte sliko E)

» Ce se odpadni zrak vra¢a v prostor, mora biti v
prostoru zagotovljeno ustrezno zracenje (L).
Upostevajte ustrezne nacionalne predpise.

- Namestite nastavek za odsesavanje (14) ali kolenasto
Sobo (15) (glejte ,Namestitev nastavka za odsesavanje ali
kolenaste Sobe (glejte sliko D), Stran 142).
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- Nastavek za odsesavanje 14 ali kolenasto Sobo 15
namestite na nastavek za odsesavanje elektricnega
orodja.

Samo pri uporabi nastavka za odsesavanje (14):

Opozorilo: pri delu z elektri¢nimi orodji z majhnim dovodom

zraka v gibko sesalno cev (npr. vbodne Zage, brusilnik itd.) je

treba odpreti odprtino za vdorni zrak (26) nastavka za
odsesavanje (14). Na ta nacin izboljSate skupno mo¢
sesalnika in elektri¢nega orodja. Obroc pri odprtini za vdorni
zrak (26) vrtite, dokler ni odprtina povsem odprta.

Mokro sesanje

» S sesalnikom ne sesajte gorljivih ali eksplozivnih
tekocin, npr. bencina, olja, alkohola ali topil. Ne
sesajte vrocega ali gorecega prahu. Sesalnika ne
uporabljajte v prostorih, kjer obstaja nevarnost
eksplozije. Prah, pare ali tekocine se lahko vnamejo ali
eksplodirajo.

Pred mokrim sesanjem

- lIzpraznite zbiralnik (1).

- Filter (2?) ocistite in ga ponovno namestite v sesalnik
(glejte ,Ciscenje/menjava filtra (glejte slike G1-G2),
Stran 143).

Sesalnik je opremljen s plovcem. Ko je doseZen najvisji nivo

napolnjenosti, se sesanje ustavi.

Po vsakem mokrem sesanju
- lIzpraznite zbiralnik (1).
- Izfiltra (27) odstranite vodo.

Za preprecevanje nastajanja plesni po mokrem sesanju

- Snemite zgornji del sesalnika (5) in pustite, da se dobro
pOSusi.

- Odstranite filter (27) in pustite, da se dobro posusi
(glejte ,Ciscenje/menjava filtra (glejte slike G1-G2)“,
Stran 143).

Vzdrzevanje in servisiranje
Vzdrzevanje in ¢iscenje

» Pred vzdrZevanjem, ¢iScenjem, spreminjanjem
nastavitev, menjavo pribora ali shranjevanjem
sesalnika odstranite akumulatorsko baterijo. S tem
previdnostnim ukrepom boste preprecili nenameren
zagon sesalnika.

» Zadobro in varno delo naj bodo sesalnik in
prezracevalne reZe vedno Cisti.

PrivzdrZevanju mora uporabnik sesalnik demontirati, ocistiti

in na njem opraviti vzdrzevalna dela, e so ta izvedljiva, ne da

bi pri tem povzrocil nevarnost za vzdrzevalno osebje in druge
prisotne osebe. Pred demontazo je treba ocistiti sesalnik, da
preprecite morebitne nevarnosti. Dobro prezracite prostor,

v katerem demontirate sesalnik. Med vzdrZevanjem nosite

osebno zas¢itno opremo. Po vzdrZevanju oCistite

vzdrZevalno obmocje.

Najmanj enkrat letno mora proizvajalec ali izSolana oseba

Slovenscina | 143

izvesti prasno-tehnicni pregled, npr. glede poskodb filtra,
tesnjenja sesalnika in delovanja priprave za preverjanje.
Pri sesalnikih razreda L, ki so bili v umazani okolici, morate
oCistiti zunanjost in vse strojne dele oz. jih obdelati s
tesnilnimi sredstvi. Med izvedbo vzdrZevanj in popravil
morate vse umazane dele, ki jih ni mogoce zadovoljivo
ocistiti, vre¢i v odpadke. Tak$ne dele odstranite v
neprepustnih vrecah ob upostevanju veljavnih dolocil za
odstranitev tovrstnih odpadkov.

- Ohisje sesalnika obcasno ocistite z vlazno krpo.

- Umazane polnilne kontakte ocistite s suho krpo.

Cis¢enje zbiralnika (glejte slike F1-F2)

Zbiralnik (1) ocCistite po vsaki uporabi, da ohranite optimalno

zmogljivost sesalnika.

- Odprite zapirala (2) in odstranite zgornji del sesalnika
(5).

- Vsebino zbiralnika (1) iztresite v primeren ko$ za smeti.

- Zbiralnik po potrebi oistite z viazno krpo.
Po potrebi ocistite filter (glejte ,Cis¢enje/menjava filtra
(glejte slike G1-G2)“, Stran 143).

- Zgornji del sesalnika (5) ponovno namestite in zaprite
zapirala (2).

Cis¢enje/menjava filtra (glejte slike G1-G2)

Moc sesanja je odvisna od stanja filtra. Filter zato redno

Cistite.

Poskodovan filter takoj zamenjajte.

- Odprite zapirala (2) in odstranite zgornji del sesalnika
(5).

- Filter (27) zavrtite v smeri vrtenja 6 “do prislonain ga
snemite z drzala filtra (28).

- Suho ciscenje filtra:
Filter (27) potolcite po primernem kosu za smeti. Pazite,
da ne poskodujete lamel filtra.
Za najboljso mo¢ sesanja z mehko krtacko ocistite lamele
filtra.
ali
Mokro Ciscenje filtra:
Filter (27) sperite pod tekoco vodo in nato pocakajte, da
se dobro posusi.
ali
Poskodovan filter (27) zamenjajte.

- Filter (27) poveznite preko drzala za filter (28) in ga
zavrtite v smeri vrtenja ,, “do prislona.

- Ponovno namestite zgornji del sesalnika (5) in zaprite
zapirala (2).
Zapirala se morajo mocno zaskociti.

Motnje

Pri nezadostni moci sesanja preverite naslednje:

- Alije zbiralnik (1) poln?
> (glejte ,Ciscenje zbiralnika (glejte slike F1-F2),
Stran 143).

- Alijefilter (27) zamasen s prahom?
>(glejte , Cistenje/menjava filtra (glejte slike G1-G2)
Stran 143).

s
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- Ali zmogljivost akumulatorske baterije ne zadostuje?

> (glejte ,Napolnite akumulatorsko baterijo*, Stran 141).
Redno praznjenje zbiralnika (1) in ¢iscenje filtra (27)
zagotavljata optimalno moc sesanja.
Ce Kljub temu ne morete vzpostaviti sesalne moci, morate

sesalnik odpeljati na servis.

Shranjevanje (glejte sliko H)

- Sesalne cevi (18) namestite na drzala (22).

- Sobo za fuge (16) namestite na sesalno cev (18).

- Sobo zatla (17) namestite na dralo (23).

- Gibko sesalno cev (13) od spodaj navzgor navijte okrog
drzala (23) in jo pritrdite z drzalno zanko (29).

- Sesalnik nosite samo z nosilnim rocajem (6).

- Sesalnik odlozite v suhem prostoru in ga zavarujte pred
nepooblasc¢eno uporabo.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov obvezno
navedite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Transport

Za priloZene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni
transport ali Spedicija), je treba upostevati posebne zahteve
glede embalaze in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in akumulatorsko
baterijo zapakirajte tako, da se v embalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje

)5

Samo za drzave EU:

Odsluzene sesalnike (v skladu z Direktivo 2012/19/EU) in
okvarjene ali izrabljene akumulatorske/navadne baterije (v
skladu z Direktivo 2006/66/ES) je treba zbirati lo¢eno in jih
okolju prijazno reciklirati.

Sesalnik, akumulatorske baterije, pribor in
embalazo morate oddati v okolju prijazno
recikliranje.

Sesalnika in akumulatorskih/navadnih baterij
ne smete odvreci med gospodinjske odpadke!

Akumulatorji/baterije:
Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport” (glejte
,Transport®, Stran 144).

Hrvatski

Slgurnosne napomene za usisavace
Treba procitati sve sigurnosne napomene i
|| upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za buducu
primjenu.

» Ovaj usisavac ne smiju koristiti
djecai osobe s ogranic¢enim
fizickim, osjetilnim i mentalnim
sposobnostima ili nedostatnim
iskustvom i znanjem. U suprotnom
postoji opasnost od pogresnog
rukovanja i ozljeda.

» Djeca moraju biti pod nadzorom.
Na taj nacin Cete osigurati da se
djeca ne igraju s usisavacem.

» Ne usisavajte prasinu bukovine ili hrastovine, prasinu
od kamenja ili azbest. Ovi materijali mogu prouzroditi
nastanak raka.

I UPOZORENJE Usisavaé koristite samo ako ste dobili

dovoljno informacija o uporabi
usisavaca, materijalima koje treba usisati i o njihovom
sigurnom uklanjanju. BriZljivim upucivanjem moze se
smanjiti opasnost od pogresnog rukovanja i ozljeda.

I uPOZORENJE Usisavaé je prikladan za usisavanje

suhih materijala i odgovarajucim
mjerama ¢ak i za usisavanje tekucina. Prodiranje tekucina
povecava opasnost od elektri¢nog udara.

» Usisavacem ne usisavajte zapaljive ili eksplozivne
tekucine, npr. benzin, ulje, alkohol, otapalo. Ne
usisavajte vruce ili gorive prasine. Ne radite s
usisavacem u prostorijama u kojima postoji opasnost
od eksplozije. Prasine, pare ili tekuéine mogle bi se
zapaliti ili eksplodirati.

I[N uP0zORENJE Odmah iskljucite usisavaé kada izlazi

pjenaili voda i ispraznite spremnik. U
suprotnom bi se usisava¢ mogao ostetiti.
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» PAZNJA! Usisavaé smijete skladistiti samo u
zatvorenim prostorijama.

» PAZNJA! Redovito éistite plovak i provijerite je li
ostecen. U suprotnom moze utjecati narad.

» Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

» Popravak usisavaca prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju s originalnim rezervnim dijelovima.
Time Ce se osigurati da ostane zadrzana sigurnost
usisavaca.

I UPOZORENJE Usisavaé sadrzi prasinu opasnu po

zdravlje. Praznjenje i odrzavanje,
ukljucujuéi vadenje spremnika za prasinu, prepustite
strucnim osobama. Potrebna je odgovarajuca zastitna
oprema. Ne radite s usisavacem bez Citavog filtarskog
sustava. Inace moZete ugroziti vase zdravlje.

» Prije uporabe provjerite besprijekorno stanje usisnog
crijeva. Pritom ostavite montirano usisno crijevo na
usisavacu kako prasina ne bi nehoticno izlazila. Inace
biste mogli udisati prasinu.

» Usisavac ne Cistite izravno usmjerenim mlazom vode.
Prodiranje vode u gornji dio usisavaca povecava opasnost
od elektri¢nog udara.

» U slucaju oStecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Dovedite svjezi zrak i u slu¢aju
poteskoca zatrazite pomoc lije¢nika. Pare mogu nadraziti
disne puteve.

» Kod pogresne primjene iz aku-baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom. Kod
slucajnog kontakta ugrozeno mjesto treba isprati
vodom. Ako bi ova tekucina dospjela u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Istekla tekucina iz aku-baterije moze
dovesti do nadrazaja koze ili opeklina.

» 0strim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se mozZe ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
mozZe izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih
spajalica, kovanica, kljuceva, cavala, vijaka ili drugih
sitnih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati
premoscenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata
aku-baterije moze imati za posljedicu opekline ili pozar.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

I \ Zastitite aku-bateriju od vrucine, npr.

3 takoder od stalnog suncevog zracenja,
) vatre, \(pde i vlage. Inace postoji opasnost od
BN eksplozije.

» Aku-bateriju koristite samo zajedno sa svojim Bosch
proizvodom. Samo tako e se aku-baterija zastititi od
opasnog preopterecenja.

Simboli

Sljedeci simboli mogli bi biti od vaznosti za uporabu vaseg
usisavaca. Molimo zapamtite simbole i njihovo znacenje.
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Ispravno tumacenje simbola pomoci ¢e vam da usisavac
bolje i sigurnije koristite.

Simboli i njihovo znacenje

& |||| UPOZORENJE! Treba proéitati sve

sigurnosne napomene i upute. Propusti
do kojih moze doci uslijed nepridrzavanja
sigurnosnih napomena i uputa mogu
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

r - . ¥ Ve
‘l] Usisavac klase prasine L_prema'IEC/Evl\.l
v 2 & 60335-2-69 za suho usisavanje prasina

opasnih po zdravlje s grani¢nom
vrijednosti ekspozicije > 1 mg/m®

& UPOZORENJE! Usisavac sadrzi prasinu
ceo0 opasnu po zdravlje. Praznjenje i

®00e

oeoeo0 odrzavanje, ukljucujuci vadenje
spremnika za prasinu, prepustite
strucnim osobama. Potrebna je
odgovarajuca zastitna oprema. Ne
radite s usisavacem bez itavog
filtarskog sustava. Inace mozete
ugroziti vase zdravlje.

Opis proizvoda i radova

Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen za skupljanje, usisavanje, odvodenje i
odvajanje nezapaljive suhe prasine, nezapaljivih tekucina i
mjeSavine vode i zraka. Usisavac je ispitan na prasinu i
odgovara klasi prasine L. Prikladan je za povecane zahtjeve
npr. kod primjene u obrtu, industriji i u radionicama.
Usisavaci klase prasine L prema IEC/EN 60335-2-69 smiju
se upotrebljavati za usisavanje prasina opasnih po zdravlje s
grani¢nom vrijednosti ekspozicije > 1mg/m?®. S usisavadem
radite tek kada ste potpuno ocijenili sve njegove funkcije i
ako ih mozete provesti bez ogranicenja ili se pridrzavati
odgovarajudih uputa.

S usisavacem radite tek kada ste potpuno ocijenili sve
njegove funkcije i ako ih mozZete provesti bez ogranicenja ili
se pridrzavati odgovarajucih uputa.

Rotational Airflow

Filtarski sustav bez vrecice smanjuje uporabu vrecica za
prasinu. Prljavstina se skuplja na unutarnjoj stijenci
spremnika.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
usisavaca na stranici sa slikama.

(1) Spremnik

(2) Zatvarac za gornji dio usisavaca

(3) Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje

(4) Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije
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(5) Gornjidio usisavaca

(6) Ruckazaprenosenje

(7) Prihvat drzaca usisnog crijeva/sapnice za podove

(8) Prikljucak crijeva

(9) Usice za pricvrséivanje

(10) Prihvat drzaca usisne cijevi/sapnice za fuge

(11) Tipka za deblokadu poklopca pretinca za aku-bateriju

(12) Poklopac pretinca za aku-bateriju

(13) Usisno crijevo

(14) Usisni adapter ¥

(15) Savijena sapnica

(16) Sapnicazafuge

(17) Sapnica za podove

(18) Usisna cijev

(19) Otvor za aku-bateriju

(20) Aku-baterija®

(21) Tipka za deblokadu aku-baterije

(22) Drzac usisne cijevi i sapnice za fuge

(23) Drzac usisnog crijeva i sapnice za podove

(24) Vijak za pricvrscivanje drzaca (23)

(25) Pritisni gumb

(26) Otvor za zrak koji se usisava kroz propusna mjesta

(27) Filtar

(28) Drzacfiltra

(29) Obujmica usisnog crijeva

A) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u nasem programu

Akumulatorski usisavac za GAS 18V-10L

mokro/suho usisavanje

Klasa prasine

Tezina prema EPTA-postupku kg 5,5

01:2014

Dopustena temperatura okoline

- kod punjenja T 0...+45

- priradu ® i kod skladistenja °C -20...+50

Preporucene aku-baterije GBA 18V..
GBA18V...W

Preporuceni punjaci GAL 18...W

Trajanje rada po punjenju aku- ~ min/Ah 4

baterije

pribora.

Tehnicki podaci

Akumulatorski usisavac za GAS 18V-10L

mokro/suho usisavanje

Kataloski broj 3601JC63..

Napon \ 18

Nazivna primljena snaga W 260

Klasa zastite IPX4

Zapremnina spremnika (bruto) | 10

Neto zapremnina (tekucina) | 6

Maks. podtlak ¥

- usisava¢® hPa 90

- turbina hPa 115

Maks. protoéna kolicina

- usisavac? I/s 24
m®/h 86

- turbina I/s 34
m®/h 122

A) ovisno o koristenoj aku-bateriji
B) izmjereno s usisnim crijevom (13) i savijenom sapnicom (15)

C) ograniceni u¢inak kod temperatura<0°C

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN
60335-2-69.

Razina buke usisavaca prema ocjeni A iznosi obi¢no 79
dB(A). Nesigurnost K = 2 dB. Razina buke pri radu moze
prelaziti 80 dB(A).

Nosite zastitne slusalice!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 60335-2-69:
3,<2,5m/s’, K = 1,5 m/s”.

Montaza

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vadem usisavacu.

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no

napunjena. Kako bi se zajamc¢io puni ucinak aku-baterije,

prije prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja u punjacu.

Litij-ionska aku-baterija moZe se u svakom trenutku puniti

bez skraéenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu

punjenja nece ostetiti aku-bateriju.

Litij-ionska aku-baterija je Electronic Cell Protection (ECP)

zastitom zasti¢ena od dubinskog praznjenja. Kod

ispraznjene aku-baterije akumulatorski usisavac se iskljucuje
uz pomoc zastitne sklopke.

» Nakon automatskog iskljucivanja usisavaca vise ne
pritiscite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje. Aku-
baterija bi se mogla ostetiti.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je

aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.
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Pokaziva¢ stanja napunjenosti aku-baterije

Nakon ukljucivanja usisavaca pojedinacno zasvijetli pet
zelenih LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije (4).
Prikazuju stanje napunjenosti aku-baterije (20).

Stavljanje i vadenje aku-baterije (vidjeti slike

A1-A2)

» Prilikom stavljanja aku-baterije ne primjenjujte silu.
Aku-baterija je tako konstruirana da se u usisava¢ moze
staviti samo u ispravnom poloZaju.

» Pretinac za aku-bateriju i otvor za aku-bateriju odrzavajte
Cistim i suhim za dobar i siguran rad.

- Pritisnite tipku za deblokadu (11) za otvaranje poklopca
pretinca za aku-bateriju (12).

- Aku-bateriju (20) gurajte u otvor za aku-bateriju (19) sve
dok ¢ujno ne uskodi u leziste (klik).

- Zavadenije aku-baterije (20) pritisnite tipku za deblokadu
(21) na aku-bateriji i izvucite je iz otvora za aku-bateriju
(19).

- Zatvorite poklopac pretinca za aku-bateriju (12).

Montaza drZaca usisnog pribora (vidjeti sliku B)

- Gurajte drzac (22) usisne cijevi i sapnice za fuge ¢vrsto
odozgo u za to predvideni prihvat (10) sve dok se ne
uglavi.

- Gurajte drzac (23) usisnog crijeva i sapnice za podove
Cvrsto odozgo u za to predvideni prihvat (7) i stegnite
vijak za pricvrscivanje (24).

Montaza usisnog crijeva (vidjeti sliku C)

- Umetnite usisno crijevo (13) u prikljucak crijeva (8) sve
dok se oba pritisna gumba (25) usisnog crijeva ne uglave.

Napomena: Prilikom usisavanja uslijed trenja prasine u

usisnom crijevu i usisnom priboru dolazi do elektrostatskog

naboja kojeg korisnik moze osjetiti u obliku statickog

praznjenja (ovisno o okolnim utjecajima i fizickom osjetu).

MontaZa usisnog pribora

Usisno crijevo (13) opremljeno je sustavom spojnica

pomocu kojeg se moze prikljuciti usisni pribor (usisni

adapter (14), savijena sapnica (15))

Montaza usisnog adaptera ili savijene sapnice (vidjeti

sliku D)

- Nataknite usisni adapter (14) ili savijenu sapnicu (15) na
usisno crijevo (13) sve dok se oba pritisna gumba (25)
usisnog crijeva cujno ne uglave.

- Zademontazu pritisnite pritisne gumbe (25) prema
unutra i razdvojite sastavne dijelove.

Montaza sapnica i cijevi
- Po potrebi ¢vrsto utaknite usisne cijevi (18) jednu u
drugu, a zatim nataknite na savijenu sapnicu (15).

- Nataknite sapnicu za podove (17) ili sapnicu za fuge (16)
na usisnu cijev (18) ili savijenu sapnicu (15).
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Rad

» lzvadite aku-bateriju prije odrzavanja ili ¢CiS¢enja
usisavaca, namjestanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja usisavaca. Ove mjere opreza spriecavaju
nehoti¢no pokretanje usisavaca.

» Pazite na isto i pospremljeno podrucje rada zbog
opasnosti od spoticanja.

Pustanje urad

» Usisavac ne smijete koristiti bez filtra.

» Prije usisavanja provjerite je li filtarska jedinica
¢vrsto montirana.

» Prije usisavanja provjerite je li poklopac pretinca za
aku-bateriju sigurno zatvoren.

» Koristite samo neosteceni filtar (bez napuklina, malih
rupica itd.). Odmah zamijenite osteceni filtar.

» Informirajte se o vaZe¢im propisima/zakonima u vasoj
zemlji u pogledu rukovanja prasinama koje mogu
ugroziti zdravlje.

Usisavac se uglavnom ne smije koristiti u prostorijama u

kojima postoji opasnost od eksplozije.

Kako bi se zajamdéila optimalna usisna snaga, usisno crijevo

(13) morate uvijek do kraja odmotati s drzaca usisnog

crijeva (23).

Usisavac se nece iskljuciti iz sigurnosnih razloga ako se tipka

za ukljucivanje/iskljucivanje (3) drzi pritisnuta dulje od 5 s.

Suho usisavanje

Usisavanje nakupljene prasine

- Zaukljucivanije usisavaca kratko pritisnite tipku za
ukljucivanje/iskljucivanje (3).

- Zaiskljucivanje usisavaca ponovno pritisnite tipku za
ukljucivanje/iskljucivanje (3).

Usisavanje prasina koje nastaju pri radu elektricnih alata

(vidjeti sliku E)

» Ako se u prostoriju vraca odlazni zrak, u prostoriji se
mora osigurati dovoljan broj izmjena zraka (L).
Pridrzavajte se odgovarajucih nacionalnih propisa.

- Montirajte usisni adapter (14) ili savijenu sapnicu (15)
(vidi ,Montaza usisnog adaptera ili savijene sapnice
(vidjeti sliku D), Stranica 147).

- Usisni adapter 14 ili savijenu sapnicu 15 utaknite u usisni
nastavak elektricnog alata.

Samo prilikom uporabe usisnog adaptera (14):

Napomena: Prilikom rada s elektricnim alatima kod kojih je

dovod zraka u usisno crijevo neznatan (npr. ubodne pile,

brusilice itd.), valja otvoriti otvor za zrak koji se usisava kroz
propusna mjesta (26) na usisnom adapteru (14). Time se
poboljSava ukupna snaga usisavaca i elektricnog alata.

Okredite prsten iznad otvora za zrak koji se usisava kroz

propusna mjesta (26) do maksimalnog otvora.
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Mokro usisavanje

» Usisavacem ne usisavajte zapaljive ili eksplozivne
tekucine, npr. benzin, ulje, alkohol, otapalo. Ne
usisavajte vruce ili gorive prasine. Ne radite s
usisavacem u prostorijama u kojima postoji opasnost
od eksplozije. Prasine, pare ili tekucine mogle bi se
zapaliti ili eksplodirati.

Prije mokrog usisavanja

- Ispraznite spremnik (1).

- Ocistite filtar (27) i ponovno ga umetnite u usisavac (vidi
L,Ciscenje/zamjena filtra (vidjeti slike G1-G2)“, Stranica
148).

Usisavac je opremljen plovkom. Ako je dosegnuta

maksimalna visina punjenja, usisavanje ¢e se zaustaviti.

Nakon svakog mokrog usisavanja
- Ispraznite spremnik (1).
- lzlijte vodu iz filtra (27).

Nakon mokrog usisavanja radi sprjecavanja nastajanja

plijesni

- Skinite gornji dio usisavaca (5) i ostavite ga da se dobro
osusi.

- lzvadite filtar (27) i ostavite ga da se dobro osusi (vidi
,Ciscenje/zamjena filtra (vidjeti slike G1-G2)*, Stranica
148).

Odrzavanje I servisiranje
Odrzavanje i ¢iscenje
» lzvadite aku-bateriju prije odrzavanja ili ¢iS¢enja
usisavaca, namjestanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja usisavaca. Ove mjere opreza sprjecavaju
nehoticno pokretanje usisavaca.
» Usisavac i otvore za hladenje odrzavajte cistima kako
bi se moglo dobro i sigurno raditi.
U svrhu odrzavanja koje izvodi korisnik, usisavac se mora
demontirati, oCistiti i odrzavati, ukoliko je to provedivo, a da
pritom iz toga ne rezultira opasnost za servisno osoblje i
druge osobe. Prije demontaZe usisavac se mora ocistiti kako
bi se izbjegle eventualne opasnosti. Prostorija u kojoj se
usisava¢ demontira mora biti dobro provjetrena. Tijekom
odrzavanja nosite osobnu zastitnu opremu. Nakon
odrzavanja treba provesti ¢is¢enje radnog mjesta na kojem
je vrseno odrzavanje.
Najmanje jednom godisnje, proizvodac ili osposobljena
osoba treba provesti tehnicku provjeru usisavaca na prasinu,
npr. na ostecenje filtra, nepropusnost usisavaca i funkciju
kontrolnog uredaja.
Kod usisavaca klase L, koji su bili u zaprljanoj okolini, treba
oCistiti vanjski dio usisavaca kao i sve dijelove uredajailiih
tretirati sredstvima za brtvljenje. Pri izvodenju radova
odrzavanja i popravaka, svi zaprljani dijelovi koji se ne mogu
zadovoljavajuce ocistiti, trebaju se zbrinuti. Takvi se dijelovi
moraju zbrinuti u nepropusnim vre¢icama u skladu s vazec¢im
propisima za zbrinjavanje takvog otpada.

- Povremeno ocistite kuciste usisavaca vlaznom krpom.

- Zaprljane kontakte za punjenje ocistite suhom krpom.

Ciséenje spremnika (vidjeti slike F1-F2)

Spremnik (1) ocistite nakon svake uporabe kako biste

postigli optimalan ucinak usisavanja.

- Otvorite zatvarace (2) i skinite gornji dio usisavaca (5).

- Istresite spremnik (1) iznad prikladne kante za smece.

- Ako je potrebno, oistite spremnik viaznom krpom.
Ako je potrebno, ocistite filtar (vidi ,CiS¢enje/zamjena
filtra (vidjeti slike G1-G2)*, Stranica 148).

- Ponovno stavite gornji dio usisavaca (5) i zatvorite
zatvarace (2).

Ciscenje/zamjena filtra (vidjeti slike G1-G2)
Usisna snaga ovisi o stanju filtra. Stoga redovito ocistite
filtar.
Odmah zamijenite oSteceni filtar.
- Otvorite zatvarace (2) i skinite gornji dio usisavaca (5).
- Okredite filtar (27)@ do granicnika u smjeru vrtnje i
skinite ga s drzaca filtra (28).
- Filtar za suho usisavanije:
Protresite filtar (27) iznad prikladne kante za smece.
Pazite da se lamele filtra ne oStete.
Kako biste postigli maksimalni ucinak usisavanja, lamele
filtra iSCetkajte mekanom cetkom.
ili
Filtar za mokro usisavanje:
Filtar (27) isperite pod mlazom vode i zatim ga ostavite
da se dobro osusi.
ili
Zamijenite oSteceni filtar (27).
- Stavite filtar (27) iznad drzaca filtra (28) i okrecite ga do
grani¢nika u smjeru vrtnje 0.
- Ponovno stavite gornji dio usisavaca (5) i zatvorite
zatvarace (2).
Uvjerite se da su zatvaraci sigurno uglavljeni.
Smetnje u radu
Kod nedovoljnog ucinka usisavanja provjerite slijedece:
- Jelispremnik (1) pun?
> (vidi ,Cis¢enje spremnika (vidjeti slike F1-F2)“,
Stranica 148).
- Jeli filta[ (27) pun prasine?
>(vidi ,Cis¢enje/zamjena filtra (vidjeti slike G1-G2)*,
Stranica 148).
- Jeli kapacitet aku-baterije preslab?
>(vidi ,Punjenje aku-baterije“, Stranica 146).
Redovito praznjenje spremnika (1) i ¢iscenije filtra (27)
jamci optimalnu usisnu snagu.
Ako se i nakon toga ne moze postici ucinak usisavanija,
usisavac treba odnijeti na popravak u ovlasteni servis.
Spremanje (vidjeti sliku H)
- Utaknite usisne cijevi (18) u drzace (22).
- Utaknite sapnicu za fuge (16) u usisnu cijev (18).
- Utaknite sapnicu za podove (17) u drzac¢ (23).
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- Omotajte usisno crijevo (13) odozdo oko drzaca (23) i
priCvrstite obujmicu (29).

- Usisavac nosite drzeci za rucku za prenosenje (6).

- Usisavac odloZite u suhu prostoriju i zastitite ga od
neovlastene uporabe.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili naruc¢ivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.0.0 PT/SHR-BSC

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +385 12958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com

www.bosch.hr

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢

Dzemala Bijedica bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089

E-Mail: bosch@bih.net.ba

Transport

Litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o transportu
opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta moze
transportirati aku-baterije cestovnim transportom.

Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili Spedicija), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva za ambalaZu i ozna¢avanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
struénjakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njezino kuciste neosteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u
ambalazi. PridrZavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje

X

Elektri¢ne alate, aku-baterije, pribor i
ambalaZu treba dovesti na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.

Usisavac i aku-baterije/baterije ne bacajte u
kucni otpad!
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Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU usisavaci koji vise
nisu uporabivi i sukladno europskoj Direktivi 2006/66/EZ
neispravne ili istro$ene aku-baterije moraju se odvojeno
sakupljati i dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi ,Transport",
Stranica 149).

Eesti

Ohutusnouded tolmuimejate
kasutamisel
Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
II Ohutusnouete ja juhiste eiramine voib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

» Tolmuimejat ei ole lubatud
kasutada lastel ja isikutel, kelle
fiiiisilised, vaimsed voi
tunnetuslikud voimed on piiratud
voi kellel puuduvad seadme
kasutamiseks vajalikud teadmised
jakogemused. Vastasel korral tekib
valest kasitsemisest pohjustatud

kehavigastuste ja varalise kahju oht.
» Arge jatke lapsi jarelevalveta.
Sellega tagate, et lapsed ei hakka
tolmuimejaga mangima.
» Arge imege poogi- voi tammetolmu, kivitolmu ja
ashesti. Nimetatud ained on kantserogeense toimega.
I[N HOIATUS Kasutage tolmuimejat vaid siis, kui
olete saanud selle kasutamise,
imetavate ainete ja nende ohutu kiitlemise kohta
piisavalt teavet. Pohjalik juhendamine hoiab dra vale
kasitsemise ja sellest pohjustatud vigastused.
I[N HOIATUS Tolmuimeja sobib tahkete ainete ning
sobivate meetmete rakendamise

korrral ka vedelike imemiseks. Vedelike sissetungimine
suurendab elektrilo6gi ohtu.
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» Arge imege tolmuimejaga tule- v6i plahvatusohtlikke
vedelikke, nditeks bensiini, 6li, alkoholi, lahusteid.
Arge imege kuuma ega polevat tolmu. Arge kasutage
tolmuimejat plahvatusohtlikes ruumides. Tolm, aur ja
vedelikud voivad siittida voi plahvatada.

I[N HOIATUS Vahu voi vee eraldumise korral

liilitage tolmuimeja kohe vilja ja
tiihjendage mahuti. Vastasel korral voib tolmuimeja
kahjustada saada.

» TAHELEPANU! Tolmuimejat tohib hoida vaid
siseruumides.

» TAHELEPANU! Puhastage ujukit regulaarselt ja
kontrollige, ega see ei ole kahjustada saanud. Vastasel
korral voivad tekkida funktsioonihaired.

» Tagage tookohas hea ventilatsioon.

» Laske tolmuimejat parandada ainult kvalifitseeritud
tehnikutel, kes kasutavad originaalvaruosi. Sellega on
tagatud seadme t66ohutus.

Y HOIATUS Tolmuimeja sisaldab terviseohtlikku

tolmu. Laske tolmuimejat tiihjendada
jahooldada, sealhulgas tolmumahutit eemaldada ainult
asjaomase kvalifikatsiooniga isikutel. Vajalik on vastav
kaitsevarustus. Arge kasutage tolmuimejat ilma tiieliku
filtrisiisteemita. Vastasel korral seate ohtu oma tervise.

» Enne todlerakendamist veenduge, et imivooliku
seisund on veatu. Seejuures jatke imivoolik
tolmuimeja kiilge, et tolmu kogemata vilja ei tuleks.
Vastasel korral vite tolmu sisse hingata.

» Arge puhastage tolmuimejat vahetult tolmuimejale
suunatud veejoaga. Vee sissetungimine tolmuimeja
lilaossa suurendab elektriloogi ohtu.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral voib
akust eralduda aure. Ohutage ruumi, halva enesetunde
korral poérduge arsti poole. Aurud véivad drritada
hingamisteid.

» Vadrkasutuse korral véib akuvedelik vilja voolata.
Viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, pédrduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahadrritusi voi poletusi.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada véi iile kuumeneda.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akud eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest véi teistest vdikestest metallesemetest, mis
voivad kontaktid omavahel iihendada. Akukontaktide
vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla poletused voi
tulekahju.

> Arge avage akut. Esineb liihise oht.

I \ Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva
O pdikesekiirguse eest, samuti vee, tule ja
F" niiskuse eest. Esineb plahvatusoht.

1\

» Kasutage akut iiksnes koos Boschi elektrilise
tooriistaga. Ainult sellisel juhul on aku kaitstud ohtliku
tilekoormuse eest.

Siimbolid

Jargmised simbolid vivad olla tolmuimeja kasutamisel
olulised. Pidage palun siimbolid ja nende tahendus meeles.
Siimbolite dige tolgendus aitab Teil tolmuimejat
efektiivsemalt ja ohutumalt késitseda.

Siimbolid ja nende tahendus
& IIlI HOIATUS! Lugege labi koik

ohutusnouded ja juhised. Ohutusnduete
jajuhiste eiramine voib kaasa tuua
elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Tolmuimeja, mis kuulub tolmuklassi L
vastavalt standardile IEC/EN
60335-2-69, on ette nahtud sellise
terviseohtliku tolmu kuivimemiseks,
mille kontsentratsiooni piirmaar on > 1
mg/m?

y 4 4
LIEIACL

HOIATUS! Tolmuimeja sisaldab
TN terviseohtlikku tolmu. Laske
oeoe0 tolmuimejat tiihjendada ja hooldada,
sealhulgas tolmumahutit eemaldada
ainult asjaomase kvalifikatsiooniga
isikutel. Vajalik on vastav
kaitsevarustus. Arge kasutage
tolmuimejat ilma tdieliku
filtrisiisteemita. Vastasel korral seate
ohtu oma tervise.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Nouetekohane kasutamine

Tolmuimeja on ette nahtud siittimiskindla kuiva tolmu,
siittimiskindlate vedelike ja vee-6hu-segu imemiseks,
kokkukogumiseks, edasitoimetamiseks ja separeerimiseks.
Tolmuimeja on labinud tolmutehnilise kontrolli ja vastab
tolmuklassile L. See ei sobi tédstuslikul kasutamisel
(tootmisettevotetes, tookodades) tekkiva suurema
koormuse jaoks.

Tolmuimejat, mis kuulub tolmuklassi L vastavalt standardile
IEC/EN 60335-2-69, tohib kasutada ainult sellise
terviseohtliku tolmu imemiseks ja kokkukogumiseks, mille
kontsentratsiooni piirmaar on > 1mg/m°. Kasutage
tolmuimejat tiksnes siis, kui Teil on taielik iilevaade selle
koikidest funktsioonidest ning suudate seda kasutada
piiranguteta voi kui olete saanud asjaomase valjadppe.
Kasutage tolmuimejat iiksnes siis, kui Teil on taielik Glevaade
selle koikidest funktsioonidest ning suudate seda kasutada
piiranguteta voi kui olete saanud asjaomase véljadppe.
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Rotational Airflow

Kotita filtrisisteem voimaldab loobuda tolmukottide
kasutamisest. Tolm kogutakse mahuti siseseinale.

Seadme osad

Tolmuimeja osade numeratsiooni aluseks on jooniste
lehekiiljel toodud numbrid.

(1) mahuti

(2) tolmuimeja Gilemise osa lukk

(3) liliti (sisse/valja)

(4) akulaetuse astme nait

(5) tolmuimeja lilemine osa

(6) kandekaepide

(7) imivooliku-/porandaotsaku hoidiku liitmik
(8) voolikuliitmik

(9) kinnitusaasad

(10) imitoru-/vuugiotsaku hoidiku liitmik
(11) akukorpuse kaane vabastusnupp
(12) akukorpuse kaas

(13) imivoolik

(14) tolmueemaldusadapter

(15) koverdatud otsak

(16) vuugiotsak

(17) porandaotsak

(18) imitoru

(19) akupesa

(20) aku®

(21) akuvabastusklahv

(22) imitoru ja vuugiotsaku hoidik

(23) imivooliku ja porandaotsaku hoidik
(24) fikseerimiskruvi hoidikule (23)
(25) surunupp

(26) lekkedhuava

(27) filter

(28) filtrihoidik

(29) imivooliku kinnitusaas

A) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Tootenumber 3601JC6 3..
Pinge \ 18
Nimivaimsus W 260
Kaitseaste IPX4
Mahuti maht (bruto) 10
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Akutoitega vee-/tolmuimeja GAS 18V-10L

Netomaht (vedelik) | 6

Max alarohk ¥

- Tolmuimeja® hPa 90

— Turbiin hPa 115

Max lbivoolukogus

- Tolmuimeja® I/s 24
m*/h 86

- Turbiin I/s 34
m®/h 122

Tolmuklass L

Kaal EPTA-Procedure 01:2014 kg 5,5

jargi

imbritseva keskkonna lubatud temperatuur

- laadimisel C 0...+45

- tootamisel @ ja hoiustamisel °C -20...+50

soovituslikud akud GBA 18V..

GBA18V.. W
soovituslikud laadimisseadmed GAL18...W
Tooaeg lihe akulaadimise kohta ~ min/Ah 4

A) soltuvalt kasutatud akust
B) moddetud imivooliku (13) ja kdverdatud otsakuga (15)

C) piiratud véimsus temperatuuril < 0°C

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miiratase moodetud kooskolas standardiga EN 60335-2-69.
Tolmuimeja A-filtriga korrigeeritud heliréhutase on {ldjuhul
79 dB(A). MdGtemaaramatus K = 2 dB. Miiratase voib
tootamisel olla korgem kui 80 dB(A).

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a, (kolme telje vektorsumma) ja
mootemaaramatus K arvutatud vastavalt EN 60335-2-69:
a,<2,5m/s? K = 1,5 m/s%.

Paigaldus

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud tolmuimejas kasutatud liitiumioon-aku
laadimiseks.

Markus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku tdit

mahtuvust, laadige aku enne esmakordset kasutamist

akulaadimisseadmes tdiesti tais.

Liitiumioon-akut véib laadida igal ajal, ilma et see liihendaks

aku kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Liitiumioon-akut kaitseb siivatiihjenemise eest

akuelementide elektrooniline kaitse Electronic Cell

Protection (ECP). Kui aku on tiihi, seiskab kaitseliliti

elektrilise tooriista.

Bosch Power Tools
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» Parast tolmuimeja automaatset viljaliilitumist drge
vajutage enam liilitile (sisse/vilja). Aku voib
kahjustada saada.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et

aku on muutunud kasutuskélbmatuks ja tuleb valja vahetada.

Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise
juhiseid.

aku laetuse astme niit

Parast tolmuimeja sisselilitamist siittivad aku laetuse astme
naidiku (4) viis rohelist LED-tuld iikshaaval kasvavalt ja
kahanevalt. Seejarel naitavad LED-tuled aku (20) laetuse
astet.

Aku paigaldamine ja eemaldamine (vt jooniseid
A1-A2)
» Aku paigaldamisel drge rakendage joudu. Aku on

konstrueeritud nii, et seda saab adapterisse sisestada
vaid diges asendis.

» Veatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke akukorpus ja
akupesa alati kuiv ja puhas.

Vajutage vabastusnupule (11), et avada akukorpuse
kaant (12).

- Liikake aku (20) akupessa (19), kuni see fikseerub
kuuldavalt kohale (klops).

Aku (20) eemaldamiseks vajutage vabastusnuppudele
(21) ja tommake aku akupesast (19) vilja.

Sulgege akukorpuse kaas (12).

Imitarvikute jaoks ette nahtud hoidikute

paigaldamine (vt joonis B)

- Uhendage imitoru ja vuugiotsaku hoidik (22) iilalt selleks
ette nahtud liitmikuga (10), ja laske kohale fikseeruda.

- Uhendage imivooliku ja pérandaotsaku hoidik (23) iilalt
selleks ettenahtud liitmikuga (7) ja pingutage
fikseerimiskruvi (24) kinni.

Imivooliku paigaldamine (vt joonist C)
- Uhendage imivoolik (13) voolikuliitmikuga (8), nii et

imivooliku molemad survenupud (25) kohale fikseeruvad.

Markus: Tolmuimemisel tekib tolmu héordumise tottu
imivoolikus ja -tarvikus elektrostaatiline laeng, mida véib
kasutaja staatilise laengu kujul tunnetada (olenevalt
keskkonnamojust ja fiiiisilisest vastuvotlikkusest).

Imitarvikute paigaldamine

Imivoolikul (13) on klops-kinnitus tarvikute Gihendamiseks
(imiadapter (14), koverdatud otsak (15))

Imiadapteri voi koverdatud otsaku paigaldamine (vt

joonist D)

- Uhendage imiadapter (14) véi kérverdatud otsak (15)
imivoolikuga (13), nii et imivooliku mdlemad surunupud
(25) kuuldavalt kohale fikseeruvad.

- Mahavétmiseks vajutage surunupud (25) sisse ja
tommake detailid lahti.

Otsakute ja torude paigaldamine

- Vajaduse korral ihendage imitorud (18) liksteisega ja
seejdrel koverdatud otsakuga (15).

- Uhendage porandaotsak (17) véi vuugiotsak (16)
imitoruga (18) voi kdverdatud otsakuga (15).

Kasutus

» Enne tolmuimeja hooldamist ja puhastamist,
seadistamist, lisatarvikute vahetamist ja
hoiulepanekut eemaldage tolmuimejast aku. See
ettevaatusabindu hoiab dra tolmuimeja soovimatu
kaivitumise.

» Komistamise ohu viltimiseks hoidke todpiirkond
puhas jakorras.

Seadme kasutuselevott

» Tolmuimejat ei tohi kasutada ilma filtrita.

» Enne tolmuimemist veenduge, et filter on kindlalt
paigas.

» Enne tolmuimemist veenduge, et akukorpuse kaas on
korralikult suletud.

» Kasutage ainult téiesti tervet filtrit (ilma pragudeta,
aukudeta jmt). Kahjustada saanud filter vahetage
kohe vilja.

» Tutvuge terviseohtliku tolmu kdsitsemise suhtes
kehtivate siseriiklike nouete/seadustega.

Tolmuimejat ei tohi kasutada plahvatusohtlikes ruumides.

Optimaalse tolmuimemise tagamiseks tuleb imivoolik (13)

imivooliku hoidikult (23) lahti kerida.

Ohutuse tagamiseks ei liilitu tolmuimeja sisse, kui lilitile

(sisse/valja) (3) vajutada kauem kui 5 s.

Kuiva tolmu imemine

Ladestunud tolmu imemine

- Tolmuimeja sisseliilitamiseks vajutage lilitile (sisse/
vdlja) (3).

- Tolmuimeja véljaliilitamiseks vajutage uuesti llitile
(sisse/vdlja) (3).

Tootavate elektriliste tooriistade tekitatava tolmu

imemine (vt joonist E)

» Kui heitohk juhitakse ruumi tagasi, peab ruumi
ohuvahetuse maar (L) olema piisav. Juhinduge
asjaomastest siseriiklikest eeskirjadest.

- Paigaldage tolmueemaldusadapter (14) voi koverdatud
otsak (15) (vaadake ,/miadapteri voi kdverdatud otsaku
paigaldamine (vt joonist D)*, Lehekiilg 152).

- Uhendage tolmueemaldusadapter 14 véi kéverdatud
otsak 15 elektrilise tooriista tolmueemaldusliitmikuga.

Ainult tolmueemaldusadapteri (14) kasutamise korral:

Markus: To6tamisel elektriliste todriistadega, mille 6hu

juurdevool imivoolikusse on véike (nt tikksaed, lihvmasinad

jm), tuleb lekkedhuava (26) tolmueemaldusadapteril (14)

avada. See parandab tolmuimeja ja elektrilise tooriista
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joudlust. Selleks keerake rongast lekkedhuava (26) kohal
seni, kuni tekib maksimaalne ava.

Vedelike imemine

» Arge imege tolmuimejaga tule- véi plahvatusohtlikke
vedelikke, niiteks bensiini, oli, alkoholi, lahusteid.
Arge imege kuuma ega polevat tolmu. Arge kasutage
tolmuimejat plahvatusohtlikes ruumides. Tolm, aur ja
vedelikud véivad siittida voi plahvatada.

Enne vedelike imemist

- Tiihjendage mahuti (1).

- Puhastage filter (27) ja asetage see uueti tolmuimejasse
(vaadake ,Filtri puhastamine/vahetamine (vt jooniseid
G1-G2)“, Lehekiilg 153).

Tolmuimejal on ujuk. Kui maksimaalne taituvusaste on

saavutatud, siis tolmuimemine seiskub.

Iga kord parast vedelike imemist
- Tiihjendage mahuti (1).
- Eemaldage vesi filtrist (27).

Parast vedelike imemist hallituse tekke viltimiseks

- Votke tolmuimeja tilemine osa (5) maha ja laske sellel
korralikult kuivada.

- Votke filter (27) vdlja ja laske ka sellel korralikult kuivada
(vaadake ,Filtri puhastamine/vahetamine (vt jooniseid
G1-G2)“, Lehekiilg 153).

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne tolmuimeja hooldamist ja puhastamist,
seadistamist, lisatarvikute vahetamist ja
hoiulepanekut eemaldage tolmuimejast aku. See
ettevaatusabindu hoiab dra tolmuimeja soovimatu
kaivitumise.

» Veatu ja ohutu t60 tagamiseks hoidke tolmuimeja ja
selle ventilatsiooniavad puhtad.

Kui seadme kasutaja soovib tolmuimejat ise hooldada ja
puhastada, tuleb tolmuimeja eelnevalt lahti vétta. Seejuures
tuleb veenduda, et see ei tekita ohtu kasutajale ega teistele
inimestele. Enne lahtivotmist tuleb tolmuimeja valispind
puhastada. Ruum, milles tolmuimeja lahti voetakse, peab
olema hea ventilatsiooniga. Hooldamise ajal kasutage
isikukaitsevahendeid. Parast hooldamist tuleb piirkond, kus
hooldus toimus, puhastada.

Vahemalt kord aastas peab tootja voi asjaomasega
véljadppega isik tegema tolmutehnilise iilevaatuse, st
kontrollima filtrite seisundit, tolmuimeja hermeetilisust ja
kontrollseadiste téokorras olekut.

Tolmuimejatel, mis kuuluvad klassi L ja mis on olnud
saastunud keskkonnas, tuleb puhastada voi
isolatsioonivahenditega toddelda valispinda ja kiki osi.
Hooldus- ja parandust6dde tegemisel tuleb koik saastunud
detailid, mida ei saa piisaval maaral puhastada, korvaldada.
Sellised detailid tuleb korvaldada hermeetilistes kottides
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kooskolas selliste jaatmete kaitlemise suhtes kohaldatavate
eeskirjadega.

- Puhastage tolmuimeja korpust aeg-ajalt niiske lapiga.

- Méaardunud laadimiskontakte puhastage kuiva lapiga.

Mahuti puhastamine (vt jooniseid F1-F2)

Puhastage mahutit (1) iga kord pérast kasutamist, et tagada

tolmuimeja tohus t60.

- Avage lukud (2) ja votke tolmuimeja iilaosa (5) maha.

- Raputage mahuti (1) sobiva priigikonteineri kohal
tiihjaks.

- Vajaduse korral puhastage mahutit niiske lapiga.
Vajaduse korral puhastage filter (vaadake ,Filtri
puhastamine/vahetamine (vt jooniseid G1-G2)*,
Lehekiilg 153).

- Asetage tolmuimeja iilaosa (5) uuesti peale ja sulgege
lukud (2).

Filtri puhastamine/vahetamine (vt jooniseid G1-G2)
Imemisvaimsus soltub filtri seisundist. Seeparast puhastage
filtrit regulaarselt.

Kahjustada saanud filter vahetage kohe vlja.

- Avage lukud (2) ja votke tolmuimeja iilaosa (5) maha.

- Keerake filtrit (27) kuni piirikuni poorlemissuunas 6 “ja
votke see filtrihoidikust (28) vilja.

- Filtri kuivatamine:
Kloppige filter (27) sobiva priigikonteineri kohal puhtaks.
Veenduge, et filtri lamellid ei saa seejuures kahjustada.
Maksimaalse imemisvdimsuse sailitamiseks harjake filtri
lamelle pehme harjaga.
voi
Marg filter:
Loputage filtrit (27) voolava vee all ja laske korralikult
kuivada.
voi
Vahetage kahjustada saanud filter (27) valja.

- Asetage filter (27) filtrihoidikule (28) ja keerake seda
kuni piirikuni poorlemissuunas ,@ “.

- Asetage tolmuimeja iilaosa (5) uuesti peale ja sulgege
lukud (2).
Veenduge, et lukud fikseeruvad kindlalt kinni.

Torked
Kui imemisvdimsus on ebapiisav, kontrollige jargmist:
- Kas mahuti on (1) tais?
> (vaadake ,Mahuti puhastamine (vt jooniseid F1-F2)“,
Lehekiilg 153).
- Kasfilter (27) on tolmust ummistunud?
>(vaadake ,Filtri puhastamine/vahetamine (vt jooniseid
G1-G2)“, Lehekiilg 153).
- Kas aku mahtuvus on liiga vaike?
> (vaadake ,Aku laadimine®, Lehekiilg 151).
Mahuti (1) regulaarne tiihjendamine ja filtri (27)
puhastamine tagavad optimaalse imemisvoimsuse.
Kui imemisvdimsus ei ole ikkagi piisav, toimetage tolmuimeja
parandustookotta.
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Hoidmine (vt joonist H)

- Torgake imitorud (18) hoidikutesse (22).

- Uhendage vuugiotsak (16) imitoruga (18).

- Asetage porandaotsak (17) hoidikusse (23).

- Kerige imivoolik (13) alt hoidiku (23) imber ja kinnitage
kinnitusaas (29).

- Tolmuimeja kandmisel hoidke seda alati
kandekaepidemest (6).

- Hoidke tolmuimejat kuivas ruumis, kuhu ei padse
korvalised isikud.

Klienditeenindus ja kasutusalane néustamine

Miiligiesindajad annavad vastused toodete paranduse ja
hoolduse ning varuosadega seotud kiisimustele. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt: www.bosch-
pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake kindlasti
ara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.
Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitddriistade remont ja hooldus

Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioonakude suhtes
kohaldatakse ohtlike ainete vedu reguleerivaid néudeid.
Akude puhul on lubatud kasutajapoolne piiranguteta
maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.
Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liiguks. Jargige ka voimalikke
taiendavaid siseriiklikke noudeid.

Kasutuskdlbmatuks muutunud seadmete kaitlus
/] Tolmuimeja, akud, lisatarvikud ja pakendid
F};,ﬁ tuleb keskkonnasaastlikul viisil ringlusse vétta.

E Arge kaidelge tolmuimejat ja

akusid/patareisid koos
olmejaatmetega!
Uksnes EL liikmesriikidele:
Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb defektsed véi kasutusressursi
ammendanud akud/patareid eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult korduskasutada.

Akud/patareid:

Li-lon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
,Transport®, Lehekiilg 154).
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Drosibas noteikumi

Izlasiet drosibas noteikumus un

vakuumsiicéjiem
noradijumus lietosanai. DroSibas noteikumu
un noradijumu neievérosana var izraisit

aizdegsanos un bit par céloni elektriskajam

triecienam vai nopietnam savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosSanai.

» Sis vakuumsiicéjs nav paredzéts,
lai to lietotu bérni un personas ar
ierobezotam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam
vai ar nepietiekosu pieredzi un
zinaSanam. Pretéja gadijuma pastav
savainoS$anas briesmas izstradajuma
nepareizas lietoSanas de|.

» Uzraugiet bérnus. Tas |aus
nodrosinat, lai berni nerotalatos ar

vakuumsuceju.

» Neuzsiiciet skabarza un ozola koksnes puteklus,
akmens puteklus vai azbestu. Sis vielas tiek uzskatitas
par kancerogénam.

N BRIDINAJUMS Lietojiet vakuumsiiceju tikai tad, ja

Jisu riciba ir pietiekosi daudz
informacijas par ta lietosanu, par uzsiicamajam vielam
un par $o vielu droSu utilizéSanu. Rupigi iepazistoties ar
izstradajumu, samazinas nepareizas apie$anas un
savaino3anas risks.

Y BRIDINAJUMS Vakuumsiicéjs ir paredzéts sausu vielu

uzsiikSanai, tacu, veicot vajadzigus
pasakumus, to var lietot ari Skidrumu uzsiik3anai.

Vakuumsticéja ieklustot Skidrumam, pieaug elektriska

trieciena sanemsanas risks.

» Nelietojiet vakuumsiicéju viegli degoSu vai
spradzienbistamu Skidrumu, pieméram, benzina,
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Nelietojiet vakuumsiicéju degosu vai karstu puteklu
uzsiikSanai. Nedarbiniet vakuumsiicéju telpas ar
paaugstinatu spradzienbistamibu. Uzsicamie putekli,
tvaiki vai Skidrumi var aizdegties vai spragt.

N BRiDINAJUMS Nekavéjoties izsledziet

vakuumsiicéju, ja no ta sak izplist
putas vai iidens, un tad iztukSojiet tvertni. Pretéja
gadijuma vakuumsucéjs var tikt bojats.

» UZMANIBU! Vakuumsiicéju drikst uzglabat tikai
telpas.

» UZMANIBU! Regulari tiriet pludinu un parbaudiet, vai
tas nav bojats. Pretéja gadijuma var tikt nelabveligi
ietekmétas ta funkcijas.

» Pariipéjieties, lai darba telpa tiktu labi védinata.

» Nodrosiniet, lai vakuumsiicéju remontétu kvalificéts
specialists, nomainai lietojot vienigi originalas
rezerves dalas. Vienigi ta ir iespéjams panakt
vakuumsticéja ilgstoSu un nevainojamu darbibu bez
atteikumiem.

I BRiDINAJUMS Vakuumsiicéjs satur veselibai kaitigus

puteklus. NodroSiniet, lai
vakuumsiicéja iztukSoSanu un apkopi, tai skaita puteklu
savacéjtvertnes nonemsanu veiktu vienigi kvalificéts
personals. Stradajot ar vakuumsiicéju, nepiecieSams
lietot atbilstosu aizsargaprikojumu. Nedarbiniet
vakuumsiicéju, ja tas nav pilna apjoma aprikots ar filtru
sistému. Tas var but bistami veselibai.

» Pirms vakuumsiicéja iedarbhinasanas pirmo reizi
parliecinieties, ka ta uzsiiksanas $latene ir
nevainojama stavokli. Pievienojiet uzsiikSanas sliiteni
vakuumsiicéjam, lai no ta nejausi neizbirtu iesiktie
putekli. Izbirusie putekli var tikt ieelpoti.

» Nelietojiet vakuumsiicéja tiriSanai tiesi uz to virzitu
iidens stritklu. Udenim ieklistot vakuumsiicéja augééja
dala, pieaug elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Bojajuma vai nepareizas lietosanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus. Sida
gadijuma izvédiniet telpu un, ja jltaties slikti, griezieties
pie arsta. lzgarojumi var izraisit elposanas celu
kairinajumu.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits. Nepielaujiet elektrolita
nonaksanu saskaré ar adu. Ja tas tomer ir nejausi
noticis, noskalojiet elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits
nonak acis, nekavéjoties griezieties péc palidzibas pie
arsta. No akumulatora izplidusais elektrolits var izsaukt
adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet ta
kontaktu saskarsanos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skrivém vai citiem nelieliem
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metala priekSmetiem, kas varétu izraisit isslegumu.
Isslégums starp akumulatora kontaktiem var radit
apdegumus un bt par céloni ugunsgrékam.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

I T Sargajiet akumulatoru no karstuma,

O pieméram, no ilgstosas atrasanas saules

) staros, uguns, iidens un mitruma. Pretéja

}_,44 gadijuma var notikt spradziens.

» Lietojiet akumulatoru vienigi kopa ar Bosch
izstradajumu. Tikai ta akumulators tiek pasargats no
bistamam parslodzem.

Simboli

Lietojot vakuumsicéju, ir svarigi zinat Seit aplukoto simbolu
nozimi. Tapéc lidzam iegaumét Sos simbolus un to nozimi.
Simbolu pareiza interpretacija [aus labak un drodak stradat
ar vakuumsticéju.

Simboli un to nozime

& |||| BRIDINAJUMS! Izlasiet drosibas

noteikumus un noradijumus lietosanai.
Drosibas noteikumu un noradijumu
neieverosana var izraisit aizdeg$anos un
bt par céloni elektriskajam triecienam
vai nopietnam savainojumam.

w & 4

LIEIACTL]

Vakuumsucéjs ir paredzéts standartam
EC/EN 60335-2-69 atbilstosu veselibai
kaitigu L klases puteklu sausai
uzsiksSanai ar ekspozicijas koncentracijas
vértibu > 1 mg/m®

& BRIDINAJUMS! Vakuumsiicéjs satur

00, veselibai kaitigus puteklus.

oeoeo Nodrosiniet, lai vakuumsiicéja
iztukSoSanu un apkopi, tai skaita
puteklu savacéjtvertnes nonemsanu
veiktu vienigi kvalificéts personals.
Stradajot ar vakuumsiicéju,
nepiecieSams lietot athilstosu
aizsargaprikojumu. Nedarbiniet
vakuumsiicéju, ja tas nav pilna apjoma
aprikots ar filtru sistému. Tas var bat
bistami veselibai.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Pielietojums

Vakuumsticéjs ir paredzéts sausu, nedegosu puteklu, ka ari
nedegosu Skidrumu un to Gdens vai gaisa maisijumu
savaksanai, uzstiksanai, aizvadisanai un atdali$anai.
Vakuumsiicéjs ir parbaudits un atzits par piemérotu L klases
putek|u uzsiksanai. Tas atbilst visaugstakajam prasibam,
kadas tiek uzstaditas amatnieciba, riapnieciba un darbnicas
profesionali izmantojamajiem vakuumsticéjiem.
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Vakuumsiicéju, kas paredzéts standartam EC/EN
60335-2-69 atbilstosu L klases puteklu uzstiksanai, drikst
izmantot vienigi veselibai kaitigu puteklu uzsiksanai ar
ekspozicijas koncentracijas robezvertibu > 1mg/m?®. Lietojiet
vakuumstceéju tikai tad, ja esat pilniba iepazinies ar visam ta
funkcijam un spéjat tas bez ierobezojumiem pielietot vai ari
esat sanémis pienacigu apmacibu darbam ar to.

Lietojiet vakuumsticéju tikai tad, ja esat pilniba iepazinies ar
visam ta funkcijam un spéjat tas bez ierobezojumiem
pielietot vai ari esat sanémis pienacigu apmacibu darbam ar
to.

Rotational Airflow

Bezmaisina filtru sistéma |auj ietaupit putek|u maisinus.
Netirumi tiek savakti uz tvertnes iek$éjam sienam.

Attélotas sastavdalas

Atteloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem
vakuumstceéja attéla, kas sniegts grafiskaja lappusé.

(1) Tvertne

(2) Vakuumsicéja augséjas dalas aizdare

(3) lesledzéja tausting

(4) Akumulatora uzlades pakapes indikators

(5) Vakuumsiicéja aug$éja dala

(6) Rokturis parnesanai

(7) Stiprinajums uzstksanas sitenes / gridas sprauslas
turetajam

(8) Savienotajs $|atenes pievienosanai

(9) Cilpas stiprinasanai

(10) Stiprinajums uzstksanas caurules / salaidumu
sprauslas turétajam

(11) Akumulatora nodalijuma vaka fiksatora taustins
(12) Akumulatora nodalijuma vaks

(13) Uzsiksanas $litene

(14) Uzsiik$anas adapteris ¥

(15) Liekta sprausla

(16) Salaidumu sprausla

(17) Gridas sprausla

(18) Uzsuksanas caurule

(19) Akumulatora $ahta

(20) Akumulators®

(21) Taustins akumulatora atbrivosanai

(22) Turétajs uzsiksanas caurulei / salaidumu sprauslai
(23) Turétajs uzsiksanas Slatenei / gridas sprauslai
(24) Fiksejosa skrive turétajam (23)

(25) Spiedpoga

(26) Gaisaiestiksanas lika

(27) Filtrs

(28) Filtra stiprinajums

(29) Uzsiksanas $|itenes notursaite

A) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie parametri

Akumulatora vakuumsiicéjs GAS 18V-10L

mitrai un sausai uzsitkSanai

Izstradajuma numurs 3601JC63..

Spriegums \ 18

Nominala patéréjama jauda W 260

Elektroaizsardzibas klase IPX4

Tvertnes tilpums (bruto) | 10

Neto tilpums ($kidrumam) | 6

Maks. gaisa retinajums *

- vakuumsicéjam ® hPa 90

- turbinai hPa 115

Maks. gaisa plisma®

- vakuumsicéjam ® I/s 24
m*/h 86

- turbinai I/s 34
m/h 122

Puteklu klase L

Svars athilstosi EPTA- kg 5,5

Procedure 01:2014

Pielaujama apkartéja gaisa temperatira

- uzlades laika T 0...+45

- Olaika: samazinata jauda pie T -20...+50

temperattras <0°Cun
uzglabasanas laika
leteicamie akumulatori GBA 18V..
GBA18V...W
leteicama uzlades ierice GAL 18..W
Darbibas laiks no viena min./Ah 4

uzladéta akumulatora

A) atkariba no izmantojama akumulatora
B) izmérits ar uzsiksanas $|ateni (13) un liekto sprauslu (15)

C) samazinata jauda pie temperatiiras <0 °C

Informacija par troksni un vibraciju

Instrumenta radita trok$na parametri ir noteikti atbilstosi
standartam EN 60335-2-69.

Péc A raksturliknes izsvértais vakuumsiceéja radita trok$na
skanas spiediena limenis tipiska gadijuma sasniedz
79dB(A). Izkliede K = 2 dB. Troksna limenis darba laika var
parsniegt 80 dB(A).

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa
trijos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi
standartam EN 60335-2-69: a,<2,5 m/s’, K = 1,5 m/s”.
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Montaza

Akumulatora uzlades ierice

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Tikai $is uzlades ierices ir piemérotas
vakuumscéja elektrobarosanai izmantojama litija-jonu
akumulatora uzladei.

Piezime: akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavokli.

Lai izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms

pirmas lietosanas pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pievienojot

to uzlades iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalposanas laiku. Akumulatoram nekaité ari

partraukums uzlades procesa.

Elektroniskas elementu aizsardzibas (ECP) funkcija aizsarga

litija-jonu akumulatoru pret dzilo izladi. Ja akumulators ir

izladéts, aizsardzibas shéma izslédz akumulatora
vakuumsucéju.

» Péc vakuumsiicéja automatiskas izslégsanas
partrauciet spiest ta ieslédzéja taustinu. Sadas ricibas
dé| var tikt bojats akumulators.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp

akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir

nolietojies un to nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem

izstradajumiem.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Péc vakuumsiiceja ieslégsanas piecas zalas akumulatora

uzlades pakapes indikatora (4) LED diodes iedegas un péc

tam dilstosa seciba izdziest. Minéta procesa beigas LED
diodes parada akumulatora (20) uzlades pakapi.

Akumulatora ievietoSana un iznemsana (attéli

A1-A2)

» levietojot akumulatoru, nelietojiet parak lielu speku.
Akumulators ir konstruéts ta, ka to var ievietot
vakuumsiicéja tikai pareiza stavokli.

» Laivarétu drosi un razigi stradat, uzturiet tiru un sausu
akumulatora nodalijumu un akumulatora $ahtu.

- Nospiediet fiksatora taustinu (11), ja vélaties atvért
akumulatora nodalijuma vaku (12).

- lebidiet akumulatoru (20) akumulatora $ahta (19), lidz
tas tur fikséjas ar skaidri sadzirdamu troksni (klikski).

- Lai iznemtu akumulatoru (20), nospiediet fiksatora
taustinu (21) uz akumulatora un izvelciet to no
akumulatora $ahtas (19).

- Aizveriet akumulatora nodalijuma vaku (12).

Uzsiik$anas piederumu turétaju montaza (skatit

attéluB)

- Spécigi no augsas iebidiet uzstksanas caurules un
salaidumu sprauslas turétaju (22) $im nolikam
paredzétaja stiprinajuma (10), lidz tas tur fikséjas.
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- Spécigi no augsas iebidiet uzstik$anas caurules un gridu
sprauslas turétaju (23) $im noliikam paredzétaja
stiprinajuma (7) un stingri pievelciet fikséjoso skrivi
(24).

UzsiikSanas Slitenes montaza (skatit attélu C)

- lebidiet uzsuksanas $|ateni (13) $latenes stiprindjuma
(8), idz abas uzsiksanas $|itenes spiedpogas (25)
fikséjas.

Piezime. Uzsuk3anas laika puteklu berzes dé| $latené

veidojas elektriskais ladins, kas var skart lietotaju statiskas

izlades veida (atkariba no apkartéja vides ietekmes un

kermena jutiguma).

Uzsiiksanas piederumu montaza

Uzstiksanas $|atene (13) ir aprikota ar fiksatoru sistému, kas
lauj pievienot uzstiksanas piederumus (uzsiksanas adapteri
(14) un liekto sprauslu (15))

Uzsiik$anas adaptera vai liektas sprauslas montaza

(skatit attelu D)

- Uzbidiet uzsiksanas adapteri (14) vai liekto sprauslu
(15) uz uzsiksanas $lutenes (13), lidz abas spiedpogas
(25) fiksejas ar skaidri sadzirdamu troksni.

- Lai demontétu dalas, nospiediet spiedpogas (25) un
vienu péc otras novelciet dalas no lutenes.

Sprauslu un caurulu montaza

- Vajadzibas gadijuma stingri savienojiet uzsiksanas
caurules (18), iebidot tas vienu otra, un péc tam stingri
uzbidiet uz tam liekto sprauslu (15).

- Stingri uzbidiet gridas sprauslu (17) vai salaidumu
sprauslu (16) uz uzsiksanas caurules (18) vai uz liektas
sprauslas (15).

Lietosana

» Pirms vakuumsiicéja apkalposanas vai tirisanas,
iestadijumu veik3anas, piederumu nomainas vai
novietosanas uzglabasanai iznemiet no ta
akumulatoru. Sads piesardzibas pasakums lauj noverst
vakuumsticéja nejausu ieslégsanos.

» Nemiet véra paklupSanas risku ari tad, ja stradajat tira
un kartiga darba vieta.

Uzsakot lietoSanu

» Vakuumsiicéju nedrikst lietot bez filtra.

» Ik reizi pirms uzsiikSanas parliecinieties, ka filtra
bloks ir stingri iestiprinats.

» Pirms vakuumsiicéja lietosanas parliecinieties, ka
akumulatora nodalijuma vaks ir ciesi noslégts.

» Lietojiet tikai nebojatu filtru (bez plaisam, nelieliem
caurumiem u.c.). Nekavéjoties nomainiet filtru, ja tas
ir bojats.

» Lidzam iepazities ar Jiisu valsti spéka esosajiem
noteikumiem un likumdosanas aktiem, kas attiecas uz
apiesanos ar veselibai kaitigiem putekliem.

Bosch Power Tools

1609 92A 48N |(05.04.2018)



158 | Latviesu

Vakuumsticéju principiali nedrikst izmantot telpas ar
paaugstinatu spradzienbistamibu.

Lai nodrosinatu optimalu uzsik$anas jaudu, vienmeér pilnigi
notiniet uzsuksanas $lateni (13) no uzsiksanas $|itenes
turétaja (23).

Drosibas apsvérumu dé| vakuumsucéjs neieslédzas, ja ta
ieslédzéja taustins (3) tiek turéts nospiests ilgak, neka 5
sekundes.

Sausa uzsitksana

Nosédusos puteklu uzsikSana

- Laiieslégtu vakuumsicéju, islaicigi nospiediet ieslédzéja
taustinu (3).

- Laiizslégtu vakuumsicéju, vélreiz islaicigi nospiediet
iesledzéja taustinu (3).

Puteklu uzsiik$ana no darbinamajiem

elektroinstrumentiem (skatit attélu E)

» Ja no vakuumsiicéja izpliistosais gaiss tiek izvadits
darba telpa, taja janodrosina pietiekosa gaisa
apmainas pakape (L). levérojiet attiecigus nacionalos
prieksrakstus.

- Pievienojiet uzsiksanas adapteri (14) vai liekto sprauslu
(15) (skatit ,Uzsiik$anas adaptera vai liektas sprauslas
montaza (skatit attélu D)*, Lappuse 157).

- lebidiet uzsiksanas adapteri 14 vai liekto sprauslu 15
elektroinstrumenta uzsuksanas iscaurulé.

Tikai, izmantojot uzsk$anas adapteri (14):

Piezime. Ja, stradajot ar elektroinstrumentiem, gaisa

plisma uzsiks$anas $lutené ir parak maza (tadi ir, pieméram,

figlirzagi, slipmasinas u.c.), jaatver gaisa iestikSanas lika

(26) uz uzsuksanas adaptera (14). Tas |aus uzlabot

vakuumsiicéja un elektroinstrumenta kopéjo veiktspéju. Sim

noliikam pagrieziet gredzenu virs gaisa iestik$anas likas

(26), lidz tiek atsegts maksimals likas atvérums.

Mitra uzsiiksana

» Nelietojiet vakuumsiicéju viegli degosu vai
spradzienbistamu Skidrumu, pieméram, benzina,
Nelietojiet vakuumsiicéju degosu vai karstu puteklu
uzsiik$anai. Nedarbiniet vakuumsiicéju telpas ar
paaugstinatu spradzienbistamibu. Uzstcamie putekli,
tvaiki vai Skidrumi var aizdegties vai spragt.

Pirms mitras uzsiik§anas

- lztuksojiet tvertni (1).

- lztiriet filtru (27) un no jauna ievietojiet to vakuumsiicéja
(skatit ,Filtra tiriSana vai nomaina (attéli G1-G2)“,
Lappuse 158).

Vakuumstcéjs ir aprikots ar pludina deveju. Ja tvertne ir

piepildijusies lidz maksimalajam limenim, uzsiksana tiek

partraukta.

Péc mitras uzsilkSanas

- lztuksojiet tvertni (1).

- Atbrivojiet filtru no tdens (27).

Lai novérstu peléjuma veidosanos péc mitras uzsiikSanas

- Nonemiet vakuumsiicéja aug$ejo dalu (5) un laujiet tai
labi izzit.

- |znemiet filtru (27) un |aujiet tam labi izzat (skatit ,Filtra
tiriSana vai nomaina (attéli G1-G2)“, Lappuse 158).

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms vakuumsiicéja apkalposanas vai tiriSanas,
iestadijumu veiksanas, piederumu nomainas vai
novietosanas uzglabasanai iznemiet no ta
akumulatoru. Sads piesardzibas pasakums lauj noverst
vakuumsticéja nejausu ieslégsanos.

» Lai vakuumsiicéjs drosi un efektivi darbotos, tas
regulari jatira, ipaSu uzmanibu pievérsot ventilacijas
atverém.

Veicot vakuumsticéja apkalposanu, lietotajam tas jaizjauc,

jaiztira un javeic ta apkalpos$ana ta, lai netiktu apdraudéta

apkalpojosa personala un citu personu veseliba. Lai
samazinatu apkalpo$anas darbu bistamibu, vakuumsiceéjs
pirms izjauk$anas jaiztira. Telpai, kura vakuumsicéju
paredzeéts izjaukt, jabat labi ventiléjamai. Apkalpos$anas laika
izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzeklus. Pec
vakuumsticéja apkalpos$anas ripigi jaiztira darba vieta un
janotira tas tuvuma esosie objekti.

Vismaz reizi gada razotajfirmas parstavim vai ipasi apmacitai

personai javeic vakuumsucéja tehniska parbaude, parbaudot

filtru veselumu, konstrukcijas blivumu un vadibas iericu
funkcionésanu.

Klases L vakuumsicéjiem, kas ir atradusies netira vidé, visas

aréjas virsmas un visas dalas jatira vai jaapstrada ar

hermetizéjosu sastavu. Veicot apkalposanas un remonta
darbus, nepiecieSams utilizet visas netiras dalas, ko nav bijis
iespéjams apmierinosi notirit. Sadas dalas jaievieto
hermétiskos maisos un jautilizé, ievérojot spéka esosos
noteikumus, kas attiecas uz $ada veida atkritumu utilizésanu.

- Laiku pa laikam notiriet vakuumsucéja korpusu ar mitru
audumu.

- Jauzlades kontakti ir netiri, notiriet tos ar sausu audumu.

Tvertnes tiriSana (attéls F1-F2)

Lai vakuumsiicéjam nodrosinatu maksimalu uzstksanas

spéju, ik reizi péc ta lietosanas iztiriet tvertni (1).

- Atveriet aizdares (2) un nonemiet vakuumsicéja augséjo
dalu (5).

- lIzkratiet tvertni (1) virs piemérotas atkritumu tvertnes.

- Vajadzibas gadijuma izslaukiet tvertni ar mitru audumu.
Ja nepieciesams, iztiriet filtru (skatit ,Filtra tirisana vai
nomaina (attéli G1-G2)“, Lappuse 158).

- Novietojiet atpakal vakuumsiicéja augséjo dalu (5) un
noslédziet aizdares (2).

Filtra tiriSana vai nomaina (attéli G1-G2)

Vakuumsticéja uzsuksanas jauda ir atkariga no filtra stavok|a.

Tapéc regulari tiriet filtru.

Jafiltrs ir bojats, nekavéjoties to nomainiet.
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- Atveriet aizdares (2) un nonemiet vakuumsicéja augséjo
dalu (5).

- Lidz galam pagrieziet filtru (27) virziena 6 “unnonemiet
to no filtra turétaja (28).

- Sausam filtram:
Izkratiet filtra (27) saturu piemérota atkritumu tvertne.
Sekojiet, lai netiktu bojatas filtra ieloces.
Lai nodrosinatu maksimalu uzsiksanas jaudu, iztiriet filtra
ieloces ar mikstu suku.
vai
Mitram filtram:
Izskalojiet filtru (27) ar teko$u Gdeni un tad |aujiet tam
izzit.
vai
Nomainiet bojato filtru (27).

- Novietojiet filtru (27) uz filtra turétaja (28) un lidz galam
pagrieziet virziena ,d .

- Novietojiet atpakal vakuumsticéja augséjo dalu (5) un
noslédziet aizdares (2).
Parliecinieties, ka aizdares ir drosi fikséjusas.

Klumes

Javakuumsicéjs nenodrosina pietiekamu uzstik$anas jaudu,

veiciet $adas parbaudes.

- Vaitvertne (1) ir pilna?
> (skatit , Tvertnes tirisana (attéls F1-F2)“,
Lappuse 158).

- Vaifiltrs (27) ir piesarnots ar putekliem?
> (skatit ,Filtra tiriSana vai nomaina (attéli G1-G2)
Lappuse 158).

- Vaiakumulatora uzlades pakape ir parak maza?
> (skatit ,Akumulatora uzlades ierice”, Lappuse 157).

Lai nodrosinatu optimalu uzstk$anas jaudu, regulari

iztukSojiet tvertni (1) un veiciet filtra (27) tirisanu.

Ja péc minétajam darbibam uzsuksanas jauda vél joprojam ir

nepietiekama, nogadajiet vakuumsiicéju remonta darbnica.

Uzglabasana (skatit attélu H)

- levietojiet uzsiksanas caurules (18) turétajos (22).

- lebidiet salaidumu sprauslu (16) viena no uzsik$anas
caurulém (18).

- levietojiet gridas sprauslu (17) turétaja (23).

- No apaksas uztiniet uzsksanas $|tteni (13) uz turétaja
(23) un nostipriniet ar notursaiti (29).

- Parnesiet vakuumsicéju vienigi aiz roktura (6).

- Novietojiet vakuumsticeju sausa telpa un nodrosiniet to
pret nepilnvarotu lietosanu.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalposanu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
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rast atbildes uz jautajumiem par misu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs

Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez
papildu nosacijumiem.

Parstitot tos ar tre$o personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agentdru starpniecibu),
jaievero ipasi sutijuma iesainosanas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina
bistamo kravu parvadasanas specialists.

Parsutiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Ludzam
ievérot ari ar akumulatoru parsitisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

X/ Nolietotais vakuumsticejs, akumulatori,
;g,ﬁ piederumi un iesainojuma materiali japaklauj
veida.

otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga

Tikai ES valstim:

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/EK,
lieto$anai nederigie puteklsuceéji, ka ari, atbilstosi Eiropas
Savienibas direktivai 2006/66/EK, bojatie vai nolietotie
akumulatori un baterijas jasavac atseviski un japaklauj
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet vakuumsicéju un akumulatorus vai
baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Akumulatori un baterijas:

Litija-jonu:

Ludzam ieverot sadala "TransportéSana" sniegtos
noradijumus (skatit , Transportésana®, Lappuse 159).
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Lietuviy k.

Saugos nuorodos dirbantiems su
siurbliais
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
II reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smuagis, kilti
gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

» Sis siurblys néra skirtas, kad juo
naudotysi vaikai ar asmenys su
fizinémis, jutiminémis ir
dvasinémis negaliomis arba
asmenys, kuriems truksta patirties
arba ziniy. PrieSingu atveju jrankis
gali bati valdomas netinkamai ir kyla
suzeidimy pavojus.

» Priziureékite vaikus. Taip bus
uztikrinta, kad vaikai su siurbliu
nezaisty.

»> Nesiurbkite buko, aZuolo, uolieny ir ashesto dulkiy.
Sios medziagos yra véZj sukeliancios.

INISPEJIMAS  Siurblj naudokite tik tada, jei gavote

pakankamai informacijos apie siurblio
naudojima, apie medziagas, kurias reikia susiurbti, ir
kaip jas saugiai pasalinti. Rupestingai instruktavus,
sumazéja netinkamo naudojimo ir suZalojimy tikimybé.

INISPEJIMAS  Siurblys yra skirtas sausoms

medziagoms siurbti, o naudojant
specialias priemones - taip pat ir skysciams siurbti.

Patekes skystis didina elektros smugio rizika.

» Nesiurbkite siurbliu degiy ar sprogiu skys¢iy,
pavyzdZiui, benzino, alyvos, alkoholio, tirpikliy.
Nesiurbkite karsty ar deganciy dulkiy. Nenaudokite
siurblio sprogioje aplinkoje. Dulkés, garai ar skysciai
gali uZsidegti ir sprogti.

[NISPEJIMAS  JeiiS siurblio pradeda tekéti puty ar

vandens, siurblj nedelsdami iSjunkite
ir iStustinkite rezervuara. Priesingu atveju siurblys gali bti
pazeistas.

» DEMESIO! Siurblj leidziama laikyti tik patalpose.

» DEMESIO! Reguliariai valykite plidura ir tikrinkite, ar
jis nepazeistas. PrieSingu atveju gali buti pazeistas jo
veikimas.

» Pasiripinkite geru védinimu darbo vietoje.

» Siurblj leidziama remontuoti tik kvalifikuotam
specialistui, o remontuojant turi biiti naudojamos tik
originalios atsarginés dalys. Taip galima garantuoti, jog
siurblys isliks saugus naudoti.

INISPEJIMAS  Siurblyje yra sveikatai kenksmingy

dulkiy. IStustinimo ir techninés
prieziiiros darbus, o tai pat dulkiy surinkimo rezervuaro
iSémimo darbus leidziama atlikti tik kvalifikuotiems
specialistams. Biitina naudoti specialia apsaugine
jranga. Nenaudokite siurblio, jei yra ne visos filtravimo
sistemos dalys. Priesingu atveju pakenksite savo sveikatai.

» Pries pradédami naudoti patikrinkite, ar siurbimo
Zarna yra nepriekaistingos biiklés. Tikrindami,
siurbimo Zarna palikite primontuota prie siurblio, kad
netikétai neiseity dulkiy. Priesingu atveju, galite jkvépti
dulkiy.

» Neplaukite siurblio tiesiai j ji nukreipta vandens srove.
J siurblio virsutine dalj patekes vanduo padidina elektros
smugio rizika.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant,
galiissiverzti garu. ISvédinkite patalpa, o jei atsirado
negalavimy, kreipkités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti
kvépavimo takus.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti
skyscio. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis - kreipkités j gydytoja. Akumuliatoriaus
skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti i$ prietaiso iStraukto
akumuliatoriaus kontakty. Uztrumpinus
akumuliatoriaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti
gaisra.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo
sujungimo pavojus.

T Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz.,
g taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy
) povei}(io, ugnigs, vandens ir drégmeés. ISkyla
M Sprogimo pavojus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su savo turimu Bosch
gaminiu. Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo
pavojingos per didelés apkrovos.

Simboliai

Zemiau pateikti simboliai gali biti svarbiis naudojant siurblj.
PraSome jsiminti simbolius ir jy reikSmes. Teisingai
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suprasdami simbolius galésite geriau ir saugiau naudotis
siurbliu.

Simboliai ir jy reikSmés
& IIlI ISPEJIMAS! Perskaitykite visas Sias

saugos nuorodas ir reikalavimus.
Nesilaikant saugos nuorody ir reikalavimy
gali trenkti elektros smiigis, kilti gaisras,
galima smarkiai susizaloti ir suzaloti kitus
asmenis.

v & 4

oy Pagal IEC/EN 60335-2-69 L dulkiy
‘ klasés siurblys, skirtas sveikatai

kenksmingoms dulkéms, kuriy poveikio
ribiné verté > 1 mg/m?, sausuoju bidu
siurbti.

& ISPEJIMAS! Siurblyje yra sveikatai

200, kenksmingy dulkiy. IStustinimo ir

0eo0eo0 techninés prieziiiros darbus, o tai pat
dulkiy surinkimo rezervuaro i$émimo
darbus leidziama atlikti tik
kvalifikuotiems specialistams. Biitina
naudoti specialig apsaugine jranga.
Nenaudokite siurblio, jei yra ne visos
filtravimo sistemos dalys. Priesingu
atveju pakenksite savo sveikatai.

Gaminio ir savybiy aprasas

Naudojimas pagal paskirtj

Jrenginys yra skirtas nedegioms sausoms dulkéms ir
nedegiems skys¢iams bei vandens ir oro misiniui jtraukti,
susiurbti, varyti ir atskirti. Siurblio techninés savybés,
susijusios su dulkiy surinkimu, yra patikrintos, jis atitinka L
dulkiy klase. Jis skirtas naudoti sunkesnémis salygomis
verslo sektoriuje, pvz., pramonéje, meistry dirbtuvése ir
cechuose.

L dulkiy klasés siurblj pagal IEC/EN 60335-2-69 leidziama
naudoti tik sveikatai kenksmingoms dulkéms, kuriy poveikio
ribiné verté > 1mg/m?®, susiurbti ir nusiurbti. Siurblj
naudokite tik tada, jei susipazinote su visomis jo funkcijomis
ir esate jj visiSkai jvalde arba buvote atitinkamai instruktuoti.
Siurblj naudokite tik tada, jei susipaZinote su visomis jo
funkcijomis ir esate jj visiSkai jvalde arba buvote atitinkamai
instruktuoti.

Rotational Airflow

Filtravimo sistema yra be dulkiy surinkimo maiSelio, todél
nereikia jy naudoti. Nedvarumai susirenka ant konteinerio
vidinés sienelés.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka siurblio
schemos numerius.

(1) Rezervuaras
(2) Siurblio virsutinés dalies uzraktas
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(3) Jjungimo-isjungimo mygtukas

(4) Akumuliatoriaus jkrovos biklés indikatorius

(5) Siurblio virsutiné dalis

(6) Rankena prietaisui nesti

(7)  Jtvaras siurbimo zarnos/grindy siurbimo antgaliy
laikikliui tvirtinti

(8) Zarnos tvirtinimo anga

(9) Tvirtinimo 3sos

(10) Jtvaras siurbimo vamzdzio/tarpy siurbimo antgaliy
laikikliui tvirtinti

(11) Akumuliatoriaus skyriaus dangtelio atblokavimo
mygtukas

(12) Akumuliatoriaus skyriaus dangtelis

(13) Siurbiamoji zarna

(14) Nusiurbimo adapteris *

(15) Lenktas antgalis

(16) Antgalis tarpams siurbti

(17) Grindy antgalis

(18) Siurbimo vamzdis

(19) Akumuliatoriaus skyrius

(20) Akumuliatorius®

(21) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas

(22) Laikiklis siurbimo vamzdziui ir antgaliui tarpams
siurbti

(23) Laikiklis siurbimo Zarnai ir antgaliui grindims siurbti

(24) Fiksuojamasis varztas laikikliui (23)

(25) Mygtukas

(26) Papildoma oro anga

(27) Filtras

(28) Filtro laikiklis

(29) Siurbimo Zarnos laikymo kilpa

A) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj
komplekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy
papildomos jrangos programoje.

Techniniai duomenys

Akumuliatorinis skysciy ir GAS 18V-10L
sausy dulkiy siurblys

Gaminio numeris 3601JC6 3..
Jtampa \ 18
Nominali naudojamoji galia W 260
Apsaugos klasé IPX4
Bako talpa (bruto) | 10
Talpa neto (skystis) | 6
Maks. vakuumas "

- Siurblys® hPa 90
- Turbina hPa 115

Maks. srautas
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Akumuliatorinis skysciy ir GAS 18V-10L
sausy dulkiy siurblys
- Siurblys® I/s 24
m®/h 86
- Turbina I/s 34
m*/h 122
Dulkiy klasé L
Svoris pagal ,EPTA-Procedure kg 55
01:2014°
Leidziamoji aplinkos temperatiira
- jkraunant 1 0...+45
- veikiant @ ir sandéliuojant °C -20...+50
Rekomenduojami GBA 18V..
akumuliatoriai GBA18V..W
Rekomenduojami krovikliai GAL18...W
Veikimo trukmé su viena min/Ah 4

akumuliatoriy jkrova

A) priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus
B) iSmatuota su siurbimo zarna (13) ir lenktu antgaliu (15)

C) Ribota galia, esant temperatrai < 0°C

Informacija apie triukSma ir vibracija

Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60335-2-69.
Pagal A skale iSmatuotas siurblio garso slégio lygis tipiniu
atveju yra 79 dB(A). Paklaida K = 2 dB. Triuk$mo lygis darbo
metu gali virsyti 80 dB(A).

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a,, (trijy krypciy atstojamasis
vektorius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 60335-2-69:
3,<2,5m/s’, K = 1,5 m/s”.

Montavimas

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy
siurblyje naudojamo liCio jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: akumuliatorius pristatomas i dalies jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima

akumuliatoriy kroviklyje visiskai jkraukite.

Licio jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada,

eksploatavimo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo

proceso nutraukimas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection® (ECP)

saugo licio jony akumuliatoriy nuo visiskos iSkrovos. Kai

akumuliatorius i$sikrauna, apsauginis isjungiklis ijungia
akumuliatorinj siurbl;j.

» Siurbliui automatiskai iSsijungus, nebespauskite
jjungimo-isjungimo jungiklio. Taip galite sugadinti licio
jony akumuliatoriy.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko
sutrumpéjimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj
reikia pakeisti.

Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius
Jjungus siurblj, po vieng aukstyn uZsidega ir po vieng Zemyn
uzgesta penki zali akumuliatoriaus jkrovos indikatoriai (4).
Po to indikatoriai rodo akumuliatoriaus (20) jkrova.

Akumuliatoriaus jdéjimas ir iSémimas (zr. A1-A2

pav.)

» |dédami akumuliatoriy nenaudokite jégos.
Akumuliatorius sukonstruotas taip, kad j siurblj jj buty
galima jstatyti tik tinkama padétimi.

» Kad dirbtuméte gerai ir saugiai, akumuliatoriaus skyriy ir
deékla visada laikykite Svary.

- Paspauskite atblokavimo mygtuka (11), norédami
atidaryti akumuliatoriaus skyriaus dangtelj (12).

- Stumkite akumuliatoriy (20) j akumuliatoriaus skyriy
(19), kol isgirsite, kad jis uzsifiksavo (spragteléjimas).

- Norédami iSimti akumuliatoriy (20), paspauskite ant
akumuliatoriaus esantj atblokavimo mygtuka (21) ir
iStraukite akumuliatoriy i$ akumuliatoriaus skyriaus (19).

- Uzdarykite akumuliatoriaus skyriaus dangtelj (12).

Laikikliy siurbimo priedams montavimas (zr. B

pav.)

- Laikiklj siurbimo vamzdziui ir antgaliui tarpams siurbti
(22)is virsaus tvirtai stumkite j specialiai tam skirtg jtvarg
(10), kol isgirsite, kad uzsifiksavo.

- Laikiklj siurbimo Zarnai ir antgaliui grindims siurbti (23) i$
virSaus tvirtai stumkite j specialiai tam skirta jtvarg (7) ir
tvirtai uzverzkite fiksuojamajj varzta (24).

Siurbiamosios Zarnos montavimas (zr.C pav.)

- Siurbimo Zarng (13) stumkite j zarnos jtvara (8), kol

uzsifiksuos abu nusiurbimo zarnos mygtukai (25).
Nuoroda: Dél dulkiy trinties siurbimo Zarnoje ir papildomoje
irangoje siurbiant susidaro elektrostatiné jkrova, kuria
naudotojas gali pajausti kaip stating iskrova (priklausomai
nuo aplinkos jtakos ir kiino jautrumo).

Siurbimo priedy montavimas

Siurbimo Zarna (13) yra su savarzy sistema, kuria galima
prijungti siurbimo papildoma jranga (nusiurbimo adapterj
(14), lenkta antgalj (15)).

Nusiurbimo adapterio arba lenkto antgalio montavimas

(zr. D pav.)

- Nusiurbimo adapterj (14) arba lenktg antgalj (15)
jstatykite ant siurbimo Zarnos (13) - turite iSgirsti, kaip
uzsifiksavo abu siurbimo Zarnos mygtukai (25).

- Norédami iSmontuoti, j vidy spauskite mygtukus (25) ir
atskirkite konstrukcines dalis.
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Antgaliy ir vamzdzZiy montavimas

- Jeireikia, siurbimo vamzdzius (18) tvirtai jstatykite vieng
jkita, o tada - tvirtai j lenktg antgalj (15).

- Antgalj grindims siurbti (17) arba antgalj tarpams siurbti
(16) tvirtai jstatykite j siurbimo vamzdj (18) arba lenkta
antgalj (15).

Naudojimas

» Pries pradédami siurblio techninés prieziiros, valymo
ar reguliavimo darbus, keisdami papildoma jranga
arba norédami siurblj sandéliuoti, iSimkite
akumuliatoriy. Si atsargumo priemoné apsaugos jus nuo
netikéto siurblio jsijungimo.

» Darho vieta laikykite Svaria ir sutvarkyta, nes iSkyla
uzkliuvimo pavojus.

Paruosimas naudoti

» Siurblj be filtro naudoti draudziama.

» Pries$ pradédami siurbti jsitikinkite, kad tvirtai
sumontuotas filtravimo mazgas.

» Pries pradédami siurbti jsitikinkite, kad
akumuliatoriaus skyriaus dangtelis saugiai uzdarytas.

» Naudokite tik nepazeistus filtrus (be jtrikiy, skyliy ir
pan.). Pazeista filtra nedelsdami pakeiskite.

» Prasome issiaiskinti apie jiisy Salyje galiojancias
direktyvas ir jstatymus, reglamentuojancius, kaip
elgtis su sveikatai kenksmingomis dulkémis.

Sprogioje aplinkoje siurblj naudoti draudziama.

Kad uztikrintuméte optimalig siurbimo galia, nuo siurbimo

zarnos laikiklio (23) visada nuvyniokite visg siurbimo Zarna

(13).

Dél saugumo siurblys nejsijungia, jei jjungimo-isjungimo

mygtukas (3) spaudziamas ilgiau kaip 5 s.

Sausy dulkiy siurbimas

Nusédusiy dulkiy nusiurbimas
- Norédami siurblj jjungti, paspauskite jjungimo-i§jungimo
mygtuka (3).

- Norédami siurblj iSjungti, dar kartg paspauskite jjungimo-

iSjungimo mygtuka (3).

Kylanéiy dulkiy nusiurbimas nuo veikianciy elektriniy

jrankiy (zr. E pav.)

» Jei panaudotas oras isleidZziamas atgal j patalpa, tai
turi buti pakankama patalpos ventiliacijos norma (L).
Laikykités atitinkamy nacionaliniy direktyvy.

- Sumontuokite nusiurbimo adapterj (14) arba lenkta
antgalj (15) (zr. ,Nusiurbimo adapterio arba lenkto
antgalio montavimas (zr. D pav.),,, Puslapis 162).

- Nusiurbimo adapterj 14 arba lenkta antgalj 15 jstatykite j
elektrinio jrankio nusiurbimo atvamzdj.

Tik naudojant nusiurbimo adapterj (14):

Nuoroda: Dirbant su elektriniais jrankiais, kuriy oro tiekimas

j siurbimo Zarng yra mazas (pvz., su siaurapjtkliais,
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Slifuokliais ir pan.), reikia atidaryti papildoma oro anga (26),
esancig ant nusiurbimo adapterio (14). Tokiu budu
pagerinama siurblio ir elektrinio jrankio bendra galia. Tuo
tikslu sukite zieda, dengiantj papildoma oro anga (26), kol
anga pasidarys maksimali.

Skysciy siurbimas

» Nesiurbkite siurbliu degiy ar sprogiy skysciu,
pavyzdziui, benzino, alyvos, alkoholio, tirpikliu.
Nesiurbkite karsty ar deganciy dulkiy. Nenaudokite
siurblio sprogioje aplinkoje. Dulkés, garai ar skysciai
gali uzsidegti ir sprogti.

Pries pradedant siurbti skyscius

- Istustinkite konteinerj (1).

- |Svalykite filtrg (27) ir vél jdékite jj j siurblj (zr. ,Filtro
valymas/keitimas (zr. G1-G2 pav.),, Puslapis 164).

Siurblys yra su pluduru. Kai pasiekiamas maksimalus

pripildymo aukstis, siurbimas sustabdomas.

Po kiekvieno skysciy siurbimo
- IStustinkite konteiner;j (1).
- |$filtro (27) iSpilkite vanden.

Siekiant iSvengti pelésiy susidarymo po skysciy siurbimo

- Nukelkite siurblio virSutine dalj (5) ir palikite, kad gerai
isdzidity.

- Nuimkite filtrg (27) ir jj taip pat palikite, kad gerai isdziuty
(zr. ,Filtro valymas/keitimas (zr. G1-G2 pav.),,
Puslapis 164).

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries pradédami siurblio techninés prieziiiros, valymo
ar reguliavimo darbus, keisdami papildoma jranga
arba norédami siurblj sandéliuoti, iSimkite
akumuliatoriy. Si atsargumo priemoné apsaugos jus nuo
netikéto siurblio jsijungimo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirupinkite,
kad ventiliacinés angos ir siurblys bity Svariis.

Jei techninés prieziuros darbus atlieka naudotojas, siurblj

reikia iSmontuoti, iSvalyti ir atlikti technine prieziira, jei ja

atliekant nebus keliamas pavojus technine prieZiira
atliekanciam personalui ar kitiems asmenims. Prie$
iSmontuojant siurblj reikia iSvalyti, kad buty i$vengta galimy
pavojy. Patalpa, kurioje iSmontuojamas siurblys, turi biti
gerai védinama. Atlikdami techninés priezitros darbus
dévékite asmenines apsaugines priemones. Atlikus
techninés prieziuros darbus reikia ivalyti techninés
priezidros zona.

Bent karta metuose gamintojas ar jgaliotas asmuo privalo

atlikti siurblio techniniy savybiy, susijusiy su dulkiy

surinkimu, patikrinima, pvz., ar nepaZeistas filtras, ar
siurblys sandarus, kaip veikia kontrolinis jtaisas.

L klasés siurblius, kurie buvo uzterstoje aplinkoje, reikia

nuvalyti i$ iSorés, taip pat reikia nuvalyti arba apdoroti

sandarinamosiomis medZiagomis visas masinos dalis.
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Atliekant techninés prieZiaros ir remonto darbus visas
uzterstas dalis, kuriy nebegalima tinkamai iSvalyti, reikia
&alinti. Sias dalis reikia $alinti nepralaidZiuose maiseliuose,
laikantis tokiy atlieky $alinimo taisykliy.

- Retkarciais nuvalykite siurblio korpusa drégna $luoste.
- Uzterstus jkrovimo kontaktus nuvalykite sausa Sluoste.

Rezervuaro valymas (Zr. F1-F2 pav.)

Kad siurblio nasumas islikty optimalus, konteinerj (1)

iSvalykite po kiekvieno naudojimo.

- Atspauskite uzraktus (2) ir nuimkite siurblio virsutine dalj
(5).

- Konteinerj (1) iskratykite virs specialaus atlieky
konteinerio.

- Jeireikia, konteinerj iSvalykite drégna Sluoste.

Jei reikia, iSvalykite filtra (zr. ,Filtro valymas/keitimas (zr.

G1-G2 pav.),, Puslapis 164).
- Vel uzdékite siurblio virSutine dalj (5) ir uzspauskite
uzraktus (2).

Filtro valymas/keitimas (zr. G1-G2 pav.)

Siurbimo galia priklauso nuo filtro busenos. Todél filtra

reguliariai valykite.

Pazeista filtrg nedelsdami pakeiskite.

- Atspauskite uzraktus (2) ir nuimkite siurblio virSutine dalj
(5).

- Sukite filtra (27) iki atramos ,,[5 “kryptimi ir nuimkite jj
nuo filtro laikiklio (28).

- Filtras sausas:
Kad nukratytuméte dulkes, filtrg (27) pastuksenkite j
specialy atlieky konteinerj. Saugokite, kad
nepazeistuméte filtro ploksteliy.
Norédami islaikyti maksimalig siurbimo jéga, minkstu
Sepetéliu nuvalykite filtro ploksteles.
arba
Filtras drégnas:
Filtra (27) isplaukite po tekanciu vandeniu ir tada gerai
iSdZiovinkite.
arba
Pazeista filtra pakeiskite.(27)

- |statykite filtrg (27) j filtro laikiklj (28) ir sukite iki
atramos ,, “kryptimi.

- Vel uzdékite siurblio virSutine dalj (5) ir uzspauskite
uzraktus (2).
Isitikinkite, kad gerai uzsifiksave visi uzraktai.

Triktys

Jei siurbimo nasumas nepakankamas, patikrinkite:

- Ar neprisipildé konteineris (1)?
>(zr. ,Rezervuaro valymas (zr. F1-F2 pav.),,
Puslapis 164).

- Arfiltras (27) neuzterstas dulkémis?
> (zr. ,Filtro valymas/keitimas (zr. G1-G2 pav.),,
Puslapis 164).

- Ar per mazai jkrautas akumuliatorius?
>(zr. ,Akumuliatoriaus jkrovimas,,, Puslapis 162).

Reguliarus konteinerio (1) iStustinimas ir filtro (27) valymas
garantuoja optimalig siurbimo galia.

Jei siurbimo naSumas vis tiek nepakankamas, siurblj
pristatykite j klienty aptarnavimo skyriy.

Laikymas (Zr. H pav.)

- Siurbimo vamzdzius (18) jstatykite j laikiklius (22).

- Antgalj tarpams siurbti (16) jstatykite j siurbimo vamzd;
(18).

- Grindy antgalj (17) jstatykite j laikiklj (23).

- Siurbimo zarna (13) i$ apacios apvyniokite apie laikiklj
(23) ir pritvirtinkite kilpa (29).

- Siurblj neskite tik laikydami uz rankenos (6).

- Siurblj pastatykite sausoje patalpoje ir imkités priemoniy,
kad juo nesinaudoty pasaliniai asmenys.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezitira bei
atsarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacijos apie
atsargines dalis rasite interneto puslapyje: www.bosch-
pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai
pakonsultuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.
leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome
batinai nurodyti deSimtZenklj gaminio numerj, esantj
firminéje lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Transportavimas

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui
taikomos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy
jstatymy nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti
keliais leidziama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro
transportas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j
pakuotei ir Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus.
Butina, kad rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy
gabenimo specialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas
korpusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite
akumuliatoriy taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat
laikykités ir esamy papildomy nacionaliniy taisykliy.
Salinimas

X3/ Siurbliai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir
Eg:ﬂ pakuoteés turi bati ekologiskai utilizuojami.
Siurbliy, akumuliatoriy bei
baterijy nemeskite j buitiniy
atlieky konteinerius!
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Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/EB, naudoti nebetinkami
elektriniai siurbliai ir, pagal Europos direktyva 2006/66/EB,
pazeisti ir iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi biti
surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu
bidu.

Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

Prasome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(zr. ,Transportavimas,,, Puslapis 164).
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EU-Konformitatserklarung

Akku-Nass-/Tro-
ckensauger

Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschldgigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen iibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Cordless wet/dry Article number
vacuum cleaner

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Aspirateur eauet N°d'article sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
poussiére sans fil énumeérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nom-
Acumuladordel  N° de articulo brados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directi-
aspirador en hii- vas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
medo y seco con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencio-
Aspirador univer- N.°do produto nados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e estao
sal sem fio em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Aspiratore aumi- Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
do/asecco abat- elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
teria Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Accu-alleszuiger Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlij-
nen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklzering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstem-
Akku-vad-/tersu- Typenummer melse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og forordnin-
ger ger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Sladdlés vat-/ Produktnummer alla gallande bestammelser i de nedan angivna direktiven och férordningar-
torrsug nas och att de stimmer dverens med foljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaring Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Batteridrevet Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
vat-/ torrsuger med felgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
Akkukiyttinen Tuotenumero tiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardi-
mirkikuivaimuri en vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfjAwon morornrag EE AnA@vouyi€ pe anokAEoTIKI pag eubuvn, OTLTa AVAPEPOLEVA TPOIOVTA
AnoppopnTiipag  Apidpdc eupempiou  AVTIOTOIXOUV G€ OAEC TIG OXETIKEG HATALEIC TwV MO KATW aVaPEpOHEVWY
uYpHC/oTeYViC 00nyLOV Kal Kavoviop®V Kat TauTi(ovTal ke Ta akoAouBa mpoTuna.
avappdenong Texvika éyypaga otn: *
pnarapiag
tr  AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan riiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin

Akiilii 1slak/kuru  Uriin kodu
elektrikli siipiirge

gecerli bitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty odpowiada-
Odkurzacz do pra- Numer katalogowy ja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegdlnionych dyrektyw i rozporzad-
cy na sucho i mo- zen, oraz ze s3 zgodne z nastepujgcymi normami.
M) Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliiuje vsech-
Vysavaénamo-  Objednaci &islo na prislusnd ustanoveni nize uvedenych smérnic anarizeni aje vsouladu snas-
kré/suché sani ledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradnti zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Vysévaé na Vecné islo prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade snas-
vysavanie namo- ledujticimi normami:
kro/nasucho Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyedilli feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Akkumulatoros  Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és rendeletek valamennyi ide-
nedves/ széraz vago elGirasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.
porszivé Mszaki dokumentumok megérzési pontja: *
ru 3asBneHue o coorBeTcTBUU EC Mbl 3asBnAEM Nof, Hallly eAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
AKKYMYRATOPHbI  ToBapHbiit NO MPOZYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM [IEACTBYIOLLMM NPEANUCAHUAM
i Bnarootcoc/ HWXEeYKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPFXKEHNH, a TaKKe HUKEYKa3aHHbIX
nbinecoc GIOTOI, i
TexHUueckan [JOKyMEHTaLWA XPaHUTCA Y:
uk 3asBa npo BignoBigHicTb EC Mu3asBnsemo nif Hally oAHO0Cc0bOBY BiAMOBIAANBHICTD, WO HA3BaHi
AKYMYNATOpHHUil  TOBapHH# HoMep BWPO6M BiANOBIAAIOTb YCIM UNHHWAM NONOXKEHHAM HULLEO3HAUEHUX AUPEKTUB
BONOTOBIACMOKTY i pO3nopsAmKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMAM.
Bau/ nUNOCMoK TexHiuHa JokymeHTaL|in 3bepiraetbea y: *
kk EO calikecTik MaFrnymaamachbi ©3 xayankepLuinikneH 6i3 atanfaH eHiMaep TeMeHAE X3blFaH
AKKYMYNATOPABIK, OHiM HOMIpi AMPeKTUKanap MeH xapnblKTapAblH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTIIH XaHe
Ccynbi/KypFaK TeMEH/Eri HopManapra cai ekeHi bingipemis.
coprbiw TexHUKanblK Kyxatrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund tutu-
Aspirator univer- Numér de identificare 0" dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementdrilor enumerate in ce-
sal cu acumulator le ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapauus 3a cboTBETCTBHE C Mb/iHa OTFOBOPHOCT HUE [IEKNapUpaMe, Ue MOCOUEHHUTE NPOAYKTH
AkymynatopHa  KaranoeH Homep OTrOBAPAT Ha BCUUKH Ban1aHU U3MCKBAHWA Ha IMPEKTUBIUTE U pasnopenbute
npaxocmyKauka Mo-70Ny M CbOTBETCTBA HA CNENHWUTE CTaHAAPTH.
32 CYX0 M MOKPO TexHuuecka JOKYMeHTaLMA npu: *
3acMyKBaHe
mk EU-UsjaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa 0AiroBOPHOCT U3jaByBaMe, fieKa OMULLIAHKUTE NPOM3BOAM CE BO
Barepucku Bpoj Ha gen/apTukn  COMMACHOCT CO CATE PEneBaHTHH 0Apeaby Ha cnegHuUTe perynatmeim 1
BCHCYBaY 32 MPONKCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CEHUTE HOPMMU.
BnakHo/CyBo TexH1uKa JOKYMeHTauuja Kaj: *
BCHCYBakbe
sr EU-izjava o usaglaSenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Usisivaé zamokro Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaida suu
i suvo usisavanje skladu sa slede¢im standardima.
sa akumulacio- Tehnicka dokumentacija kod: *
nom baterijom
sl lzjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izkljucno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vse-
Mokri/suhiaku-  Stevilka artikla mi relevantnimi dolodili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
Thatorshicea Tehni¢na dokumentacija pri: *
nik
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hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
Akumulatorski  Kataloki br. svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
usisavaé za mo- da su sukladni sa sljede¢im normama.
kro/ suho usisa- Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
vanje

et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetle-
Akutoitega vee-/ Tootenumber tud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on kooskélas
tolmuimeja jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
ES standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistoSajam nostadném,
Akumulatorava- Izstridajumanumurs Kaarisekojosiem stz;n'c‘iartlerP.
kuumsiicéjs mi- Tehniska dokumentacija no:
trai un sausai uz-
siksanai

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus ze-

Akumuliatorinis
skysciy ir sausy

Gaminio numeris

miau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: *

dulkiy siurblys

GAS 18V-10L 3601JC63.. 2006/42/EC EN60335-1:2012+A11:2014
2014/30/EU EN 60335-2-69:2012
2011/65/EU EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN55014-2:2015
EN50581:2012

) *Robert Bosch Power Tools GmbH
@ BOSCH (PT/ECS)

70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification

Engineering and Manufacturing

L :
éjiﬁ{u-c" deO 1V /(,W{ Eoemne

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 09.04.2018
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